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PREFACE 
 

    The present edition of  the Manual of Election Law,  being published in diglot form, consists of 
Volumes I and II.   The English text and the authoritative Hindi text of the Acts have been modified up to 
the 1st March, 2004. 
 
 
 
 
    NEW DELHI;            T.K.VISWANATHAN, 
The 1st March, 2004.             Secretary to the Government of India. 



 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉBÉEÉ 

 

ÉÊVÉãn 1 
 

ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉÚSÉÉÒ 
 

£ÉÉMÉ 1 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
     

£ÉÉMÉ 2 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

   
1. £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 45) ºÉä =r®hÉ  
2. ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43)  
3. ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43)  
4. ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 37) ºÉä =r®hÉ  
5. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) ºÉä =r®hÉ  
6. ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 (1992 BÉEÉ 1) ºÉä =r®hÉ  
7. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 3)  
8. {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 (2002 BÉEÉ 33)  
9. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 (1976 BÉEÉ 108)  
10. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ (+ÉiªÉÉSÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1989 (1989 BÉEÉ 33) ºÉä =r®hÉ  

 
£ÉÉMÉ 3 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É 
 

1. ´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEåMÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä  
2. ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950  
3. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950  
4. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) +ÉÉnä¶É, 1951  
5. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1956  
6. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962  
7. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1964  
8. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978  
9. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950  
10. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ) +ÉÉnä¶É, 1951  
11. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1959  
12. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962  
13. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1967  
14. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉÉMÉÉãÉéb) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1970  
15. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978  
16. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1989  

£ÉÉMÉ 4 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 

1. ºÉÆºÉnÂÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 10)  
2. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉ¤ÉÆvÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

+ÉÉxwÉ |Énä¶É ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 
+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 
+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 

 



MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1982 
MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 
cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 
ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 
VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 
BÉExÉÉÇ]BÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1979 
àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,  
àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)   +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 
xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 
=½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É (ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971  
{ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1994  
{ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ- ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952  
®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ- ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 

    ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 
iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 
ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ( ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
=kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 
{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ( ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 

 
      

 
      



£ÉÉMÉ 1 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
*                              *                                 *                                    *                                 *                                * 

 £ÉÉMÉ 5 
ºÉÆPÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1-- BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
52. £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ---£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ABÉE ®É−]Å{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ *   
*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

54. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉE®åMÉä ÉÊVÉºÉàÉå--- 
(BÉE) ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, +ÉÉè® 
(JÉ) ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, 

cÉåMÉä * 

 1[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 55 àÉå “®ÉVªÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉè® {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ cé*]  

55. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ---(1) VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÉvªÉ cÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEä 
àÉÉ{ÉàÉÉxÉ àÉå ABÉE°ô{ÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉÉ{ÉºÉ àÉå AäºÉÉÒ ABÉE°ô{ÉiÉÉ iÉlÉÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆPÉ àÉå ºÉàÉiÉÖãªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè, =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 
+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:---  

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä =iÉxÉä àÉiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊBÉE ABÉE cVÉÉ® BÉEä MÉÖÉÊhÉiÉ =ºÉ 
£ÉÉMÉ{ÉEãÉ àÉå cÉå VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉä =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näxÉä {É® +ÉÉA ;   

(JÉ) ªÉÉÊn ABÉE cVÉÉ® BÉEä =BÉDiÉ MÉÖÉÊhÉiÉÉå BÉEÉä ãÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ¶Éä−É {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ={ÉJÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉiªÉäBÉE 
ºÉnºªÉ BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ABÉE +ÉÉè® VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(MÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ VÉÉä ={ÉJÉÆb (BÉE) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (JÉ) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉÖEãÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä, ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä £ÉÉMÉ näxÉä {É® +ÉÉA ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉvÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä ABÉE ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ£ÉxxÉÉå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
(3) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 

àÉiÉnÉxÉ MÉÖ{iÉ cÉäMÉÉ * 
2[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 

cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  
{É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 

ºÉxÉÂ 3[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]   

56. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ : 
{É®ÆiÉÖ---- 

(BÉE) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖSUän 61 àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä SÉãÉÉA MÉA àÉcÉÉÊ£ÉªÉÉäMÉ uÉ®É {Én ºÉä 
c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;   

 
 

                                   
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉkÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-6-1995 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (3-1-1977ºÉä)  º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ( SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART I 
EXTRACTS FROM THE CONSTITUTION 

 
              *                                  *                             *                                *                                 * 

PART V 
THE UNION 

CHAPTER I.—THE EXECUTIVE 
 

The President and Vice-President 
 
52.  The President of India.—There shall be a President of India. 

 
             *                                *                              *                                    *                                * 
54.   Election  of President.—The President shall be elected  by  the members of an  electoral college consisting of— 

 
(a) the elected members of both Houses of Parliament; and 
(b) the elected members of the Legislative Assemblies of the States. 

 
1[Explanation.—In  this  article and in article 55, "State"  includes the  National  Capital Territory of Delhi and the Union  

territory  of Pondicherry.] 
 

55.   Manner  of election of President.—(1) As far as  practicable, there  shall  be  uniformity  in the scale of  representation  of  
the different States at the election of the President. 
 

(2) For the purpose of securing such uniformity among the States inter se  as well as parity between the States as a whole and the 
Union, the number  of  votes which each elected member of Parliament and  of  the Legislative  Assembly  of  each  State is entitled  to  
cast  at such election shall be determined in the following manner:— 
 

(a)  every elected member of the legislative Assembly of a State shall have  as  many  votes as there are multiples of one  
thousand  in  the quotient  obtained  by dividing the population of the State by  the  total number of the elected members of the 
Assembly; 

 
(b) if, after taking the said multiples of one thousand, the remainder is not less than five hundred, then the vote of each 

member referred to in sub-clause (a) shall be further increased by one; 

 
(c) each elected member of either House of Parliament shall have such number  of  votes as may be obtained by dividing 

the total  number  of votes  assigned  to the members of the Legislative Assemblies  of  the States  under  sub-clauses  (a)  and (b) 
by the total  number  of  the elected  members  of  both Houses of Parliament,  fractions  exceeding one-half being counted as one 
and other fractions being disregarded. 

 
(3) The election of the President shall be held in accordance with the system  of  proportional  representation  by   means  of  the   

single transferable  vote and the voting at such election shall be by  secret ballot. 
 

2[Explanation.—In this article, the expression "population" means the population  as  ascertained at the last preceding census of 
which  the relevant figures have been published: 

 
Provided  that the reference in this Explanation to the last preceding census  of which the relevant figures have been published 

shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  3[2026] have been published, be construed as a reference to the 
1971 census.] 

 
56.  Term of office of President.—(1) The President shall hold office for  a  term of five years from the date on which he enters  

upon  his office: 
 
Provided that— 
 

 (a)  the  President  may, by writing under his hand addressed  to  the Vice-President, resign his office; 
 

(b)  the President may, for violation of the Constitution, be  removed from office by impeachment in the manner provided in 
article 61; 

__________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by the Constitution (Seventieth Amendment) Act, 1992, s.  2  (w.e.f. 1-6-1995). 
2.  Subs.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act,  1976, s.  12, for  the  Explanation (w.e.f.  3-1-1977). 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 2, for ‘2000”. 
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(MÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ, iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

57. {ÉÖxÉÉÌxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉiÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
+ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =ºÉ {Én BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖxÉÉÌxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ * 

58. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc-- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè ;  

(JÉ) {ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ;  +ÉÉè® 

(MÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cè * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4***  cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè * 

59. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

62. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ, {ÉniªÉÉMÉ ªÉÉ {Én ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä cÖ<Ç =ºÉBÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, 
ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE n¶ÉÉ àÉå Uc àÉÉºÉ ¤ÉÉÒiÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, +ÉxÉÖSUän 56 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

63. £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ----£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ABÉE ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ * 

64. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉnäxÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cÉäxÉÉ---={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉnäxÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç 
ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 65 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä 
BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®iÉÉ cè, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc 
+ÉxÉÖSUän 97 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ £ÉkÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *        

*                                   *                                  *                               *                                    *   

                                   
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ={É®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ”  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
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 (c)  the President shall, notwithstanding the expiration of his  term, continue to hold office until his successor enters upon 
his office. 

 
(2)  Any resignation addressed to the Vice-President under clause  (a) of the proviso to clause (1) shall forthwith be 

communicated by him to the Speaker of the House of the People. 
 

57.   Eligibility  for  re-election.—A person who holds, or  who  has held,  office  as President shall, subject to the other 
provisions  of this Constitution, be eligible for re-election to that office. 

 
58.  Qualifications for election as President.—(1) No person shall be eligible for election as President unless he— 

 
(a) is  a citizen  of  India, 
 
(b)  has  completed the age of thirty-five years, and 
 
(c) is qualified for election as a member of the House of the People. 
 

(2)  A  person shall not be eligible for election as President  if  he holds  any  office  of  profit under the Government of  India  or  
the Government  of any State or under any local or other authority subject to the control of any of the said Governments. 

 
Explanation.—For the purposes of this article, a person shall not be deemed to hold any office of profit by reason only that he is 

the President or Vice-President of the Union or the Governor 1*** of any State or is a Minister either for the Union or for any State. 
 

59.  Conditions of President's office.—(1) The President shall not be a member of either House of Parliament or of a House of 
the Legislature of any State, and if a member of either House of Parliament or of a House of the Legislature of any State be elected 
President, he shall be deemed to have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as President. 

 
*                                 *                                      *                                      *                                        * 
 
62.   Time  of  holding  election to fill vacancy  in  the  office  of President  and  the  term of office of person elected to  fill  

casual vacancy.—(1)  An election to fill a vacancy caused by the  expiration of  the  term  of office of President shall be  completed  
before  the expiration of the term. 

 
(2) An election to fill a vacancy in the office of President occurring by  reason of his death, resignation or removal, 

or otherwise shall be held  as soon as possible after, and in no case later than six  months from,  the date of occurrence of 
the vacancy;  and the person  elected to fill the vacancy shall, subject to the provisions of article 56, be entitled  to hold 
office for the full term of five years from the date on which he enters upon his office. 

 
63.   The Vice-President of India.—There shall be a Vice-President of India. 

 
64.   The  Vice-President to be ex officio Chairman of the Council  of States.—The  Vice-President  shall  be ex 

officio  Chairman  of  the Council of States and shall not hold any other office of profit: 
 
Provided  that  during  any  period when the  Vice-President  acts  as President  or discharges the functions of the 

President under  article 65,  he shall not perform the duties of the office of Chairman of  the Council of States and shall not 
be entitled to any salary or allowance payable to the Chairman of the Council of States under article 97. 

 
*                                      *                                    *                                      *                                     * 

 
 
________________________________________________________________________________________________ 
1.   The  words  "or  Rajpramukh  or  Uparajpramukh"  omitted  by  the Constitution   (Seventh  Amendment)  Act,  1956,   s.   29  and   Sch. 
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66. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---(1) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 5[ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå]  uÉ®É +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
àÉiÉnÉxÉ MÉÖ{iÉ cÉäMÉÉ * 

(2) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É ´Éc--- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè ;  

(JÉ) {ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ cè * 

(4) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 6***  cè +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè* 

 67. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ---={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ--- 

(BÉE) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉÉ {Én iªÉÉMÉ ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä AäºÉä ºÉÆBÉEã{É uÉ®É +É{ÉxÉä {Én ºÉä c]ÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ ºÉàÉºiÉ 
ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ xÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉcàÉiÉ cè ; ÉËBÉEiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É iÉ¤É 
iÉBÉE |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ xÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä ;  

(MÉ) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ, +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉxÉä {É® £ÉÉÒ iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEÉ 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ xÉcÉÓ BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 

 68. ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---(1) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä cÉÒ {ÉÚhÉÇ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (2) ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ, {ÉniªÉÉMÉ ªÉÉ {Én ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä cÖ<Ç =ºÉBÉEä {Én àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, +ÉxÉÖSUän 67 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

      *                                   *                                  *                               *                                    *    

 7[71. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ---(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä 
=i{ÉxxÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÆBÉEÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

                                   
5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (MªÉÉ®c´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “ºÉÆªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ àÉå ºÉàÉ´ÉäiÉÂ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ={É®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 71 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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66.   Election  of  Vice-President.—(1) The Vice-President  shall  be elected  by  the 1[members of an electoral college 
consisting  of  the members of both Houses of Parliament] in accordance with the system of proportional  representation by means of the 
single transferable  vote and the voting at such election shall be by secret ballot. 

 
(2)  The  Vice-President  shall  not be a member of  either  House  of Parliament  or  of a House of the Legislature of any State, 

and  if  a member  of either House of Parliament or of a House of the Legislature of  any  State be elected Vice-President, he shall be 
deemed  to  have vacated his seat in that House on the date on which he enters upon his office as Vice-President. 

 
(3)  No person shall be eligible for election as Vice-President unless he— 

 
(a) is a citizen of India; 
 
(b) has completed the age of  thirty-five  years;  and 
 
(c) is qualified for election as a member of the Council of States. 

 
(4)  A person shall not be eligible for election as Vice-President  if he  holds  any office of profit under the Government of India  

or  the Government  of any State or under any local or other authority subject to the control of any of the said Governments. 
 
Explanation.—For  the purposes of this article, a person shall not  be deemed  to  hold  any office of profit by reason only that he  

is  the President  or Vice-President of the Union or the Governor 2*** of  any State or is a Minister either for the Union or for any State. 
 

67.  Term of office of Vice-President.—The Vice-President shall hold office  for a term of five years from the date on which he 
enters upon his office: 

 
Provided that— 

 
(a)  a Vice-President may, by writing under his hand addressed to  the President, resign his office; 
 
(b) a Vice-President may be removed from his office by a resolution of the  Council of States passed by a majority of all the 

then members of the  Council  and  agreed  to  by the House of  the  People;   but  no resolution  for  the purpose of this clause 
shall be moved  unless  at least  fourteen days' notice has been given of the intention to  move the resolution; 

 
(c)  a  Vice-President  shall, notwithstanding the expiration  of  his term,  continue  to  hold office until his successor enters  

upon  his office. 
 

68.   Time  of  holding  election to fill vacancy  in  the  office  of Vice-President and the term of office of person 
elected to fill casual vacancy.— (1)  An  election  to  fill    a  vacancy  caused  by  the expiration  of the term of office of 
Vice-President shall be completed before the expiration of the term. 
 

(2)  An  election to fill a vacancy in the office of  Vice-President occurring by reason of his death, resignation or 
removal, or otherwise shall be held as soon as possible after the occurrence of the vacancy, and  the  person  elected to fill 
the vacancy shall,  subject  to  the provisions of article 67, be entitled to hold office for the full term of five years from the 
date on which he enters upon his office. 
 
*                                     *                                            *                                            *                                           * 

3[71.   Matters  relating  to, or connected with, the  election  of  a President  or Vice-President.—(1) All doubts 
and disputes arising out of or in connection with the election of a President or Vice-President shall  be  inquired  into and  
decided by the Supreme  Court  whose decision shall be final. 
__________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by the Constitution (Eleventh Amendment) Act, 1961, s.  2, for  "members  of  both  Houses of Parliament  assembled  at  a  joint meeting". 
2.   The  words  "or  Rajpramukh  or  Uparajpramukh"  omitted  by  the Constitution (Seventh  Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
3.   Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.  10, for article 71 (w.e.f.  20-6-1979). 
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(2) ªÉÉÊn =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä uÉ®É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {Én BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå =SSÉiÉàÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ =ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä * 

(3) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ºÉÆºÉnÂÂÂ8 ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(4) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

       *                                   *                                  *                               *                                    *    

75. àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1)                      *                               *                                    *    

  9[(1BÉE.) àÉÆjÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 
ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

  (1JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉnxÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É 
àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ VÉcÉÆ ´Éc AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè, =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ 
BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ *] 

 *                                   *                                  *                               *                                    *    

 +ÉvªÉÉªÉ 2---ºÉÆºÉnÂÂ 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 

79. ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ MÉ~xÉ---ºÉÆPÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉÆºÉnÂ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® nÉä ºÉnxÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉ BÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ 
+ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ cÉåMÉä * 

80. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) 10[ 11*** ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ] --- 

(BÉE) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É JÉÆb (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉÉ®c ºÉnºªÉÉå, +ÉÉè® 

(JÉ) ®ÉVªÉÉå BÉEä 12[+ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä] nÉä ºÉÉè +É½iÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå,  

ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ®ÉVªÉÉå BÉEä 5[+ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä] |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
<ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäMÉÉ * 

(3) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ ªÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

ºÉÉÉÊciªÉ, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, BÉEãÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ *

                                   
8 ®É−]Å{ÉiÉÉÒªÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉiÉÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 31) näÉÊJÉA * 
9 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-1-2004 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1975 ºÉä) “®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) “nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 4 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA”  ¶É¤nÉå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-11-1956 ºÉä)  VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
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 (2)  If  the  election of a person as President or  Vice-President  is declared  void by the Supreme Court, acts done by him 
in the  exercise and performance of the powers and duties of the office of President or Vice-President,  as  the case may be, 
on or before the date of  the decision  of  the Supreme Court shall not be invalidated by reason  of that declaration. 

 
(3)  Subject to the provisions of this Constitution, Parliament may by law1  regulate  any  matter relating to  or  

connected  with  the election of a President or Vice-President. 
 
(4) The election of a person as President or Vice-President shall not be called in question on the ground of the 

existence of any vacancy for whatever reason among the members of the electoral college electing him.] 

 
*                             *                                *                                   *                                    * 
 
75. Other provisions as to Ministers.—(1) *                           *                           *                         *                         * 
 
2[(1A) The total number of Ministers, including the Prime Minister, in the Council of ministers shall not exceed 

fifteen per cent. of the total number of members of the House of the People. 
 
(1B) A member of either House of  Parliament belonging to any political party who is disqualified for being a 

member of that House under paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to be appointed as a Minister 
under clause (1) for duration of the period commencing from the date of his disqualified till the date on which the term of 
his office as such member would expire or where he contests any election to either House of Parliament before the expiry 
of such period, till the date on which he is declared elected, whichever is earlier.] 

 
 

CHAPTER II.—PARLIAMENT 
 

GENERAL 
 

79.   Constitution of Parliament.—There shall be a Parliament for the Union  which shall consist of the President 
and two Houses to be known respectively as the Council of States and the House of the People. 

 
 
80.   Composition of the Council of States.—(1) 3[4*** The Council  of States] shall consist of— 
 

(a) twelve members to be nominated by the President in accordance with the provisions of clause (3);  and 
 
(b)  not more than two hundred and thirty-eight representatives of the States 5[and of the Union territories]. 

 
(2)  The allocation of seats in the Council of States to be filled  by representatives of the States 5[and of the Union 

territories] shall be in  accordance  with  the provisions in that behalf contained  in  the Fourth Schedule. 
 
(3)  The members to be nominated by the President under sub-clause (a) of  clause  (1) shall consist of persons 

having special  knowledge  or practical  experience  in  respect of such matters as  the  following, namely:-- 
 

Literature, science, art and social service. 
 
__________________________________________________________________________________________________
_ 
1.   See the Presidential and Vice-Presidential Elections Act, 1952 (31 of 1952). 
2.   Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 2 (w.e.f. 1-1-2004). 
3.   Subs.  by the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974, s.  3, for "The Council of States"  (w.e.f.  1-3-1975). 
4.   The words  "Subject to the provisions of paragraph 4 of  the Tenth    Schedule"  omitted  by  the  Constitution  (Thirty-

sixth Amendment) Act, 1975,   s. 5 (w.e.f. 26-4-1975). 
5.   Added by the Constitution   (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3  (w.e.f.  1-11-1956). 
 

 
 
 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 1) 

 

9

(4) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE 13*** ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É 
+ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(5) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 14[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®ä * 
 15[81. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) 16[ +ÉxÉÖSUän 331 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 17***]  ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ--- 

(BÉE) ®ÉVªÉÉå àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA 18[{ÉÉÆSÉ ºÉÉè iÉÉÒºÉ]  ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE 11[ºÉnºªÉÉå], +ÉÉè® 

(JÉ) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉE®ä, SÉÖxÉä cÖA 19[¤ÉÉÒºÉ]  
ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE [ºÉnºªÉÉå] , 

ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 
(2) JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--- 

(BÉE) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä =ºÉ ®ÉVªÉ 
BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä, +ÉÉè® 

(JÉ) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉ àÉå ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä : 
 20[{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉ¤É iÉBÉE 

ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉÉ~ ãÉÉJÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè *] 
(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä 

ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé : 
 21[{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 

22[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, 23[ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc--  
(i)  JÉÆb (2) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) +ÉÉè® =ºÉ JÉÆb BÉEä {ÉÆ®iÉÖBÉE BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè ; 

+ÉÉè®  

(ii)  JÉÆb (2) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 24[2001]  BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

 82. |ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ---|ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEä 
+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä :  

 {É®ÆiÉÖ AäºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE 
ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè  : 

                                   
13 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

* 
14 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ MÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ®ÉVªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 81 +ÉÉè® 82 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
16 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-3-1975 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 331 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
17 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) “+ÉÉè® nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 4”  ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
18 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 63 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “{ÉÉÆSÉ ºÉÉè {ÉSSÉÉÒºÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
19 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  “{ÉSSÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
20 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973  BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
21 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ  ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
22 .ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
23 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
24 .ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É   “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4)  The  representatives of each State 1*** in the Council of  States shall be elected by the elected members of the 
Legislative Assembly of the State in accordance with the system of proportional representation by means of the single 
transferable vote. 

 
(5)  The representatives of the 2[Union territories] in the Council of States  shall  be  chosen  in such manner as  

Parliament  may  by  law prescribe. 
 
3[81.   Composition  of the House of the People.—(1) 4[Subject to  the provisions of article 331 5***], the House 

of the People shall consist of— 
 

(a)  not more than 6[five hundred and thirty members] chosen by direct election   from   territorial  
constituencies  in  the   States,   and 

 
(b)   not  more  than  7[twenty   members]  to  represent  the   Union territories, chosen in such manner as Parliament may by 

law provide. 
 

(2) For the purposes of sub-clause (a) of clause (1), — 
 

(a)  there  shall be allotted to each State a number of seats  in  the House  of the People in such manner that the ratio between 
that number and  the  population of the State is, so far as practicable, the  same for all States;  and 

 
(b)  each  State shall be divided into territorial  constituencies  in such manner that the ratio between the population of each 

constituency and  the number of seats allotted to it is, so far as practicable, the same throughout the State: 

 
8[Provided  that the provisions of sub-clause (a) of this clause shall not  be applicable for the purpose of allotment of seats in the  

House of  the  People to any State so long as the population of  that  State does not exceed six millions.] 
 
(3)  In this article, the expression "population" means the population as  ascertained  at  the last preceding census of which  the  

relevant figures have been published: 
 

9[Provided  that  the reference in this clause to the  last  preceding census  of which the relevant figures have been published 
shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  10[2026] have been published, 11[be construed, — 

 
(i) for the purposes of sub-clause (a) of clause (2) and the proviso to that clause, as a reference to the 1971 census; and 
(ii) for the purpose of sub-clause (b) of clause (2) as a reference to the 12[2001] census.]] 

 
82.   Readjustment  after  each census.—Upon the  completion  of  each census,  the  allocation  of seats in the House of the 

People  to  the States  and the division of each State into territorial constituencies shall be readjusted by such authority and in such 
manner as Parliament may by law determine: 

 
Provided that such readjustment shall not affect representation in the House of the People until the dissolution of the then existing 

House:] 
 

13[Provided  further that such readjustment shall take effect from such date  as  the  President  may,  by   order,  specify  and  until  
such readjustment  takes  effect, any election to the House may be held  on the  basis  of  the territorial constituencies  existing  before  
such readjustment: 

_____________________________________________________________________________________________________________
_ 
1.   The words "specified in Part A or Part B of the First   Schedule" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3. 
2.   Subs.  by   s.  3, ibid., for "States specified in Part C  of the First Schedule". 
3.   Subs. by s. 4, ibid., for articles  81 and 82. 
4.   Subs. by  the Constitution (Thirty-fifth Amendment) Act, 1974,   s.  4, for "Subject  to  the  provisions  of  article  331"  (w.e.f.  1-3-1975). 
5.   The  words "and paragraph 4 of the Tenth   Schedule" omitted by  the  Constitution  (Thirty-sixth  Amendment)  Act,    1975, s.  5 (w.e.f.  26-4-1975). 
6.   Subs.  by the Goa, Daman  and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987),  s.  63,  for  "five  hundred  and  twenty-five members" (w.e.f. 30-5- 

1987). 
7.   Subs. by the  Constitution  (Thirty-first    Amendment)  Act, 1973,   s. 2, for "twenty-five members". 
8.   Ins.  by  s. 2, ibid. 
9.   Ins. by  the  Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 15 (w.e.f. 3-1-1977). 
10. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 3, for “2000”. 
11. Subs. by s.3, ibid., for certain words. 
12. Subs. by s.4, ibid., for certain words. 
13.  Ins.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,  s. 16 (w.e.f.  3-1-1977). 
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25[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä 

{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä 
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 26[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä 
cé iÉ¤É iÉBÉE 27[ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,-- 

 
(i)  ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉ ; +ÉÉè® 
(ii) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ, VÉÉä 28[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ& 

ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉÆA, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *]] 

 83. ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ---(1) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉ ºÉÆ£É´É ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ 
ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ, ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEA MÉA, ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, |ÉiªÉäBÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ 
¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 (2) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 29[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ]  
iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® 4[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, iÉ¤É, ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, VÉÉä ABÉE 
¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå Uc àÉÉºÉ 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

84. ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉ¤É-- 

30[(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉÉ    
cè ;]   

(JÉ) ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
{ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ31 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

 32[85. ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉjÉ, ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉPÉ]xÉ--- (1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® 
ºlÉÉxÉ {É®, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉcÚiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ABÉE ºÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤Éè~BÉE +ÉÉè® +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉjÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ 
¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ Uc àÉÉºÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE) ºÉnxÉÉå BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;  
(JÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

         *                          *                                   *                                       *                                 *      

                                   
25 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
26 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ  ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
27 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
28 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É  “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
29 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
30 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
31 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®ÉAÆ 3 +ÉÉè® 4 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
32 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É +ÉxÉÖSUän 85 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided  also  that until the relevant figures for the  first  census taken  after  the  year  1[2026] have been published,  it  shall  not  be 
necessary  to  2[readjust— 

 
(i) the allocation of seats in the House  of  the People  to the States as readjusted on the basis of the 1971 census; and 
 
(ii) the division of each State into  territorial constituencies as may be readjusted on the basis of the 3[2001] census, 
 

under this article.]] 
 
 
83.  Duration of Houses of Parliament.—(1) The Council of States shall not  be subject to dissolution, but as nearly as possible 

one-third of the  members thereof shall retire as soon as may be on the  expiration of  every  second year in accordance with the 
provisions made in  that behalf by Parliament by law. 
 
 

(2)  The House of the People, unless sooner dissolved, shall  continue for 4[five years] from the date appointed for its first 
meeting and no longer  and  the expiration of the said period of 4[five years]  shall operate as a dissolution of the House: 

 
 
Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency is  in  operation, be extended by Parliament by law for a  

period  not exceeding  one  year at a time and not extending in any case beyond  a period of six months after the Proclamation has ceased 
to operate. 

 
84.  Qualification for membership of Parliament.—A person shall not be qualified to be chosen to fill a seat in 

Parliament unless he— 
 

5[(a)  is  a  citizen of India, and makes and subscribes  before  some person authorised in that behalf by the 
Election Commission an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule;] 

 
(b) is, in the case of a seat in the Council of States, not less than thirty years of age and, in the case of a seat in the 

House of the People, not less than twenty-five years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under any law6 made by 

Parliament. 
 

7[85.   Sessions  of Parliament, prorogation and dissolution.—(1)  The President  shall from time to time summon 
each House of Parliament  to meet at such time and place as he thinks fit, but six months shall not intervene  between  its  
last  sitting in one  session  and  the  date appointed   for   its   first    sitting    in   the   next   session. 

 
(2) The President may   from time to time— 

 
(a) prorogue the Houses or either House; 
 
(b) dissolve the House of the   People.] 

 
*               *                  *                 *                 * 

 

__________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 4, for “2000”. 
2. Subs. by s. 4, ibid., for certain words. 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 3, for “1991”. 
4.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 13, for "six years" (w.e.f.20-6-1979). 
5.  Subs.  by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s.  3, for  cl.  (a) (w.e.f.  1-11-1956). 
6.  See the Representation of the People Act, 1951 (3 of 1951), ss.  3 and 4, in Part II, infra. 

7. Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.  6, for article 85. 
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BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
 99. ºÉnºªÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ---ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä 

uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

*                   *                     *                      *                        *                        *                        * 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

101. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ 
ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉBÉEä ABÉE ªÉÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 33*** ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉè® 34[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ] BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå35 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ºÉÆºÉnÂ àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉxÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ 
BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--- 
(BÉE) 36[+ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1) ªÉÉ JÉÆb (2)]  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ªÉÉ 
37[(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 

iªÉÉMÉ{ÉjÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  
iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ : 

 38[{É®ÆiÉÖ ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 
ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *] 

(4) ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ 
®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉnxÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉnxÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉ cè * 

102. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä {Én BÉEÉä UÉä½BÉE®, ÉÊVÉºÉBÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 
xÉ cÉäxÉÉ ºÉÆºÉnÂ xÉä 39ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ;  

(JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè ;  
(MÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖxàÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ cè ;  
(PÉ) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ãÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−~É ªÉÉ +ÉxÉÖ−ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA cÖA cè ;  
(R) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 40ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ  <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

41[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,]  BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉÆjÉÉÒ cè * 

                                   
33 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå 

+ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
34 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
35 ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 3 àÉå näÉÊJÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 A{ÉE0 46/50-ºÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950, 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, {Éß0 678 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 * 
36 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “+ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
37 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
38 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
39 ºÉÆºÉnÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 10) ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 4 àÉå näÉÊJÉA * 
40 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
41 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) “(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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99.   Oath or affirmation by members.—Every member of either House of Parliament  shall,  before taking his seat, make and 

subscribe  before the President, or some person appointed in that behalf by him, an oath or  affirmation  according to the form set out for 
the purpose in  the Third Schedule. 

 
*                 *                 *                 *                 * 

Disqualifications of Members 

 
101.   Vacation  of  seats.—(1) No person shall be a  member  of  both Houses  of Parliament and provision shall be made by 

Parliament by law for  the vacation by a person who is chosen a member of both Houses of his seat in one House or the other. 
 
(2)  No person shall be a member both of Parliament and of a House  of the  Legislature  of a State 1***, and if a person is chosen a  

member both  of  Parliament and of a House of the Legislature of 2[a  State], then,  at the expiration of such period as may be specified in  
rules3 made  by the President, that person's seat in Parliament shall  become vacant,  unless he has previously resigned his seat in the 
Legislature of the State. 

 
(3) If a member of either House of Parliament— 

 
(a)  becomes  subject  to any of the disqualifications  mentioned  in 4[clause (1) or clause (2) of article 102], or 
 
5[(b)  resigns  his  seat by writing under his hand addressed  to  the Chairman  or  the Speaker, as the case may be, and his 

resignation  is accepted by the Chairman or the Speaker, as the case may be,] 
 
his seat shall thereupon become vacant: 

 
6[Provided  that  in  the  case  of any  resignation  referred  to  in sub-clause  (b),  if from information received or otherwise and  

after making  such inquiry as he thinks fit, the Chairman or the Speaker, as the  case may be, is satisfied that such resignation is not  
voluntary or genuine, he shall not accept such resignation.] 

 
(4)  If  for  a  period  of sixty days a member  of  either  House  of Parliament is without permission of the House absent from all 

meetings thereof, the House may declare his seat vacant: 
 
Provided  that  in computing the said period of sixty days no  account shall be taken of any period during which the House is 

prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 

 
102.   Disqualifications  for  membership.—(1)  A  person  shall   be disqualified  for  being chosen as, and for being, a member 

of  either House of Parliament— 
 

(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government  of  any  State,  other than  an  office  
declared  by Parliament by law7 not to disqualify its holder; 

 
(b)  if  he is of unsound mind and stands so declared by  a  competent court; 
 
(c) if he is an undischarged insolvent; 
 
(d)  if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired  the citizenship  of  a foreign State, or is under any  

acknowledgment  of allegiance or adherence to a foreign State; 
 
(e) if he is so disqualified by or under any law8 made by Parliament. 
 
9[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed  to  hold an office of profit under the 

Government of India  or the  Government  of  any State by reason only that he  is  a  Minister either for the Union or for such 
State. 

___________________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  The words "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch.   

 (w.e.f.  1-11-1956). 
2.   Subs.   by  s.   29  and   Sch.,  ibid.,  for  "such  a   State" (w.e.f. 1-11-1956). 
3.   See  the Prohibition of Simultaneous Membership Rules,  1950,  in Vol.  I, Part III, infra. 
4.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 2, for "clause (1) of article 102" (w.e.f.  1-3-1985). 
5.   Subs.  by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, s. 2, for sub-clause (b). 
6.   Ins.  by  s. 2, ibid. 
7.   See the Parliament (Prevention of Disqualification) Act, 1959 (10 of  1959), in Volume I, Part IV, infra. 
8.   See  the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951),  s. 7,  in  Part II, infra. 
9.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 3,  for  "(2) For the purposes of this article" (w.e.f.   1-3-1985). 
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 42[(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 
cÉä VÉÉiÉÉ cè *]  

43[103. ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ 
BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ +ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉcãÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ 
BÉE®äMÉÉ*]  

104. +ÉxÉÖSUän 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ ãÉäxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäiÉä cÖA ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ¤Éè~xÉä 
+ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 99 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ªÉÉ 
ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA BÉEÉÒ àÉé =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ, ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè iÉÉä ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ´Éc 
<ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉ £ÉÉMÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉÆPÉ BÉEÉä näªÉ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

    *                           *                      *                                   *                       *                                 *                
                           

£ÉÉMÉ 6 

  44*** ®ÉVªÉ 

 *                           *                      *                                   *                       *                                 *          
+ÉvªÉÉªÉ 2--- BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 

  *                           *                      *                                   *                       *                                 *                
158. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {Én BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉiÉç---(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 

BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 
°ô{É àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

 *                           *                      *                                   *                       *                                 *  
  164. àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1)  *                                  *                         *                                *    
  45[(1BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :   
                                                             
  {É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉÉ®c ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :  
 
  {É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE VÉcÉÆ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É® àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ  àÉå àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉÊciÉ 
àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ {Éxpc |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ªÉÉ {ÉcãÉä {É®xiÉÖBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÆÉÊjÉªÉÉå 
BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®å, Uc àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉ JÉÆb BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É 
ãÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ *] 
 

                                   
42 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-3-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
43 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 103 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
44 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE àÉå BÉEä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
45 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-1-2004 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(2)  A  person  shall be disqualified for being a member  of  either House  of  Parliament  if  he  is  so  disqualified  under  the  
Tenth Schedule.] 
 

2[103.   Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If  any  question  arises as to whether a member of 
either  House  of Parliament  has  become  subject  to  any  of  the disqualifications mentioned in clause (1) of article 102, the question 
shall be referred for the decision of the President and his decision shall be final. 

 
(2)  Before  giving any decision on any such question,  the  President shall  obtain  the  opinion of the Election Commission and  

shall  act according to such opinion.] 
 
104.   Penalty  for  sitting and  voting  before  making  oath  or affirmation   under  article  99  or   when  not  qualified  or   

when disqualified.— If a person sits or votes as a member of either House of  Parliament before he has complied with the requirements 
of article 99,  or  when  he  knows  that  he is not  qualified  or  that  he  is disqualified  for membership thereof, or that he is prohibited 
from so doing  by  the provisions of any law made by Parliament, he  shall  be liable  in  respect  of  each day on which he so sits or  
votes  to  a penalty  of  five hundred rupees to be recovered as a debt due to  the Union.  
 

*                *                  *                *                  * 
 

PART VI 
 

THE STATES 3*** 
 
*                *                  *                *                  * 

CHAPTER II.—THE EXECUTIVE 
 

The Governor 
 

*                *                  *                *                  * 
 
158.  Conditions of Governor's office.—(1) The Governor shall not be a member of either House of Parliament or of 

a House of the Legislature of any State specified in the First Schedule, and if a member of either House of Parliament or of 
a House of the Legislature of any such State be appointed Governor, he shall be deemed to have vacated his seat in that 
House on the date on which he enters upon his office as Governor. 
 

*                *                  *                *                  * 
 

164. Other provisions as to Ministers.—(1)*                     *                           *                                *                      * 
 
4[(1A) The total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of ministers in  a state shall not 

exceed fifteen per cent. of the total number of members of the legislative Assembly of that State: 
 
Provided that the number of Ministers, including the Chief Minister, in a State shall not be less than twelve: 
 
Provided further that where the total number of Ministers, including the Chief Minister, in the Council of Ministers in 

any State at the Commencement of the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003 exceeds the said fifteen per cent. 
or the number specified in the first proviso, as the case may be, then, the total number of Ministers in that State shall be 
brought in conformity with the provisions of this clause within six months from such date as the President may by public 
notification appoint. 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins. by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s.  3, ibid.  (w.e.f.  1-3-1985). 
2.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 14, for article 103 (w.e.f.  20-6-1979). 
3. The words “IN PART A OF THE FIRST SCHEDULE” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
4. Ins. By the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 3, (w.e.f. 1-1-2004). 
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  (1JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ 
ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè, BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä SÉAäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉÉàÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ VÉcÉÆ 
´Éc, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä 
£ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEä  °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ *] 

 
*                              *                                   *                                     *                                 *  

 
+ÉvªÉÉªÉ 3 -- ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 
                                

168. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ---(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉè®---- 
 (BÉE) 46***  ÉÊ¤ÉcÉ®,47***48   49*** 50[àÉcÉ®É−]Å], 51[ BÉExÉÉÇ]BÉE], 52*** 53[+ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É]  ®ÉVªÉÉå àÉå nÉä ºÉnxÉÉå 

ºÉä ;  
 
 (JÉ) +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ABÉE ºÉnxÉ ºÉä, 

 
ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉä ºÉnxÉ cé ´ÉcÉÆ ABÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉè® nÚºÉ®ä BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ 
+ÉÉè® VÉcÉÆ BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºÉnxÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉ * 

 
169. ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉ =iºÉÉnxÉ ªÉÉ ºÉßVÉxÉ---(1) +ÉxÉÖSUän 168 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =iºÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ xÉcÉÓ cè, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
BÉEä ºÉßVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉÊn =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä, <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ 
BÉEä ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É iÉlÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè * 

 
 (2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä VÉÉä =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 

BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå iÉlÉÉ AäºÉä +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE, +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ £ÉÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉä ºÉBÉEåMÉä ÉÊVÉxcå ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

 
 (3) {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖSUän 368 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
 
 54[170. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) +ÉxÉÖSUän 333 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ =ºÉ 

®ÉVªÉ àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉ~ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * 
 

                                   
46 +ÉÉÆwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 (1985 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-6-1985 ºÉä) “+ÉÉÆwÉ |Énä¶É” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
47 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) “àÉÖÆ¤É<Ç” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ * 
48  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8(2) àÉå “àÉvªÉ |Énä¶É”  ¶É¤nÉå BÉEä +ÉÆiÉ&ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ <ºÉ ={ÉJÉÆb àÉå BÉEÉä<Ç iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊxÉªÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 
49 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 40) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1986 ºÉä) “iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
50 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
51 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÄ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ “ àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 
31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

52 {ÉÆVÉÉ¤É ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 46) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (7-1-1970 ºÉä) “{ÉÆVÉÉ¤É” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
53 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ)+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-8-1969 ºÉä) “=kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ 

{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
54 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É(1-11-1956 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(1B) A member of the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a State having Legislative 

Council belonging to any political party who is disqualified for being a member of that House under paragraph 2 of the 
Tenth Schedule shall also be disqualified to be appointed as a Minister under clause (1) for duration of the period 
commencing from the date of his disqualification till the date on which the term of his office as such member would expire 
or where he contests any election to the Legislative Assembly of a State or either House of the Legislature of a State 
having legislative Council, as the case may be, before the expiry of such period, till the date on which he is declared 
elected, whichever is earlier.] 

 
 
*                *                  *                *                  * 

 
CHAPTER III.—THE STATE LEGISLATURE 

 
General 

 
168.   Constitution  of  Legislatures in States.—(1) For  every  State there shall be a Legislature which shall consist 

of the Governor, and— 
 

(a)  in  the  States  of  1*** Bihar, 2***3  4***  5[Maharashtra], 6[Karnataka] 7*** 8[and  Uttar Pradesh], two 
Houses; 

 
(b) in other States, one House. 

 
(2)  Where  there  are two Houses of the Legislature of a  State,  one shall  be  known  as  the Legislative Council and  

the  other  as  the Legislative  Assembly, and where there is only one House, it shall  be known as the Legislative 
Assembly. 

 
169.   Abolition  or creation of Legislative Councils  in  States.—(1) Notwithstanding anything in article 168, 

Parliament may by law provide for  the abolition of the Legislative Council of a State having such a Council  or  for the 
creation of such a Council in a State  having  no such  Council,  if  the  Legislative Assembly of the  State  passes  a 
resolution to that effect by a majority of the total membership of the Assembly  and by a majority of not less than two-
thirds of the members of the Assembly present and voting. 

 
(2)  Any  law referred to in clause (1) shall contain such  provisions for  the  amendment of this Constitution as may be 

necessary  to  give effect  to  the  provisions  of  the law and  may  also  contain  such supplemental,  incidental  and 
consequential provisions as  Parliament may deem necessary. 

 
(3)  No  such law as aforesaid shall be deemed to be an  amendment  of this Constitution for the purposes of article 

368. 
 
9[170. Composition of the Legislative Assemblies.—(1) Subject to the provisions  of  article  333, the Legislative 

Assembly of  each  State shall  consist of not more than five hundred, and not less than sixty, members  chosen by direct 
election from territorial constituencies  in the State. 
______________________________________________________________________________________________________________ 
1.   The  words  "Andhra  Pradesh,"  omitted  by  the  Andhra  Pradesh Legislative  Council (Abolition) Act, 1985 (34 of 1985) s.  4  (w.e.f. 1.6.1985). 
2.  The word "Bombay" omitted by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s.  20 (w.e.f.  1-5-1960). 
3.   No  date  has been appointed under s. 8(2)  of the Constitution (Seventh Amendment) Act,  1956,  for the insertion of 
the words "Madhya Pradesh" in   this sub-clause.  
4.  The  words  "Tamil Nadu" omitted by the Tamil  Nadu  Legislative Council (Abolition) Act, 1986 (40 of 1986), s.  4 (w.e.f.  1-11-1986). 
5.   Ins.   by  the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of  1960),  s. 20 (w.e.f. 1-5-1960). 
6.   Subs.  by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31  of 1973), s.  4, for "Mysore" (w.e.f.  1-11-1973) which 
was ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 8. 
7.   The  word  ",Punjab,"  omitted by the  Punjab  Legislative Council (Abolition) Act, 1969 (46 of 1969), s. 4 (w.e.f.  7-1-1970). 
8.   Subs.   by the West Bengal Legislative Council  (Abolition)  Act, 1969  (20  of  1969).   s.  4,  for "Uttar Pradesh  and  West Bengal" (w.e.f.  1-8-1969). 
9.  Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  9, for  article 170 (w.e.f.  1-11-1956). 
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(2) JÉÆb (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE 

|ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ =ºÉBÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉ àÉå ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä* 
55[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb àÉå “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè 

ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé  :  
 {É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 

ºÉxÉÂ 56[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
57[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè* ]   

(3) |ÉiªÉäBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ  
BÉE®ä :  

 {É®ÆiÉÖ AäºÉä {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè :] 

 58[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉä    
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä AäºÉä 
{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 2[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä 
cé iÉ¤É iÉBÉE 59[ <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,- 

(i) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ ; 
+ÉÉè® 

(ii) AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ - FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ,  VÉÉä 3[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆ,  

{ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *]   
 171. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 60[ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç]  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ& 
{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 
(2) VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉ BÉE®ä iÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ JÉÆb (3) àÉå 

={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä  cÉäMÉÉÒ * 
 (3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ--- 

(BÉE) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ+ÉÉäÆ, ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉÉäbÉç +ÉÉè® +ÉxªÉ AäºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ ;  

(JÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-
àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä ºxÉÉiÉBÉE cé ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä 
{ÉÉºÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä AäºÉÉÒ +ÉcÇiÉÉAÆ VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ 
BÉEä ºxÉÉiÉBÉE BÉEÉÒ +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉå ;    

                                   
55 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® (3-1-1977 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
56 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É ”2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
57 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É iÉi{É¶SÉÉiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É ‘1991’ BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
58 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (31-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
59 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É  BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
60 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (1-11-1956 ºÉä) “ ABÉE SÉÉèlÉÉ<Ç” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
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(MÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÆ £ÉÉMÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä 
®ÉVªÉ. BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE {ÉÉ~¶ÉÉãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +ÉÉÊxÉàxÉ ºiÉ® BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 
ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ, {ÉfÃÉxÉä BÉEä BÉEÉàÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä ãÉMÉä cÖA cé ;  
(2) For the purposes of clause (1), each State shall be divided into territorial constituencies in such manner that the ratio between 

the population of each constituency and the number of seats allotted to it shall, so far as practicable, be the same throughout the State. 
 
1[Explanation.—In this clause, the expression "population" means the population  as  ascertained at the last preceding census of 

which  the relevant figures have been published: 
 
Provided that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the relevant figures have been published 

shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  2[2026] have been published, be construed as a reference to the 
2[3[2001]] census.] 

 
(3)  Upon the completion of each census, the total number of seats  in the  Legislative Assembly of each State and the division of 

each State into  territorial constituencies shall be readjusted by such authority and in such manner as Parliament may by law determine: 
 
Provided that such readjustment shall not affect representation in the Legislative  Assembly  until  the  dissolution of  the  then  

existing Assembly: 

 
4[Provided  further that such readjustment shall take effect from such date  as  the  President  may,  by order,  specify  and  until  

such readjustment  takes  effect, any election to the Legislative  Assembly may  be  held on the basis of the territorial constituencies  
existing before such readjustment: 

 
Provided also that until the relevant figures for the first census taken after the year 2[2026] have been published, it shall not be 

necessary to 5[readjust— 

 

(i) the total number of seats in the Legislative Assembly of each State as readjusted on the basis of the 1971 census; and 

 

(ii) the division of such State into territorial constituencies as may be readjusted on the basis of the 3[2001] census, 

 

under this clause.]] 

 
171.  Composition of the Legislative Councils.—(1) The total number of members  in  the Legislative Council of a 

State having such a  Council shall  not  exceed 6[one-third] of the total number of members in  the Legislative Assembly of 
that State: 

 

Provided  that the total number of members in the Legislative  Council of a State shall in no case be less than forty. 

 
(2) Until Parliament by law otherwise provides, the composition of the Legislative Council of a State shall be as 

provided in clause (3). 
 
(3)  If  the total number of members of the Legislative Council  of  a State— 

 
(a)  as  nearly as may be, one-third shall be elected  by  electorates consisting  of  members  of municipalities, 

district boards  and  such other local authorities in the State as Parliament may by law specify; 
 
(b)  as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by  electorates consisting of persons residing in the State 

who have been for at least three  years graduates of any university in the territory of India  or have  been  for at least 
three years in possession  of  qualifications prescribed  by  or under any law made by Parliament as  equivalent  to 
that of a graduate of any such university; 

 
(c) as nearly as may be, one-twelfth shall be elected by electorates consisting of persons who have been for at 

least three years engaged in teaching in such educational institutions within the State, not lower in standard than that 
of a secondary school, as may be prescribed by or under any law made by Parliament; 

__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 29, for the former Explanation (w.e.f.  3-1-1977). 
2.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s.5, for �2000” and �1971” respectively. 
3. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s.4, for �1991”. 
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4.  Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 29,  (w.e.f. 3-1-1977). 
5.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 5, for certain words. 
6.  Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  10, for "one-fourth" (w.e.f.  1-11-1956). 

 

 

 

(PÉ) ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç £ÉÉMÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cé ;  

(R) ¶Éä−É ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

 (4) JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), ={ÉJÉÆb (JÉ) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ iÉlÉÉ =BÉDiÉ ={ÉJÉÆbÉå BÉEä +ÉÉè® =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (PÉ) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É  cÉåMÉä * 

 (5) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxcå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É YÉÉxÉ ªÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE +ÉxÉÖ£É´É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

ºÉÉÉÊciªÉ, ÉÊ´ÉYÉÉxÉ, BÉEãÉÉ, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ ºÉä´ÉÉ * 

172. ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ---(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè 
iÉÉä, +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 61[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® 1[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ]  BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, iÉ¤É ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, VÉÉä ABÉE 
¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE-ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, |ÉiªÉäBÉE ÉÊuiÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 173. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ --- BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É---   

62[(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
<ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®iÉÉ cè ;]   

(JÉ) ´Éc ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä 
BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ63 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAÆ * 
64[174. ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉjÉ, ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉPÉ]xÉ---(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ 

ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ {É® VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉcÚiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEä ABÉE ºÉjÉ BÉEÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤Éè~BÉE 
+ÉÉè® +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉjÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ ¤Éè~BÉE BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ Uc àÉÉºÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉjÉÉ´ÉºÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;  

                                   
61 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
62  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
63 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®ÉAÆ 5, 5BÉE +ÉÉè® 6 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
64 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É àÉÚãÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(JÉ) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

 
 
 

(d)  as nearly as may be, one-third shall be elected by the members of the Legislative Assembly of the State 
from amongst persons who are not members of the Assembly; 

 
(e)  the  remainder shall be nominated by the Governor  in  accordance with the provisions of clause (5). 

 
(4)  The  members to be elected under sub-clauses (a), (b) and  (c)  of clause  (3) shall be chosen in such territorial 

constituencies as  may be  prescribed  by  or  under  any law made  by  Parliament,  and  the elections  under the said sub-
clauses and under sub-clause (d) of  the said  clause  shall  be  held  in   accordance  with  the  system   of proportional 
representation by means of the single transferable vote. 

 
(5)  The members to be nominated by the Governor under sub-clause  (e) of  clause  (3) shall consist of persons 

having special  knowledge  or practical  experience  in  respect of such matters as  the  following, namely: — 
 

Literature,  science,  art, co-operative movement and social  service. 
 

172.   Duration of State Legislatures.—(1) Every Legislative  Assembly of  every  State, unless  sooner dissolved, 
shall continue  for  1[five years]  from the date appointed for its first meeting and no  longer and  the expiration of the said 
period of 1[five years] shall  operate as a dissolution of the Assembly: 

 
Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency is  in  operation, be extended by Parliament 

by law for a  period  not exceeding  one  year at a time and not extending in any case beyond  a period of six months after 
the Proclamation has ceased to operate. 

 
(2)  The  Legislative  Council  of a State shall  not  be  subject  to dissolution,  but  as  nearly  as possible one-third  

of  the  members thereof  shall  retire  as soon as may be on the expiration  of  every second  year in accordance with the 
provisions made in that behalf  by Parliament by law. 

 
173.  Qualification for membership of the State Legislature.—A person shall  not be qualified to be chosen to fill a seat in the 

Legislature of a State unless he— 
 

2[(a)  is  a  citizen of India, and makes and subscribes  before  some person authorised in that behalf by the Election 
Commission an oath or affirmation according to the form set out for the purpose in the Third Schedule;] 

 
(b) is, in the case of a seat in the Legislative Assembly, not less than twenty-five years of age and, in the case 

of a seat in the Legislative Council, not less than thirty years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under and law3 made by 

Parliament. 
 

4[174. Sessions   of  the   State  Legislature,   prorogation   and dissolution.—(1) The Governor shall from time 
to time summon the House or each House of the Legislature of the State to meet at such time and place as he thinks fit, but 
six months shall not intervene between its last  sitting  in  one session and the date appointed  for  its  first sitting in the 
next session. 
 

(2) The Governor may from time to time— 
 

(a) prorogue the House or either House; 
 
(b) dissolve the Legislative Assembly.] 

 
(b) dissolve the Legislative Assembly.] 

 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 1) 

 

23

*                *                  *                *                  * 
__________________________________________________________________________________________________
_ 
1.  Subs. by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 24, for "six years" (w.e.f.  6-9-1979). 
2.  Subs.  by the Constitution (Sixteenth Amendment) Act, 1963, s.  4, for cl.  (a). 
3.  See the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951),  ss. 5, 5A and 6, in Part II, infra. 
4.  Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.  8, for article 174. 

BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

 188. ºÉnºªÉÉå uÉ®É ¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ--- ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ 
ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

190. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ--- (1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå 
BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè =ºÉBÉEä ABÉE ªÉÉ nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ   
BÉE®äMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ nÉä ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå65 àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉxÉä ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(3) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--- 

 (BÉE) 66[+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) ªÉÉ JÉÆb (2)]  àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

   67[(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  

iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ : 

68[{É®ÆiÉÖ ={ÉJÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE 
ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä 
º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ *]  

(4) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ 
+ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉnxÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉnxÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉ cè * 

 191. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 
ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

 (BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä {Én BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉºÉBÉEÉä 
vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ xÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ;  

 (JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè ;  

 (MÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖxàÉÉäÉÊSÉiÉ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ cè ;  
                                   
65 ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ÉÊVÉãn 1 BÉEä £ÉÉMÉ 3 àÉå näÉÊJÉA * 
66  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-3-1985ºÉä)  “+ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
67 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉèiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
68 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 (PÉ) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ =ºÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ãÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ−~É ªÉÉ +ÉxÉÖ−ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£Éº´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEA cÖA cè ;  

 
Conduct of Business 

 
188.  Oath or affirmation by members.—Every member of the Legislative Assembly  or  the Legislative Council 

of a State shall, before  taking his  seat,  make  and subscribe before the Governor, or  some  person appointed  in that 
behalf by him, an oath or affirmation according  to the form set out for the purpose in the Third Schedule. 
 

*                *                  *                *                  * 
Disqualifications of Members 

 
190.  Vacation of seats.—(1) No person shall be a member of both Houses of the Legislature of a State and 

provision shall be made by the Legislature of the State by law for the vacation by a person who is chosen a member of both 
Houses of his seat in one House or the other. 

 
(2) No person shall be a member of the Legislatures of two or more States specified in the First Schedule and if a 

person is chosen a member of the Legislatures of two or more such States, then, at the expiration of such period as may be 
specified in rules1 made by the President, that person's seat in the Legislatures of all such States shall become vacant, 
unless he has previously resigned his seat in the Legislatures of all but one of the States. 

 
(3) If a member of a House of the Legislature of a State— 

 
(a)  becomes  subject  to any of the  disqualifications  mentioned  in 2[clause (1) or clause (2) of article 191];  

or 
 
3[(b)  resigns  his  seat by writing under his hand addressed  to  the Speaker  or  the Chairman, as the case may 

be, and his resignation  is accepted by the Speaker or the Chairman, as the case may be,] 
 
his seat shall thereupon become vacant: 
 

4[Provided  that  in  the  case  of any  resignation  referred  to  in sub-clause  (b),  if from information received or 
otherwise and  after making  such inquiry as he thinks fit, the Speaker or the  Chairman, as  the case may be, is satisfied 
that such resignation is not voluntary or genuine, he shall not accept such resignation.] 

 
(4)  If  for  a  period  of sixty days a member  of  a  House  of  the Legislature  of a State is without permission of the 

House absent from all meetings thereof, the House may declare his seat vacant: 
 
Provided that in computing the said period of sixty days no account shall be taken of any period during which the 

House is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 

 
191. Disqualifications  for  membership.—(1)  A  person  shall   be disqualified  for  being  chosen as, and for being, a  member  

of  the Legislative Assembly or Legislative Council of a State— 
 

(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government  of any State specified in the 
First  Schedule,  other than  an office declared by the Legislature of the State by law not to disqualify its holder; 

 
(b) if he is of unsound mind and stands so declared by a competent court; 
 
(c) if he is an undischarged insolvent; 
 
(d)  if he is not a citizen of India, or has voluntarily acquired  the citizenship  of  a  foreign State, or is under 

any  acknowledgment  of allegiance or adherence to a foreign State; 

__________________________________________________________________________________________________ 
1.   See  the Prohibition of Simultaneous Membership Rules,  1950,  in Vol.  I, Part III, infra. 
2.   Subs.   by the Constitution (Fifty-second Amendment)  Act,  1985, s. 4, for "clause (1) of article 191" (w.e.f.  1-3-1985). 
3.   Subs.  by the Constitution (Thirty-third Amendment) Act, 1974, s. 3, for sub-clause (b). 
4.   Ins.  by s.  3, ibid. 
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  (R) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ uÉ®É  ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ69 uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

70[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA] BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ 
àÉÆjÉÉÒ cè *   

71[(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc nºÉ´ÉÉÓ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè *] 

 72[192. ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÇciÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

 (2) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ 
BÉE®äMÉÉ *]      

 193. +ÉxÉÖSUän 188 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ ãÉäxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäiÉä cÖA ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ¤Éè~xÉä 
+ÉÉè® àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä, ªÉÉ ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA ÉÊBÉE àÉé =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÚÆ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ 
ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä ºÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÚÆ, ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå 
¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc |ÉiªÉäBÉE ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤Éè~iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEÉ £ÉÉMÉÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉä näªÉ jÉ@hÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

£ÉÉMÉ 15 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

 324. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäxÉÉ---(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉE®ÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉlÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä {ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉ +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
73*** ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® =iÉxÉä +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå ºÉä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ÉÊVÉiÉxÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ 
{É® ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ iÉlÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, ºÉÆºÉnÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉ<Ç 
MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ 
BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ * 

                                   
69 ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 +ÉÉMÉä £ÉÉMÉ 2 àÉå näÉÊJÉA * 
70 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985) ºÉä “(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
71 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-3-1985ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
72 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 192 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
73 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xxÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(4) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA |ÉlÉàÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉiªÉäBÉE ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ JÉÆb (1) uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA =iÉxÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉiÉxÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

 

(e) if he is so disqualified by or under any law1 made by Parliament. 
 

2[Explanation.—For the purposes of this clause], a person shall not be deemed  to  hold an office of profit under the Government 
of India  or the  Government of any State specified in the First Schedule by reason only that he is a Minister either for the Union or for 
such State. 

 
3[(2)  A  person  shall  be disqualified for being  a  member  of  the Legislative  Assembly  or Legislative Council of a State if he  

is  so disqualified under the Tenth Schedule.] 
 
4[192.   Decision on questions as to disqualifications of members.—(1) If  any  question  arises  as to whether a member of a  

House  of  the Legislature   of   a  State  has  become   subject  to  any   of   the disqualifications mentioned in clause (1) of article 191, 
the question shall  be  referred for the decision of the Governor and his  decision shall be final. 

 
(2)  Before  giving  any decision on any such question,  the  Governor shall  obtain  the  opinion of the Election 

Commission and  shall  act according to such opinion.] 
 
193.  Penalty for sitting and voting before making oath or affirmation under  article  188 or when not 

qualified or when  disqualified.—If  a person  sits  or votes as a member of the Legislative Assembly or  the Legislative  
Council  of  a  State before he  has  complied  with  the requirements of article 188, or when he knows that he is not 
qualified or  that  he  is disqualified for membership thereof, or  that  he  is prohibited  from  so  doing  by  the provisions 
of  any  law  made  by Parliament  or  the Legislature of the State, he shall be  liable  in respect  of each day on which he so 
sits or votes to a penalty of five hundred rupees to be recovered as a debt due to the State. 

 
 

*                 *                  *                 *                  * 
 

PART XV 

 
ELECTIONS 

 
 

324.  Superintendence, direction and control of elections to be vested in  an  Election Commission.—(1) The 
superintendence,  direction  and control of the preparation of the electoral rolls for, and the conduct of,  all elections to 
Parliament and to the Legislature of every State and  of elections to the offices of President and Vice-President  held under 
this Constitution 5*** shall be vested in a Commission (referred to in this Constitution as the Election Commission). 

 
(2) The Election Commission shall consist of the Chief Election Commissioner and such number of other Election 

Commissioners, if any, as the President may from time to time fix and the appointment of the Chief Election 
Commissioner and other Election Commissioners shall, subject to the provisions of any law made in that behalf by 
Parliament, be made by the President. 

 
(3)  When  any other Election Commissioner is so appointed  the  Chief Election  Commissioner  shall  act  as the 

Chairman  of  the  Election Commission. 
 
(4) Before each general election to the House of the People and to the Legislative Assembly of each State, and 

before the first general election and thereafter before each biennial election to the Legislative Council of each State having 
such Council, the President may also appoint after consultation with the Election Commission such Regional 
Commissioners as he may consider necessary to assist the Election Commission in the performance of the functions 
conferred on the Commission by clause (1). 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.   See the Representation of the People Act, 1951 (43 of 1951), s. 7, in Part II, infra. 
2.   Subs.  by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 5, for "(2) For the purposes of this article" (w.e.f.  1-3-1985). 
3.  Ins.  by s.  5, ibid. (w.e.f.  1-3-1985). 
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4.   Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 25, for article 192 (w.e.f.  20-6-1979). 
5.   Certain words omitted by the Constitution (Nineteenth  Amendment) Act, 1966, s.  2. 

 

 
(5) ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ 

¶ÉiÉç +ÉÉè® {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ AäºÉÉÒ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä :  

{É®ÆiÉÖ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä {Én ºÉä =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉè® =xcÉÓ +ÉÉvÉÉ®Éå {É® cÉÒ c]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ 
+ÉÉvÉÉ®Éå {É® =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä c]ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÉç àÉå 
=ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É®  cÉÒ {Én ºÉä 
c]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

(6) VÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ AäºÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®ä iÉ¤É, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 74*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
+ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä =iÉxÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉiÉxÉä JÉÆb (1) uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ºÉÉé{Éä MÉA BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

 325. vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉËãÉMÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+É{ÉÉjÉ xÉ cÉäxÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE 
ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ABÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ, ÉËãÉMÉ ªÉÉ <xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉÒ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

 326. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ´ÉªÉºBÉE àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉäxÉÉ---ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
+ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ´ÉªÉºBÉE àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ 
xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 75[+É~É®c ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉÉÊxÉ´ÉÉºÉ, ÉÊSÉkÉÉÊ´ÉBÉßEÉÊiÉ +É{É®ÉvÉ ªÉÉ §É−] ªÉÉ +É´ÉèvÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
àÉå àÉiÉnÉiÉÉ  BÉEä °ô{É àÉå  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cÉäxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

 327. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ciÉä cÖA, ºÉÆºÉnÂ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ 
{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉè® AäºÉä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ MÉ~xÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ cé, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

 328. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ  ¶ÉÉÎBÉDiÉ---<ºÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ iÉBÉE, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ 
ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE-xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®ÉxÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ MÉ~xÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ cé, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

 329. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉå àÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä cºiÉFÉä{É BÉEÉ ´ÉVÉÇxÉ---76[<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ  77*** --
-]   

                                   
74 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
75 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (28-3-1989 ºÉä) “<BÉDBÉEÉÒºÉ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
76 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (10-8-1975 ºÉä) “<ºÉ ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
77 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 35 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ*  
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(BÉE) +ÉxÉÖSUän 327 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 328 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä ºlÉÉxÉÉå àÉå +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå 
|É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ;  

 

 

(5)  Subject  to  the provisions of any law made  by  Parliament,  the conditions   of  service  and  tenure  of  office  
of   the   Election Commissioners  and  the  Regional Commissioners shall be such  as  the President may by rule 
determine: 

 
Provided  that  the Chief Election Commissioner shall not  be  removed from  his  office except in like manner and 

on the like grounds  as  a Judge  of the Supreme Court and the conditions of service of the Chief Election  Commissioner  
shall not be varied to his disadvantage  after his appointment: 

 
Provided  further  that any other Election Commissioner or a  Regional Commissioner   shall  not  be  removed   

from  office  except  on  the recommendation of the Chief Election Commissioner. 
 
(6)  The  President, or the Governor 1*** of a State, shall,  when  so requested  by the Election Commission, make 

available to the Election Commission  or  to  a Regional Commissioner such staff  as  may  be necessary for the discharge 
of the functions conferred on the Election Commission by clause (1). 

 
325.   No person to be ineligible for inclusion in, or to claim to  be included  in  a special, electoral roll on 

grounds of religion,  race, caste  or  sex.—There shall be one general electoral roll  for  every territorial constituency for 
election to either House of Parliament or to  the  House  or either House of the Legislature of a State  and  no person  shall 
be ineligible for inclusion in any such roll or claim to be included in any special electoral roll for any such constituency on 
grounds only of religion, race, caste, sex or any of them. 

 
326.   Elections  to  the House of the People and to  the  Legislative Assemblies  of  States  to  be on the basis of  

adult  suffrage.— The elections  to the House of the People and to the Legislative  Assembly of  every  State shall be on 
the basis of adult suffrage;  that is  to say,  every person who is a citizen of India and who is not less  than 2[eighteen  
years] of age on such date as may be fixed in that  behalf by  or  under any law made by the appropriate Legislature and  is  
not otherwise  disqualified under this Constitution or any law made by the appropriate Legislature on the ground of non-
residence, unsoundness of mind,  crime  or corrupt or illegal practice, shall be entitled to  be registered as a voter at any 
such election. 

 
327. Power of Parliament to make provision with respect to elections to  Legislatures.—Subject  to the 

provisions of  this  Constitution, Parliament may from time to time by law make provision with respect to all  matters  
relating to, or in connection with, election  to  either House of Parliament or to the House or either House of the Legislature 
of  a  State  including  the   preparation  of  electoral  rolls,  the delimitation  of  constituencies and all other matters  
necessary  for securing the due constitution of such House or Houses. 

 
328. Power of Legislature of a State to make provision with  respect to  elections to such Legislature.— 

Subject to the provisions of  this Constitution  and in so far as provision in that behalf is not made by Parliament,  the  
Legislature of a State may from time to time by  law make  provision  with  respect  to  all matters  relating  to,  or  in 
connection  with,  the elections to the House or either House  of  the Legislature  of the State including the preparation of 
electoral rolls and  all other matters necessary for securing the due constitution  of such House or Houses. 

 
329.    Bar  to  interference  by   courts  in   electoral   matters.—3[Notwithstanding anything in this Constitution 

4***—] 
 

(a)  the  validity  of  any  law   relating  to  the  delimitation  of constituencies  or the allotment of seats to 
such constituencies, made or  purporting to be made under article 327 or article 328, shall  not be called in 
question in any court; 

 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  The  words "or Rajpramukh" omitted by the  Constitution  (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
2.  Subs.  by the Constitution (Sixty-first Amendment) Act, 1988, s. 2, for "twenty-one years" (w.e.f.  28-3-1989). 
3.  Subs.  by the Constitution (Thirty-ninth Amendment) Act, 1975, s. 3, for   "Notwithstanding  anything  in   this   Constitution"   (w.e.f. 10-8-1975). 
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4.  Certain words omitted by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s.  35 (w.e.f.  20-6-1979). 
 

 

 

 

 
(JÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AäºÉÉÒ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ {É® cÉÒ |É¶xÉMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ  =ºÉBÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                * 

£ÉÉMÉ 16 

 BÉÖEU ´ÉMÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ 
 330. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ---(1) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå- 

 (BÉE) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,   

 78[(JÉ) +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉxªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉè®]  

 (MÉ) +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 

ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(2) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 79[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ 
cÉäMÉÉ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ªÉÉ =ºÉ 
®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè * 

 80[(3) JÉÆb (2) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉÉä =BÉDiÉ 
º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä  cè *] 

81[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 332 àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé, ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ, VÉ¤É iÉBÉE 
ºÉxÉÂ 82[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉä cé, ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc  
83[2001] BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]  

331. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É---+ÉxÉÖSUän 81 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 
ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä nÉä ºÉä 
+ÉxÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

                                   
78 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (16-6-1986 ºÉä) ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
79 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
80 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉEiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
81 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 47 uÉ®É (3-1-1977ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
82 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
83 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É “1991” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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332. ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ---(1) 84*** 
|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 85[+ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®] 
+ÉxªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(2) +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®cåMÉä * 

(b)  no  election  to either House of Parliament or to  the  House  or either House of the Legislature of a State 
shall be called in question except by an election petition presented to such authority and in such manner  as  may  be  
provided  for by or under any  law  made  by  the appropriate Legislature. 

 
*                *                  *               *                  * 

 
PART XVI 

 
SPECIAL PROVISIONS RELATING TO CERTAIN CLASSES 

 
330.   Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in  the House of the People.—(1) Seats 

shall be reserved in the House of the People for— 
 

(a) the Scheduled Castes; 
 
1[(b)  the  Scheduled  Tribes  except  the  Scheduled  Tribes  in  the autonomous districts of Assam;  and] 
 
(c) the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam. 

 
(2) The number of seats reserved in any State 2[or Union territory] for the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes 

under clause (1) shall bear, as nearly as may be, the same proportion to the total number of seats allotted to that State 2[or 
Union territory] in the House of the People as the population of the Scheduled Castes in the State 2[or Union territory] or of 
the Scheduled Tribes in the State 2[or Union territory] or part of the State 2[or Union territory], as the case may be, in 
respect of which seats are so reserved, bears to the total population of the State 2[or Union territory]. 

 
3[(3) Notwithstanding anything contained in clause (2), the number of seats reserved in the House of the People for 

the Scheduled Tribes in the autonomous districts of Assam shall bear to the total number of seats allotted to that State a 
proportion not less than the population of the Scheduled Tribes in the said autonomous districts bears to the total 
population of the State.] 

 
4[Explanation.—In  this article and in article 332,  the  expression "population" means the population as ascertained 

at the last preceding census of which the relevant figures have been published: 
 
Provided  that the reference in this Explanation to the last preceding census of which the relevant figures have been 

published shall, until the  relevant  figures for the first census taken after the year  5[2026] have been published, be 
construed as a reference to the 5[6[2001] census.] 

 
331.  Representation of the Anglo-Indian community in the House of the People.— Notwithstanding anything in 

article 81, the President may, if he  is  of opinion that the Anglo-Indian community is  not  adequately represented  in  the 
House of the People, nominate not more  than  two members of that community to the House of the People. 

 
332.  Reservation of seats for Scheduled Castes and Scheduled Tribes in the Legislative Assemblies of the 

States.—(1) Seats shall be reserved for the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes, 7[except the Scheduled Tribes in 
the autonomous districts of Assam], in the Legislative Assembly of every State 8***. 

 
(2)  Seats shall be reserved also for the autonomous districts in  the Legislative Assembly of the State of Assam. 

__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984,  s. 2, for sub-clause (b) (w.e.f.  16-6-1986). 
2. Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 
                                   
84 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
85 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (16-6-1986 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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3. Ins.  by the Constitution (Thirty-first Amendment) Act, 1973, s.  3. 
4. Ins.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976,  s. 47 (w.e.f.  3-1-1977). 
5. Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 6, for “2000” and “1971”, respectively. 
6. Subs. by the Constitution (Eighty-seventh Amendment) Act, 2003, s. 5, for “1991”. 
7. Subs.  by the Constitution (Fifty-first Amendment) Act, 1984,  s. 3, for certain words (w.e.f.  16-6-1986). 
8. The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule"  omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act,  1956, s.  29 and 
Sch. 

 

 

(3) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, VÉxÉºÉÆJªÉÉ 
BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *   

86[(3BÉE) JÉÆb (3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ºÉxÉÂ 87[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, +ÉâóhÉÉSÉãÉ 
|Énä¶É, àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉè® xÉÉMÉÉãÉèhb ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE,VÉÉä ºlÉÉxÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, ´Éä--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉ JÉÆb àÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ cé 
iÉÉä, ABÉE ºlÉÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉ cÉåMÉä ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, =iÉxÉä ºlÉÉxÉ cÉåMÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ (=BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉlÉÉÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ) ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *] 
88[(3JÉ) JÉÆb (3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉxÉÂ 2[2026] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ 

BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä, +ÉxÉÖSUän 170 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä iÉBÉE, VÉÉä ºlÉÉxÉ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ´Éä =iÉxÉä ºlÉÉxÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1992 BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉlÉÉÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä cè *]  

(4) +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä =ºÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè * 

(5) 89*** +ÉºÉàÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¤ÉÉc® BÉEÉ BÉEÉä<Ç FÉäjÉ ºÉàÉÉÉÊ´É−] 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(6) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA 4*** =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ : 

90[{É®ÆiÉÖ +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® MÉè®+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É, VÉÉä =ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ BÉEä 
MÉ~xÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ lÉÉ, ¤ÉxÉÉA ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

333. ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É---+ÉxÉÖSUän 170 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ  91***  BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè 
+ÉÉè® =ºÉàÉå =ºÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 92[=ºÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉ ABÉE ºÉnºªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ] * 

                                   
86 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉiÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (21-9-1987) ºÉä +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
87 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉè®ÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2001 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É  “2000” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
88 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉckÉ®´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (5-12-1992 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
89 1971 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
90 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉ¤¤Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (28-9-2003 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
91 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
92 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä<ÇºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (23-1-1970 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
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334. ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉ 93[ºÉÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ xÉ ®cxÉÉ---<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,--- 

(BÉE) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ®FÉhÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, +ÉÉè® 

(JÉ) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ uÉ®É +ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, 

<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä  8[ºÉÉ~ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ ®cåMÉä :  
(3)  The  number  of seats reserved for the Scheduled  Castes  or  the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of any State 

under clause (1)  shall bear, as nearly as may be, the same proportion to the total number  of  seats in the Assembly as the population of  
the  Scheduled Castes in the State or of the Scheduled Tribes in the State or part of the  State,  as  the  case may be, in respect of which  
seats  are  so reserved, bears to the total population of the State. 

1[(3A)  Notwithstanding  anything  contained in clause (3),  until  the taking  effect, under article 170, of the re-adjustment, on the  
basis of the first census after the year 2[2026], of the number of seats in the Legislative  Assemblies of the States of Arunachal Pradesh, 
Meghalaya, Mizoram  and  Nagaland,  the  seats which shall be  reserved  for  the Scheduled  Tribes in the Legislative Assembly of any 
such State  shall be,- 

(a)  if  all  the seats in the Legislative Assembly of such  State  in existence  on  the  date  of coming into  force  of  the  
Constitution (Fifty-seventh  Amendment) Act, 1987 (hereafter in this clause referred to  as  the  existing Assembly) are held by 
members of  the  Scheduled Tribes, all the seats except one; 

(b)  in  any  other case, such number of seats as bears to  the  total number of seats, a proportion not less than the number 
(as on the said date)  of  members belonging to the Scheduled Tribes in  the  existing Assembly bears to the total number of 
seats in the existing Assembly.] 

 

3[(3B)  Notwithstanding  anything contained in clause (3),  until  the re-adjustment,  under  article 170, takes effect on the basis  
of  the first  census  after  the  year 2[2026], of the number of  seats  in  the Legislative Assembly of the State of Tripura, the seats which 
shall be reserved  for  the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly  shall be,  such  number of seats as bears to the total number of  
seats,  a proportion  not  less than the number, as on the date of  coming  into force  of  the  Constitution (Seventy-second Amendment) 
Act,  1992,  of members  belonging to the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly in  existence  on the said date bears to the total 
number of seats  in that Assembly.] 

 
(4)  The  number of seats reserved for an autonomous district  in  the Legislative  Assembly  of the State of Assam 

shall bear to  the  total number  of  seats  in that Assembly a proportion not  less  than  the population of the district bears to 
the total population of the State. 

 
(5)  The  constituencies  for the seats reserved  for  any  autonomous district  of  Assam shall not comprise any area 

outside that  district 4***. 
 
(6)  No  person  who  is  not a member of a  Scheduled  Tribe  of  any autonomous  district  of  the  State of Assam 

shall  be  eligible  for election   to  the  Legislative  Assembly  of  the  State   from   any constituency of that district 4***. 
 
5[Provided that for elections to the Legislative Assembly of the State of Assam, the representation of the Scheduled 

tribes and non-Scheduled Tribes in the constituencies included in the Bodoland Territorial Areas District, so notified, and 
existing prior to the constitution of the Bodoland Territorial Areas District, shall be maintained.] 

 
333.   Representation of the Anglo-Indian community in the Legislative Assemblies  of  the States.— 

Notwithstanding anything in article  170, the  Governor  6***  of  a State may, if he is  of  opinion  that  the Anglo-Indian  
community  needs  representation   in  the  Legislative Assembly  of  the  State and is not  adequately  represented  therein, 
7[nominate one member of that community to the Assembly]. 

 
334.   Reservation of seats and special representation to cease  after 8[sixty  years].—Notwithstanding anything 

in the foregoing provisions of this Part, the provisions of this Constitution relating to— 
 
(a)  the  reservation  of  seats  for the  Scheduled  Castes  and  the Scheduled  Tribes  in the House of the 

People and in  the  Legislative Assemblies of States;  and 
(b) the representation of the Anglo-Indian community in the House of the People and in the Legislative 

Assemblies of the States by nomination, 
 
shall  cease  to have effect on the expiration of a period of  8[sixty years] from the commencement of this Constitution: 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by the Constitution (Fifty-seventh Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f.  21-9-1987). 

                                   
93  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1999 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (25-1-2000) ºÉä ‘{ÉSÉÉºÉ ´É−ÉÇ’  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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2.  Subs. by the Constitution (Eighty-fourth Amendment) Act, 2001, s. 7, for “2000”. 
3.  Ins.  by the Constitution (Seventy-second Amendment) Act, 1992, s. 2 (w.e.f.  5-12-1992). 
4.  Certain  words  omitted  by  Act  81  of  1971,  s.   71  (w.e.f. 21-1-1972). 
5.  Ins. by the Constitution (Nineteith Amendment) Act, 2003, s. 2 (w.e.f. 28-9-2003). 
6.   The  words "or Rajpramukh" omitted by the  Constitution  (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  29 and Sch. 
7.  Subs.  by the Constitution (Twenty-third Amendment) Act, 1969, s. 4, for certain words (w.e.f.  23-1-1970). 
8.  Subs.  by the Constitution (Seventy-ninth Amendment) Act, 1999, s. 2, for "fifty  years" (w.e.f.  25-1-2000). 

 

  
 

 

 

 

{É®ÆiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É 
xÉcÉÓ {É½äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ, ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                 

341. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ----(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 94[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 95[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉcÉÆ ´Éc 96*** ®ÉVªÉ cè ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 97*** ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ] ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ98 uÉ®É, =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 2[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] =ºÉ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÉÊiÉ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ BÉEÉä JÉÆb 
(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ VÉèºÉÉ >ó{É® BÉEcÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É 
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

342. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ----(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 99[ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® VÉcÉÆ ´Éc 3*** ®ÉVªÉ cè ´ÉcÉÆ 
=ºÉBÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4*** ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ] ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ5 uÉ®É, =xÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉÉå BÉEÉä ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 2[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] =ºÉ ®ÉVªÉ 
2[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ, VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ, ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =ºÉàÉå BÉEä 
ªÉÚlÉ BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ  ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä 
+É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ VÉèºÉÉ >ó{É® BÉEcÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

*                     *                             *                                *                                 *                              * 
£ÉÉMÉ 18 

 +ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ 

*                           *                           *                             *                                 *                              * 

                                   
94 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É “®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
95 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉÆiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
96 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
97 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
98 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉBÉEÉ ÉÊVÉãn 1 BÉEÉ £ÉÉMÉ 3 näÉÊJÉA * 
99 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉcãÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É “®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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356. ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE iÉÆjÉ BÉEä ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ----(1) ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 4***  ºÉä 
|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊàÉãÉxÉä {É® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ, ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ  cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ¶ÉÉºÉxÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ uÉ®É--- 

(BÉE) =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉßEiªÉ +ÉÉè® 100[®ÉVªÉ{ÉÉãÉ] àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +É{ÉxÉå cÉlÉ àÉå ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ  
cÉåMÉÉÒ ;  

(MÉ) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& 
ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉÉå ºÉÉÊciÉ AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä =qä¶ªÉÉå BÉEÉä 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå :   
Provided  that nothing in this article shall affect any representation in  the House of the People or in the Legislative 

Assembly of a  State until  the dissolution of the then existing House or Assembly, as  the case may be. 

 

*                *                  *               *                  * 
 
341.   Scheduled  Castes.—(1) The President 1[may with respect to  any State 2[or  Union  territory], and where it is 

a  State  3***,  after consultation   with   the   Governors   4***   thereof,]   by   public notification5,  specify  the  castes, 
races or tribes or parts  of  or groups  within castes, races or tribes which shall for the purposes of this Constitution be 
deemed to be Scheduled Castes in relation to that State 2[or Union territory, as the case may be]. 

 
(2)  Parliament  may  by law include in or exclude from  the  list  of Scheduled  Castes specified in a notification 

issued under clause  (1) any caste, race or tribe or part of or group within any caste, race or tribe,  but  save  as aforesaid a 
notification issued under  the  said clause shall not be varied by any subsequent notification. 

 
342.  Scheduled Tribes.—(1) The President 6[may with respect to any State 2[or Union territory], and where it is a 

State 3***, after consultation with the Governor 4*** thereof,] by public notification5, specify the tribes or tribal 
communities or parts of or groups within tribes or tribal communities which shall for the purposes of this Constitution be 
deemed  to  be  Scheduled  Tribes in relation to that State 2[or Union territory, as the case may be]. 

 
(2)  Parliament  may  by law include in or exclude from  the  list  of Scheduled  Tribes specified in a notification 

issued under clause  (1) any  tribe or tribal community or part of or group within any tribe or tribal  community,  but save 
as aforesaid a notification issued  under the  said  clause shall not be varied by any subsequent  notification. 

 
 

*                *                  *               *                  * 

PART XVIII 
 

EMERGENCY PROVISIONS 
 

 

*                *                  *               *                  * 

 
356.  Provisions in case of failure of constitutional machinery in States.—(1) If the President, on receipt of a 

report from the Governor 4*** of a State or otherwise, is satisfied that a situation has arisen in which the Government of 
the State cannot be carried on in accordance with the provisions of this Constitution, the President may by Proclamation— 
 

                                   
100 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 1) 

 

35

(a) assume to himself all or any of the functions of the Government of the State and all or any of the powers 
vested in or exercisable by the Governor  7***  or any body or authority in the State other  than  the Legislature of 
the State; 

 
(b) declare that the powers of the Legislature of the State shall  be exercisable by or under the authority of 

Parliament; 
 
(c) make such incidental and consequential provisions as appear to the President  to  be  necessary  or 

desirable for giving  effect  to  the objects  of  the Proclamation, including provisions for suspending  in whole  or 
in part the operation of any provisions of this Constitution relating to any body or authority in the State: 

__________________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.   10, for  "may,  after  consultation with the Governor or Rajpramukh  of  a State". 
2.   Ins.   by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.   29 and Sch. 
3.   The words and letters "specified in Part A or Part B of the First Schedule" omitted by s.  29 and Sch., ibid. 
4.   The words "or Rajpramukh" omitted by s.  29 and Sch., ibid. 
5.   See Manual of Election Law, Vol.  I, Part III, infra. 
6.   Subs.  by the Constitution (First Amendment) Act, 1951, s.11, for "may, after consultation with the Governor or Rajpramukh of a State,". 
7.   The words “or Rajpramukh, as the case may be”  omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch.  

 

{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä cÉlÉ àÉå 
ãÉäxÉä ªÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ uÉ®É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
(3) <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç |ÉiªÉäBÉE =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® VÉcÉÆ ´Éc {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ 

=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ´Éc nÉä àÉÉºÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ºÉÆBÉEã{ÉÉå uÉ®É =ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ (VÉÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ cè) =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè VÉ¤É 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ <ºÉ JÉÆb àÉå ÉÊxÉÉÌn−] nÉä àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn 
=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä, =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +É{ÉxÉä 
{ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ¤Éè~iÉÉÒ cè, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =BÉDiÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
ºÉä {ÉcãÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É £ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

(4) <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉÉÊn ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, 101[AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc 
àÉÉºÉ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå uÉ®É 
{ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉè® =iÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® ´Éc =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉÉÊn ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc <ºÉ JÉÆb 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxªÉlÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®ciÉÉÒ, 102[Uc àÉÉºÉ] BÉEÉÒ +ÉÉè® +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå 
iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |É´ÉßkÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ªÉÉÊn ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ 2[Uc àÉÉºÉ] BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä 
|É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA 
®JÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä, =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +É{ÉxÉä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ¤Éè~iÉÉÒ cè, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É®, |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ªÉÉÊn =BÉDiÉ iÉÉÒºÉ 
ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É £ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ 
xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè : 

103[{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 11 àÉ<Ç, 1987 BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, <ºÉ JÉÆb 
BÉEä {ÉcãÉä {É®ÆiÉÖBÉE àÉå iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉå ´Éc 104[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉä *   

                                   
101 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉÆBÉEã{ÉÉå àÉå 

ºÉä nÚºÉ®ä BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
102 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) “ABÉE ´É−ÉÇ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
103 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉÉéºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1990 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (16-4-1990 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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105[(5) JÉÆb (4) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE 
´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä +ÉÉMÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉEã{É ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ 
uÉ®É iÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É--- 

(BÉE) AäºÉä ºÉÆBÉEã{É BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉà{ÉÚhÉÇ £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉ 
ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE® näiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÆBÉEã{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉxÉä àÉå BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉå BÉEä 
BÉEÉ®hÉ, +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè]: 
3[{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 11 àÉ<Ç, 1987 BÉEÉä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ 

xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *] 
*                         *                             *                                 *                                 *                                * 

Provided  that nothing in this clause shall authorise the President to assume  to  himself any of the powers vested in 
or exercisable  by  a High  Court,  or to suspend in whole or in part the operation  of  any provision of this Constitution 
relating to High Courts. 

(2)  Any  such Proclamation may be revoked or varied by  a  subsequent Proclamation. 
(3)  Every  Proclamation under this article shall be laid before  each House  of  Parliament  and shall, except where it  

is  a  Proclamation revoking  a previous Proclamation, cease to operate at the  expiration of  two months unless before the 
expiration of that period it has been approved by resolutions of both Houses of Parliament: 

 
Provided  that  if  any such Proclamation (not  being  a  Proclamation revoking  a previous Proclamation) is issued at 

a time when the  House of  the  People  is dissolved or the dissolution of the House  of  the People takes place during the 
period of two months referred to in this clause, and if a resolution approving the Proclamation has been passed by  the  
Council  of States, but no resolution with  respect  to  such Proclamation  has  been passed by the House of the People  
before  the expiration  of that period, the Proclamation shall cease to operate at the  expiration of thirty days from the date 
on which the House of the People  first  sits  after  its   reconstitution  unless  before   the expiration  of  the said period of 
thirty days a resolution  approving the Proclamation has been also passed by the House of the People. 

 
(4) A Proclamation so approved shall, unless revoked, cease to operate on  the expiration of a period of  1[six months 

from the date of  issue of the Proclamation]: 
Provided  that  if  and  so  often   as  a  resolution  approving  the continuance  in force of such a Proclamation is 

passed by both  Houses of  Parliament,  the Proclamation shall, unless revoked,  continue  in force  for  a further period of  
2[six months] from the date  on  which under  this  clause it would otherwise have ceased to operate, but  no such  
Proclamation  shall  in any case remain in force for  more  than three years: 

Provided  further  that if the dissolution of the House of the  People takes  place during any such period of  2[six 
months] and a  resolution approving  the  continuance  in force of such  Proclamation  has  been passed by the Council of 
States, but no resolution with respect to the continuance in force of such Proclamation has been passed by the House of  the 
People during the said period, the Proclamation shall cease to operate  at  the expiration of thirty days from the date on 
which  the House  of the People first sits after its reconstitution unless before the  expiration  of  the  said  period of  thirty  
days  a  resolution approving  the continuance in force of the Proclamation has been  also passed by the House of the 
People: 

 3[Provided  also  that  in the case of the Proclamation  issued  under clause  (1) on the 11th day of May, 1987 with 
respect to the State  of Punjab,  the  reference in the first proviso to this clause to  "three years" shall be construed as a 
reference to 4[five years]. 

 
5[(5)  Notwithstanding anything contained in clause (4), a  resolution with  respect  to the continuance in force of a 

Proclamation  approved under clause (3) for any period beyond the expiration of one year from the  date of issue of such 
Proclamation shall not be passed by  either House of Parliament unless- 
 

(a) a Proclamation of Emergency is in operation, in the whole of India or,  as the case may be, in the whole or 
any part of the State, at the time of the passing of such resolution, and 

 

                                                                                                                      
104 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ½ºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1990 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (4-10-1990 ºÉä) iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+É½ºÉ~´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 

uÉ®É (12-3-1991 ºÉä) ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäBÉE® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ * 
105 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) JÉÆb (5)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) the Election Commission certifies that the continuance in force of the Proclamation approved under clause 
(3) during the period specified in  such resolution is necessary on account of difficulties in holding general 
elections to the Legislative Assembly of the State concerned:] 

 
3[Provided that nothing in this clause shall apply to the Proclamation issued  under clause (1) on the 11th day of 

May, 1987 with respect  to the State of Punjab.]. 
 

*                *                  *               *                  * 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38,  for  "one year from the date of the passing of the second of  the resolutions  

approving  the  Proclamation under  clause  (3)"  (w.e.f. 20-6-1979). 
2.  Subs.  by s.  38, ibid., for "one year" (w.e.f. 20-6-1979). 
3.  Ins.  by the Constitution (Sixty-fourth Amendment) Act, 1990, s.  2. 
4.  Successively subs.  by  the Constitution (Sixty-seventh Amendment) Act,  1990, s.  2 (w.e.f. 4-10-1990) and the Constitution (Sixty-eighth 

Amendment) Act, 1991, s. 2 to read as above (w.e.f.  12-3-1991). 
5.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 38, for  cl.  (5) (w.e.f.  20-6-1979). 

 

 

 
106[361JÉ. ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, 

VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® 
=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É|Én 
®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA-- 

(BÉE) “ºÉnxÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå cè  ;  
(JÉ) “ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én”  +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè,-- 

(i) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én, VÉcÉÆ AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ 
ºÉÆnÉªÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉÉäBÉE ®ÉVÉº´É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÚhÉÇiÉ& 
ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ cè, BÉEÉä<Ç {Én +ÉÉè® AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ´ÉcÉÆ BÉEä VÉcÉÆ ºÉÆnkÉ AäºÉÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE º´É°ô{É BÉEÉ cè *] 
£ÉÉMÉ 21 

107[ºlÉÉªÉÉÒ, ºÉÆµÉEàÉhÉBÉEÉãÉÉÒxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ] 
 

*                              *                                   *                                     *                                 *                                 
108[371SÉ. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,--- 

(BÉE) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ; 
(JÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä (ÉÊVÉºÉä <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉªÉiÉ 

ÉÊnxÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè)---- 

                                   
106 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÃ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
107 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉä®c´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-12-1963 ºÉä) “+ÉºlÉÉªÉÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆiÉ&BÉEÉãÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
108  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(i) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, VÉÉä +É|ÉèãÉ, 1974 àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ àÉå cÖA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ¤ÉkÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä (ÉÊVÉxcå <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ cè, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; 

(ii)  +ÉÉºÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ 
ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä ; +ÉÉè® 

(iii) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
+ÉÉè® BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉÒ ; 
(MÉ)  JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, +ÉxÉÖSUän 172 BÉEä JÉÆb (1) 

àÉå 109[{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 4[SÉÉ® ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè +ÉÉè® 
110[SÉÉ® ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÖ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; 

(PÉ) VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè iÉ¤É iÉBÉE ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ABÉE ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ cÉäMÉÉ ; 

           
1[361B. Disqualification for appointment on remunerative political post.—A member of a 

House belonging to any political party who is disqualified for being a member of the House under 
paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to hold any remunerative political post for 
duration of the period commencing from the date of his disqualification till the date on which the term 
of office as such member would expire or till the date on which he contests an election to a House and 
is declared elected, whichever is earlier. 

Explanation.—For the purposes of this article,— 

(a) the expression “House” has the meaning assigned to it in clause (a) of paragraph 1 of the 
Tenth Schedule; 

(b) the expression “remunerative political post” means any office— 

(i) under the Government of India or the Government of a State where the salary or 
remuneration for such office is paid out of the public revenue of the Government of India or 
the Government of the State, as the case may be; or 

(ii) under a body, whether incorporated or not, which is wholly or partially owned by the 
Governemnt of India or the Government of a State and the salary or remuneration for such 
office is paid by such body, 

except where such salary or remuneration paid is compensatory in nature.] 
 

*                *                  *               *                  * 

PART XXI 
2[TEMPORARY, TRANSITIONAL AND SPECIAL PROVISIONS 

 

*                *                  *               *                  * 
3[371F. Special   provisions  with  respect   to   the   State   of Sikkim.—Notwithstanding anything in this 

Constitution,— 
 

(a)  the Legislative Assembly of the State of Sikkim shall consist  of not less than thirty members; 
 

                                   
109  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “Uc ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
110  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (6-9-1979 ºÉä) “{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) as from the date of commencement of the Constitution (Thirty-sixth Amendment)  Act,  1975 (hereafter in 
this article referred to  as  the appointed day)- 

 
(i)  the Assembly for Sikkim formed as a result of the elections  held in  Sikkim in April, 1974 with thirty-

two members elected in the  said elections  (hereinafter  referred to as the sitting members) shall  be deemed  to  
be  the Legislative Assembly of the State of  Sikkim  duly constituted under this Constitution; 

 
(ii)  the  sitting  members shall be deemed to be the members  of  the Legislative  Assembly  of the State of 

Sikkim duly elected under  this Constitution; and 
 
(iii)  the  said  Legislative Assembly of the State  of  Sikkim  shall exercise  the  powers  and perform the 

functions  of  the  Legislative Assembly of a State under this Constitution; 
 

(d)  until other provisions are made by Parliament by law, there shall be allotted to the State of Sikkim one seat 
in the House of the People and  the State of Sikkim shall form one parliamentary constituency  to be called the 
parliamentary constituency for Sikkim; 

___________________________________________________________________________________________________________________________ 

1.  Ins. by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003 s. 4 (w.e.f. 1-1-2004). 
2.  Subs. by the Constitution (Thirteenth Amendment) Act, 1962, s. 2, for  “TEMPORARY AND TRANSITIONAL PROVISIONS” (w.e.f. 1-12-1963) 
3   Ins.  by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975,  s. 3 (w.e.f.  26-4-1975). 
4.  Subs.  by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 43, for "six years" (w.e.f.  6-9-1979). 
5.  Subs.  by s.  43, ibid., for "five years" (w.e.f.  6-9-1979). 

 
*                       *                        *                             *                                 *                               * 

 
(SÉ) ºÉÆºÉnÂ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®FÉÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä AäºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉ ºÉBÉEåMÉä +ÉÉè® AäºÉä 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉºÉä BÉEä´ÉãÉ AäºÉä +ÉxÉÖ£ÉÉMÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ cÉÒ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉ½ä cÉä ºÉBÉEåMÉä, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

          *                        *                              *                      *                               *                                * 
111[371U. ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,----] 

(BÉE)  ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É AäºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(i)  ÉÊàÉVÉÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE ªÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE |ÉlÉÉAÆ ; 

(ii)  ÉÊàÉVÉÉä °ôÉÊfÃVÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ ; 

(iii)  ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ +ÉÉè® nÉÆÉÊbBÉE xªÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ, VÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊàÉVÉÉä °ôÉÊfÃVÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäxÉä cé ; 

(iv)  £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ º´ÉÉÉÊàÉi´É +ÉÉè® +ÉÆiÉ®hÉ :   

{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊiÉ®{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ; 

(JÉ) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ *] 
112[371VÉ. +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,---] 

(BÉE)  +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É =kÉ®nÉÉÊªÉi´É 
®cäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, =ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ 
BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉÆÉÊjÉ-{ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉE®äMÉÉ :  

                                   
111 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊiÉ®{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
112 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉSÉ{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (30-2-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉÉàÉãÉÉ AäºÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉE®ä iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE 
=ºÉä +É{ÉxÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ªÉÉÊn ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊàÉãÉxÉä {É® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É¤É ªÉc 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É =kÉ®nÉÉÊªÉi´É ®cä iÉÉä ´Éc, 
+ÉÉnä¶É uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ AäºÉÉ =kÉ®nÉÉÊªÉi´É =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä xÉcÉÓ ®cäMÉÉ VÉÉä +ÉÉnä¶É àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA ;  

(JÉ) +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ *] 
113[371ZÉ. MÉÉä´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, MÉÉä´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 

BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ * ] 

          *                *                              *                              *                                 *                                * 
 

 

 

 

*                                           *                                            *                                                *                               * 

(f)  Parliament  may,  for the purpose of protecting  the  rights  and interests  of the different sections of the 
population of Sikkim  make provision  for the number of seats in the Legislative Assembly of  the State  of  Sikkim 
which may be filled by candidates belonging to  such sections  and for the delimitation of the assembly 
constituencies from which  candidates  belonging  to  such sections alone  may  stand  for election to the Legislative 
Assembly of the State of Sikkim; 

 
*                *                  *               *                  * 

1[371G.    Special   provision   with  respect   to   the   State   of Mizoram.—Notwithstanding anything in this 
Constitution,- 
 

(a) no Act of Parliament in respect of— 
 
(i) religious or social practices of the Mizos, 
 
(ii) Mizo customary law and procedure, 
 
(iii) administration of civil and criminal justice involving decisions according to Mizo customary law, 
 
(iv) ownership and transfer of land, 
 

shall apply to the State of Mizoram unless the Legislative Assembly of the State of Mizoram by a resolution so decides: 

 
Provided that nothing in this clause shall apply to any Central Act in force  in  the  Union  territory of  Mizoram  

immediately  before  the commencement of the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986; 

 
(b)  the Legislative Assembly of the State of Mizoram shall consist of not less than forty members.] 
 

2[371H.  Special  provision  with respect to the State of  Arunachal Pradesh.—Notwithstanding anything in this 
Constitution, — 

 
(a)   the   Governor  of  Arunachal   Pradesh   shall   have   special responsibility with respect to law and order 

in the State of Arunachal Pradesh and in the discharge of his functions in relation thereto, the Governor  shall,  after 
consulting the Council of Ministers,  exercise his individual judgment as to the action to be taken: 

 
                                   
113  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U{{ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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         Provided that if any question arises whether any matter is or is not a matter as respects which the Governor is under 
this clause required to act  in  the exercise of his individual judgment, the decision of  the Governor  in  his  discretion  
shall be final,  and  the  validity  of anything  done by the Governor shall not be called in question on  the ground that he 
ought or ought not to have acted in the exercise of his individual judgment: 

 
Provided further that if the President on receipt of a report from the Governor  or otherwise is satisfied that it is no 

longer necessary for the  Governor  to have special responsibility with respect to law  and order  in the State of Arunachal 
Pradesh, he may by order direct  that the  Governor shall cease to have such responsibility with effect from such date as 
may be specified in the order; 

 
(b)  the Legislative Assembly of the State of Arunachal Pradesh  shall consist of not less than thirty members.] 

 
3[371-I. Special  provision  with  respect to  the  State  of  Goa.—Notwithstanding  anything  in  this   

Constitution,  the   Legislative Assembly  of  the State of Goa shall consist of not less  than  thirty members.] 
 

*                *                  *               *       * 
__________________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by the Constitution (Fifty-third Amendment) Act, 1986, s.  2 (w.e.f.  20-2-1987). 
2.   Ins.  by the Constitution (Fifty-fifth Amendment) Act, 1986, s.  2 (w.e.f.  20-2-1987). 
3. Ins. by the Constitution (Fifty-sixth Amendment) Act, 1987, s. 2 (w.e.f. 30-5-1987).  

 
 
 
 
 

iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 +ÉÉè® 219]† 

 
¶É{ÉlÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEä |É°ô{É 

        *                       *                               *                         *                                 *                                * 
114[ 3 
BÉE 

ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¶É{ÉlÉ ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEÉ |É°ô{É :---- 

“àÉé, +ÉàÉÖBÉE,  VÉÉä  ®ÉVªÉ  ºÉ£ÉÉ (ªÉÉ ãÉÉäBÉE  ºÉ£ÉÉ) àÉå ºlÉÉxÉ   £É®xÉä   BÉEä  ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ  BÉEä °ô{É àÉå  xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ  cÖ+ÉÉ cÚÆ   

<Ç¶´É®  BÉEÉÒ  ¶É{ÉlÉ    ãÉäiÉÉ   cÚÆ  
ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ   

 

ÉÊBÉE àÉé ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É ®JÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉÆbiÉÉ +ÉFÉÖhhÉ ®JÉÚÆMÉÉ *” 

 
  

*                              *                                   *                               *                     *                                * 

 

*                              *                                   *                               *                     *                                * 

 

                                   
† +ÉxÉÖSUän 84(BÉE) +ÉÉè® 173(BÉE) £ÉÉÒ näÉÊJÉA * 
114 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉäãÉc´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[7 

 

BÉE 

 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¶É{ÉlÉ ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉEÉ 
|É°ô{É :---- 

“àÉé, +ÉàÉÖBÉE,         VÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ) àÉå ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÖ+ÉÉ cÚÆ  

<Ç¶´É®  BÉEÉÒ  ¶É{ÉlÉ    ãÉäiÉÉ   cÚÆ  
ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ   

 

ÉÊBÉE àÉé ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É ®JÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® àÉé 

£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉÆbiÉÉ +ÉFÉÖhhÉ ®JÉÚÆMÉÉ *” 

              

*                 *                           *                      *                     *                          *                          *] 
 
 
 
 
 

 
THIRD SCHEDULE 

[Articles 75(4), 99, 124(6), 148(2), 164(3), 188 and 219]* 
 

Forms of Oaths or Affirmations 
 

*                *                  *               *       *  
 

1[III 
 

A 
 

Form  of oath or affirmation to be made by a candidate for election to Parliament:-- 
 

     "I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Council of States (or the House of the 
People) do  swear in the name of God  that I will bear true faith and allegiance to the  Constitution  of    India  as  by   

                   solemnly affirm 
law  established and I  will uphold the sovereignty and integrity of India". 

 
 
*                *                  *               *       * ] 

 
 
*                *                  *               *       *  

 
 

 

2[VII 
 

A 
 

      Form of oath or affirmation to be made by a candidate for election to the Legislature of a State:— 
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"I, A.B., having been nominated as a candidate to fill a seat in the Legislative Assembly or Legislative 
Council, do  swear in the name of God  that I will bear true faith and allegiance to the Constitution  of  India  as  
by   

                 solemnly affirm 
law  established and I  will uphold the sovereignty and integrity of India". 

 
 
*                *                  *               *       *]  

 
               *                *                  *               *       * 
 
 
 
* See also Articles 84(a) and 173(a). 
 
 
__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Sixteenth  Amendment) Act, 1963,  s. 5, for Form III. 
2. Subs., ibid., s. 5, for Form VII. 
 

 
 
 
 
 

115[SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 4(1) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 80(2)] 

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä {ÉcãÉä ºiÉÆ£É àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä =iÉxÉä ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉiÉxÉä =ºÉBÉEä nÚºÉ®ä ºiÉÆ£É àÉå, 

ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé * 
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.................................................................................................................................. 
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115 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
116 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) “22” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
117 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
118 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
119 ÉÊ¤ÉcÉ® {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 30) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) |ÉÉẾ ÉÉÎ−] 4 ºÉä 29 BÉEÉä µÉEàÉ¶É& |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 5 ºÉä 30 BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
120 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
121 {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
122 àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 28) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) “16” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
123 àÉvªÉ |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
124 àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 53) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (14-1-1969 ºÉä)“11” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
125 +ÉÉÆwÉ |Énä¶É +ÉÉè® àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (ºÉÉÒàÉÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 56) BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (1-4-1960 ºÉä) “17” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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126[5[12.] àÉcÉ®É−]Å 
..................................................................................................................................... 

19] 

127[5[13.] BÉExÉÉÇ]BÉE] 
................................................................................................................................... 

12 

5[14.] =½ÉÒºÉÉ ......................................................................................................................................... 10 
5[15.] {ÉÆVÉÉ¤É ........................................................................................................................................... 128[7] 
5[16.] ®ÉVÉºlÉÉxÉ ....................................................................................................................................... 10 
5[17.] =kÉ® |Énä¶É ..................................................................................................................................... 129[31] 
130[5[18. =kÉ®ÉÆSÉãÉ 
..................................................................................................................................... 

3 

5[19. {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ .................................................................................................................................. 16 
5[20.] VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ................................................................................................................................... 4 
131[5[21.] xÉÉMÉÉãÉéb 
.................................................................................................................................... 

1] 

132[5[22.] ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 
............................................................................................................................. 

3] 

5[23.] àÉÉÊhÉ{ÉÖ® .......................................................................................................................................... 1 
5[24.] ÉÊjÉ{ÉÖ®É ........................................................................................................................................... 1 
5[25.] àÉäPÉÉãÉªÉ ......................................................................................................................................... 1 
133[5[26.] ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ 
.................................................................................................................................... 

1] 

134[5[27.] ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
..................................................................................................................................... 

1] 

135[5[28.] +É°ôhÉÉSÉãÉ |Énä¶É .......................................................................................................................... 1] 
5[29.] ÉÊnããÉÉÒ .......................................................................................................................................... 3 
5[30. {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ......................................................................................................................................... 1 

ªÉÉäMÉ :--    136[233]] 
 

*       *       *       * 
1[FOURTH SCHEDULE 
[Articles 4(1) and 80(2)] 

Allocation of seats in the Council of States 
 
     To each State or Union territory specified in the first column of  the following table, there shall be allotted the number 
of seats specified in the second column thereof opposite to that State or that Union territory, as the case may be: 

TABLE 
1. Andhra Pradesh .……………………………….........................................  18 
2. Assam......................................................………………………………… 7 
3. Bihar.....................................................…………………………………… 2[16] 
3[4 Jharkhand ………………………………………………………………… 6] 
4[5[5.] Goa.....................................................…………………………………….. 1] 
6[5[6.] Gujarat................................................………………………………….. 11] 
7[5[7.] Haryana.................................................…………………………………. 5] 
5[8. Kerala......................................................................................................... 9 
5[9. Madhya Pradesh ………………………………………………………… 8[11] 
9[5[10.] Chhattisgarh …………………………………………………………….. 5] 
10[5[11.] Tamil Nadu] …………………………………………………………….. 11[18] 
12[5[12.] Maharashtra …………………………………………………………….. 19] 
13[5[13.] Karnataka ……………………………………………………………….. 12] 
5[14.] Orissa …………………………………………………………………… 10 
5[15.] Punjab …………………………………………………………………… 14[7] 
5[16.] Rajasthan ………………………………………………………………… 10 

                                   
126 àÉÖÆ¤É<Ç {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
127 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ-{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) “13. àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
128 {ÉÆVÉÉ¤É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 31) BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-1966 ºÉä) “11” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
129 =kÉ® |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 (2000 BÉEÉ 29) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) “34” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
130 =kÉ® |Énä¶É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2000 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
131 xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-12-1963 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
132 ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1970 (1970 BÉEÉ 53) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (25-1-1971 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
133 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UiÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (26-4-1975 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
134 ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
135 +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 69) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
136 MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 18) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (30-05-1987 ºÉä) “232” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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5[17.] Uttar Pradesh ……………………………………………………………. 15[31] 
16[5[18.] Uttaranchal ………………………………………………………………. 3] 
5[19.] West Bengal ……………………………………………………………… 16 
5[20.] Jammu and Kashmir ……………………………………………………… 4 
17[5[21.] Nagaland …………………………………………………………………. 1] 
18[5[22.] Himachal Pradesh ………………………………………………………… 3] 
5[23.] Manipur ………………………………………………………………….. 1 
5[24. Tripura …………………………………………………………………… 1 
5[25. Meghalaya ……………………………………………………………….. 1 
19[5[26.] Sikkim ……………………………………………………………………. 1] 
20[5[27.] Mizoram ………………………………………………………………….. 1] 
21[5[28.] Arunachal Pradesh …………………………………………………………  1] 
5[29.] Delhi ………………………………………………………………………. 3 
5[30.] Pondicherry ……………………………………………………………….. 1 

  Total   =  22[233]] 
____________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.  3, for the Fourth Sch. 
2. Subs. by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of 2000), s.7 for “22” (w.e.f. 15-11-2000). 
3. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 15-11-2000). 
4. Ins. by  the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6 (w.e.f. 30-5-1987). 
5. Entries 4 to 29 renumbered as entries 5 to 30 by the Bihar Reorganisation Act, 2000 (30 of  2000), s. 7 (w.e.f. 15-11-2000). 
6. Subs. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6, for “4” (w.e.f. 1-5-1960). 
7. Ins. By the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9 (w.e.f. 1-11-1966). 
8. Subs. by the Madhya Pradesh Reorganisation Act, 2000 (28 of 2000), s. 7, for “16” (w.e.f. 1-11-2000). 
9. Ins. by s. 7, ibid. (w.e.f. 1-11-2000). 
10. Subs. by the Madras State (Alteration of Name) Act, 1968 (53 of 1968), s. 5, for  “11” (w.e.f. 14-1-1969). 
11. Subs. by the Andhra Pradesh and Madras (Alteration of Boundaries) Act, 1959 (56 of 1959), s. 8, for “17” (w.e.f. 1-4-11960). 
12. Ins. by the Bombay Reorganisation Act, 1960 (11 of 1960), s. 6 (w.e.f. 1-5-1960). 
13.  Subs. by the Mysore State (Alteration of Name) Act, 1973 (31 of 1973), s. 5, for “13” (w.e.f. 1-11-1973). 
14. Subs. by the Punjab Reorganisation Act, 1966 (31 of 1966), s. 9, for “11” (w.e.f. 1-11-1966). 
15. Subs. by the Uttar Pradesh Reorganisation Act, 2000 (29 of 2000), s 7, for “34” (w.e.f. 9-11-2000). 
16. Ins. by s.7, ibid. (w.e.f. 9-11-2000). 
17. Ins. by the State of  Nagaland Act, 1962 (27 of 1962), s. 6 (w.e.f. 1-12-1963). 
18. Ins. by the State of Himachal Pradesh Act, 1970 (53 of 1970), s. 5 (w.e.f. 25-1-1971). 
19.  Ins. by the Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975, s. 4  (w.e.f. 26-4-1975). 
20. Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 
21. Ins. by the State of Arunachal Pradesh Act, 1986 (69 of 1986), s. 5 (w.e.f. 20-2-1987). 
22. Subs. by the Goa, Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987), s. 6, for “232” (w.e.f. 30-5-1987). 

 
 

 
 

137[nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
[+ÉxÉÖSUän 102 (2) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 191 (2)] 

nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ 

 

1. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---- <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä ,--- 

(BÉE) “ºÉnxÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnxÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(JÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä, 138[{Éè®É 2 ªÉÉ {Éè®É 4] BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, “ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ” ºÉä, =ºÉ ºÉnxÉ BÉEä AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÚc +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉiºÉàÉªÉ 
=ºÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé ; 

                                   
137 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É  (1-3-1985 ºÉä) VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
138 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(BÉE) uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {Éè®É 2 ªÉÉ {Éè®É 3 ªÉÉ {Éè®É 4” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



Extracts from the Constitution 
(PART I) 

 

46 

(MÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, “àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä AäºÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc {Éè®É 2 
BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ cè ; 

(PÉ) “{Éè®É” ºÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ {Éè®É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

2. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----(1) 139[{Éè®É 4 +ÉÉè® {Éè®É 5] BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, 
VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå--- 

(BÉE)  =ºÉxÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä UÉä½ nÉÒ cè ; ªÉÉ 

(JÉ) ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ºÉnºªÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É BÉEä ÉÊ´Éâór, AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ºÉnxÉ 
àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®ciÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE 
nãÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ xÉä AäºÉä àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® àÉÉ{ÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={É{Éè®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, 
ºÉnºªÉ cè ÉÊVÉºÉxÉä =ºÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ;  

 (JÉ) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå,--- 

  (i) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè; 

  (ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
+ÉxÉÖSUän 99 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
Uc àÉÉºÉ cÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉnºªÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ¤ÉxÉiÉÉ cè * 

(2)  ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ °ô{É àÉå ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
cÖ+ÉÉ cè, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ 
cè * 

*                *                  *               *       *  
           

1[TENTH SCHEDULE 
 

[Articles 102(2) and 191(2)] 
 

Provisions as to disqualification on ground of defection 
 

1. Interpretation.— In this Schedule, unless the context otherwise requires,-- 
 

(a) "House" means either House of Parliament or the Legislative Assembly or, as the case may be, either 
House of the Legislature of a State; 

 
(b) "legislature party", in relation to a member of a House belonging to any political party in accordance with 

the provisions of paragraph 2 or 2*** paragraph 4, means the group consisting of all the members of that House 
for the time being belonging to that political party in accordance with the said provisions; 

 
(c) "original political party", in relation to a member of a House, means the political party to which he 

belongs for the purposes of sub-paragraph (1) of paragraph 2; 
 

                                   
139 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(JÉ) uÉ®É “{Éè®É 3, {Éè®É 4 +ÉÉè® {Éè®É 5” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(d) "paragraph" means a paragraph of this Schedule. 
 

2.  Disqualification on ground of defection.—(1) Subject to the provisions of   3[paragraphs 4 and 5], a member of 
a House belonging to any political party shall be disqualified for being a member of the House— 
 

(a) if he has voluntarily given up his membership of such political party; or 
 
(b) if he votes or abstains from voting in such House contrary to any direction issued by the political party to 

which he belongs or by any person or authority authorised by it in this behalf, without obtaining, in either case, the 
prior permission of such political party, person or authority and such voting or abstention has not been condoned by 
such political party, person or authority within fifteen days from the date of such voting or abstention. 

 
Explanation.—For the purposes of this sub-paragraph,-- 

 
(a) an elected member of a House shall be deemed to belong to the political party, if any, by which he was set 

up as a candidate for election as such member; 
 
(b) a nominated member of a House shall,-- 

 
(i)  where  he is a member of any political party on the date  of  his nomination  as  such  member, be 

deemed to belong  to  such  political party; 
 
(ii)  in any other case, be deemed to belong to the political party of which  he  becomes,  or, as the case 

may be, first becomes,  a  member before  the  expiry of six months from the date on which he takes  his seat  
after  complying with the requirements of article 99 or, as  the case may be, article 188. 

 
(2)  An  elected  member  of  a House who has  been  elected  as  such otherwise  than as a candidate set up by any 

political party shall  be disqualified for being a member of the House if he joins any political party after such election. 

__________________________________________________________________________________ 
1. Added by the Constitution (Fifty-second Amendment) Act, 1985, s. 6 (w.e.f. 1-3-1985). 
2. The words “paragraph 3 or, as the case may be,” omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5(a). 
3. Subs. by s. 5(b) ibid., for “paragraphs 3, 4 and 5”. 

 

 

 

(3) ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 99 ªÉÉ 
+ÉxÉÖSUän 188 BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè * 

(4)  <ºÉ {Éè®É BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  (¤ÉÉ´ÉxÉ´ÉÉÆ 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É®, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè  (SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ cÉä ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ)--- 

(i) =ºÉ  n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ lÉÉ ´ÉcÉÆ, <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É 
(1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå AäºÉä ºÉnxÉ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè ; 
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(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2)  BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉnxÉ BÉEÉ 
AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ °ô{É àÉå ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè ªÉÉ, 
<ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (3) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉnxÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ cè  

140*                          *                           *                            *                          *                            * 

4. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ xÉ cÉäxÉÉ---(1) ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É 
(1)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉBÉEä  àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc 
ªÉc nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉè® =ºÉBÉEä àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +ÉxªÉ ºÉnºªÉ--- 

(BÉE) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ªÉÉ AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ ºÉä ¤ÉxÉä xÉA ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ ¤ÉxÉ MÉA cè; ªÉÉ 

(JÉ) =xcÉåxÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE {ÉßlÉBÉEÂ ºÉàÉÚc BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

+ÉÉè® AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä +ÉxªÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ xÉA ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ªÉÉ ºÉàÉÚc BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊBÉE ´Éc, {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, AäºÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® ´Éc <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ cè * 

(2)  <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä àÉÚãÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ cÖ+ÉÉ iÉ£ÉÉÒ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ AäºÉä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä MÉA cé * 

 

 
(3)  A  nominated member of a House shall be disqualified for being  a member  of the House if 

he joins any political party after the  expiry of six months from the date on which he takes his seat 
after complying with  the  requirements of article 99 or, as the case may be,  article 188. 

 
 
(4)  Notwithstanding anything contained in the foregoing provisions of this  paragraph, a person 

who, on the commencement of the Constitution (Fifty-second  Amendment)  Act, 1985, is a member 
of a House  (whether elected or nominated as such) shall,-- 

 
 

(i) where he was a member of a political party immediately before such commencement, be 
deemed, for the purposes of sub-paragraph (1) of this paragraph,  to  have  been  elected as a 
member of  such  House  as  a candidate set up by such political party; 

 
(ii) in any other case, be deemed to be an elected member of the House who  has been elected 

as such otherwise than as a candidate set up  by any  political  party  for the purposes of sub-

                                   
140 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä́ ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5(MÉ) uÉ®É {Éè®É 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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paragraph (2)  of  this paragraph  or, as the case may be, be deemed to be a nominated  member 
of the House for the purposes of sub-paragraph (3) of this paragraph. 

 
1*                         *                               *                                      *                                        *    
 
4.   Disqualification  on ground of defection not to apply in case  of merger.—(1)  A  

member of a House shall not  be  disqualified  under sub-paragraph  (1)  of paragraph 2 where his 
original political  party merges  with  another  political party and he claims that he  and  any other 
members of his original political party— 

 
(a)  have become members of such other political party or, as the case may be, of a new 

political party formed by such merger;  or 
 
(b) have not accepted the merger and opted to function as a  separate group,  
 

and  from  the time of such merger, such other political party or  new political  party  or group, as the 
case may be, shall be deemed to  be the  political  party  to  which  he   belongs  for  the  purposes  of 
sub-paragraph  (1)  of  paragraph 2 and to be his  original  political party for the purposes of this sub-
paragraph. 
 
 

(2)  For  the  purposes of sub-paragraph (1) of  this  paragraph,  the merger of the original 
political party of a member of a House shall be deemed  to have taken place if, and only if, not less 
than  two-thirds of  the members of the legislature party concerned have agreed to such merger. 
_____________________________________________________________ 

1. Paragraph 3 omitted by the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003, s. 5(c). 

 

 

 
5. UÚ]----<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ 

BÉEä ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ 
={ÉÉvªÉFÉ BÉEä {Én {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ,--- 

(BÉE)  ªÉÉÊn ´Éc, AäºÉä {Én {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä 
ºÉnºªÉ lÉÉ, +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ º´ÉäSUÉ ºÉä UÉä½ näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉ¤É iÉBÉE ´Éc {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA ®ciÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE, =ºÉ 
®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå {ÉÖxÉ& ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉiÉÉ cè ; ªÉÉ 

(JÉ)  ªÉÉÊn ´Éc, AäºÉä {Én {É® +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ, AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä 
ºÉnºªÉ lÉÉ, +É{ÉxÉÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ UÉä½ näiÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉä {Én {É® xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå {ÉÖxÉ& ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä 
VÉÉiÉÉ cè * 

6. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |É¶xÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ----(1) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
ºÉnºªÉ <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ AäºÉä ºÉnxÉ BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ´ÉcÉÆ ´Éc |É¶xÉ ºÉnxÉ BÉEä 
AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä ´Éc ºÉnxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ 
cÉäMÉÉ * 
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 (2) <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 122 BÉEä +ÉlÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ cé ªÉÉ 
+ÉxÉÖSUän 212 BÉEä +ÉlÉÇ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ cé * 

7. xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ ´ÉVÉÇxÉ---<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

8. ÉÊxÉªÉàÉ---(1) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä 
ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---- 

(BÉE) ºÉnxÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉnºªÉ ÉÊVÉxÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉ cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ®ÉÊVÉº]® ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ  ®JÉxÉÉ ;  

 (JÉ) AäºÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ VÉÉä ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-nãÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ, =ºÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É 
(1) BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå näMÉÉ, ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® ´Éc |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ 
ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

 (MÉ) AäºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊVÉxcå BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå näMÉÉ +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉ AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ÉÊnA VÉÉÆAMÉä ; +ÉÉè® 

(PÉ) {Éè®É 6 BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
cè, VÉÉä AäºÉä |É¶xÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ VÉÉA * 

(2) ºÉnxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ, ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, 
ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, BÉÖEãÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä VÉÉAÆMÉä * ªÉc +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ºÉjÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå àÉå {ÉÚ®ÉÒ 
cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ * ´Éä ÉÊxÉªÉàÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ ºÉnxÉ uÉ®É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå ºÉÉÊciÉ ªÉÉ 
=xÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉcãÉä cÉÒ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ªÉÉ +ÉxÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ªÉÉÊn ´Éä ÉÊxÉªÉàÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éä, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä °ô{É àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ®JÉä MÉA lÉä ªÉÉ AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ °ô{É àÉå cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ  cÉåMÉä * ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉàÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE® ÉÊnA 
VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éä ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉä VÉÉAÆMÉä * 

 

 
 
 
5.  Exemption.—Notwithstanding anything contained in this Schedule, a person who has been elected to the office 

of the Speaker or the Deputy Speaker  of  the  House of the People or the Deputy  Chairman  of  the Council  of  States  or  
the Chairman or the Deputy  Chairman  of  the Legislative Council of a State or the Speaker or the Deputy Speaker of the  
Legislative Assembly of a State, shall not be disqualified  under this Schedule,-- 

 
(a) if he, by reason of his election to such office, voluntarily gives up  the  membership  of  the  political party  

to  which  he  belonged immediately before such election and does not, so long as he continues to  hold such office 
thereafter, rejoin that political party or become a member of another political party;  or 

 
(b)  if  he, having given up by reason of his election to such  office his membership of the political party to 

which he belonged immediately before  such election, rejoins such political party after he ceases to hold such office. 
 

6.   Decision  on  questions  as  to  disqualification  on  ground  of defection.—(1)  If any question arises as to 
whether a member  of  a House  has become subject to disqualification under this Schedule, the question shall be referred 
for the decision of the Chairman or, as the case  may  be,  the Speaker of such House and his  decision  shall  be final: 

 
Provided that where the question which has arisen is as to whether the Chairman  or  the  Speaker  of  a House has  

become  subject  to  such disqualification,  the question shall be referred for the decision  of such member of the House as 
the House may elect in this behalf and his decision shall be final. 

 
(2)  All  proceedings  under sub-paragraph (1) of  this  paragraph  in relation  to  any question as to disqualification 

of a member  of  a House  under  this  Schedule  shall be deemed  to  be  proceedings  in Parliament  within the meaning of 
article 122 or, as the case may  be, proceedings  in  the Legislature  of a State within  the  meaning  of article 212. 
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7.   Bar of jurisdiction of courts.—Notwithstanding anything in  this Constitution,  no court shall have any 

jurisdiction in respect of  any matter  connected  with  the disqualification of a member of  a  House under this Schedule. 
 
 
8.  Rules.—(1) Subject to the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph,  the Chairman or the Speaker of a 

House may make rules  for giving  effect to the provisions of this Schedule, and in  particular, and  without prejudice to the 
generality of the foregoing, such  rules may provide for– 
 

(a)  the maintenance of registers or other records as to the political parties, if any, to which different members 
of the House belong; 

 
(b)  the report which the leader of a legislature party in relation to a  member  of a House shall furnish with 

regard to any condonation  of the nature referred to in clause (b) of sub-paragraph (1) of paragraph 2  in respect of 
such member, the time within which and the  authority to whom such report shall be furnished; 

 
(c)  the report, which a political party shall furnish with regard  to admission  to such political party of any 

members of the House and the officer of the House to whom such report shall be furnished;  and 
 
(d) the  procedure  for  deciding   any  question  referred  to  in sub-paragraph  (1)  of  paragraph 6 including the  

procedure  for  any inquiry which may be made for the purpose of deciding such question. 
 

(2)  The rules made by the Chairman or the Speaker of a House  under sub-paragraph  (1)  of this paragraph shall be 
laid as soon as may  be after they are made before the House for a total period of thirty days which  may  be comprised in 
one session or in two or  more  successive sessions  and shall take effect upon the expiry of the said period  of thirty   days  
unless  they  are   sooner  approved  with  or  without modifications  or  disapproved  by  the House and where  they  are  so 
approved, they shall take effect on such approval in the form in which they were laid or in such modified form, as the case 
may be, and where they are so disapproved, they shall be of no effect. 

 
 
 
 
 
 
 
(3) ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 105 ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 194 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå {É® +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ, +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 

{É® VÉÉä =ºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉ{iÉ cè, |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊVÉºÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ºÉnxÉ BÉEä 
ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®  BÉEä £ÉÆMÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *] 

                               *                                     *                                        *                                  * 
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(3)  The Chairman or the Speaker of a House may, without prejudice  to the provisions of article 105 or, as the case 

may be, article 194, and to  any  other power which he may have under this Constitution  direct that  any  wilful 
contravention by any person of the rules made  under this  paragraph  may be dealt with in the same manner as a  breach  of 
privilege of the House.] 
 

*                *                  *               *       *  
__________ 

 

 



£ÉÉMÉ 2 

ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

 
£ÉÉ®iÉÉÒªÉ nhb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 45)  ºÉä =r®hÉ 

                 *                                *                                *                                * 

 1[153BÉE. vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, £ÉÉ−ÉÉ, VÉxàÉ-ºlÉÉxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ <iªÉÉÉÊn BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ 
BÉEÉ ºÉÆ|É´ÉÇiÉxÉ +ÉÉè® ºÉÉècÉpÇ ¤ÉxÉä ®cxÉä {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç--- 

(BÉE) ¤ÉÉäãÉä MÉA ªÉÉ ÉÊãÉJÉä MÉA ¶É¤nÉå uÉ®É ªÉÉ ºÉÆBÉEäiÉÉå uÉ®É ªÉÉ o¶ªÉ°ô{ÉhÉÉå uÉ®É ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ vÉÉÉÌàÉBÉE, 
àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚcÉå, VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉºÉÉècÉpÇ +ÉlÉ´ÉÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ, PÉßhÉÉ ªÉÉ ´ÉèàÉxÉºªÉ BÉEÉÒ 
£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ, vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉxàÉ-ºlÉÉxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ, £ÉÉ−ÉÉ, VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
+ÉÉvÉÉ® {É® ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚcÉå ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 
ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ºÉÉècÉpÇ ¤ÉxÉä ®cxÉä {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè +ÉÉè® ãÉÉäBÉE-|É¶ÉÉÉÎxiÉ àÉå ÉÊ´ÉPxÉ bÉãÉiÉÉ cè ªÉÉ 
ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉàÉå ÉÊ´ÉPxÉ {É½xÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cÉä ; 2[+ÉlÉ´ÉÉ]  

(MÉ) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +É£ªÉÉºÉ, +ÉÉxnÉäãÉxÉ, BÉE´ÉÉªÉn ªÉÉ +ÉxªÉ ´ÉèºÉÉ cÉÒ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ 
ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉÉ{É®ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉãÉ ªÉÉ ÉËcºÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ªÉÉ ªÉc 
ºÉà£ÉÉBªÉ VÉÉxÉiÉä cÖA ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, 
£ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉÉ{É®ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉãÉ ªÉÉ ÉËcºÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É àÉå <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä £ÉÉMÉ ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, 
àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉÉ{É®ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉãÉ ªÉÉ ÉËcºÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®ä ªÉÉ 
|ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ªÉÉ ªÉc ºÉÆ£ÉÉBªÉ VÉÉxÉiÉä cÖA £ÉÉMÉ ãÉäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä 
´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉÉ{É®ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉãÉ 
ªÉÉ ÉËcºÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É ºÉä AäºÉä vÉÉÉÌàÉBÉE, 
àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ, SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ºÉä, £ÉªÉ ªÉÉ 
ºÉÆjÉÉºÉ ªÉÉ +ÉºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cè ªÉÉ =i{ÉxxÉ cÉäxÉÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉ cè, 

´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(2) {ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ +ÉÉÉÊn àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +É{É®ÉvÉ---VÉÉä BÉEÉä<Ç ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ 
àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉ´É àÉå VÉÉä vÉÉÉÌàÉBÉE {ÉÚVÉÉ ªÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE BÉEàÉÇ BÉE®xÉä àÉå ãÉMÉÉ cÉä, BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä VÉÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ 
cÉä ºÉBÉEäMÉÉ nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä £ÉÉÒ nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

2[153JÉ. ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉJÉhbiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉÆUxÉ, |ÉÉJªÉÉxÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉÉäãÉä MÉA ªÉÉ ÉÊãÉJÉä 
MÉA ¶É¤nÉå uÉ®É ªÉÉ ºÉÆBÉEäiÉ uÉ®É ªÉÉ o¶ªÉ°ô{ÉhÉÉå uÉ®É ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ--- 

 
(BÉE) AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉÆUxÉ ãÉMÉÉAMÉÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É xÉcÉÓ ®JÉ ºÉBÉEiÉä ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉhbiÉÉ BÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA 
®JÉ ºÉBÉEiÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 

 
 
 
 

                                          
1 1969 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 35 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É vÉÉ®É 153BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1972 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 31 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART II 
 

ACTS OF PARLIAMENT 
 

EXTRACTS FROM THE INDIAN PENAL CODE 
 

ACT  NO. 45 OF 1860 
 

*                 *                 *                 *                 * 
1[153A.   Promoting  enmity  between different groups  on  grounds  of religion,  race, 

place of birth, residence, language, etc., and  doing acts prejudicial to maintenance of 
harmony.—(1) Whoever— 
 

(a)  by  words,  either spoken or written, or by signs or  by  visible representations  or  
otherwise,  promotes or attempts to  promote,  on grounds  of religion, race, place of birth, 
residence, language, caste or community or any other ground whatsoever, disharmony or 
feelings of enmity, hatred  or  ill-will   between  different  religious,  racial, language or regional 
groups or castes or communities, or  

 
(b) commits any act which is prejudicial to the maintenance of harmony between  different  

religious, racial, language or regional groups  or castes  or communities, and which disturbs or 
is likely to disturb the public tranquillity, 2[or] 

 
(c) organizes any exercise, movement, drill or other similar activity intending  that  the  

participants in such activity shall  use  or  be trained  to use criminal force or violence or 
knowing it to be  likely that  the participants in such activity will use or be trained to use 
criminal  force or violence or participates in such activity intending to  use or be trained to use 
criminal force or violence or knowing  it to  be  likely that the participants in such activity will 
use  or  be trained  to the use criminal force or violence, against any religious, racial,  language  
or  regional group or caste or community  and  such activity  for any reason whatsoever causes 
or is likely to cause  fear or alarm or a feeling of insecurity amongst members of such religious, 
racial, language or regional group or caste or community, 

 
shall  be punished with imprisonment which may extend to three  years, or with fine, or with both. 
 

Offence  committed  in place of worship, etc.—(2) Whoever  commits  an offence specified in 
sub-section (1) in any place of worship or in any assembly  engaged in the performance of religious 
worship or religious ceremonies,  shall  be punished with imprisonment which may extend  to five 
years and shall also be liable to fine.] 
 

2[153B.  Imputations,  assertions    prejudicial  to  national integration.—(1)  Whoever,  by 
words either spoken or written  or  by signs or by visible representations or otherwise, — 
 

(a)  makes  or  publishes  any imputation that any  class  of  persons cannot,  by  reason of 
their being members of any  religious,  racial, language  or regional group or caste or 
community, bear true faith and allegiance  to  the  Constitution of India as by  law  established  
or uphold the sovereignty and integrity of India, or 

 
_________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 35 of 1969, s.  2, for s. 153A. 
2.  Ins.  by Act 31 of 1972, s. 2. 

 



£ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 2--ºÉÆºÉnÂÂ  BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ) 

(JÉ) ªÉc |ÉÉJªÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ, {É®ÉàÉ¶ÉÇ näMÉÉ, ºÉãÉÉc näMÉÉ, |ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ BÉEä 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä 
ºÉnºªÉ cé, £ÉÉ®iÉ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEä °ô{É àÉå =xÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉ ÉÊnA VÉÉAÆ ªÉÉ =xcå =xÉºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ, ¤ÉÉvªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚc ªÉÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ºÉnºªÉ cé BÉEÉä<Ç |ÉÉJªÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ, {É®ÉàÉ¶ÉÇ näMÉÉ, +ÉÉÊ£É´ÉÉBÉEÂ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ +É{ÉÉÒãÉ 
BÉE®äMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä |ÉÉJªÉÉxÉ, {É®ÉàÉ¶ÉÇ, +ÉÉÊ£É´ÉÉBÉEÂ ªÉÉ +É{ÉÉÒãÉ ºÉä AäºÉä ºÉnºªÉÉå iÉlÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEä ¤ÉÉÒSÉ +ÉºÉÉàÉÆVÉºªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ ªÉÉ PÉßhÉÉ ªÉÉ ´ÉèàÉxÉºªÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉAÆ =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cé ªÉÉ =i{ÉxxÉ cÉäxÉÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cé, 

´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, +ÉlÉ´ÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä<Ç +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ={ÉÉºÉxÉÉ ºlÉãÉ àÉå ªÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE ={ÉÉºÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE 
BÉEàÉÇ BÉE®xÉä àÉå ãÉMÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉ´É àÉå BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® 
VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä £ÉÉÒ nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

       *                          *                            *                            *                           * 

 3[+ÉvªÉÉªÉ 9BÉE 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå 

171BÉE. “+É£ªÉlÉÉÔ”, “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®” {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ----<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA--- 

 4[(BÉE) “+É£ªÉlÉÉÔ” ºÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè;]  

(JÉ)  “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½ä cÉäxÉä ªÉÉ JÉ½ä xÉ cÉäxÉä ªÉÉ +É£ªÉlÉÇxÉÉ ºÉä 
+É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ªÉÉ àÉiÉ näxÉä ªÉÉ àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

171JÉ. ÉÊ®¶´ÉiÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç --- 

(i)  ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉ =qä¶ªÉ ºÉä {ÉÉÊ®iÉÉä−É näiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®ä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä <ºÉÉÊãÉA <xÉÉàÉ nä ÉÊBÉE =ºÉxÉä AäºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(ii) º´ÉªÉÆ +É{ÉxÉä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä |ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä |ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =i|ÉäÉÊ®iÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <xÉÉàÉ BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®iÉÉ cè, 

´Éc ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®iÉÉ cè : 

{É®xiÉÖ ãÉÉäBÉE xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉ ´ÉSÉxÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{É®ÉvÉ xÉ cÉäMÉÉ * 

 (2) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ näxÉä BÉEÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ näxÉä BÉEÉä ºÉcàÉiÉ cÉäiÉÉ cè ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ 
ªÉÉ |ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ näiÉÉ cè * 

(3) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEÉä ºÉcàÉiÉ cÉäiÉÉ cè ªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ 
BÉE®iÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ´Éc ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉä BÉE®xÉä BÉEÉ 
=ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ xÉcÉÓ cè, cäiÉÖº´É°ô{É, ªÉÉ VÉÉä ¤ÉÉiÉ =ºÉxÉä xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè =ºÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <xÉÉàÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ 
BÉE®iÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ BÉEÉä <xÉÉàÉ BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

171MÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå +ÉºÉàªÉBÉEÂ +ÉºÉ® bÉãÉxÉÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÉÇvÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉå º´ÉäSUªÉÉ 
cºiÉFÉä{É BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ cºiÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +ÉºÉàªÉBÉEÂ +ÉºÉ® bÉãÉxÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®iÉÉ cè *   

 
 
 

                                          
3 1920 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 39 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (6-8-1975 ºÉä) JÉhb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) asserts, counsels, advises, propagates or publishes that any class of  persons shall, by reason 
of their being members of any  religious, racial, language or regional group or caste or community, be 
denied or deprived of their rights as citizens of India, or 

 
(c)  makes  or  publishes  any  assertion,  counsel,  plea  or  appeal concerning  the obligation of 

any class of persons, by reason of their being  members of any religious, racial, language or regional 
group or caste or community, and such assertion, counsel, plea or appeal causes or  is  likely to cause 
disharmony or feelings of enmity or hatred  or ill-will between such members and other persons, 

 
shall  be punished with imprisonment which may extend to three  years, or with fine, or with both. 

 
(2)  Whoever  commits an offence specified in sub-section (1), in  any place  of  worship  or in any 

assembly engaged in the  performance  of religious  worship  or  religious ceremonies, shall be  punished  
with imprisonment which may extend to five years and shall also be liable to fine.] 

 
*                 *                 *                 *                 * 

 
1[CHAPTER IX A 

OF OFFENCES RELATING TO ELECTIONS 
 

171A. "Candidate",  "Electoral right" defined. —For the  purposes  of this Chapter— 
 

2[(a) "candidate" means a person who has been nominated as a candidate at any election;] 
 
(b)  "electoral right" means the right of a person to stand, or not to stand as, or to withdraw from being, 

a candidate or to vote or refrain from voting at an election. 
 

171B.  Bribery.—(1) Whoever— 
 

(i)  gives  a gratification to any person with the object of  inducing him  or  any  other  person  to 
exercise any  electoral  right  or  of rewarding any person for having exercise any such right;  or 

 
(ii)  accepts  either  for  himself  or   for  any  other  person  any gratification  as  a  reward  for 

exercising any  such  right  or  for inducing or attempting to induce any other person to exercise any such 
right, 

 
commits the offence of bribery: 
 

Provided  that  a declaration of public policy or a promise of  public action shall not be an offence under 
this section. 

 
(2)  A person who offers, or agrees to give, or offers or attempts  to procure,  a  gratification  shall be 

deemed to give  a  gratification. 
 
(3)  A person who obtains or agrees to accept or attempts to obtain  a gratification  shall be deemed to 

accept a gratification, and a person who  accepts  a gratification as a motive for doing what he  does  not intend  
to do, or as a reward for doing what he has not done, shall be deemed  to have accepted the gratification as a 
reward. 
 

171 .    Undue  influence  a    elec ion . (1)   Whoever   volun arilyÉÂ in erfere   or  a  emp     o in erfere 
wiÉÂ hÉÂ  he free exerciÉÂ e  of  anyÉÂ elec oralÉÂ righÉÂ  commiÉÂ    he offence of undue influence a  an 
elec ion. 
_________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 39 of 1920, s.  2. 
2.  Subs.  by Act 40 of 1975, s.  9, for cl.  (a) (w.e.f.  6-8-1975). 

 



£ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 2--ºÉÆºÉnÂÂ  BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ) 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, VÉÉä BÉEÉä<Ç-- 

 (BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä, ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ ÉÊciÉ¤Ér cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
|ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ vÉàÉBÉEÉÒ näiÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉä ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
|ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ªÉÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ÉÊciÉ¤Ér cè, nè´ÉÉÒ +É|ÉºÉÉn ªÉÉ +ÉÉvªÉÉÉÎiàÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÊxÉxnÉ BÉEÉ 
£ÉÉVÉxÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 

ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÉÇvÉ 
|ÉªÉÉäMÉ àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®iÉÉ cè * 

 (3) ãÉÉäBÉE xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉ ´ÉSÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉèvÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉÉjÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ cè, <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

171PÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ--- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä, SÉÉcä ´Éc VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cÉä 
ªÉÉ àÉßiÉ, ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÎã{ÉiÉ xÉÉàÉ ºÉä, àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ ªÉÉ àÉiÉ näiÉÉ cè, ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉ® àÉiÉ nä 
SÉÖBÉExÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉä xÉÉàÉ ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É 
ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä |ÉBÉEÉ® ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä nÖ−|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉ cè, ={ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè, ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
|ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®iÉÉ cè : 

5[{É®xiÉÖ <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc AäºÉä àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉ näiÉÉ cè, {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè *] 

 171R. ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA nÆb--- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc nÉäxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÉÎhbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ºÉiBÉEÉ® BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEä´ÉãÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä cÉÒ nÉÎhbiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- “ºÉiBÉEÉ®” ºÉä ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEÉ ´Éc °ô{É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ JÉÉtÉ, {ÉäªÉ, àÉxÉÉä®ÆVÉxÉ ªÉÉ ®ºÉn BÉEä °ô{É àÉå 
cè * 

171SÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +ÉºÉàªÉBÉEÂ +ÉºÉ® bÉãÉxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA nÆb-- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +ÉºÉàªÉBÉEÂ +ÉºÉ® 
bÉãÉxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc nÉäxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

171U. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå ÉÊàÉlªÉÉ BÉElÉxÉ-- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ {É® |É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE ¶ÉÉÒãÉ ªÉÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉlªÉ BÉEÉ BÉElÉxÉ iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BÉElÉxÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè, +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉÉ ´Éc VÉÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ 
´Éc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè, ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

171VÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉä àÉå +É´ÉèvÉ ºÉÆnÉªÉ--- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉ£ÉÉ BÉE®xÉä àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉYÉÉ{ÉxÉ, {ÉÉÊ®{ÉjÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É®, ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxªÉ fÆMÉ ºÉä BªÉªÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE®xÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä 
{ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉxÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEÉä<Ç AäºÉä BªÉªÉ ÉÊBÉEA cÉå, VÉÉä BÉÖEãÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® nºÉ âó{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
xÉ cÉå, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä AäºÉä BªÉªÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå, nºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE® ãÉä, iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä AäºÉä BªÉªÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊBÉEA cé * 

171ZÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉäJÉÉ ®JÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ--- VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤ÉãÉ ®JÉxÉä 
´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉäiÉä cÖA ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA BªÉªÉÉå BÉEÉ 
ãÉäJÉÉ ®JÉä, AäºÉÉ ãÉäJÉÉ ®JÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cäMÉÉ, ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ*] 

*                                    *                            *                            *                                  *  
 
(2)  Without  prejudice  to  the   generality  of  the  provisions  of sub-section  (1), whoever— 

                                          
5 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (22-9-2003 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a)  threatens  any  candidate  or  voter, or any  person  in  whom  a candidate  or  voter  is interested, with 

injury of any kind,  or 
 
(b) induces or attempts to induce a candidate or voter to believe that he  or  any  person in whom he is interested 

will become  or  will  be rendered  an  object of Divine displeasure or of  spiritual  pleasure, 
 
shall  be deemed to interfere with the free exercise of the  electoral right of such candidate or voter, within the meaning of 
sub-section (1). 
 

(3)  A declaration of public policy or a promise of public action,  or the mere exercise of a legal right without intent to 
interfere with an electoral  right,  shall not be deemed to be interference  within  the meaning of this section. 
 

171D.   Personation at elections.—Whoever at an election applies for a voting  paper or votes in the name of any other 
person, whether living or  dead,  or in a fictitious name, or who having voted once  at  such election  applies  at the same 
election for a voting paper in his  own name, and whoever abets, procures or attempts to procure the voting by any  person 
in any such way, commits the offence of personation at  an election: 

 
1[Provided that nothing in this section shall apply to a person who has been authorised to vote as proxy for an elector 

under any law for the time being in force in so far as he votes as a proxy for such elector.] 
 
171E. Punishment for bribery.—Whoever commits the offence of bribery shall  be punished with imprisonment of 

either description for a  term which may extend to one year, of with fine, or with both: 
 
Provided that bribery by treating shall be punished with fine only. 
 
Explanation.—"Treating"  means  that  form  of  bribery   where   the gratification  consists  in food, drink, 

entertainment, or  provision. 
 
171F.  Punishment  for  undue  influence   or  personation   at   an election.—Whoever   commits   the  offence  of  

undue   influence   or personation  at  an  election shall be punished with  imprisonment  of either  description  for a term 
which may extend to one year, or  with fine, or with both. 

 
171G. False  statement in connection with an election.—Whoever  with intent  to  affect  the result of an election 

makes or  publishes  any statement  purporting  to  be a statement of fact which is  false  and which  he either knows or 
believes to be false or does not believe  to be  true,  in  relation to the personal character or  conduct  of  any candidate shall 
be punished with fine. 

 
171H.  Illegal  payments,  in connection  with  an  election.—Whoever without  the  general or special authority in 

writing of  a  candidate incurs  or authorises expenses on account of the holding of any public meeting, or upon any 
advertisement, circular or publication, or in any other  way  whatsoever for the purpose of promoting or  procuring  the 
election  of  such  candidate, shall be punished with fine  which  may extend to five hundred rupees: 

 
Provided  that  if  any person having incurred any such  expenses  not exceeding  the  amount of ten rupees without 

authority obtains  within ten  days  from  the  date on which such expenses  were  incurred  the approval  in  writing  of the 
candidate, he shall be  deemed  to  have incurred such expenses with the authority of the candidate. 

 
171-I.   Failure to keep election accounts.—Whoever being recruited by any  law  for the time being in force or any 

rule having the force  of  law  to keep accounts of expenses incurred at or in connection with an election fails to keep such 
accounts shall be punished with fine which may extend to five hundred rupees.] 
 

 
 
*                 *                 *                 *                 * 

________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 24 of 2003, s. 5 (w.e.f. 22-9-2003). 

 
 
 
 
 

 



£ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ ºÉä =r®hÉ 
(£ÉÉMÉ 2--ºÉÆºÉnÂÂ  BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ) 

6[505. ãÉÉäBÉE ÉÊ®ÉÎ−]BÉEÉ®BÉE ´ÉBÉDiÉBªÉ--- (1) VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉElÉxÉ, VÉxÉgÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä,--- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ÉÊBÉE, ªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ºÉÆ£ÉÉBªÉ cÉä ÉÊBÉE, £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉäxÉÉ, xÉÉèºÉäxÉÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ºÉèÉÊxÉBÉE, xÉÉÉÊ´ÉBÉE ªÉÉ ´ÉÉªÉÖºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉpÉäc BÉE®ä, ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ´Éc +É{ÉxÉä =ºÉ xÉÉiÉä +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉÒ +É´ÉcäãÉxÉÉ 
BÉE®ä ªÉÉ, =ºÉBÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cä, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (JÉ) <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ÉÊBÉE, ªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ºÉà£ÉÉBªÉ cÉä ÉÊBÉE, ãÉÉäBÉE ªÉÉ ãÉÉäBÉE BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉÉ £ÉªÉ ªÉÉ 
ºÉÆjÉÉºÉBÉEÉÉÊ®iÉ cÉä ÉÊVÉºÉºÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór ªÉÉ ãÉÉäBÉE |É¶ÉÉÆÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +É{É®ÉvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =i|ÉäÉÊ®iÉ 
cÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 

 (MÉ) <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ÉÊBÉE, ªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ºÉÆ£ÉÉBªÉ cÉä ÉÊBÉE, =ºÉºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ´ÉMÉÇ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
nÚºÉ®ä ´ÉMÉÇ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór +É{É®ÉvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =qÉÒ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, 

®SÉäMÉÉ, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®SÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä ªÉÉ nÉäxÉÉå 
ºÉä, nÉÎhbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 (2) ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç àÉå ¶ÉjÉÖiÉÉ, PÉßhÉÉ ªÉÉ ´ÉèàÉxÉºªÉ {ÉènÉ ªÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉElÉxÉ--- VÉÉä BÉEÉä<Ç VÉxÉgÉÖÉÊiÉ ªÉÉ 
ºÉÆjÉÉºÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉàÉÉSÉÉ® +ÉÆiÉÉÌ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉElÉxÉ ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä, <ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ÉÊBÉE, ªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ºÉÆ£ÉÉBªÉ cÉä ÉÊBÉE, 
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ vÉÉÉÌàÉBÉE, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉÒªÉ, £ÉÉ−ÉÉ<Ç ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉàÉÚcÉå ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ, PÉßhÉÉ ªÉÉ ´ÉèàÉxÉºªÉ BÉEÉÒ 
£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ, vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉxàÉ-ºlÉÉxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ, £ÉÉ−ÉÉ, VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É® 
{ÉènÉ ªÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ cÉä, ®SÉäMÉÉ, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®SÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, 
ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÉÎhbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) {ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ +ÉÉÉÊn àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{É®ÉvÉ-- VÉÉä BÉEÉä<Ç ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
+É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉ´É àÉå, VÉÉä vÉÉÉÌàÉBÉE {ÉÚVÉÉ ªÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE BÉEàÉÇ BÉE®xÉä àÉå ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cÉä, BÉE®äMÉÉ ´Éc 
BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆÉÊbiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä £ÉÉÒ nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

+É{É´ÉÉn--- AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ, VÉxÉgÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +É{É®ÉvÉ BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ] àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ, VÉ¤É 
=ºÉä ®SÉxÉä ´ÉÉãÉä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ªÉÉ {ÉÉÊ®SÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉºÉ <ºÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉvÉÉ® 
cÉä ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉElÉxÉ, VÉxÉgÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉiªÉ cè +ÉÉè® ´Éc =ºÉä ºÉnÂ£ÉÉ´É{ÉÚ´ÉÇBÉE iÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ VÉèºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ®SÉiÉÉ 
cè, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ {ÉÉÊ®SÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉÉ cè * 

*    *    *    *    *    * 
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1[505.   Statements  conducing to public mischief.—(1) Whoever  makes, publishes or 
circulates any statement, rumour or report,- 

 
(a)  with  intent to cause, or which is likely to cause, any  officer, soldier,  sailor or 

airman in the Army, Navy or Air Force of India  to mutiny or otherwise disregard or fail in 
his duty as such;  or 

 
(b)  with intent to cause, or which is likely to cause, fear or  alarm to  the public, or to 

any section of the public whereby any person may be  induced  to  commit an offence against 
the State  or  against  the public tranquillity;  or 

 
 
(c)  with intent to incite, or which is likely to incite, any class or community  of persons 

to commit any offence against any other class or community, 
 
 
shall  be punished with imprisonment which may extend to three  years, or with fine, or with both. 
 

(2)  Statements  creating  or  promoting enmity,  hatred  or  ill-will between  classes.—
Whoever makes, publishes or circulates any statement or  report containing rumour or alarming news 
with intent to create or promote,  or  which  is  likely to create or promote,  on  grounds  of religion,  
race,  place  of  birth,   residence,  language,  caste  or community  or any other ground whatsoever, 
feelings of enmity,  hatred or  ill-will between different religious, racial, language or regional groups  
or castes or communities, shall be punished with  imprisonment which may extend to three years, or 
with fine, or with both. 

 
(3)  Offence  under  sub-section (2) committed in  place  of  worship, etc. —Whoever  

commits  an offence specified in sub-section (2) in  any place  of  worship  or in any assembly 
engaged in the  performance  of religious  worship  or  religious ceremonies, shall be  punished  with 
imprisonment  which may extend to five years and shall also be  liable to fine. 

 
 
Exception.—It  does  not amount to an offence, within the  meaning  of this  section,  when the 

person making, publishing or circulating  any such statement, rumour or report, has reasonable 
grounds for believing that  such statement, rumour or report is true and makes, publishes or circulates 
it in good faith and without any such intent as aforesaid. 
 

*                 *                 *                 *                 * 
_________________________________________________________________________________ 
1.  S. 505 has been reproduced here as amended from time to time. 
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ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
------------------- 

vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉ µÉEàÉ 

------------------- 

£ÉÉMÉ 1 

|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE 

vÉÉ®ÉAÆ 

1.     ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ * 
2.     {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ * 

£ÉÉMÉ 2 

ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 

3.     ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ * 

4.     ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ £É®É VÉÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ * 

5--6.  [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ*] 
®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉAÆ 

7.     ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ * 

7BÉE.   ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ * 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É 

8.     {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ºÉàÉäBÉExÉ * 

9.     ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ * 

9BÉE.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉÖEU ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ 
+É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ *  

9JÉ.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉÖEU ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉÉå BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ * 

®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−Énå  

10.    ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ * 

11.    {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ 

12.    +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ * 
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ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
(1950 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 43) 

[12 àÉ<Ç, 1950] 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉÉå àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ  
+ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä  
{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ, AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ, 
 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ, 1[®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 

 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É £É®ä 
VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ] 

 +ÉÉè® iÉiºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA  
={É¤ÉxvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

 +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
 

ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-- 
 

£ÉÉMÉ 1 
|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ-- ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---3*** <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE)  “+ÉxÉÖSUän” ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +ÉxÉÖSUän +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
(JÉ) “ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ 4[ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É] ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  
 (MÉ) “{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ 5[ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É] 

={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;   
6*    *    *    *    *           
(PÉ)  “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-+ÉÉªÉÉäMÉ” ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É +ÉxÉÖSUän 324 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
(R)  “+ÉÉnä¶É” ºÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉnä¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
(SÉ) “ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ 7[ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É] ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-

FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
8*    *    *    *    *   
(U)  “BªÉÉÎBÉDiÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè ; 
(VÉ)  “ÉÊ´ÉÉÊciÉ” ºÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
9[(ZÉ) “®ÉVªÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉiÉÉ cè ;] 
(\É)  “®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉBÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *] 
 

10*    *     *    *    *  
 

                                          
1 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “£ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É “(1)” BÉEÉä−~BÉEÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  “vÉÉ®É 9 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É uÉ®É” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É uÉ®É” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ JÉhb (MÉMÉ) BÉEÉ,1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É, ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “vÉÉ®É 6 BÉEä uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É uÉ®É”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1951 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 67 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ JÉhb (SÉSÉ) BÉEÉ {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 

1974 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  (21-1-1972 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) {ÉcãÉä BÉEä JÉÆb (ZÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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THE REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACT, 1950 
(43 OF 1950) 

 
                                                [12th May, 1950.] 

 
An  Act to provide the allocation of seats in, and the delimitation of constituencies for the 

purpose of election to, the House of the People and  the Legislatures of States, the 
qualifications of voters at  such elections, the preparation of electoral rolls, 1[the manner 
of filling seats  in  the  Council of States to be filled by  representatives  of 2[Union 
territories]], and matters connected therewith. 

 
BE it enacted by Parliament as follows:— 

PART I 
PRELIMINARY 

 
1.  Short  title. —This Act may be called the Representation  of  the People Act, 1950. 
 
2.  Definitions.— 3* * * In this Act, unless the context otherwise requires,— 
 

(a) "article" means an article of the Constitution; 
 
(b)  "Assembly  constituency" means a constituency provided 4[by  law] for the purpose of elections to 

the Legislative Assembly of a State; 
 
(c) "Council constituency" means a constituency provided 5[by law] for the purpose of elections to the 

Legislative Council of a State; 
 
6*                *                 *                 *                 * 
 
(d)  "Election Commission" means the Election Commission appointed  by the President under article 

324; 
 
(e) "order" means an order published in the Official Gazette;  
 
(f)  "Parliamentary  constituency" means a constituency provided  7[by law] for the purpose of elections 

to the House of the People; 
 

8*                *                 *                 *                 * 
 
(g) "person" does not include a body of persons; 
 
(h) "prescribed" means prescribed by rules made under this Act; 
 
9[(i) "State" includes a Union territory;] 
 
(j)  "State  Government", in relation to a Union territory, means  the administrator thereof.] 
 

10*                *                 *                 *                 * 
__________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 73 of 1950, s.  2. 
2.  Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part C States". 
3.  The brackets and figure "(1)" omitted by Act 103 of 1956, s.  65. 
4.  Subs.  by Act 2 of 1956, s.  2, for "by order made under  section 9". 
5.  Subs.   by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956,  for  "by order made under section 11". 
6.  Cl.  (cc) ins.  by Act 73 of 1950, s.  3 and omitted by Act 103 of 1956, s.  65. 
7.  Subs.  by Act 2 of 1956, s.  2, for "by section 6 or by order made thereunder". 
8.  Cl.  (ff) ins.  by Act 67 of 1951, s.  2 was omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) (Adaptation of Laws on Union 
     Subjects) Order, 1974, s.  3 and Sch.  (w.e.f.  21-1-1972). 
 9.  Subs.   by  s.   3 and Sch., ibid., for the  former  cl.   (i) (w.e.f. 21-1-1972). 
10.   Sub-section (2) omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 

 
 

£ÉÉMÉ 2 
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ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
1[3. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ºÉÆJªÉÉ ´Éc 
cÉäMÉÉÒ VÉÉä |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉÌ¶ÉiÉ cè * 

4. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ £É®É VÉÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ-- 2*              *             *          *       * 
3[(2) ®ÉVªÉÉå BÉEÉä vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ cÉåMÉä VÉÉä ®ÉVªÉÉå àÉå BÉEä 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉAÆMÉä *] 
(3) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] c® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ABÉE ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ * 
(4)  c® ®ÉVªÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºlÉÉxÉ ÉÊàÉãÉÉ cè, ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ   

cÉäMÉÉ * 
4[(5) ={ÉvÉÉ®É (4) àÉå ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä 

UÉä½BÉE® ºÉàÉºiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä +ÉÉè® +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆPÉ  
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉÉnä¶É uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä*] 

5. [ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ *]--ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É 
ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

6. [ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ *]--ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉAÆ 

5[7. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ-- (1) ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] c® ABÉE 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 6[7[={ÉvÉÉ®É (1BÉE), ={ÉvÉÉ®É (1JÉ) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (1MÉ)] BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ] VÉÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉAÆMÉä iÉlÉÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, ºÉÆJªÉÉ ´Éc 
cÉäMÉÉÒ VÉÉä =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉÌ¶ÉiÉ cè :   

{É®xiÉÖ +ÉxÉÖSUän 371BÉE BÉEä JÉÆb (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉMÉÉãÉèhb BÉEä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 8[¤ÉÉ´ÉxÉ] cÉäMÉÉÒ, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä-- 

(BÉE) 9[¤ÉÉ®c ºlÉÉxÉ] ]áÉÚxÉºÉÉÆMÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉAÆMÉä, VÉÉä =ºÉ 
+ÉxÉÖSUän àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É =xcÉÓ àÉå ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, SÉÖxÉä VÉÉAÆ, iÉlÉÉ  

 
 
 
 
 

PART II 

                                          
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 3 +ÉÉè® vÉÉ®É 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (15-8-1975 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (15-8-1975 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1976  BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (5)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É  (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 7 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 
+ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É àÉÚãÉ vÉÉ®ÉAÆ 8 +ÉÉè® 9 µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ * 

6 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1992 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  (5-12-1992 ºÉä) “={ÉvÉÉ®É (1BÉE) +ÉÉè® (1JÉ)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
8 1968 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É “ÉÊUªÉÉãÉÉÒºÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 1968 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É “Uc ºlÉÉxÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
 



 
 

41

ALLOCATION OF SEATS AND DELIMITATION OF CONSTITUENCIES 
The House of the People 

 
1[3.   Allocation of seats in the House of the People.—The allocation of  seats  to the States in the House 

of the People and the number  of seats,  if  any, to be reserved for the Scheduled Castes and  for  the Scheduled  
Tribes  of  each  State  shall be as  shown  in  the  First Schedule. 

 
4.   Filling  of  seats in the House of the  People  and  parliamentary constituencies. —2*         *            

*          *         * 
 

3[(2)  All the seats in the House of the People allotted to the States under  section  3  shall be seats to be 
filled by  persons  chosen  by direct election from parliamentary constituencies in the States.] 

 
(3)  Every  parliamentary constituency referred to in sub-section  (2) shall be a single-member 

constituency. 
 
(4)  Every  State to which only one seat is allotted under  section  3 shall form one parliamentary 

constituency. 
 
4[(5)  Save  as  provided  in  sub-section  (4),  the  extent  of  all parliamentary  constituencies except the 

parliamentary  constituencies in  the Union territory of Arunachal Pradesh shall be as determined by the 
orders of the Delimitation Commission made under the provisions of the  Delimitation  Act,  1972  (76  of 
1972) and  the  extent  of  the parliamentary constituencies in the Union  territory  of Arunachal Pradesh 
shall be as determined  by  the order  of  the  Election  Commission   under  the  provisions  of  the 
Government of Union Territories Act, 1963 (20 of 1963).]] 

 
5.  [Parliamentary constituencies.] Rep.  by the Representation of the People (Amendment) Act, 1956 (2 of 

1956), s.  4. 
 
6.   [Delimitation  of  parliamentary constituencies.]  Rep.   by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 

1956. 
 

The State Legislative Assemblies 
 

5[7. Total  number of seats in Legislative Assemblies  and  Assembly Constituencies.—(1)  6[Subject  
to the provisions  of  7[sub-sections (1A),  (1B)  and (1C)], the total number of seats] in the  Legislative 
Assembly  of each State specified in the Second Schedule, to be filled by persons chosen by direct election from 
Assembly Constituencies, and the  number of seats, if any, to be reserved for the Scheduled  Castes and  for the 
Scheduled Tribes of the State, shall be as shown in  that Schedule: 

 
Provided  that  for  the period referred to in clause (2)  of  article 371A,  the total number of seats allotted to 

the Legislative  Assembly of the State of Nagaland shall be 8[fifty-two], of which— 
 

(a)  9[twelve  seats] shall be allocated to the Tuensang district  and shall  be  filled  by persons chosen 
by the members  of  the  regional council,  referred to in that article, from amongst themselves in such 
manner  as  the  Governor,  after consulting  that  Council  may,  by notification in the Official Gazette, 
specify, and 

__________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Act  47  of 1966, s.  2, for ss.   3  and  4  (w.e.f. 14-12-1966). 
2.  Sub-section  (1)  omitted by  Act  29   of  1975,  s.   11   (w.e.f. 15-8-1975). 
3.  Subs.  by s.  11, ibid., for sub-section (2) (w.e.f.  15-8-1975). 
4.  Subs.    by  Act  88  of   1976,  s.   2,  for  sub-section   (5). 
5.  Subs.   by   Act 47  of  1966, s.  4,  for  s.  7  (w.e.f.   14-12-1966). Original  ss.   8  and 9 were rep.  by Act 2 of 1956, s.   5  and  the 

Adaptation of Laws (No.     2) Order, 1956, respectively. 
6.   Subs.   by  Act  8  of 1980, s.  2,  for  certain  words  (w.e.f. 1-9-1979). 
7.   Subs.  by Act 38 of 1992, s.  2, for "sub-sections (1A) and (1B)" (w.e.f. 5-12-1992). 
8.  Subs.  by Act 61 of 1968, s.  4, for "forty-six". 
9.  Subs.  by s.  4, ibid., for "six seats" . 

 

 

(JÉ) ¶Éä−É SÉÉãÉÉÒºÉ ºlÉÉxÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉAÆMÉä VÉÉä ¶Éä−É ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä VÉÉAÆMÉä * 
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1[(1BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É 
(ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 (1980 BÉEÉ 8) BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 
ºÉÆJªÉÉ VÉÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉAÆMÉä, ¤ÉkÉÉÒºÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä--- 

(BÉE) ¤ÉÉ®c ºlÉÉxÉ £ÉÚÉÊ]ªÉÉ-ãÉä{SÉÉ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä; 
(JÉ) nÉä ºlÉÉxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä; +ÉÉè® 
(MÉ) ABÉE ºlÉÉxÉ vÉÉ®É 25BÉE àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆPÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå “£ÉÚÉÊ]ªÉÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ SÉÖÉÎà¤É{ÉÉ, bÉä{lÉÉ{ÉÉ, nÖBÉE{ÉÉ, BÉEMÉÉiÉä, ¶Éä®{ÉÉ, ÉÊiÉ¤¤ÉiÉÉÒ, ]ÅÉäàÉÉä{ÉÉ +ÉÉè® 
ªÉÉäãàÉÉä £ÉÉÒ cé * ] 

2[(1JÉ)  ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É, àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉè® xÉÉMÉÉãÉèhb ®ÉVªÉÉå 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (iÉÉÒºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 40) BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè-- 

(BÉE) +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉiÉÉãÉÉÒºÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ  
cÉåMÉä ; 

(JÉ) àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉSÉ{ÉxÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä ; 
(MÉ) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉiÉÉãÉÉÒºÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä; +ÉÉè® 
(PÉ) xÉÉMÉÉãÉèhb ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉºÉ~ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä *]       

3[(1MÉ)  ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É 
(ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 (1992 BÉEÉ 38) BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉÒºÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä *] 

(2) 4[ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1BÉE)  àÉå] ÉÊxÉÉÌn−] c® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ABÉE-ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ* 
5[(3) 6[ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ +ÉÉè® +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® 

ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®] AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä 1[ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 (1980 BÉEÉ 8) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 
uÉ®É ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä] +ÉÉè® +ÉâóhÉÉSÉãÉ 
|Énä¶É ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 
(1963 BÉEÉ 20) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä*]] 

7[7BÉE. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ-- (1) vÉÉ®É 7 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå VÉÉä  [ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè] ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ºÉÉÒvÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉ MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 32 cÉäMÉÉÒ * 

 
 
 
 
 
 
(b)  the  remaining forty seats shall be filled by persons  chosen  by direct election from assembly 

constituencies in the rest of the State. 
 

                                          
1 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  (22-9-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1992 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  (5-12-1992 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä) “={ÉvÉÉ®É (1) àÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä)  BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  (9-9-1975 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(1A)  Notwithstanding  anything  contained in sub-section  (1),  the total  number  of  seats in the 
Legislative Assembly of the  State  of  Sikkim,  to  be constituted at any time after the commencement of  the 
Representation  of the People (Amendment) Act, 1980 (8 of 1980), to be filled   by   persons  chosen  by   direct  
election   from   assembly constituencies shall be thirty-two, of which— 
 

(a)  twelve  seats  shall be reserved for Sikkimese  of  Bhutia-Lepcha origin; 
(b) two seats shall be reserved for the Scheduled Castes of that State; and 
(c)  one seat shall be reserved for the Sanghas referred to in section 25A. 

 
Explanation.—In   this   sub-section   "Bhutia"  includes   Chumbipa, Dopthapa, Dukpa, Kagatey, Sherpa, 

Tibetan, Tromopa and Yolmo.] 
 
2[(1B)  Notwithstanding anything contained in sub-section (1), in  the Legislative  Assemblies of the States 

of Arunachal Pradesh, Meghalaya, Mizoram  and  Nagaland,  to  be  constituted at  any  time  after  the 
commencement  of  the Representation of the People  (Third  Amendment) Act, 1987 (40 of 1987), — 
 

(a)  thirty-nine  seats shall be reserved for the Scheduled Tribes  in the Legislative Assembly of the 
State of Arunachal Pradesh; 

(b) fifty-five seats shall be reserved for the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of the State 
of Meghalaya; 

(c)  thirty-nine  seats shall be reserved for the Scheduled Tribes  in the Legislative Assembly of the 
State of Mizoram;  and 

(d) fifty-nine seats shall be reserved for the Scheduled Tribes in the Legislative Assembly of the State 
of Nagaland.] 

 
3[(1C) Notwithstanding  anything  contained in sub-section (1),  twenty seats  shall  be reserved for the 

Scheduled Tribes in the  Legislative Assembly  of the State of Tripura to be constituted at any time  after the  
commencement of the  Representation of the People (Amendment) Act, 1992 (38 of 1992).] 

 
(2)  Every  assembly constituency referred to 4[in sub-section (1)  or sub-section (1A)] shall be a single-

member constituency. 
 
5[(3) 6[The extent of each assembly constituency in all the States and Union  territories except the assembly 

constituencies in the State  of Sikkim  and]  in the Union territory of Arunachal Pradesh shall be  as determined 
by the orders of the Delimitation Commission made under the provisions  of the Delimitation Act, 1972 (76 of 
1972) 1[;  the extent of  each  assembly  constituency in the State of  Sikkim  shall  be  as provided  for  in  the  
Delimitation  of  Parliamentary  and  Assembly Constituencies   Order,  1976,  as  amended  by  section  4   of   
the Representation  of  the People (Amendment) Act, 1980 (8 of 1980)]  and the  extent  of each assembly 
constituency in the Union  territory  of Arunachal  Pradesh shall be as determined by the order of the Election 
Commission  made  under  the  provisions of the  Government  of  Union Territories Act, 1963 (20 of 1963).] 
 

7[7A.  Total number of seats in the Legislative Assembly of Sikkim and Assembly  constituencies.—
(1)  Notwithstanding anything contained  in section  7, in the Legislative Assembly of the State of Sikkim 
[deemed under  the  Constitution (Thirty-sixth Amendment) Act, 1975 to be  the Legislative Assembly of that 
State duly constituted], the total number of  seats  to  be  filled by persons chosen by  direct  election  from 
Assembly constituencies shall be 32. 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.    by   Act  8  of   1980,  s.    2   (w.e.f.    1-9-1979). 
2.  Ins.  by Act 40 of 1987, s.  2 (w.e.f.  22-9-1987). 
3.  Ins.  by Act 38 of 1992, s.  2 (w.e.f.  5-12-1992). 
4.  Subs.  by Act 8 of 1980, s.  2, for "in sub-section (1)"  (w.e.f. 1-9-1979). 
5.  Subs.  by Act 88 of 1976, s.  3, for sub-section (3). 
6.  Subs.   by Act 8 of 1980, s.  2, for  certain  words  (w.e.f. 1-9-1979). 
7.   Ins.   by  Act 10 of 1976, s.  2 and  Sch.   (w.e.f.   9-9-1975). 

 

 
 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉiªÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ABÉE-ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ * 

(3) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ºÉàÉZÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ 
+ÉÉ®FÉhÉ ´ÉèºÉÉ cÉÒ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä ~ÉÒBÉE {ÉÚ´ÉÇ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ lÉÉ*]  



 
 

44

ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É 

8. {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ºÉàÉäBÉExÉ-- (1) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ºÉä ºÉà¤Ér vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (5) àÉå ªÉÉ vÉÉ®É 7 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉ¤É +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä +ÉÉè® ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ, VÉèºÉä =ºÉBÉEÉä AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ÉÊnA cÖA ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEä ´ÉhÉÇxÉ BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉiÉÉÒiÉ cÉå, AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä ABÉE ABÉEãÉ +ÉÉnä¶É àÉå ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä 1[ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976] BÉEä xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 
+ÉÉè® AäºÉä c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cÉä, £ÉäVÉäMÉÉ, iÉlÉÉ iÉnÖ{ÉÉÊ® ´Éc +ÉÉnä¶É vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (5) 
àÉå ªÉÉ vÉÉ®É 7 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉ¤É +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤ÉãÉ ®JÉäMÉÉ iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) =BÉDiÉ +ÉÉnä¶É BÉEä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ´Éc 
ºÉ®BÉEÉ® =ºÉBÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉ´ÉÉAMÉÉÒ * 

2[(3) vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (5) àÉå, ªÉÉ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 7 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉäBÉExÉ, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (5) àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ °ô{É àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉä +ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä, VÉÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉå, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉä +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ*] 

9. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ-- (1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä 
®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE)  ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 3[ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1966 ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976] àÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä cÖ<Ç £ÉÚãÉ ªÉÉ 
ãÉÉä{É ºÉä =ºÉàÉå =nÂ£ÉÚiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÖr BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ; 

4[(BÉEBÉE)  ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä 
=ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå (ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ £ÉÉÒ cè) 
VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ =BÉDiÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ 
ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå;] 

(JÉ)  ´ÉcÉÆ, VÉcÉÆ ÉÊBÉE =ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉÉÒªÉ JÉÆb BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ ªÉÉ xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ 
BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé ªÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
=ºÉBÉEÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 

(2)  <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ +É{ÉxÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä iÉlÉÉ ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 

(2)  Every Assembly constituency referred to in sub-section (1)  shall be a single-member constituency. 
 
(3)  In the Legislative Assembly so deemed to be duly constituted, the extent  of each constituency and the 

reservation of seats shall be  as provided  for immediately before the commencement of the  Constitution 
(Thirty-sixth Amendment) Act, 1975.] 
 

                                          
1 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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The Delimiation of Parliamentary and Assembly Constituencies Order 

 
8.   Consolidation  of  delimitation orders.— (1) As soon as  may  be, after all the orders referred to in 

sub-section (5) of section 4 or in sub-section  (3)  of  section  7   relating  to  the  delimitation  of parliamentary  
and  assembly  constituencies  have been  made  by  the Delimitation  Commission  or,  as  the   case  may  be,  
the  Election Commission  and  published  in  the  Official  Gazette,  the  Election Commission  shall, after 
making such amendments as appear to it to  be necessary for bringing up-to-date the description of the extent of 
the parliamentary  and  assembly constituencies as given in  such  orders, consolidate all such orders into one 
single order to be known as 1[the Delimitation of Parliamentary and Assembly Constituencies Order, 1976] and  
shall  send  authentic  copies  of  that  Order  to  the  Central Government  and  to the Government of each State 
having a  Legislative Assembly;   and  thereupon that Order shall supersede all  the  orders referred  to in sub-
section (5) of section 4 or in sub-section (3)  of section  7 and shall have the force of law and shall not be called  
in question in any court. 

 
(2) As soon as may be, after the said Order is received by the Central Government  or  by  the Government 

of a State, that  Government  shall cause it to be laid before the House of the People or, as the case may be, the 
Legislative Assembly of the State. 

 
2[(3)  The consolidation under sub-section (1) of the orders  referred to in sub-section (5) of section 4, or as 

the case may be, sub-section (3)  of section 7 shall not, as provided in sub-section (5) of section 10   of  the  
Delimitation  Act,  1972   (76  of  1972),  affect   the representation in, and the territorial constituencies of, the 
House of the  People  or the Legislative Assembly of the State existing on  the date  of  publication  in the 
Gazette of India of any  such  order  or orders as may be relevant.] 

 
9.   Power  of  Election  Commission to  maintain  Delimitation  Order up-to-date.— (1)  The  Election 

Commission may, from time to time,  by notification  published  in the Gazette of India and in  the  Official 
Gazette of the State concerned,- 
 

(a)   correct   any  printing  mistake   in  3[the   Delimitation   of Parliamentary  and  Assembly  
Constituencies Order, 1966, or,  as  the case   may  be,  the  Delimitation   of  Parliamentary  and   
Assembly Constituencies  Order,  1976]  or  any   error  arising  therein  from inadvertent slip or 
omission; 

 
4[(aa)  make such amendments in the Delimitation of Parliamentary  and Assembly Constituencies 

Order, 1976 as appear to it to be necessary or expedient  for consolidating with that Order any 
notification or order relating  to delimitation of parliamentary or assembly  constituencies (including  
reservation  of  seats  for the Scheduled  Castes  or  the Scheduled  Tribes  in  such constituencies) issued 
under  any  Central Act;] 

 
(b)  where  the boundaries or name of any district or any  territorial division  mentioned  in  the  Order  

are  or  is  altered,  make  such amendments  as appear to it to be necessary or expedient for  bringing the 
Order up-to-date. 

 
(2)  Every  notification under this section shall be laid, as soon  as may  be  after  it is issued, before the 

House of the People  and  the Legislative Assembly of the State concerned.] 
 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Act  88 of 1976, s.  4,  for  certain  words  (w.e.f. 2-9-1976). 
2.  Ins.  by s.  4, ibid.  (w.e.f.  2-9-1976). 
3.  Subs.     by    s.    5,     ibid.,    for    certain    words. 
4.  Ins. by Act 21 of 1989, s. 2. 

 

 

1[9BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉÖEU ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉÉå BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--- (1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É  (nÚºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 
(1987 BÉEÉ 38) BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå +ÉÉè® {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 

                                          
1 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ( 21-9-1987 ºÉä)   +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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BÉEÉ 76) BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1)  BÉEä JÉÆb (PÉ) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉè® 
xÉÉMÉÉãÉéb BÉEä ®ÉVªÉÉå àÉå =xÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä*  

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ,-- 

(BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä, ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, iÉlÉÉ AäºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä £ÉÉÒ VÉÉä ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ; 

(JÉ) AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ ; 

(MÉ) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ cÉä 
MÉA cÉå ;    

(PÉ) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ªÉÉÊn ´Éc AäºÉÉ BÉE®xÉÉ =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä iÉÉä, AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå AäºÉä 
ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå {É®, ÉÊVÉºÉä ªÉÉ ÉÊVÉxcå ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ¤Éè~BÉE BÉE®äMÉÉ ; 

(R)  =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É®, VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cÉå, 
ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉnä¶É uÉ®É, ®ÉVªÉ àÉå =ºÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ =xÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ 
BÉE®äMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ; +ÉÉè® AäºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä {É®, +ÉÉnä¶É BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÇ ¤ÉãÉ |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 
´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 
1976 ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ (ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1986 iÉnÂxÉÖºÉÉ® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

(3)  ={ÉvÉÉ®É  (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ c® +ÉÉnä¶É, =ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ºÉà¤Ér ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA   “ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ”  ºÉä,-- 

(BÉE) àÉäPÉÉãÉªÉ +ÉÉè® xÉÉMÉÉãÉèhb ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 
ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ (ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1986 àÉå ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, 

+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *] 

 

 

 

 

 
1[9A.  Power of Election Commission to determine the constituencies to be  reserved  for 

Scheduled Tribes in certain States.--(1) As soon  as may be after the coming into force of the 
Representation of the People (Second  Amendment)  Act, 1987 (38 of 1987), the  Election  
Commission shall,  having  regard to the provisions of the Constitution  and  the principle  specified in 
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clause (d) of sub-section (1) of section 9  of the  Delimitation  Act,  1972  (76 of 1972),  determine  
the  assembly constituencies  in  the States of Meghalaya, Mizoram and Nagaland  in which seats shall 
be reserved for the Scheduled Tribes. 
 

(2) The Election Commission shall,— 
 

(a)  publish  its proposals under sub-section (1) with respect to  any State  in  the  Official 
Gazette and also in such other manner  as  it thinks fit; 

 
(b)  specify  a date on or after which the proposals will  be  further considered by it; 
 
(c)  consider  all  objections  and suggestions which  may  have  been received by it before 

the date so specified; 
 
(d)  hold, for the purpose of such consideration, if it thinks fit  so to  do,  one or more public 

sittings at such place or places  in  such State as it thinks fit; 
 
(e)  after  considering all objections and suggestions which may  have been  received by it 

before the date so specified, determine, by order, the  assembly  constituency  or constituencies 
in the State  in  which seats  shall be reserved for the Scheduled Tribes and cause such order to  
be published in the Official Gazette;  and, upon such publication, the  order shall have the full 
force of law and shall not be called in question  in  any  court  and the Delimitation  of  
Parliamentary  and Assembly  Constituencies  Order,  1976, or, as the case  may  be,  the 
Mizoram (Delimitation of Assembly Constituencies) Order, 1986 shall be deemed to have been 
amended accordingly. 

 
 

(3)  Every  order made under sub-section (2) shall, as soon as may  be after  it  is  published under 
that sub-section, be  laid  before  the Legislative Assembly of the State concerned. 

 
Explanation.--For   the   purposes   of    this   section,   "assembly constituency" means,— 

 
(a)  in relation to the States of Meghalaya and Nagaland, the assembly constituencies  in  

those States as specified in the  Delimitation  of Parliamentary and Assembly Constituencies 
Order, 1976;  and 

 
(b) in relation to the State of Mizoram, the assembly constituencies as specified  in  the 

Mizoram  (Delimitation of  Assembly  Constituencies) Order, 1986.] 
 
_____________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 38 of 1987, s. 2 (w.e.f. 21-9-1987). 

 

 

 

 

 

 
1[9JÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉÖEU 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ-- (1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 
(1992 BÉEÉ 38) BÉEä |É´ÉßkÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå +ÉÉè® {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 
BÉEÉ 76)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (PÉ) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ àÉå =xÉ iÉÉÒxÉ 

                                          
1 1992 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (5-12-1992 ºÉä)   +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒxÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ, VÉÉä vÉÉ®É 7 BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (1MÉ) uÉ®É ¤ÉfÃÉA MÉA cé, +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ,-- 

(BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, iÉlÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä £ÉÉÒ VÉÉä ´Éc 
=ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ; 

(JÉ) AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ ; 

(MÉ) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå {É® +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ 
cÉä MÉA cÉå ;  

(PÉ) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ªÉÉÊn ´Éc AäºÉÉ BÉE®xÉÉ =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä iÉÉä AäºÉä ®ÉVªÉ àÉå AäºÉä 
ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå {É®, ÉÊVÉºÉä ªÉÉ ÉÊVÉxcå ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ¤Éè~BÉE BÉE®äMÉÉ ; 

(R) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É®, VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cÉå, ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉnä¶É uÉ®É, ®ÉVªÉ àÉå =xÉ iÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ iÉÉÒxÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ; +ÉÉè® AäºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä {É®, +ÉÉnä¶É BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÇ ¤ÉãÉ |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
àÉå |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉlÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 iÉnÂxÉÖºÉÉ® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉc® +ÉÉnä¶É, =ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉ*]  

 

®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−Énå 

10. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ-- (1)  =xÉ ®ÉVªÉÉå àÉå, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−Énå cé, AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå BÉEä 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ AäºÉÉ cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉÌ¶ÉiÉ cè * 

(2)  iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉlÉàÉ ºiÉÆ£É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ´Éc cÉäMÉÉÒ 
VÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊuiÉÉÒªÉ ºiÉà£É àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè +ÉÉè® =xÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå ºÉä--- 

(BÉE) iÉßiÉÉÒªÉ, SÉiÉÖlÉÇ +ÉÉè® {ÉÆSÉàÉ ºiÉà£ÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆJªÉÉAÆ =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉAÆ cÉåMÉÉÒ VÉÉä +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä 
JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), (JÉ) +ÉÉè® (MÉ) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉÆbãÉÉå uÉ®É µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä 
VÉÉxÉä cé; 

(JÉ) −É−~ ºiÉà£É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆJªÉÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå 
uÉ®É =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä cé VÉÉä =ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cé ; iÉlÉÉ 

(MÉ) ºÉ{iÉàÉ ºiÉà£É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÆJªÉÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** uÉ®É +ÉxÉÖSUän 
171 BÉEä JÉhb (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä cé * 

 

 
1[9B.    Power   of   Election   Commission   to   determine   certain constituencies  to  be reserved for 

Scheduled Tribes in the  State  of Tripura.—As  soon  as  may  be after the coming  into  force  of  the 
Representation  of  the People (Amendment) Act, 1992 (38 of  1992),the Election  Commission  shall,  having 
regard to the provisions  of  the Constitution  and the principle specified in clause (d) of sub-section (1) of 
section 9 of the Delimitation Act, 1972 (76 of 1972), determine the three assembly constituencies in the State of 

                                          
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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Tripura in which the three  additional  seats  for  Scheduled   Tribes,  as  increased   by sub-section (lC) of 
section 7, shall be reserved. 

 
(2) The Election Commission shall,— 

 
(a)  publish  its  proposals  under sub-section (1)  in  the  Official Gazette and also in such other 

manner as it thinks fit; 
 
(b)  specify  a date on or after which the proposals will  be  further considered by it; 
 
(c)  consider  all  objections  and suggestions which  may  have  been received by it before the date 

so specified; 
 
(d)  hold, for the purpose of such consideration, if it thinks fit  so to  do,  one  or more public 

sittings at such place or places  in  the State as it thinks fit; 
 
(e)  after  considering all objections and suggestions which may  have been  received by it before 

the date so specified determine, by order, the three assembly constituencies in the State in which the 
said three additional  seats shall be reserved for the Scheduled Tribes and cause such  order  to be 
published in the Official Gazette;  and  upon  such publication,  the order shall have the full force of 
law and shall not be  called  in  question  in  any   court  and  the  Delimitation   of Parliamentary and 
Assembly Constituencies Order, 1976, shall be deemed to have been amended accordingly. 

 
(3)  Every  order made under sub-section (2) shall, as soon as may  be after  it  is  published under that sub-

section, be  laid  before  the Legislative Assembly of the State of Tripura.] 
 

The State Legislative Councils 

 
10.   Allocation  of  seats  in  the  Legislative  Councils.— (1)  The allocation  of seats in the Legislative 

Councils of the States  having such Councils shall be as shown in the Third Schedule. 
 
(2)  In  the Legislative Council of each State specified in the  first column  of  the  Third Schedule, there 

shall be the  number  of  seats specified  in the second column thereof opposite to that State, and of those 
seats,— 
 

(a) the numbers specified in the third, fourth and fifth columns shall be  the number of seats to be filled 
by persons elected, respectively, by  the  electorates  referred to in sub-clauses (a), (b) and  (c)  of clause 
(3) of article 171; 

 
(b)  the  number specified in the sixth column shall be the number  of seats  to  be  filled  by  persons  

elected  by  the  members  of  the Legislative  Assembly  of the State from amongst persons who  are  not 
members of that Assembly;  and 

 
(c)  the number specified in the seventh column shall be the number of seats  to be filled by persons 

nominated by the Governor 2* * * of the State in accordance with the provisions of clause (5) of article 
171. 

 
_____________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by Act 38 of 1992, s.  3 (w.e.f.  5-12-1992). 
2.  The  words  "or Rajpramukh, as the case may be"  omitted  by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 

 

 
1*   *    *    *    *    * 
 
11. {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ-- <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ--- 

                                          
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEÉ 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(BÉE)  =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉxÉàÉå c® ABÉE ®ÉVªÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè, =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 
171 BÉEä JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), (JÉ) +ÉÉè® (MÉ) àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É£ÉBÉDiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ; 

(JÉ)  c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉä; iÉlÉÉ 

(MÉ)  c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä, 

+ÉÉnä¶É uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ * 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ 

12. +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---1[(1)] ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 2*** vÉÉ®É 11 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä uÉ®É 
ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉnä¶É uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ * 

3[(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ VÉÉä BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE® ®cÉ cè =ºÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ =ºÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä {ÉÉÊ®ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉèºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 
ºÉàÉZÉä, ={É¤ÉÆvÉ =ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉä ºÉBÉEåMÉä *] 

13. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ---4*** 

(3) 5*** vÉÉ®É 11 ªÉÉ vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ c® +ÉÉnä¶É +É{ÉxÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ={ÉÉxiÉ®Éå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®cäMÉÉ VÉèºÉä ºÉÆºÉnÂ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉnä¶É AäºÉÉ ®JÉÉ 
MÉªÉÉ cè, ¤ÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEA MÉA |ÉºiÉÉ´É {É® BÉE®ä * 

6[£ÉÉMÉ 2BÉE 

+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 

13BÉE. àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®-- (1) c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cÉäMÉÉ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 
AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cÉäMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

(2)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ®ÉVªÉ àÉå <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ, {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® ¶ÉÖÉÊr BÉEÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

7[13BÉEBÉE. ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®-- (1) 8*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå c® ABÉE ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ABÉE ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
cÉäMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE  ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®  ºÉBÉEäMÉÉ * 
ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ABÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ºÉàÉÉvÉÉxÉ|Én °ô{É àÉå {ÉÉãÉxÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ * 
1*                 *                 *                 *                 * 
 
 
 
 

11.   Delimitation of Council Constituencies.—As soon as may be after the  commencement  of  this  Act,   
the  President  shall,  by  order, determine-- 

 

                                          
1 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É vÉÉ®É 12 BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É “vÉÉ®É 6, vÉÉ®É 9 ªÉÉ” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) +ÉÉè®  ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É “vÉÉ®É 6, vÉÉ®É 9,” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É  £ÉÉMÉ 2BÉE +ÉÉè® £ÉÉMÉ 2JÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ02 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *           
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(a)  the  constituencies  into which each State having  a  Legislative Council  shall be divided for the  
purpose of elections to that Council under  each  of  the  sub-clauses (a), (b) and (c) of  clause  (3)  of 
article 171; 

 
(b) the extent of each constituency;  and 
 
(c) the number of seats allotted to each constituency. 

 
Provisions as to orders delimiting constituencies 

 
12.   Power to alter or amend orders.—2[(1)] The President may,  from time  to  time,  after  consulting 

the Election Commission,  by  order, alter or amend any order made by him under 3* * * section 11. 
 
4[(2)  An  order under sub-section (1) may contain provisions for  the allocation  of  any  member   

representing  any  council  constituency immediately  before  the  making  of the  order  to  any  constituency 
delimited  anew or altered by the order and for such other  incidental and consequential matters as the President 
may deem necessary.] 
 

13.  Procedure as to orders delimiting constituencies.—5*              *               *               *               * 
 

(3)  Every  order made under 6* * * section 11 or section 12 shall  be laid  before Parliament as soon as may 
be after it is made, and  shall be  subject  to such modifications as Parliament may make on a  motion made 
within twenty days from the date on which the order is so laid. 
 

7[PART IIA 
OFFICERS 

 
13A.  Chief electoral officers.—(1) There shall be for each State a chief electoral  officer  who  shall be 

such officer of  Government  as  the Election  Commission  may,  in   consultation  with  that Government, 
designate or nominate in this behalf. 

 
(2)  Subject  to  the superintendence, direction and  control  of  the Election  Commission, the chief 

electoral officer shall supervise  the preparation,  revision  and correction of all electoral rolls  in  the State 
under this Act. 

 
8[13AA.  District election officers.—(1) For each district in a State, 9[***], the Election  Commission  

shall,  in consultation with the Government of the State, designate or nominate a district election officer who 
shall be an officer of Government: 
 

Provided  that the Election Commission may designate or nominate  more than  one  such officer 
for a district if the Election  Commission  is satisfied  that  the  functions  of the  office  cannot  be  
performed satisfactorily by one officer. 

_____________________________________________________________________________________ 
1.  Sub-section  (3) ins.  by the Adaptation of Laws (No.  2)  Order, 1956    and    omitted    by    Act    37    of    1957,    s.     12. 
2.  S.  12 re-numbered as sub-section (1) of that section by Act 20 of  1960, s.  2. 
3.  The words and figures "section 6, section 9, or" omitted by Act  2 of 1956, s.  7. 
4.  Ins.  by Act 20 of 1960, s.  2. 
5.  Sub-sections (1) and (2) omitted by Act 2 of 1956, s.  8. 
6.  The  words and figures "section 6, section 9," omitted by  s.   8,  ibid. 
7.  Ins.  by s.  9, ibid. 
8.  Ins.  by Act 47 of 1966, s. 5 (w.e.f.  14-12-1966). 

9. The words “other than a Union territory,” omitted by Act, 2 of  2004, s. 2 (a). 

 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É®xiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
{ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉnä¶É àÉå =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ c® ABÉE AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ  
BÉE®äMÉÉ * 
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(3) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
=ºÉ ÉÊVÉãÉä àÉå ªÉÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä FÉäjÉ àÉå =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä ºÉ¤É ºÉÆºÉnÉÒªÉ, ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ºÉ¤É BÉEÉàÉ BÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ +ÉÉè® {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä +ÉxªÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ, VÉèºÉä =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É xªÉºiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

13JÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®-- (1) 1[2[ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå ªÉÉ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè,] c® ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, c® ABÉE ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ] +ÉÉè® c® ABÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É iÉèªÉÉ® +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ´Éc +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEä ®ÉVªÉ àÉå ´Éc 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ÉÎºlÉiÉ cè, {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä, <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊxÉ¤ÉÈvÉxÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ iÉèªÉÉ® +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä * 

13MÉ. ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®-- (1)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä +É{ÉxÉä 
BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) c® ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä 
cÖA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉ¤É ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cÉäMÉÉ *]  

3[13MÉMÉ. àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå, +ÉÉÉÊn BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉxÉÉ-- <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ, {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® ¶ÉÖÉÊr BÉE®xÉä, +ÉÉè® 
AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊVÉºÉBÉEä 
nÉè®ÉxÉ =xcå <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ, +ÉvÉÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cÉåMÉä*] 

£ÉÉMÉ 2JÉ 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ 

4[13PÉ. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ-- (1) VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ªÉÉ AäºÉä ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ c® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ =iÉxÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® MÉÉÊ~iÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉä =ºÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 
ºÉàÉÉÉÊ´É−] cé +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ {ÉßlÉBÉDiÉ& iÉèªÉÉ® ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE®xÉÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉ   cÉäMÉÉ : 

 
 
(2)  Where  more than one district election officer are designated  or nominated  for  a district 

under the proviso to sub-section  (1),  the Election  Commission shall in the order designating or 
nominating  the district  election officers also specify the area in respect of  which each such officer 
shall exercise jurisdiction. 

 
(3) Subject to the superintendence, direction and control of the chief electoral  officer, the 

district election officer shall coordinate and supervise  all  work  in  the  district or  in  the  area  

                                          
1  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 13PÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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within  his jurisdiction  in  connection with the preparation and revision of  the electoral   rolls   for  
all   parliamentary,  assembly  and   council constituencies within the district. 

 
(4)  The  district  election  officer shall also  perform  such  other functions  as  may be entrusted 

to him by the Election Commission  and the chief electoral officer.] 
 
13B.  Electoral registration officers.—(1) The electoral roll 1[2[for each  parliamentary 

constituency in the State of Jammu and Kashmir  or in a Union territory not having a Legislative 
Assembly], each assembly constituency  and  each  Council constituency] shall be  prepared  and 
revised by an electoral registration officer who shall be such officer of  Government or of a local 
authority as the Election Commission may, in  consultation  with  the  Government  of the  State  in  
which  the constituency is situated, designate or nominate in this behalf. 

 
(2)  An electoral registration officer may, subject to any  prescribed restrictions, employ such 

persons as he thinks fit for the preparation and revision of the electoral roll for the constituency. 
 
13C.   Assistant  electoral registration officers.—(1)  The  Election Commission  may  

appoint  one or more persons as  assistant  electoral registration  officers to assist any electoral 
registration officer in the performance of his functions. 

 
(2)  Every assistant electoral registration officer shall, subject  to the  control  of the electoral 

registration officer, be  competent  to perform  all  or  any of the functions of the  electoral  
registration officer. 

 
3[13CC.   Chief Electoral Officers, District Election Officers,  etc., deemed  to  be  on 

deputation to  Election  Commission.—The  officers referred  to  in this Part and any other officer 
or staff employed  in connection  with  the  preparation,  revision and  correction  of  the electoral rolls 
for, and the conduct of, all elections shall be deemed to  be on deputation to the Election Commission 
for the period  during which  they are so employed and such officers and staff shall,  during that 
period, be subject to the control, superintendence and discipline of the Election Commission.] 

 
PART IIB 

ELECTORAL ROLLS FOR PARLIAMENTARY CONSTITUENCIES 
 

4[13D.   Electoral  rolls for parliamentary  constituencies.— (1)  The electoral  roll  for  
every parliamentary constituency, other  than  a parliamentary constituency in the State of Jammu and 
Kashmir or in a Union  territory  not having a Legislative Assembly, shall consist  of the  electoral  
rolls  for all the assembly  constituencies  comprised within that parliamentary constituency;  and it 
shall not be necessary to  prepare  or  revise  separately the electoral roll  for  any  such parliamentary 
constituency: 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 103 of 1956, s.  65, for certain words. 
2.  Subs.   by  Act  47 of 1966, s.  6,  for  certain  words  (w.e.f.14-12-1966). 
3.  Ins.  by Act 1 of 1989, s.  2 (w.e.f. 15-3-1989). 
4.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  7, for s.  13D (w.e.f.  14-12-1966). 

 

 

 

 

 

{É®xiÉÖ +ÉxÉÖSUän 371BÉE BÉEä JÉÆb (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉMÉÉãÉéb BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ 
BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ]áÉÚxÉºÉÉÆMÉ ÉÊVÉãÉå àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ {ÉßlÉBÉDiÉ& iÉèªÉÉ® +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉäMÉÉ iÉlÉÉ 
£ÉÉMÉ 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ =BÉDiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 
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(2)  £ÉÉMÉ 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ªÉÉ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉcÉÓ cè, c® 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé *]  

£ÉÉMÉ 3 

1[2*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ] 

3[14. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ-- <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè; 2*** 

(JÉ) “+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ” ºÉä <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
=ºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 4[VÉxÉ´É®ÉÒ BÉEÉ {ÉcãÉÉ ÉÊnxÉ] +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉ ´É−ÉÇ àÉå ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® iÉèªÉÉ® ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè : 

5[{É®xiÉÖ ´É−ÉÇ 1989 àÉå <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå,“+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ” 1989 BÉEÉÒ +É|ÉèãÉ BÉEÉ {ÉcãÉÉ ÉÊnxÉ cÉäMÉÉÒ *]] 

15. c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ---c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä  ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

16.  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ --- (1)  ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ--- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE xÉcÉÓ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ÉÊ´ÉBÉßEiÉÉÊSÉkÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä AäºÉÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉFÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè; +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå §É−] 6*** +ÉÉSÉ®hÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cé, 

iÉÉä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

(2)  ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä 
iÉiBÉEÉãÉ BÉEÉ] ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc nVÉÇ cè : 

7[{É®xiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉ]É MÉªÉÉ cè ªÉÉÊn AäºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ =ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ |É´ÉßkÉ ®ciÉÉÒ cè, 
ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c]É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè VÉÉä AäºÉÉ c]ÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ iÉiBÉEÉãÉ =ºÉàÉå 
{ÉÖxÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

Provided  that  for  the period referred to in clause (2)  of  article 371A,  it  shall  be necessary to 
prepare and  revise  separately  the electoral  roll  for  that part of the parliamentary  constituency  of 
Nagaland  which comprises the Tuensang district and the provisions  of Part  III  shall apply in 
relation to the preparation and revision  of the  electoral  roll of the said part as they apply in relation 
to  an assembly constituency. 

 

                                          
1  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É “ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ” ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É vÉÉ®É 14 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-1-1959 ºÉä)  “àÉÉSÉÇ BÉEä |ÉlÉàÉ ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (28-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
6 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É “+ÉÉè® +É´ÉèvÉ” +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2 

uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
7 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2)  The  provisions  of  Part III shall apply in  relation  to  every parliamentary  constituency in 
the State of Jammu and Kashmir or in  a Union  territory  not having a Legislative Assembly as they  
apply  in relation to an assembly constituency.] 
 

PART III 
 

1[ELECTORAL ROLLS FOR ASSEMBLY 2* * * CONSTITUENCIES] 
 

3[14.   Definitions.—In  this  Part,  unless  the  context  otherwise requires,— 
 

(a) "constituency" means an Assembly constituency 2* * * ; 
 
(b)  "qualifying date", in relation to the preparation or revision  of every  electoral roll under this 

Part, means 4[the 1st day of January] of the year in which it is so prepared or revised:] 
 
5[Provided  that "qualifying date", in relation to the preparation  or revision  of  every electoral roll 

under this Part in the  year  1989, shall be the 1st day of April, 1989.] 
 
 

15.   Electoral  roll for every constituency.—For every  constituency there shall be an electoral roll 
which shall be prepared in accordance with  the provisions of this Act under the superintendence,  direction and 
control of the Election Commission. 

 
16.   Disqualifications for registration in an electioral roll.—(1) A person  shall be disqualified for 

registration in an electoral roll if he— 
 

(a) is not a citizen of India;  or 
 
(b)  is  of unsound mind and stands so declared by a competent  court; or 
 
(c)  is  for  the  time  being  disqualified  from  voting  under  the provisions  of any law relating to 

corrupt 6* * * practices and  other offences in connection with elections. 
 

(2)  The  name  of  any  person  who  becomes  so  disqualified  after registration shall forthwith be 
struck off the electoral roll in which it is included: 

 
7[Provided  that the name of any person struck off the electoral  roll of  a constituency by reason of a 

disqualification under clause (c) of sub-section  (1)  shall forthwith be re-instated in that roll if  such 
disqualification  is, during the period such roll is in force, removed under any law authorising such removal.] 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 2 of 1956, s.  10, for the heading "REGISTRATION OF PARLIAMENTARY ELECTORS". 
2.  Certain words omitted by Act 103 of 1956, s.  65. 
3.  Subs.  by Act 2 of 1956, s.  11, for s.  14. 
4.  Subs.   by  Act  58 of 1958, s.  5, for "the 1st  day  of  March" (w.e.f.  1-1-1959). 
5.  Ins.    by  Act  21  of   1989,  s.   3   (w.e.f.    28-3-1989). 
6.  The words "and illegal" ins.  by Act 73 of 1950, s.  4 and omitted by Act 58 of 1960, s.  3 and Sch.  II. 
7.  Ins.  by Act 73 of 1950, s.  4. 

 

 

 

 

17. ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ----ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 1*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉäMÉÉ * 

18.  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉäMÉÉ * 

2[19.®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉç---<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ªÉc cè ÉÊBÉE c® BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä--- 
                                          
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É “=ºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå” +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
2 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É vÉÉ®É 19 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *    
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(BÉE) +ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 1[+É~É®c ´É−ÉÇ]  ºÉä BÉEàÉ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ xÉcÉÓ cè; iÉlÉÉ 
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, 

=ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ*] 
20. “àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ” BÉEÉ +ÉlÉÇ---2[(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ MÉßc {É® º´ÉÉÉÊàÉi´É ªÉÉ BÉE¤VÉÉ ®JÉiÉÉ cè ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè * 

(1BÉE) +É{ÉxÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ àÉå +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEä´ÉãÉ 
<ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊBÉE ´Éc ´ÉcÉÆ BÉEÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè * 

(1JÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ VÉÉä ºÉnºªÉ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ 
ÉÊVÉºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä 
ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®cÉ cè ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉÉÒ 
{ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè *] 

(2) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ àÉÉxÉÉÊºÉBÉE ®ÉäMÉ ªÉÉ àÉxÉÉä´ÉèBÉEãªÉ ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ®JÉxÉä +ÉÉè® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ 
àÉÖJªÉiÉ& {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉ àÉå ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉvÉÉÒxÉ cè ªÉÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ àÉå, BÉEÉ®ÉMÉÉ® àÉå ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ÉÊxÉâór 
cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEä´ÉãÉ <ºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ´ÉcÉÆ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè * 

3[(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, VÉÉä ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ ®JÉiÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå, ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉÒ AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ xÉ cÉäiÉÉÒ iÉÉä, ´Éc =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ 
iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ *] 

(4) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉ®iÉ àÉå AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA cÖA cè ÉÊVÉºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ  +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä AäºÉÉ {Én PÉÉäÉÊ−ÉiÉ4 
BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ÉÊVÉºÉä <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä ={É¤ÉxvÉ ãÉÉMÉÚ cé 5*** =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ  VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc   ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 6*** =ºÉ  

 

 

 

17.   No  person to be registered in more than  one  constituency.—No person  shall  be entitled to be 
registered in the electoral roll  for more than one constituency 1* * *. 

 
18.    No   Person   to  be  registered   more  than   once   in   any constituency. —No  person  shall be 

entitled to be registered  in  the electoral roll for any constituency more than once. 
 
2[19. Conditions  of  registration.--Subject   to   the   foregoing provisions of this Part, every person 

who — 
 

(a)  is not less than 3[eighteen years] of age on the qualifying date, and 
 

                                          
1 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ  vÉÉ®É 4 uÉ®É (28-3-1989 ºÉä)  “<BÉDBÉEÉÒºÉ ´É−ÉÇ” ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 959, iÉÉ®ÉÒJÉ 18 +É|ÉèãÉ, 1960 uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ :-  

(1) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ * 
(2) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ={É®É−]Å{ÉÉÊiÉ * 
(3) ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ * 
(4) ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÆÉÊjÉàÉÆbãÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ * 
(5) ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ +ÉÉè® ºÉnºªÉ * 
(6) ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ * 
(7) ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ={É àÉÆjÉÉÒ * 
(8) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ * 
(9) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ * 
(10) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ={É®ÉVªÉ{ÉÉãÉ * 
(11) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ={ÉÉvªÉFÉ * 
(12) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ={É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ * 
(13) ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É * 

5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(b) is ordinarily resident in a constituency, 
 
shall  be  entitled  to be registered in the electoral roll  for  that constituency.] 
 

20. Meaning  of "ordinarily resident".—4[(1) A person shall not  be deemed  to be ordinarily   resident 
in a constituency on the ground only that he owns, or is in possession of, a dwelling house therein. 

 
(1A) A person absenting himself temporarily from his place of ordinary residence  shall not by reason 

thereof cease to be ordinarily resident therein. 
 
(1B) A member of Parliament or of the Legislature of a State shall not during  the term of his office cease 

to be ordinarily resident in  the constituency  in  the electoral roll of which he is registered  as  an elector  at the 
time of his election as such member, by reason of  his absence  from that constituency in connection with his 
duties as  such member.] 

 
(2)  A person who is a patient in any establishment maintained  wholly or  mainly  for the reception and 

treatment of persons suffering  from mental  illness or mental defectiveness, or who is detained in  prison or  
other  legal custody at any place, shall not by reason thereof  be deemed to be ordinarily resident therein. 

 
5[(3)  Any person having a service qualification shall be deemed to be ordinarily  resident on any date in 

the constituency in which, but for his  having such service qualification, he would have been  ordinarily resident 
on that date.] 

 
(4)  Any person holding any office in India declared6 by the President in  consultation with the Election  

Commission  to be   an   office   to   which   the   provisions  of  this  sub-section  apply, 7* * * shall be deemed 
to be ordinarily resident 8*** on    
_____________________________________________________________________________________ 
1. The words "in the same State" ins.  by Act 2 of 1956, s.  12  and omitted by Act 58 of 1958, s.  6. 
2. Subs. by Act 58 of 1958, s.  7, for s.  19. 
3. Subs. by Act 21 of 1989, s.  4, for "twenty-one years"  (w.e.f. 28-3-1989). 
4  Subs. by  Act  58  of   1958,  s.   8,  for  sub-section  (1). 
5.  Subs. by  Act 47 of 1966, s.  8, for  sub-section  (3)  (w.e.f. 14-12-1966). 
6.  The  following  offices have been declared by  the  President  by Notification No.  S.O.  959, dated the 18th April, 1960: — 

1.  The President of India. 
2.  The Vice-President of India. 
3.  Governors of States. 
4.  Cabinet Ministers of the Union or of any State. 
5.  The Deputy Chairman and Members of the Planning Commission. 
6.  The Ministers of State of the Union or of any State. 
7.  Deputy Ministers of the Union or of any State. 
8.  The  Speaker  of the House of the People or  of  any  Legislative Assembly. 
9.  The Chairman of any State Legislative Council. 
10. Lieutenant Governors of Union territories. 
11. The  Deputy Speaker of the House of the People or of  any  State Legislative Assembly. 
12.   The  Deputy  Chairman of the Council of States or of  any  State Legislative Council. 
13.  Parliamentary Secretaries of the Union or of any State. 

7.  Certain words omitted by  Act 47 of 1966, s. 8  (w.e.f. 14-12-1966). 
8. The words "during any period or" omitted by Act 2 of 1956, s.  14. 

 
 
 
 
 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉàÉå, ªÉÉÊn ´Éc BÉEÉä<Ç AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ 1*** xÉ ÉÊBÉEA cÉäiÉÉ iÉÉä ´Éc, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEÉä 2*** àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ * 

(5) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ ={ÉvÉÉ®É (3) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (4) àÉå ÉÊxÉnæ¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É°ô{É àÉå 
ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ, <ºÉ BÉElÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉE 3[ªÉÉÊn àÉä®ÉÒ ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ] xÉ cÉäiÉÉÒ ªÉÉ àÉé ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä {Én 
BÉEÉä vÉÉ®hÉ 4*** xÉ ÉÊBÉEA cÉäiÉÉ * VÉèºÉÉ ={ÉvÉÉ®É (4) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè, iÉÉä àÉé ABÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºlÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 5***  

àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cÉäiÉÉ, iÉi|ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ ºÉÉFªÉ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ªÉc 3[º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ¶ÉÖr cè] * 
                                          
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “=ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ  * 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ”  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(6) ªÉÉÊn AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ 1*** BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ, VÉèºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ={ÉvÉÉ®É (3) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (4) àÉå ÉÊxÉnæ¶É ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä 2*** ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ cÉä, iÉÉä AäºÉÉÒ {ÉixÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè * 

3[(7) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå ªÉc |É¶xÉ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉàÉªÉ {É® ´ÉcÉÆ BÉEÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® 
ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc |É¶xÉ àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉ¤É iÉlªÉÉå BÉEä +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä, VÉèºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉAÆ, |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

(8) ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (3) +ÉÉè® (5) àÉå “ºÉä´ÉÉ +ÉcÇiÉÉ ºÉä”-- 
(BÉE) ºÉÆPÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ 
(JÉ) AäºÉä ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 46) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ={ÉÉxiÉ®Éå ºÉÉÊciÉ 

ªÉÉ ®ÉÊciÉ ãÉÉMÉÚ BÉE® ÉÊnA MÉA cé, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEÉ AäºÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉÉ VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉc® ºÉä´ÉÉ BÉE® ®cÉ cè, 
+ÉlÉ´ÉÉ 

(PÉ) AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉäxÉÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én {É® ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè, 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

4[21. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ---(1) c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ 
+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É{ÉxÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® iÉÖ®xiÉ |É´ÉßkÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ * 

5[(2) =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ-- 

(BÉE) ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ iÉ¤É BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ VÉ¤É ÉÊBÉE =xÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä, VÉÉä ãÉäJÉxÉ uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉnä¶É nä--- 

(i) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä c® ABÉE ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä, iÉlÉÉ 

(ii) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉ àÉå +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA c® ABÉE ={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä {ÉcãÉä,  

+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ; iÉlÉÉ 

 

 
 
 
 
 
any date in the constituency in  which, but  for  the  holding of any such office 1* * *, he would  have  been 
ordinarily      resident     2* * *     on     that      date. 
 

(5)  The statement of any such person as is referred to in sub-section (3) or sub-section (4) made in the 
prescribed form and verified in the prescribed   manner,   that  3[but  for   his   having   the   service 
qualification]  or  but for his holding any such office 4* * *  as  is referred  to in sub-section (4) he would have 
been ordinarily resident in  a  specified  place 5* * * on any date, shall, in the  absence  of evidence to the 
contrary, be 3[accepted as correct]. 

 
(6) The wife of any such person as is referred to in sub-section (3) or sub-section (4) shall if she be 

ordinarily residing with such person 5* * * be deemed to be ordinarily resident on 7*** in the constituency 
specified by such person under sub-section (5). 

 

                                          
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É “=ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ àÉÚãÉ ={ÉvÉÉ®É (7) BÉEÉ, 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 
uÉ®É, ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 

4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É vÉÉ®É 21 ºÉä vÉÉ®É 25 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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8[(7)  If  in  any  case a question arises as to  where  a  person  is ordinarily  resident  at  any  relevant 
time, the  question  shall  be determined  with  reference to all the facts of the case and  to  such rules  as  may  
be made in this behalf by the  Central  Government  in consultation with the Election Commission.] 

 
(8) In sub-sections (3) and (5) "service qualification" means— 

 
(a) being a member of the armed forces of the Union;  or 
 
(b) being a member of a force to which the provisions of the Army Act, 1950  (46 of 1950), have 

been made applicable whether with or  without modifications;  or 
 
(c) being a member of an armed police force of a State, who is serving outside that State;  or 
 
(d) being a person who is employed under the Government of India, in a post outside India. 

 
9[21.   Preparation and revision of electoral rolls. — (1) The electoral roll  for each constituency shall 

be prepared in the prescribed manner by  reference  to  the  qualifying  date and  shall  come  into  force 
immediately  upon  its final publication in accordance with the  rules made under this Act. 

 
10[(2) The said electoral roll— 

 
(a)  shall,  unless otherwise directed by the Election Commission  for reasons to be recorded in 

writing, be revised in the prescribed manner by reference to the qualifying date— 
 

(i)  before each general election to the House of the People or to the Legislative Assembly of a 
State;  and 

 
(ii)  before  each  bye-election to fill a casual vacancy  in  a  seat allotted to the  constituency;  

and 
 
 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  The words "or employment" omitted by Act 47 of 1966, s.  8 (w.e.f. 14-12-1966). 
2.  The  words "during that period or" omitted by Act 2 of  1956,  s. 14. 
3.  Subs.   by  Act  47 of 1966, s.  8,  for  certain  words  (w.e.f. 14-12-1966). 
4.  Certain words omitted by s.  8, ibid.  (w.e.f.  14-12-1966). 
5.  The words "during any period or" omitted by Act 2 of 1956, s.  14. 
6.   The words "during any period" omitted by s.  14, ibid. 
7.   The words "during that period" omitted by s.  14, ibid. 
8.  Sub-section (7) omitted by Act 2 of 1956, s.  14 and  ins. by Act 47 of 1966, s.  8  (w.e.f. 14-12-1966). 
9.   Subs.  by Act 2 of 1956, s.  15, for ss.  21 to 25. 
10.  Subs. by Act 47 of 1966, s. 9, for sub-section (2) (w.e.f. 14-12-1966). 

 

 

 

 

 

 

(JÉ) ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ àÉå {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè : 

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä iÉÉä =ºÉºÉä =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ 
ªÉÉ ÉÊxÉ®xiÉ® |É´ÉiÉÇxÉ {É® |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, ÉÊVÉºÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnä¶É, =xÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä VÉÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ nä ºÉBÉEäMÉÉ : 
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{É®xiÉÖ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +É{ÉxÉä =ºÉ °ô{É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉnä¶É BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ cè, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA iÉ¤É iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
ÉÊ´É¶Éä−É {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉ cÉä VÉÉA * 

1[22. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÖÉÊr---ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ 
ºÉàÉÉvÉÉxÉ +É{ÉxÉä ºÉä +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ªÉÉ º´É|Éä®hÉÉ {É®, AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cè, cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] àÉå MÉãÉiÉ cè ªÉÉ jÉÖÉÊ]{ÉÚhÉÇ cè, 

(JÉ) <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ºÉà{ÉßBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä +Éxn® +É{ÉxÉÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ ¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ cè 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +ÉxªÉjÉ ®JÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ºÉà{ÉßBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ àÉ® MÉªÉÉ cè ªÉÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè ªÉÉ 
=ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè, ÉÊxÉBÉEÉãÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 

iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, AäºÉä ÉÊBÉExcÉÓ ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉèºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
ÉÊnA VÉÉAÆ, +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA =ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉxªÉjÉ ®JÉ ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ºÉBÉEäMÉÉ : 

{É®xiÉÖ JÉÆb (BÉE) ªÉÉ JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ªÉÉ JÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ºÉà{ÉßBÉDiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè ªÉÉ ´Éc =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉà{ÉßBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näMÉÉ *] 

2[23. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå xÉÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉÉÊn ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänBÉE =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cè iÉÉä ´Éc ªÉc ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA &   

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
=ºÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä <ÉÊkÉãÉÉ näMÉÉ +ÉÉè® ´Éc +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ <ÉÊkÉãÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® =ºÉ 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉä +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä BÉEÉ] näMÉÉ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ªÉÉ =ºÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉàÉÉÉÊ´É−] cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉè® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ vÉÉ®É 22 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] xÉ iÉÉä 
ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, xÉ +ÉxªÉjÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® xÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnæ¶É cÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 

 

(b) shall be revised in any year in the prescribed manner by reference to  the  qualifying  date if 
such revision has been  directed  by  the Election Commission: 

 
Provided  that if the electoral roll is not revised as aforesaid,  the validity  or continued operation of the 

said electoral roll shall  not thereby be affected.] 
 

(3)  Notwithstanding  anything  contained  in  sub-section  (2),   the Election  Commission  may  at any 
time, for reasons  to  be  recorded, direct  a special revision of the electoral roll for any  constituency or part of a 
constituency in such manner as it may think fit: 

 

                                          
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É vÉÉ®É 22 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 23 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided  that  subject  to  the other provisions  of  this  Act,  the electoral  roll  for the constituency, as 
in force at the time of  the issue  of any such direction, shall continue to be in force until  the completion of the 
special revision so directed. 
 

1[22. Correction  of entries in electoral rolls.—If  the  electoral registration officer for a 
constituency, on application made to him or on  his own motion, is satisfied after such inquiry as he thinks  fit, 
that any entry in the electoral roll of the constituency- 
 

(a) is erroneous or defective in any particular, 
 

(b)  should  be transposed to another place in the roll on the  ground that  the person concerned has 
changed his place of ordinary residence within the constituency, or 

 
(c)  should be deleted on the ground that the person concerned is dead or  has  ceased  to be 

ordinarily resident in the constituency  or  is otherwise   not   entitled   to   be    registered   in   that   
roll, 

 
the  electoral registration officer shall, subject to such general  or special directions, if any, as may be given by 
the Election Commission in this behalf, amend, transpose or delete the entry: 
 

Provided  that before taking any action on any ground under clause (a) or  clause  (b) or any action under 
clause (c) on the ground that  the person  concerned  has  ceased  to  be  ordinarily  resident  in   the 
constituency  or that he is otherwise not entitled to be registered in the  electoral  roll of that constituency, the 
electoral  registration officer  shall  give the person concerned a reasonable opportunity  of being  heard in 
respect of the action proposed to be taken in relation to him.] 

 
2[23.  Inclusion of names in electoral rolls.— (1) Any person whose name is not included in the 

electoral roll of a constituency may apply to the electoral registration officer for the inclusion of his name in that 
roll. 

 
(2)  The  electoral registration officer shall, if satisfied that  the applicant  is entitled to be registered in 

the electoral roll,  direct his name to be included therein: 
 

Provided  that if the applicant is registered in the electoral roll of any  other  constituency,  the 
electoral registration  officer shall inform the electoral registration officer of that other constituency and 
that officer shall, on receipt of the information, strike off the applicant's name from that roll. 

 
(3) No amendment, transposition or deletion of any entry shall be made under  section 22 and no 

direction for the inclusion of a name in  the electoral  roll  of a constituency shall be given under this  
section, after  the  last date for making nominations for an election  in  that constituency  or  in the 
parliamentary constituency within which  that constituency is comprised and before the completion of 
that election.] 

 
_________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  9, for s.  22. 
2.   Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  10, for  s. 23  (w.e.f. 14-12-1966). 

 

1[24. +É{ÉÉÒãÉå---ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊciÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, +É{ÉÉÒãÉ--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉä vÉÉ®É 22 ªÉÉ vÉÉ®É 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä cÉäMÉÉÒ 2*** 

    3*    *    *    *     * 
25. +ÉÉ´ÉänxÉÉå +ÉÉè® +É{ÉÉÒãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉÒºÉ---vÉÉ®É 22 ªÉÉ vÉÉ®É 23 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +ÉÉ´ÉänxÉ +ÉÉè® vÉÉ®É 24 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® 

+É{ÉÉÒãÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ {ÉEÉÒºÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ] 
                                          
1 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ vÉÉ®É  24 BÉEÉ, 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 60 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 

uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉ{ÉxÉ +ÉÉè® 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “+ÉÉè®” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) JÉÆb (JÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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1[25BÉE. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEä ºÉÆPÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉç---vÉÉ®É 15 +ÉÉè® 19 àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ  àÉå ºÉÆPÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA, àÉ~Éå BÉEä BÉEä´ÉãÉ ´Éä ºÉÆPÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cÉäxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä, ÉÊVÉxcå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É|ÉèãÉ, 1974 àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä, vÉÉ®É 21 ºÉä 25 iÉBÉE BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É, ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA * ] 
 

£ÉÉMÉ 4 
2[{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ] 

 
26. [ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ *]---(1) ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ)  

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

27. {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ---(1) vÉÉ®É  àÉå ‘ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ”, 
“ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ”, “ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” +ÉÉè® “ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ºÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉÆb 3 
BÉEä µÉEàÉ¶É& ={ÉJÉÆb (BÉE), ={ÉJÉÆb (JÉ) +ÉÉè® ={ÉJÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè*  

3[(2) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA-- 

(BÉE)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE àÉÆbãÉ =ºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ FÉäjÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉä AäºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ VÉèºÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå SÉiÉÖlÉÇ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, 

(JÉ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä c® ABÉE AäºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ c® ºÉnºªÉ =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ, 

(MÉ) c® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ +ÉtÉiÉxÉ ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®BÉEä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® |É°ô{É àÉå +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ, 

(PÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®BÉEä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä 
ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA c® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® (SÉÉcä AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
{ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ ºÉä YÉÉiÉ BÉDªÉÉå xÉ cÉä) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =ºÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ àÉå BÉEä c® 
{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ iÉÖ®xiÉ <ÉÊkÉãÉÉ näMÉÉ, +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ <ÉÊkÉãÉÉ BÉEä |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä 
{É®,ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉä =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ] näMÉÉ VÉÉä =ºÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®cä +ÉÉè® =xÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ =ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ãÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ºÉnºªÉ cÉä MÉA cé, iÉlÉÉ 

 

 

 
1[24.   Appeals.—An  appeal  shall lie within such time and  in  such manner as may be prescribed— 

 
(a)  to  the chief electoral officer, from any order of the  electoral registration officer under 

section 22 or section 23 2* * *. 
 

3*                             *                              *                              *                                * 
 

25. Fee for applications and appeals.— Every applications under  section 22 or section 23 and every 
appeal under section 24 shall be accompanied  by  the  prescribed  fee  which shall,  in  no  case,  be refunded.] 

 
4[25A.   Conditions of registration as elector in Sangha  constituency in  Sikkim.—Notwithstanding  

anything contained in sections 15 and 19, for  the Sangha constituency in the State of Sikkim, only the  Sanghas 
belonging  to monasteries, recognised for the purpose of the elections held  in  Sikkim in April, 1974, for 
                                          
1  1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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forming the Assembly for  Sikkim, shall be entitled to be registered in the electoral roll, and the said electoral  
roll shall, subject to the provisions of sections 21 to 25, be  prepared  or  revised  in such manner as may be  
directed  by  the Election Commission, in consultation with the Government of Sikkim.] 
 

PART IV 
5[ELECTORAL ROLLS FOR COUNCIL CONSTITUENCIES] 

 
26.   [Preparation  of electoral rolls for  Assembly  constituencies.] Rep.   by the Representation of the 

People (Amendment) Act, 1956 (2 of 1956), s.  17. 
 
27.  Preparation of electoral roll for Council constituencies.--(1) In this section, "local authorities' 

constituency", "graduates' constituency" and "teachers' constituency" mean a constituency for the purpose of 
elections to a Legislative Council under sub-clause (a), sub-clause (b) and sub-clause (c), respectively, of clause 
(3) of article 171. 
 

6[(2)  For  the purpose of elections to the Legislative Council  of  a State in any local authorities' 
constituency— 
 

(a)  the electorate shall consist of members of such local authorities exercising jurisdiction in 
any place or area within the limits of that constituency  as are specified in relation to that State in the 
Fourth Schedule; 

 
(b)  every  member  of  each  such  local  authority  within  a  local authorities'  constituency  

shall be entitled to be registered in  the electoral roll for that constituency; 
 

(c)  the  electoral registration officer for every local  authorities' constituency   shall  maintain  in  
his   office  in  the   prescribed manner  and  form the electoral roll for that  constituency  corrected up-
to-date; 

 
(d)  in order to enable the electoral registration officer to maintain the  electoral roll corrected 

up-to-date, the chief executive  officer of  every local authority (by whatever designation such officer 
may be known)  shall  immediately inform the electoral  registration  officer about every change in the 
membership of that local authority;  and the electoral  registration officer shall, on receipt of the  
information, strike  off  from  the electoral roll the names of  persons  who  have ceased  to  be,  and  
include therein the names of  persons  who  have become, members of that local authority;  and 

_________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 40 of 1961, s.  3  (w.e.f.  20-9-1961).  S.  24 ins.  by Act 60 of 1956, s. 2 and was omitted by Act 58 of 1958, s. 10. 
2.  The word "and" omitted by Act 47 of 1966, s.  11 (w.e.f.  14-12-1966). 
3.  Cl.(b) omitted by s.11, ibid. (w.e.f. 14-12-1966). 
4.  Ins.  by Act 10 of 1976, s.  2 and Sch.  (w.e.f.  9-9-1975). 
5.  Subs.  by Act 2 of 1956, s.  16, for the former heading. 
6.  Subs.     by   s.     18,    ibid.,   for   sub-section    (2). 

 

 

 

 

(R) vÉÉ®É 15, 16, 18, 22 +ÉÉè® 23 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä  

ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé * 

(3) ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä, ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É--- 

(BÉE) ´Éä +ÉcÇiÉÉAÆ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ºxÉÉiÉBÉE BÉEä ºÉàÉiÉÖãªÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, iÉlÉÉ 
(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ ´Éä ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉAÆ, VÉÉä àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ºiÉ® ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ xÉcÉÓ cé, ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 

BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 
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1[(4) vÉÉ®É 15, 16, 18, 21, 22 +ÉÉè® 23 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé *] 

(5)  <ºÉ vÉÉ®É BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ªÉc cè ÉÊBÉE--- 
2*    *    *     *    * 

3[(BÉE)] c® BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ 4[cè] +ÉÉè® 5[+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
ºÉä {ÉcãÉä] BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE ªÉÉ iÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºxÉÉiÉBÉE lÉÉ ªÉÉ 
ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉcÇiÉÉ ®JÉiÉÉ lÉÉ, 
=ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ, iÉlÉÉ 

6[(JÉ)] c® BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ 4[cè] +ÉÉè® 5[+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
ºÉä] +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ 5[{ÉÚ´ÉÇ] Uc ´É−ÉÇ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ÉÊ¶ÉFÉÉ näxÉä àÉå ãÉMÉÉ ®cÉ cÉä, 
=ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

7[(6) ={ÉvÉÉ®É (4) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ =ºÉ ´É−ÉÇ BÉEä xÉ´Éà¤É® BÉEä {ÉcãÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ |ÉÉ®à£É ÉÊBÉEA VÉÉAÆ*] 

8[£ÉÉMÉ 4BÉE  
9[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ 

27BÉE. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ---  
(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ 9[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] 10*** BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ SÉiÉÖlÉÇ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 11[ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ] ªÉÉ 
ÉÊBÉExcÉÓ ºlÉÉxÉÉå 11[BÉEÉä £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä] ÉÊãÉA 12[c® ABÉE AäºÉä ®ÉVªÉFÉäjÉ] 13*** BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ cÉäMÉÉ * 

14*       *      *      * 
15*       *      *      * 
 
 
 

(e)  the  provisions of sections 15, 16, 18, 22 and 23 shall apply  in relation  to  local  authorities'  
constituencies  as  they  apply  in relation to assembly constituencies.] 

 
(3) For the purpose of elections to the Legislative Council of a State in the graduates' constituencies and 

the teachers' constituencies, the State  Government concerned may, with the concurrence of the  Election 
Commission, by notification in the Official Gazette, specify— 
 

(a)  the qualifications which shall be deemed to be equivalent to that of a graduate of a university in 
the territory of India, and 

 

                                          
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É JÉÆb (JÉ)  BÉEÉä JÉÆb (BÉE) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  “+ÉcÇiÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä lÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  “=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É JÉÆb (MÉ)  BÉEÉä JÉÆb (JÉ) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8  1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É £ÉÉMÉ 4BÉE +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9  ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “£ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉ  “ºÉàÉÚc”” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
11 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (15-8-1975 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É “AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
13  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÚc” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
14 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
15 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (2)  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
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(b)  the  educational  institutions  within the  State  not  lower  in standard than that of a secondary 
school. 

 
1[(4) The provisions of sections 15, 16, 18, 21, 22 and 23 shall apply in  relation to graduates'  

constituencies and teachers' constituencies as they apply in relation to assembly constituencies.] 
 
(5) Subject to the foregoing provisions of this section, — 

 
2*                 *                 *                 *                 * 

3[(a)]  every  person  who 4[is] ordinarily resident in  a  graduates' constituency and has, for at least 
three years 5[before the qualifying date],  been  either  a graduate of a University in the  territory  of 
India     or    in    possession    of     any    of    the     qualifications  specified under clause (a) of sub-
section (3) by the  State Government  concerned,  shall  be  entitled to be  registered  in  the electoral 
roll for that constituency;  and 

 
6[(b)]  every  person  who 4[is] ordinarily resident  in  a  teachers' constituency,  and has, within the 

six years immediately 5[before  the qualifying  date]  for  a total period of at least three  years,  been 
engaged  in teaching in any of the educational institutions  specified under  clause (b) of sub-section 
(3) by the State Government concerned shall  be  entitled  to be registered in the electoral roll  for  that 
constituency. 

 
7[(6) For the purposes of sub-sections (4) and (5) the qualifying date shall  be the 1st day of November of 

the year in which the preparation or revision of the electoral roll is commenced.] 
 

8[PART IVA 
MANNER  OF  FILLING  SEATES  IN  THE COUNCIL OF STATES TO BE FILLED BY 

REPRESENTATIVES OF 9[UNION TERRITORIES] 
 

27A.  Constitution of electoral colleges for the filling of seats in the Council of States allotted to 
Union territories. — (1) 10[For the purpose of filling any seat] or seats in the Council of States allotted to any 
9[Union territory] 11* * * in the Fourth Schedule to the Constitution there shall be an electoral college for 
12[each such territory] 13 * * *. 
 

14*               *                 *                 *                 * 
15*               *                 *                 *                  * 

_________________________________________________________________________________________
_____________ 
1.    Subs.  by Act 2 of 1956, s.  18, for sub-section (4). 
2.    Cl.  (a) omitted by s.  18, ibid. 
3.    Cl.  (b) re-lettered as cl.  (a) by s.  18, ibid. 
4.    Subs.  by Act 40 of 1961, s.  4, for " on the qualifying date was" (w.e.f.  20-9-1961). 
5.    Subs.   by  s.   4,  ibid., for "before  that  date"  (w.e.f. 20-9-1961). 
6.    Cl.  (c) re-lettered as cl.  (b) by Act 2 of 1956, s.  18. 
7.    Subs.  by Act 40 of 1960, s.  4, ibid., for sub-section  (6) (w.e.f.  20-9-1961). 
8.    Part IVA ins.  by Act 73 of 1950, s.  8. 
9.    Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part C States". 
10.  Subs.  by Act 29 of 1975,  s.  11 (w.e.f.  15-8-1975). 
11.  The words "or group of such States" omitted  by the Adaptation of Laws (No. 2) Order , 1956. 
12.  Subs., ibid., for "each such State". 
13.   The  words "or group of States" and proviso omitted by Act 2  of  1956.  s.  19. 
14.   Proviso omitted by s.19, ibid. 
15.   Sub-section  (2) omitted by Act 20 of 1963, s.  57 and Sch.   II (w.e.f.  1-7-1963). 

1[(3) ÉÊnããÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ =ºÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 (1992 BÉEÉ 1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉ *] 

2[(4) 3[4*** {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ] =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® 
¤ÉxÉäMÉÉ VÉÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä * ]  

5*     *     *    *     * 
1*     *     *    *     * 

                                          
1 1992 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É  (2-10-1993 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (3)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (4)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É  (20-2-1987 ºÉä)   BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É  (20-2-1987 ºÉä)  “ÉÊàÉVÉÉä®àÉ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
5 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É  (15-8-1975 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
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 27JÉ. [ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ *]---FÉäjÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 103) uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
 27MÉ. [ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ *]---FÉäjÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 103) BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 
uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 27PÉ. [+ÉÉnä¶É BÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ *]---FÉäjÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 103) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 27R  [ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒÉÊàÉiÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 
BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
 27SÉ. [®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 22 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 27U. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEÉ {ÉªÉÇ´ÉºÉÉxÉ---ªÉÉÊn ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ cÉä VÉÉA VÉÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ºÉà¤Ér §É−] +ÉÉè® +É´ÉèvÉ +ÉÉSÉ®hÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cè iÉÉä ´Éc AäºÉÉ 
cÉäxÉä {É® =ºÉ ®ÉVªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®c VÉÉAMÉÉ * 

   27VÉ. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ]  
3*** BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ 4*** SÉiÉÖlÉÇ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä 5[=ºÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] 
6*** BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ºÉä £É®É VÉÉAMÉÉ : 

7[{É®xiÉÖ VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ{ÉÚ´ÉÇ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É BÉEä 
£ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA cÖA cè =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊjÉ{ÉÖ®É 
BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä AäºÉä |ÉÉ®à£É ºÉä cÉÒ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖ+ÉÉ cè *]  
 27ZÉ. [®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉVÉàÉä® +ÉÉè® BÉÖEMÉÇ ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉÉå BÉEä ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É 
={É¤ÉÆvÉ *]---ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
 27\É. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ =xÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ 8*** BÉEä 
ºÉnºªÉÉå uÉ®É <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ AäºÉä MÉhÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
cÉäxÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉÒ |É¶xÉMÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 27]. [BÉÖEU ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉAÆ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cé, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ *]---ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) 
+ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 

 
1[(3) The electoral college for the Union territory of Delhi shall consist of the elected members of the 

Legislative Assembly constituted for that territory under the Government of National Capital Territory of Delhi 
Act, 1991 (1 of 1992).] 

 
2[(4) 3[The electoral college for the Union territory of 4*** Pondicherry] shall consist of the elected 

members of the Legislative Assembly constituted for that territory under the Government of Union Territories 
Act, 1963 (20 of 1963).] 

5*                *                 *                 *                 * 
6*                *                 *                 *                 * 
27B.   [Electoral  College constituencies.] Rep.  by  the  Territorial Councils Act, 1956 (103 of 1956), s.  

65. 
 
27C.   [Delimitation of Electoral College constituencies.] Rep.  by s. 65, ibid. 

                                                                                                                                 
1 1954 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 32 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
2  ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “£ÉÉMÉ MÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ  (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉ  ºÉàÉÚc”  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “AäºÉÉ ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÚc” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7  ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1951 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 49 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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27D.  [Power to alter or amend orders.] Rep.  by s.  65, ibid. 
 
27E.  [Procedure as to orders delimiting constituencies.] Rep.  by the Representation  of  the People 

(Amendment) Act, 1956 (2 of  1956),  s. 21. 
 
27F.  [Electoral rolls for Council of States constituencies.] Rep.  by s.  22, ibid. 
 
27G.   Termination  of  membership of electoral  college  for  certain disqualifications.—If  a  

person  who  is a member  of  an  electoral college  becomes  subject  to any disqualification for  membership  
of Parliament  under  the provisions of any law relating to  corrupt  and illegal  practices and other offences in 
connection with elections  to Parliament,  he  shall  thereupon  cease  to be  such  member  of  the electoral 
college. 

 
27H.  Manner of filling of seats in the Council of States allotted to Union territories.—7* * * The 

seat or seats in the Council of States allotted to any 8[Union territory] 9* * * in the Fourth Schedule to the 
Constitution shall be filled by a person or persons elected by the members of the electoral college for 10[that 
territory] 11* * * in accordance with the system of proportional representation by means of the single 
transferable vote: 

 
12[Provided  that the person who immediately before the commencement of the  Constitution  (Seventh 

Amendment) Act, 1956, is filling the  seat allotted  to  the Part C States of Manipur and Tripura shall, as  from 
such  commencement,  be deemed to have been duly elected to  fill  the seat allotted to the Union territory of 
Tripura.] 

27-I.  [Special provisions for the filling of the seats in the Council of  States allotted to the States of 
Ajmer and Coorg and the States of Manipur  and Tripura.] Rep.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 
1956. 

27J.  Powers of electoral colleges to elect notwithstanding vacancies therein. —No election by the 
members of an electoral college 13*** under this Act shall be called in question on the ground merely of the 
existence of any vacancy in the membership of such college 13* * *. 

27K.   [Electoral  colleges for certain States for  which  Legislative Assemblies  have  been constituted.] 
Rep.  by the Adaptation  of  Laws (No.  2) Order, 1956.] 

 
1.   Subs.   by  Act 1 of 1992, s.  55, for sub-section  (3)  (w.e.f. 2-10-1993). 
2.   Subs.   by  Act 20 of 1963, s.  57 and Sch.  II,  for  sub-section  (4). 
3.   Subs.    by  Act  69  of   1986,  s.   7,  for   certain   words (w.e.f. 20-2-1987). 
4.   The word "Mizoram" omitted by Act 34 of 1986, s. 7 (w.e.f. 20-2-1987). 
5.   Sub-section  (5)  omitted  by  Act 29 of  1975,  s.   11 (w.e.f. 15-8-1975). 
6.   Sub-section (6) omitted by Act 32 of 1954, s.  7. 
7.   Certain  words omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
8.   Subs., ibid., for "Part C State". 
9.   The words "or group of such States" omitted, ibid. 
10. Subs., ibid., for "such State". 
11. The words "or group of States" omitted by Act 2 of 1956, s.  23. 
12.  Ins.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
13. Certain words omitted by Act 49 of 1951, s.  44 and Sch.  V. 

 

 

£ÉÉMÉ  5 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 

28. ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---(1) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉàÉ1 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉ& +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ¤É 
ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉExcÉÓ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

2[(BÉE) àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (7) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ ; 

                                          
1 +ÉÉMÉä  ÉÊVÉãn 2 àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1960 näÉÊJÉA * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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(BÉEBÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå |ÉÉÊ´É−] BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ ;]  

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå  1***  BÉEÉ |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ; 

(MÉ) ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉè® ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ nÉ´Éä +ÉÉè® 
+ÉÉFÉä{É ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä ; 

2*                    *                          *                          *                       *                                   

(R) ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå nÉ´ÉÉå ªÉÉ +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉAÆ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ ; 

(SÉ) ´Éc ºlÉÉxÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® nÉ´Éä ªÉÉ +ÉÉFÉä{É ºÉÖxÉä VÉÉÆAMÉä +ÉÉè® ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå nÉ´Éä 
ªÉÉ +ÉÉFÉä{É ºÉÖxÉä +ÉÉè® ÉÊxÉ{É]ÉA VÉÉAÆMÉä ; 

(U) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ; 
3[(VÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® ¶ÉÖÉÊr iÉlÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÆn® xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉÉ ;] 

(ZÉ) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè * 

4[(3) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, VÉ¤É ´Éc ºÉjÉ àÉå cÉä, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * ªÉc +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ºÉjÉ àÉå 
+ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå àÉå {ÉÚ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ * ªÉÉÊn =ºÉ ºÉjÉ BÉEä ªÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå BÉEä ~ÉÒBÉE ¤ÉÉn BÉEä 
ºÉjÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉAÆ iÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ´Éc AäºÉä 
{ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ °ô{É àÉå cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ * ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉAÆ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ 
VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ´Éc ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉä VÉÉAMÉÉ * ÉËBÉEiÉÖ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉäxÉä ºÉä =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
{ÉcãÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É  xÉcÉÓ  {É½äMÉÉ *] 

5[29. ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn BÉEÉ ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---®ÉVªÉ àÉå BÉEÉ c® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É AäºÉä +É{ÉäÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä AäºÉÉ 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉExcÉÓ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä *]  

30. ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉÌVÉiÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä--- 

(BÉE) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ |É¶xÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cè ªÉÉ xÉcÉÓ OÉchÉ BÉE®xÉä ªÉÉ xªÉÉªÉÉÊxÉhÉÉÔiÉ BÉE®xÉä BÉEÉä, +ÉlÉ´ÉÉ  

 

 

PART V 
GENERAL 

 
28.   Power  to  make  rules.—(1) The   Central  Government  may,   after consulting  the  Election 

Commission, by notification in the  Official Gazette, make rules1 for carrying out the purposes of this Act. 
 
(2) In  particular  and  without  prejudice to the  generality  of  the foregoing  power,  such  rules  may  

provide for all  or  any  of  the following matters, namely:— 
 

2[(a) the determination of ordinary residence under sub-section (7) of section 20; 
 
(aa)   the  particulars  to  be   entered  in  the  electoral  rolls;] 
 

                                          
1 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0  73 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (PÉ)  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24  uÉ®É JÉÆb (VÉ)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6  uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3)  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25  uÉ®É vÉÉ®É 29  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) the preliminary publication of electoral rolls 3* * *; 
 
(c)  the  manner  in  which  and the  time  within  which  claims  and objections as to entries in 

electoral rolls may be preferred; 
                   
4*                                    *                                     *                                          *                                   * 
 
(e)  the  manner  in which notices of claims or  objections  shall  be published; 
 
(f)  the  place, date and time at which claims or objections shall  be heard  and the manner in which 

claims or objections shall be heard and disposed of; 
 
(g) the final publication of electoral rolls; 
 
5[(h)  the revision and correction of electoral roll and inclusion of names therein;] 
 
(i) any other matter required to be prescribed by this Act. 
 

6[(3)  Every rule made by the Central Government under this Act  shall be  laid,  as  soon as may be after 
it is made, before each  House  of Parliament,  while it is in session, for a total period of thirty days which  may  
be comprised in one session or in two or  more  successive sessions,  and  if,  before  the expiry  of  the  session  
immediately following  the  session  or the successive  sessions  aforesaid,  both Houses  agree  in making any 
modification in the rule or  both  Houses agree that the rule should not be made, the rule shall thereafter have 
effect  only in such modified form or be of no effect, as the case may 
be;   so,  however, that any such modification or annulment  shall  be without  prejudice  to be validity of 
anything previously  done  under that rule.] 
 

7[29.   Staff of local authorities to be made available.—Every  local authority  in a State shall, when so 
requested by the chief  electoral officer  of  the State, make available to any  electoral  registration officer  such  
staff  as may be necessary for the performance  of  any duties  in  connection with the preparation and revision 
of  electoral rolls.] 

 
30.   Jurisdiction of civil courts barred.—No civil court shall  have jurisdiction— 
 

(a) to entertain or adjudicate upon any question whether any person is or  is  not  entitled  to be 
registered in an  electoral  roll  for  a constituency;  or 

_________________________________________________________________________________________ 
1.   See the Registration of Electors Rules, 1960, in Vol.  II, infra. 
2.   Subs.   by  Act  47  of  1966,  s.   12,  for  cl.   (a)  (w.e.f. 14-12-1966). 
3.   Certain words omitted by Act 73 of 1950, s.  9. 
4.   Cl.  (d) omitted by Act 20 of 1960, s.  3. 
5.   Subs.  by Act 2 of 1956, s.  24, for cl.  (h). 
6.   Subs.   by  Act  88 of 1976, s.  6, for  sub-section  (3). 
7.   Subs.  by Act 2 of 1956, s.  25, for s.  29. 

 

 

 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ ªÉÉ 
AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ, +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉ cÉäMÉÉÒ * 

1[2[31. ÉÊàÉlªÉÉ PÉÉä−ÉhÉÉAÆ BÉE®xÉÉ----ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ, {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ªÉÉ ¶ÉÖÉÊr BÉEä, +ÉlÉ´ÉÉ  

 

                                          
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É vÉÉ®É 31 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ªÉÉ =ºÉàÉå +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, 
AäºÉÉ BÉElÉxÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè  +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ ªÉÉ iÉÉä =ºÉä YÉÉxÉ cè 
ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ   cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ cè, iÉÉä ´Éc AäºÉä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ 
iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *] 

32. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ +ÉÉÉÊn ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ £ÉÆMÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ºÉcÉªÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 
iÉèªÉÉ®ÉÒ, {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ ªÉÉ ¶ÉÖÉÊr ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉºÉä 
+É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, AäºÉä 
{ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä £ÉÆMÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ BÉEÉªÉÇãÉÉä{É BÉEÉ nÉä−ÉÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ cäiÉÖBÉE BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ cÉäMÉÉ, iÉÉä ´Éc 1[BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, ÉËBÉEiÉÖ nÉä ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä]  nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *  

(2) {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ VÉèºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ BÉEÉªÉÇãÉÉä{É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ´ÉÉn ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ 
AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE xÉ cÉäMÉÉÒ *  

(3) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä +ÉÉnä¶É uÉ®É ªÉÉ  |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®´ÉÉn xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEÉ ºÉÆYÉÉxÉ xÉ BÉE®äMÉÉ *] 

2[|ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(vÉÉ®É 3 näÉÊJÉA) 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ 

 

 1.1.1973 BÉEÉä ªÉlÉÉMÉÉÊ~iÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ  iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉMÉÉÊ~iÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ              

®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ   

 
BÉÖEãÉ 

  +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

 BÉÖEãÉ   +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

1 2 3 4 5 6 7 

I .   ®ÉVªÉ :       

1.   +ÉÉxwÉ |Énä¶É 41 6   2   42   6 2 
3[2.  +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É 1 -   1   2 - -] 

4[3.]  +ÉºÉàÉ 14   1   2   14   1 2 
5[6[4.] ÉÊ¤ÉcÉ® 53   7   5   40   7 -] 

 
 
 
 
(b)  to  question  the legality of any action taken by  or  under  the authority  of  an electoral 

registration officer, or of  any  decision given  by  any authority appointed under this Act for the 
revision  of any such roll. 

 
1[2[31.  Making false declarations.—If any person makes in connection with— 

 
(a) the preparation, revision or correction of an electoral roll, or 
 
(b)  the  inclusion or exclusion of any entry in or from an  electoral roll, 

 
a  statement  or  declaration in writing which is false and  which  he either  knows or believes to be false or does 
not believe to be  true, he  shall be punishable with imprisonment for a term which may  extend to one year, or 
with fine, or with both.] 
 
                                          
1 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 88 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
5 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä)  |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]  4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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32.  Breach of official duty in connection with the preparation, etc., of  electoral rolls.—(1) If any 
electoral registration officer, assistant electoral  registration  officer or other person required by or  under this  
Act  to  perform  any  official  duty  in  connection  with  the preparation,  revision  or  correction  of an 
electoral  roll  or  the inclusion  or exclusion of any entry in or from that roll, is  without reasonable  cause,  
guilty  of any act or omission in breach  of  such official  duty, he shall be punishable 3[with imprisonment for a  
term which  shall not be less than three months but which may extend to two years and with fine]. 

 
(2)  No  suit  or other legal proceeding shall lie  against  any  such officer  or  other  person for damages 

in respect of any such  act  or omission as aforesaid. 
 
(3)  No  court shall take cognizance of any offence  punishable  under sub-section (1) unless there is a 

complaint made by order of, or under authority from, the Election Commission or the Chief Electoral Officer of 
the State concerned.] 
 

4[THE FIRST SCHEDULE 
(See  section  3) 

Allocation of  Seats in the  House of the People 

_________________________________________________________________________________________ 
Name of                      Number of seats              Number of seats in the 
the State/                    in the House as              House as subsequently 
Union                         constituted                  constituted 
territory                    on 1-1-1973 
________________________________________________________________________________________ 
                       Total   Reserved   Reserved    Total   Reserved    Reserved 
                                for the     for the            for the     for the 

                                Schedued   Scheduled           Scheduled   Scheduled 
                                Castes     Tribes              Castes      Tribes 
_________________________________________________________________________________________ 
  1                        2           3              4            5             6             7 
_________________________________________________________________________________________ 
 
 I.      STATES: 
1.      Andhra Pradesh   41         6             2            42           6          2 
5[2.   Arunachal                1         ..             1                    2       ..                         ..] 
         Pradesh 
6[3.]   Assam            14           1             2            14               1              2 
7[4.    Bihar              53           7             5            40               7             ..] 
_____________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 58 of 1958, s.  11. 
2.  Subs.  by Act 20 of 1960, s.  4, for s.  31. 
3.   Subs. by  Act  21  of   1996,  s.   2,  for  certain   words (w.e.f. 1-8-1996). 
4.  Subs.  by Act 88 of 1976, s.  7, for the First and Second Schedules. 
5.  Ins. by Act 69 of 1986, s. 8 (w.e.f. 20-2-1987). 
6. Renumbered by s. 8, ibid. (w.e.f. 20-2-1987). 
7. Subs. by Act 30 of 2000, s. 9, for entry 4 (w.e.f. 15-11-2000. 

1 2 3 4 5 6 7 

 1[ 5 UkÉÉÒºÉMÉfÃ    - - -   11 - -] 

 2[3[6.] MÉÉä´ÉÉ . - - -   2 - -] 
3[7.]  MÉÖVÉ®ÉiÉ 24   2   3   26   2   4 
3[8.] cÉÊ®ªÉÉhÉÉ 9   2 -   10   2 - 
3[9.]  ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 4   1 -   4   1 - 
4[10.]  ZÉÉ®JÉÆb - - -   14   1   5] 
5[11.. VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 6 - -   6 - - 
5[12.]  BÉExÉÉÇ]BÉE 27   4 -   28   4 - 
5[13.]  BÉEä®ãÉ 19   2 -   20     2 - 
5[14.]  àÉvªÉ |Énä¶É 37   5   8   1[29]     2[6]   3[9] 

                                          
1  2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä)  {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
4 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä)  {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
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5[15.]   àÉcÉ®É−]Å  45   3   3   48   3     4[4] 
5[16.]  àÉÉÊhÉ{ÉÖ® 2 -   1   2 -   1 
5[17.]  àÉäPÉÉãÉªÉ  2 -   2   2 - - 
´É 18.]  ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 1 -   1   1 -   1 ] 
5[19.]  xÉÉMÉÉãÉèhb  1 - -   1 - - 
5[20.]  =½ÉÒºÉÉ 20   3   5   21   3   5 
5[21.]  {ÉÆVÉÉ¤É  13   3 -   13   3 - 
5[22.]  ®ÉVÉºlÉÉxÉ 23   4   3   25   4   3 
5[23.]  ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ  - - -   1 - - 
5[24.]  iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ  39   7 -   39     7 - 
5[25.]  ÉÊjÉ{ÉÖ®É   2 - -  1   2 -   1 
5[26. =kÉ®ÉÆSÉãÉ - -  - 5 - - ] 
6[27.]  =kÉ® |Énä¶É   85   18 -   7[80]   18 - 
12[28.]  {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ    40   8   2   42   8 2 

II. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉ FÉäjÉ 

1. +ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É   1 - -   1 - - 
8*   *  *  *  *  *  *  
9[2.] SÉÆbÉÒMÉfÃ    1 - -   1 - - 
15[3.]  nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ   1 -   1   1 - 1 

15[4.] ÉÊnããÉÉÒ   7   1 -   7   1 - 
10[5. nàÉhÉ +ÉÉè® uÉÒ{É    1 - -   1 - -  ] 
6. ãÉFÉuÉÒ{É   1 -   1   1 -   1 

11* *  *  *  *  *  *  
12[7.] {ÉÉÆÉÎhbSÉä®ÉÒ 1 - -   1 - - 

VÉÉä½  522     77 41     543    79   41 

_________________________________________________________________________________________ 
  1                        2        3          4            5       6         7 
_________________________________________________________________________________________ 
 1[5.    Chhattisgarh  ..  ..  ..  11 ..  ..] 
2[3[6.] Goa             ..       ..          ..           2         ..      ..] 
3[7.]   Gujarat           24        2          3           26         2        4 
3[8.]   Haryana            9        2          ..          10         2         .. 
3[9.]   Himachal Pradesh  4        1          ..           4         1         .. 
4[10.   Jharkhand   ..  ..  ..  14 1  5] 
5 [11.]  Jammu and   6        ..         ..           6         ..      .. 
         Kashmir  
5 [12.]  Karnataka        27       4          ..          28         4        .. 
5[13.]  Kerala                     19       2          ..          20         2        .. 
5 [14.]  Madhya Pradesh     37       5           8          6[29]    7[6]      8[9] 
5 [15.]  Maharashtra        45       3           3          48         3        9[4] 
5 [16.]  Manipur             2       ..          1           2             ..         1 
5 [17.]  Meghalaya           2       ..          2           2             ..        .. 
 10[18.]  Mizoram             1       ..          1           1             ..        1] 
 5 [19.] Nagaland          1       ..         ..           1             ..        .. 
 5 [20.] Orissa                     20       3           5           21         3        5 
 5 [21.] Punjab             13       3          ..           13         3         .. 
                                                                                                                                 
1 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä)  “40” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
2  +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3567, iÉÉ®ÉÒJÉ 16-10-1979 uÉ®É “5” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3567, iÉÉ®ÉÒJÉ 16-10-1979 uÉ®É “8” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 35(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 21-1-1978 uÉ®É “3” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä)  ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ* 
7 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä)  “85” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
8  1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉẾ ÉÉÎ] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
9 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
10 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ́ É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉẾ ÉÉÎ] BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11  1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
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 5 [22.] Rajasthan          23       4           3           25         4          3 
 5 [23.] Sikkim             ..       ..         ..            1         ..        .. 
 5 [24.] Tamil Nadu         39        7         ..           39         7         .. 
  5[25.] Tripura             2       ..          1            2         ..         1 
 11[26. Uttranchal   ..  ..  ..  5 ..  ..] 
12 [27.] Uttar Pradesh      85       18         ..           13[80]      18        .. 
12[28.] West Bengal        40        8          2           42          8         2 
_________________________________________________________________________________________ 
II.   UNION TERRITORIES: 
1.    Andaman and 
      Nicobar Island    1        ..          ..            1        ..           .. 
14*   *    *   *   * 
15[2.] Chandigarh        1        ..          ..            1        ..            .. 
15[3.] Dadra and Nagar Haveli 1         ..           1             1        ..           1 
15[4.] Delhi             7          1          ..            7       1             .. 
16[5.] Daman and Diu      1          ..         ..           1      ..           .. 
6.    Lakshadweep       1          ..          1       1       ..      1 
17*                                     *              *                   *                * 
18[7.] Pondicherry       1         ..        ..        1        ..            .. 
_________________________________________________________________________________________ 
TOTAL:                522         77         41          543       79          41 
_________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins. by Act 28 of 2000, s. 9 (w.e.f. 1-11-2000). 
2.   Ins by Act 18 of 1987, s. 8 (w.e.f. 30-5-1987). 
3.   Renumbered by Act 28 of 2000, s. 9 (w.e.f. 1-11-2000). 
4.   Ins. by Act 30 of 2000, s. 9,  (w.e.f. 15-11-2000). 
5.   Renumbered by  s. 9, ibid. (w.e.f. 15-11-2000).  
6.   Subs. by Act 28 of 2000, s. 9, for “40” (1-11-2000). 
7.   Subs. by  Notifn. No. S.O. 3567, dated 16-10-1979, for "5".  
8.   Subs.  ibid., for "8". 
9.   Subs. by Notifn. No. S.O. 35(E), dated 21-1-1978, for "3". 
10. Ins. by Act 34 of 1986, s. 8 (w.e.f. 20-2-1987). 
11. Ins. by Act 29 of 2000, s. 9  (w.e.f. 9-11-2000). 
12. Amended by Act 29 of 2000, s..9  (w.e.f. 19-11-2000). 
13. Subs. by  s..9, ibid., for “85” ( w.e.f. 9-11-2000). 
14  Entry relating to Arunachal Pradesh omitted by Act 69 of 1986,  s.  8 (w.e.f. 20-2-1987). 
15.  Renumbered  by s. 8, ibid. (w.e.f. 20-3-1987). 
16.  Subs.  by  Act 18 of 1987, s. 12, for the entry relating to Goa, Daman and Diu (w.e.f. 30-5-1987). 
17.  Entry  relating to Mizoram omitted by Act 34  of  1986,  s.  8  (w.e.f. 20-2-1987). 
18.  Renumbered by s. 8, ibid. (w.e.f. 20-2-1987). 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(vÉÉ®É 7 +ÉÉè® 7BÉE näÉÊJÉA) 

 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 
®ÉVªÉ/ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 1.1.1973 BÉEÉä ªÉlÉÉMÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ   
 iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉMÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ  àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ 
  BÉÖEãÉ  +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

BÉÖEãÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 

1 2 3 4 5 6 7 
I. ®ÉVªÉ :       
1. +ÉÉxwÉ |Énä¶É ............  287 40  11  294   39 15 
1[2.] +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ...  ---    ---  ---  60  ---   59] 
3. +ÉºÉàÉ ................... 114   8 10 126  8   16 
2[4. ÉÊ¤ÉcÉ® ................... 318   45   29 243  39 --] 
1[5. UkÉÉÒºÉMÉfÃ   --- -- --     90 -- --] 

                                          
1  1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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2[6. MÉÉä´ÉÉ ............... 30 ---  --- 40 1 ---] 
7. MÉÖVÉ®ÉiÉ ................ 168  11 22 182   13  26 
8. cÉÊ®ªÉÉhÉÉ .............. 81 15 ---  90  17 --- 
9. ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ........   68  16  3 68 16  3 
10. VÉààÉÚ BÉE¶àÉÉÒ®* .........  75    6 --- *76 6  --- 
3[11. ZÉÉ®JÉÆb ---  -- -- 81  9 28 
12. BÉExÉÉÇ]BÉE ..............   216  29   2  224    33  2 
13. BÉEä®ãÉ ..................  133  11   2 140 13 1 
14. àÉvªÉ |Énä¶É ............   296   39     61  4[230] 44 75 
15. àÉcÉ®É−]Å ...............  270  15   16    288  18   22 
16. àÉÉÊhÉ{ÉÖ® .................  60    1  19    60  1 19 
17. àÉäPÉÉãÉªÉ ................ 60  ---  50 60 ---  55†* 
5[18. ÉÊàÉVÉÉä®àÉ .............  30  ---  ---    40  --- 39] 
19. xÉÉMÉÉãÉéb ................ 52  ---  ---  60 ---  59 
20. =½ÉÒºÉÉ .................. 140 22   34 147 22  34 
21. {ÉÆVÉÉ¤É ...................  104 23  --- 117  29    --- 
22. ®ÉVÉºlÉÉxÉ ...............  184  31 21 200 33 24 
23. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ............... --- --- ---   322  2 12** 
24. iÉÉÊàÉãÉxÉÉ½Ö .............. 234 42 2 234 42   3 
25. ÉÊjÉ{ÉÖ®É ..................  60    6 19 60  7  17 
6[26. =kÉ®ÉÆSÉãÉ ---  -- --  70  -- --] 
27. =kÉ® |Énä¶É ............  425   89  ---  7[403]  92  1 
[28. {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ........ 280 55  16  294   59  17] 

 
 

THE SECOND SCHEDULE 
(See sections 7 and 7A) 

Total number of Seats in the Legislative Assemblies 

Name of the                     Number of seats               Number of seats                        
State/ Unionterritory                          in the Legislative in the         Legislative Assembly as 

                                                          Assembly as constituted on 1-1-1973         subsequently constituted 
        
                       
______________________________________________________________________________________ 
                        Total   Reserved   Reserved    Total   Reserved        Reserved 

                                for the    for the                    for the       for the 
                                 Schedued  Scheduled                  Scheduled   Scheduled 

                                 Castes     Tribes                     Castes           Tribes 
_______________________________________________________________________________________ 
  1                         2           3              4            5             6             7 
________________________________________________________________________________________ 
I. STATES: 
1.    Andhra Pradesh           287           40            11  294              39  15 
1[2.  Arunachal Pradesh     ..        ..            ..                60                ..        59] 
3.    Assam                       114        8                10        126               8          16 
                                                                                                                                 
1 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ-ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) “320” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
6 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
7  2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) “425” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
*  VÉààÉÚ BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä BÉE¤VÉÉvÉÉÒxÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ 24 ºlÉÉxÉÉå 

BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®BÉEä 76 cè ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä 6 ºlÉÉxÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé * 

**ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 1 +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ iÉlÉÉ 12 £ÉÚÉÊ]ªÉÉ ãÉä{ÉSÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ * 
†* +É¤É 55 ºÉÉÒ]å näÉÊJÉA 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (22-9-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ <ºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 (1JÉ) * 
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2[4. Bihar                        318       45                        29         243             39          .. 
3[5. Chhattisgarh     ..   ..   ..    ..       ..                                   90] 
4[6. Goa                  30           ..               ..         40                1            ..] 
7.    Gujarat                     168         11           22       182             13           26 
 8.   Haryana                 81         15           ..        ,  90             17            .. 
 9.   Himachal Pradesh          68         16            3                68              16              3 
 10. Jammu and Kashmir*     75           6           ..          *76              6             .. 
5[11. Jharkhand     ..     ..   ..   81                9       28 
12. Karnataka             216         29           2          224              33              2 
13. Kerala                         133         11           2           140             13               1 
14. Madhya Pradesh        296         39         61        6[230]            44                   75 
15. Maharashtra           270         15          16        288         18              22 
16. Manipur                60            1          19           60          1                     19 
17.  Meghalaya             60          ..          50           60               ..          55!* 
7[18.Mizoram               30          ..           ..           40                ..               39] 
19.  Nagaland              52          ..           ..           60                ..               59 
20.  Orissa                     140       22          34        147               22           34 
21.  Punjab                     104        23         ..                117               29         .. 
22.  Rajasthan                 184        31         21        200               33         24 
23.  Sikkim                  ..          ..         ..           32                        2              24.  
Tamil Nadu           234        42           2        234               42           3 
25.  Tripura                     60            6         19           60                 7         17 
8[26.Uttaranchal     ..     ..  ..  ..          .. 70] 
27.  Uttar Pradesh        425                  89        ..             9[403]               92           1 
28.  West Bengal          280             55        16        294                59         17 
_________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins. by Act 69 of 1986, s. 10 (w.e.f. 20-2-1987). 
2.  Subs. by Act 30 of 2000, s.12 (w.e.f. 15-11-2000). 
3.  Subs. by Act Act 28 of 2000, s.12 (w.e.f. 1-11-2000). 
4.  Ins. by Act 18 of 1987, s. 12 (w.e.f. 30-5-1987). 
5. Ins. by Act 30 of 2000, s.12 (w.e.f. 15-11-2000). 
6. Subs. by Act 28 of 2000, s.12, for the figures “320” (w.e.f. 1-11-2000). 
7. Ins. by Act 34 of 1986, s. 10 (w.e.f. 29-2-1987). 
8. Ins. by Act 29 of 2000, s.12 (w.e.f. 9-11-2000). 
9. Subs. by s.12, ibid., for the figures “425” (w.e.f. 1-11-2000). 
*  Under the Constitution of Jammu and Kashmir, the number of seats in the  Legislative  Assembly  of  that  State  excluding  the  24  seats earmarked  for 

Pakistan occupied territory is 76 out of which 6  seats have  been reserved for the Scheduled Castes in pursuance of the Jammu and Kashmir Representation 
of the People Act, 1957. 

**Reserved 1 seat for Sanghas and 12 seats for Bhutia Lapcha origin. 
!*  Now  55  seats.  see s.  7(1B) of this Act as ins.  by Act  40  of 1987, s.  2 (w.e.f.  22-9-1987). 
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1                              2             3              4            5             6            7      
II . ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ 
 
1*           *           *             *                                             *                                *                    
2*           *           *             *                                             *                                *                   
3*           *           *             *                                             *                                *                   
4. {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ                   30              5                ---       30             5            ---] 
 
 

4[iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
  (vÉÉ®É 10 näÉÊJÉA) 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ 
 
®ÉVªÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ 

+ÉxÉÖSUän 171(3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
                                   

  ={ÉJÉÆb ={ÉJÉÆb ={ÉJÉÆb ={ÉJÉÆb ={ÉJÉÆb   
  (BÉE) (JÉ) (MÉ)  (PÉ) (R)  
1 2 3 4 5 6 7 
5[                  *          *   *     * * *  

6[2. ÉÊ¤ÉcÉ®  75  24  6 6 27 12] 
7*                 *          *   *    * *  

8[3]. àÉvªÉ |Énä¶É 90  31 8 8 31 12 
9*                *          *  *    * *  

10[5. àÉcÉ®É−]Å  78 22 7  7 30  12] 
11[6. 12[BÉExÉÉÇ]BÉE]       75  25  7  7  25 11] 
13*              *          *  *    * *  
14[8. =kÉ® |Énä¶É  15[100] 36 8  8 15[38] 10] 

16*         *          *  *    *    *   
 
                                                             

                                                                                                                                         

                                                

                                                                                             

                                              

_________________________________________________________________________________________ 
                                          
1 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +É°ôhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1986 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1985 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-6-1985 ºÉä) +ÉÉxwÉ |Énä¶É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6  2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 2 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 11 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) àÉÖ¤É<Ç ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8  1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 11 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
9 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-11-1986 ºÉä) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
10 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 11 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É (1-5-1960 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 31 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É “àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® (1-11-1973 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
13 1969 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (7-1-1970 ºÉä) {ÉÆVÉÉ¤É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
14 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 7 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É µÉEàÉ¶É& “99” +ÉÉè®  “37”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
16 1969 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É  (1-8-1969 ºÉä) {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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  1                         2           3              4            5             6             7 
_________________________________________________________________________________________ 
II. UNION TERRITORIES:      
1*    *    *     *  *      * 
2*    *    *     *  *      * 
3*    *    *     *  *      * 
4.   Pondicherry           30               5            ..          30                 5          ..] 
_________________________________________________________________________________________ 

4[THE THIRD SCHEDULE 
(See section 10) 

Allocation of Seats in the Legislative Councils 
_________________________________________________________________________________________ 
                                Number to be elected or nominated under article 171(3) 
         ___________________________________________________________________ 
Name of  State    Total     Sub-clause Sub-clause Sub-clause  Sub-claus Sub-clause
                         number   

  of seats   
                                                    (a)               (b)               (c)                 (d)                  (e) 
_________________________________________________________________________________________ 
1                                     2                  3            4              5                    6                   7 
_________________________________________________________________________________________ 
 
5*                *         *          *   * 
 
6[2.Bihar                  75          24              6             6              27             12] 
 
7*                  *                  *                  *                  * 
 
8[3.] Madhya              90                      31                       8            8              31              12 
        Pradesh 
9*                  *                  *                  *                  * 
 
10[5.Maharashtra             78                       22                           7             7             30             12] 
 
11[6.12[Karnataka]            75                25                          7             7             25             11] 
 
13*                  *                  *                  *                  * 
 
14[8. Uttar              15[101]           36                             8                 8         15[38]               10] 
         Pradesh 
16*                  *                  *                  *                  * 
_________________________________________________________________________________________ 
1.   Entry relating to Arunachal Pradesh omitted by Act 69 of 1986, s. 10 (w.e.f.  20-2-1987). 
2.   Entry relating to Goa, Daman and Diu omitted by Act 18 of 1987, s. 12 (w.e.f.  30-5-1987). 
3.   Entry relating to Mizoram omitted by Act 34 of 1986, s.  8 (w.e.f. 20-6-1987). 
4.   Subs. by Act 37 of 1957, s. 12, for the Third Schedule. 
5.   Entry relating to Andhra Pradesh omitted by Act 34 of 1985, s.  5 (w.e.f. 1-6-1985). 
6.   Subs. by Act 30 of 2000, s.17, for entry “2” (w.e.f. 15-11-2000). 
7.   Entry relating to Bombay omitted by Act 11 of 1960,  s. 21 (w.e.f. 1-5-1960). 
8.   Renumbered by s. 21, ibid. (w.e.f. 1-5-1960). 
9.   Entry  relating  to Tamil Nadu omitted by Act 40 of 1986,  s.   5 (w.e.f.  1-11-1986). 
10.  Ins. by Act 11 of 1960, s. 21 (w.e.f. 1-5-1960). 
11.  Subs.  by Act 31 of 1987, s. 2. 
12.   Subs.   by the Mysore State (Alteration of Name)  (Adaptation  of Laws  on  Union  Subjects) Order, 1974, s.  3 and Sch.,  for  

"Mysore"  
(w.e.f.  1-11- 1973). 

13.   Entry relating to Punjab omitted by Act 46 of 1969, s.  5 (w.e.f. 7-1-1970). 
14.   Subs. by Act 29 of  2000, s.18 (w.e.f. 9-11-2000). 
15. Subs. by Act 7 of 2004, s. 2, for “99” and “37”, respectively. 
16.  Entry  relating to West Bengal omitted by Act 20 of 1969, s.  5 (w.e.f.  1-8-1969). 
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SÉiÉÖlÉÇ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 [vÉÉ®É 27(2) näÉÊJÉA] 

 ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  
1*                                 *                               *                                  *                               * 

2[ÉÊ¤ÉcÉ® 
1. xÉMÉ® {ÉÉÊ®−Énå *                                                                   5. {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ * 
2. UÉ´ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ *                                                                  6. xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ (BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ)  
3. xÉMÉ® {ÉÆSÉÉªÉiÉå *                                                                 7. OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå * ] 
4. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Énå *            
 
 3*                                 *                               *                                 *                               * 

4[àÉvªÉ |Énä¶É 
5[1. xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉAÆ *                                                          4.   UÉ´ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 
2. VÉxÉ{Én ºÉ£ÉÉAÆ   *                                                           5 .  +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ FÉäjÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ *             
3. àÉÆbãÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå *                                                             6.   xÉMÉ®  FÉäjÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ *] ] 
6*                                  *                               *                                 *                               * 

7[àÉcÉ®É−]Å 
 8[1. xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉAÆ *                                                             9*        *          *      
 2. UÉ´ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ *                                                                4. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ * ] ] 

10[BÉExÉÉÇ]BÉE] 
11[1. ¶Éc®ÉÒ xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ ;                                                       5. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå 
2. ¶Éc®ÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ {ÉÉÊ®−Énå ;                                                                       6. iÉÉãÉÖBÉE  {ÉÆSÉÉªÉiÉå ;      
3. xÉMÉ®ÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ {ÉÉÊ®−Énå ;                                                                  7. OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå 
4. xÉMÉ® {ÉÆSÉÉªÉiÉå                                                               8. UÉ´ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ * ]  
 12*                             *                           *                          *                      * 

                                          
1 1985 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-6-1985 ºÉä) “+ÉÉÆwÉ |Énä¶É” ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
2 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 6 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (6-1-2003 ºÉä) “ÉÊ¤ÉcÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) “¤ÉÆ¤É<Ç” ( +ÉlÉÉÇiÉÂ àÉcÉ®É−]Å) ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ *  
4  ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É {ÉcãÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 40) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-11-1986 ºÉä) “iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ” ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE +ÉÉè® =ºÉºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
7 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2  uÉ®É {ÉcãÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9  1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É “3 xÉMÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ *” |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
10 10 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´ÉÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÚBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) “àÉèºÉÚ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
11 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ  vÉÉ®É 2  uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 1 ºÉä 5 iÉBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
12 1969 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (7-1-1970 ºÉä) {ÉÆVÉÉ¤É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 



 
 

79

THE FOURTH SCHEDULE 
[See section 27 (2)] 

Local authorities for purposes of elections to Legislative Councils 

 
1*                  *                  *                  *                  * 

 
2[BIHAR 

1.     Nagar Parishads. 
2.     Cantonment Boards. 
3.     Nagar Panchayats. 
4.     Zila Parishads. 
5.    Panchayat Samitis. 
6.    Nagar Nigams (Corporations). 
7.    Gram Panchayats.] 

3*                  *                  *                  *                  * 
 

4[MADHYA PRADESH 
5[1.  Municipalities. 
2.    Janapada  Sabhas. 
3.    Mandal Panchayats. 
4.    Cantonment Boards. 
5.    Notified Area Committees. 
6.    Town  Area Committees.]] 

6*                  *                  *                  *                  * 
 

7[MAHARASHTRA 
 
81.  Municipalities. 
2.  Contonment Boards. 

9*                  *                  *                  *                  * 
4.  Zilla Parishad.]] 
 

4[10[KARNATAKA] 
11[1.  City Municipal Corporations. 
2.    City Municipal Councils. 
3.    Town Municipal Councils. 
4.    Town Panchayats. 
5.     Zilla Panchayats. 
6.    Taluk Panchayats. 
7.     Grama Panchayats. 
8.     Cantonment Boards.]] 

12*                  *                  *                  *                  * 
_________________________________________________________________________________________
____________ 
1.  The  heading "Andhra Pradesh" and the entries  relating  thereto omitted   by   Act   34   of   1985,   s.    5   (w.e.f.    1-6-1985). 
2.  Subs.  by Act 6 of 2003, s.  2., “for “BIHAR” (w.e.f. 6-1-2003). 
3.   The  heading  "Bombay"  (that is, Maharashtra)  and  the  entries relating thereto omitted by Act 40 of 1961, s.  6 (w.e.f.  20-9-1961). 
4.  Ins.  by the Adaptation of Laws (No. 2) Order, 1956. 
5.  Subs.  by Act 37 of 1957, s. 12, for the former entries. 
6.   The heading "Tamil Nadu" and the entries relating thereto omitted by  the  Tamil Nadu Legislative Council (Abolition) Act, 1986, s.   5 
(w.e.f.  1-11-1986). 
7.  Ins.  by Act 40 of 1961, s.  6 (w.e.f.  20-9-1961). 
8.  Subs.  by Act 2 of 1963, s.  2, for the former entries. 
9.  Entry "3.  Town Committees." omitted by Act 21 of 1989, s.  5. 
10. Subs.   by the Mysore State (Alteration of Name)  (Adaptation  of Laws  on  Union  Subjects) Order, 1974, s.  3 and Sch.,  for  "Mysore" 

(w.e.f.  1-11-  1973). 
11.  Subs.  by Act 29 of 1996, s.  2, for "the entries 1 to 5". 
12.   Entry relating to Punjab omitted by Act 46 of 1969, s.  5 (w.e.f. 7-1-1970). 

 
 
 
 
 

=kÉ® |Énä¶É 
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1[1.   xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ   ;                        4. xÉMÉ®  {ÉÆSÉÉªÉiÉå ; 
2. xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ {ÉÉÊ®−Énå ;                 5. FÉäjÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå ; 
3. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉå ;                  6. UÉ´ÉxÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ *] 
2*                           *                          *                             *                           * 
3*                           *                          *                             *                           * 
  [{ÉÆSÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ *]---ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É 
ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
 [−É−~àÉ  +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  
 [ºÉ{iÉàÉ  +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UTTAR PRADESH 
                                          
1 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 1 ºÉä 6 iÉBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É  (1-8-1989 ºÉä)  “{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ” ¶ÉÉÒ−ÉÇ +ÉÉè® =ºÉºÉä  ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “àÉèºÉÚ®” ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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1[1.   Municipal Corporations. 
 
2.     Municipal Councils. 
 
3.     Zila Panchayats. 
 
4.     Nagar Panchayats. 
 
5.     Kshettra Panchayats. 
 
6.     Cantonment Boards.] 
 
 

2*                  *                  *                  *                  * 
 

3*                  *                  *                  *                  * 
 
 
 
[THE  FIFTH  SCHEDULE.] Rep.  by the Government of  Union    Territories   Act,  1963  (20 of 1963), s.  57 
and the Second Schedule. 
 
 
 
[THE   SIXTH  SCHEDULE.]  Rep.   by  the  Representation   of   the   People  (Amendment)  Act,  1956 (2 of 
1956), s.  27. 
 
 
 
[THE SEVENTH SCHEDULE.] Rep.  by s.  27, ibid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Act 29 of 1996, s.2, for the entries 1 to 6. 
2.  The heading "West Bangal" and the entries relating thereto omitted by Act 20 of 1969, s.5 (w.e.f.  1-8-1969). 
3.  The heading "Mysore" and the entries relating thereto omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
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ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 

----------- 
vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉ µÉEàÉ 

----------- 
£ÉÉMÉ 1 
|ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE  

vÉÉ®ÉAÆ 

1.    ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ * 

2.    ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ * 

  £ÉÉMÉ 2 
+ÉcÇiÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ  

3.    ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ * 

4.    ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ  * 

+ÉvªÉÉªÉ 2--®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ 

5.    ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ * 

5BÉE.  ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ * 

6.    ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ * 

+ÉvªÉÉªÉ 3--ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

7.    {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ * 

8.    BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ * 

8BÉE.  §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ * 

9.    §É−]ÉSÉÉ® ªÉÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉnSªÉÖiÉ cÉäxÉä {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ *  

9BÉE.  ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÆÉÊ´ÉnÉ+ÉÉäÆ +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ *  

10.   ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Én BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ * 

10BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ *  

11.   ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä c]ÉxÉÉ ªÉÉ BÉEàÉ BÉE®xÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4--àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

11BÉE. nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr +ÉÉè® §É−] +ÉÉSÉ®hÉÉå ºÉä =nÂ£ÉÚiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ *  

11JÉ. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ * 
£ÉÉMÉ 3  

ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  
12.   ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ *  

12BÉE. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 

13.     [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
14.     ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 
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THE REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACT, 1951 
_______ 

 
ARRANGEMENT OF SECTIONS 

_______ 
 

PART I 
PRELIMINARY 

 
 
SECTIONS 
 

1.  Short title. 
2.  Interpretation. 

 
PART II 

QUALIFICATIONS AND DISQUALIFICATIONS 
CHAPTER I.—Qualifications for Membership of Parliament 

 
3.  Qualification for membership of the Council of States. 
4.  Qualifications for membership of the House of the People. 

 
CHAPTER II.—Qualifications for Membership of State Legislatures 

 
5.     Qualifications for membership of a Legislative Assembly. 
5A.  Qualifications for membership of Legislative Assembly of Sikkim. 
6.     Qualifications for membership of a Legislative Council. 

 
CHAPTER  III.—Disqualifications for Membership of  Parliament  and  State Legislatures 

 
7.    Definitions. 
8.    Disqualification on conviction for certain offences. 
8A. Disqualification on ground of corrupt practices. 
9.    Disqualification for dismissal for corruption or disloyalty. 
9A. Disqualification for Government contracts, etc. 
10.  Disqualification for office under Government company. 
10A. Disqualification for failure to lodge account of election expenses. 
11.  Removal or reduction of period of disqualification. 

 
CHAPTER IV.—Disqualifications for voting 

 
11A. Disqualification arising out of conviction and corrupt practices. 
11B. Removal of disqualifications. 

 
PART III 

NOTIFICATION OF GENERAL ELECTIONS 
 

12.     Notification for biennial election to the Council of States. 
12A.  Notification for election to fill the seat allotted to the State of  Sikkim in 
the Council of  States. 

13.     [Repealed.] 
14. Notification for general election to the House of the People. 
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vÉÉ®ÉAÆ 

14BÉE.   ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 
15.     ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 
15BÉE.   ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 
16.     ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ * 

£ÉÉMÉ 4 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ  

19.     {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ * 
19BÉE.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ * 
20.     àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå  BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ * 
20BÉE.   ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ * 
20JÉ.   |ÉäFÉBÉE *  
21.     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 
22.     ºÉcÉªÉBÉE  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® * 
23.     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉcÉªÉBÉE  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  

+ÉÉÆAMÉä * 
24.     ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  BÉEÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ* 
25.     ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEÉ ={É¤ÉxvÉ * 
26.     àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ * 
27.     {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ * 
28.     àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉEiÉÇBªÉ * 
28BÉE.   ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÉÊn BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉxÉÉ * 
29.     BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉxvÉ * 

£ÉÉMÉ 4BÉE 

®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ  

29BÉE.   ºÉÆMÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ * 
29JÉ.   ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäxÉÉ * 
29MÉ.    ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É |ÉÉ{iÉ ºÉÆnÉxÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 

£ÉÉMÉ 5 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1-- +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ  

30.     xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEä  ÉÊãÉA iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉÉ * 
31.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉEºÉÚSÉxÉÉ * 
32.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ * 
33.   xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉAÆ * 
33BÉE.   ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® * 
33JÉ.   +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É BÉEä´ÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ * 
34.   ÉÊxÉFÉä{É * 
35.   xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ * 
36.   xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ * 
37.   +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉÉ * 
38.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 
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14A.   Notification  for electing the representative of the State of Sikkim to the existing House of 
the people. 

15.      Notification for general election to a State Legislative Assembly. 
15A.   Notification for certain elections to Legislative Councils. 
16.      Notification for biennial elections to a State Legislative Council. 

 
PART IV 

ADMINISTRATIVE MACHINERY FOR THE CONDUCT OF ELECTIONS 
 

19.    Definition. 
19A. Delegation of functions of Election Commission. 
20.    General duties of chief electoral officers. 
20A. General duties of district election officer. 
20B.  Observers. 
21.    Returning officers. 
22.    Assistant returning officers. 
23.   Returning  officer  to   include  assistant  returning  officers performing the functions of the 
returning officer. 
24.   General duty of the returning officer. 
25.   Provision of polling stations for constituencies. 
26.   Appointment of presiding officers for polling stations. 
27.   General duty of the presiding officer. 
28.   Duties of a polling officer. 
28A Returning  officer,  presiding officer, etc., deemed to  be on deputation to Election Commission. 
29.   Special provisions in the case of certain elections. 

 
PART IVA 

REGISTRATION OF POLITICAL PARTIES 
 

29A.   Registration with the Commission of associations and bodies  as political parties. 
29B.   Political parties entitled to accept contribution. 
29C. Declaration of donation received by the political parties. 

PART V 
CONDUCT OF ELECTIONS 

CHAPTER I.—Nomination of Candidates 
 

30.   Appointment of dates for nominations, etc. 
31.   Public notice of election. 
32.   Nomination of candidates for election. 
33.   Presentation  of  nomination paper and requirement for  a  valid nomination. 
33A.Right to information. 
33B.Candidate to furnish information only under Act and the rules. 
33C.Right to information. 
33D.Candidate to furnish information only under Act and the rules. 
34.   Deposits. 
35.   Notice of nominations and the time and place for their scrutiny. 
36.   Scrutiny of nominations. 
37.   Withdrawal of candidature. 

  38.   Publication of list of contesting candidates. 
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vÉÉ®ÉAÆ 

39.   +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ * 
39BÉE.    ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 2---+É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
40.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ * 
41.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ * 
42.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ * 
43.-44. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
45.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä BÉßEiªÉ * 
46.   àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ * 
47. MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ * 
48.   àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ * 
49.   àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä BÉßEiªÉ * 
50. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå cÉÉÊVÉ®ÉÒ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 

ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉÉãÉxÉ * 
51.   àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ MÉè® cÉÉÊVÉ®ÉÒ * 

+ÉvªÉÉªÉ 3---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
52.   àÉiÉnÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ * 
53.   ºÉÉÊ´É®ÉävÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 
54.    [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
55.  +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cè =xcå vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ =xÉ 

VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ * 
55BÉE.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 

+ÉvªÉÉªÉ 4--àÉiÉnÉxÉ 
56.   àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉÉ * 
57.   +ÉÉ{ÉÉiÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉMÉxÉ * 
58.   àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉxÉ−] cÉäxÉä +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå  xÉªÉÉ àÉiÉnÉxÉ * 
58BÉE.    ¤ÉÚlÉÉå BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉÉÊMÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉiªÉÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ * 
59.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ * 
60.   BÉÖEU ´ÉMÉÉç BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 
61.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 
61BÉE.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉå * 
62.   àÉiÉ näxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® * 
63.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *] 

+ÉvªÉÉªÉ 5---àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
64.   àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ * 
64BÉE.   MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉxÉÉ¶É, cÉÉÊxÉ, +ÉÉÉÊn * 
65.   àÉiÉ ¤É®É¤É® cÉäxÉÉ * 
66.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 
67.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç * 
67BÉE.   +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 6--¤ÉcÖºlÉÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
68.   ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉÉ * 
69. VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ABÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ cé, nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® 

=xÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉÉ * 
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SECTIONS 
 39. Nomination of candidates at other elections. 
 39A. Allocation of equitable sharing of time. 

 
CHAPTER II.—Candidates and their Agent 

40.     Election agents. 
41.     Disqualification for being an election agent. 
42.     Revocation of the appointment, or death, of an election agent. 
43-44.[Repealed.] 
45.     Functions of election agents. 
46.     Appointment of polling agents. 
47.     Appointment of counting agents. 
48.     Revocation  of the appointment, or death, of a polling agent  or counting agent. 
49.     Functions of polling agents and counting agents. 
50.    Attendance  of a contesting candidate or his election  agent  at polling  stations 

and performance by him of the    functions of a polling agent or counting agent. 
51.    Non-attendance of polling or counting agents. 

 
CHAPTER III.—General Procedure at Elections 

 
52.  Death of candidate of recognised Political Party before Poll. 
53.  Procedure in contested and uncontested elections. 
54.  [Repealed.] 
55.  Eligibility of members of Scheduled Castes or Scheduled Tribes to hold seats not 

reserved for  those castes or tribes. 
55A. [Repealed.] 

 
CHAPTER IV.—The Poll 

 
56.     Fixing time for poll. 
57.     Adjournment of poll in emergencies. 
58.     Fresh poll in the case of destruction, etc., of ballot boxes. 
58A.  Adjournment of poll or countermanding of election on the ground of booth capturing. 
59.     Manner of voting at elections. 
60.     Special procedure for voting by certain classes of persons. 
61.     Special procedure for preventing personation of electors. 
61A.  Voting machines at elections. 
62.     Right to vote. 
63.     [Repealed.] 

 
CHAPTER V.—Counting of Votes 

64.      Counting of votes. 
64A.   Destruction,  loss,  etc.,  of ballot papers  at  the  time  of counting. 
65.      Equality of votes. 
66.      Declaration of results. 
67.      Report of the result. 

               67A.   Date of election of candidate. 

CHAPTER VI.—Multiple Elections 
 
68.      Vacation of seats when elected to both Houses of Parliament. 
69.  Vacation  of  seats by persons already members of one  House  on election to other House of       

Parliament 
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vÉÉ®ÉAÆ 

70. ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå, ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå BÉEä 
ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 7---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ 
71.    ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 
72.  [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
73.    ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 
73BÉE.    BÉÖEU ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ * 
74.      ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ  {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä 

xÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 
+ÉvªÉÉªÉ 7BÉE---+ÉÉÉÎºiÉªÉÉå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ  

 
75BÉE.     +ÉÉÉÎºiÉªÉÉå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 8----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉ 
75.    +ÉvªÉÉªÉ BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ * 
76.    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ àÉÉjÉÉ * 
77.    ãÉäJÉä BÉEÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ * 

£ÉÉMÉ 5BÉE 
àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ 

78BÉE.    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ * 
78JÉ.    +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉnÉªÉ * 

£ÉÉMÉ 6 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´É´ÉÉn 

+ÉvªÉÉªÉ 1---ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ 

79.    {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ * 

+ÉvªÉÉªÉ 2--ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

80.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉÆ * 

80BÉE.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ *  

81.   +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ * 

82.   +ÉVÉÉÔ BÉEä {ÉFÉBÉEÉ® * 

83.   +ÉVÉÉÔ BÉEÉÒ +ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ * 

84.   ´Éc +ÉxÉÖiÉÉä−É ÉÊVÉºÉBÉEÉ nÉ´ÉÉ +ÉVÉÉÔnÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

85.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
+ÉvªÉÉªÉ 3--ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ 

86.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ *  

87.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 

88.--92. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
93.   nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ ºÉÉFªÉ * 

94.   àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉãÉÆPÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ * 

95.   +É{É®ÉvÉ àÉå {ÉEÆºÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |É¶xÉÉå BÉEÉ =kÉ® näxÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®jÉÉhÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ * 

96.   ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEä BªÉªÉ * 

97.   ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® |ÉiªÉÉ®Éä{É * 
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SECTIONS 
70.   Election to more than one seat in either House of Parliament  or in the House or either House of the  

Legislature of a State. 
 

CHAPTER VII. — Publication of Election Results and Nominations 
 

71.   Publication of results of elections to the Council of States and of names of persons nominated by 
the President. 

72.   [Repealed.] 
73.   Publication of results of general elections to the House of  the People and the State Legislative 
Assemblies. 

73A. Special provisions as to certain elections. 
74.   Publication  of  results of elections to the  State  Legislative Councils and of names of persons 

nominated to such       Councils. 
CHAPTER VIIA. —Declaration of Assets and Liabilities 

 
75A. Declaration of assets and liabilities. 

             
CHAPTER VIII.—Election Expenses 

76. Application of Chapter. 
77. Account of election expenses and maximum thereof. 
78. Lodging of account with the district election officer. 

 
PART VA 

FREE SUPPLY OF CERTAIN MATERIAL TO CANDIDATES OF  
RECOGNISED POLITICAL PARTIES 

 
78A. Free supply of copies of electoral rolls. 
78B. Supply of certain items to candidates, etc. 

 
PART VI 

DISPUTES REGARDING ELECTIONS 
CHAPTER I. — Interpretation 

 
79.   Definitions. 

 
CHAPTER  II.—Presentation  of  Election   Petitions   to   Election Commission 

 
80.    Election petitions. 
80A. High Court to try election petitions. 
81.    Presentation of petitions. 
82.    Parties to the petition. 
83.   Contents of petition. 
84.   Relief that may be claimed by the petitioner. 
85.   [Repealed.] 

 
CHAPTER III.—Trial of Election Petitions 

86.    Trial of election petitions. 
87.    Procedure before the High Court. 
93.    Documentary evidence. 
94.    Secrecy of voting not to be infringed. 
95.    Answering of criminating questions and certificate of indemnity. 
96.   Expenses of witnesses. 
97.   Recrimination when seat claimed. 
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vÉÉ®ÉAÆ 

98.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ * 
99.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxªÉ +ÉÉnä¶É * 
100.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ® * 
101.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊVÉxÉ +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ´Éä +ÉÉvÉÉ® * 
102.   àÉiÉÉå BÉEä ¤É®É¤É® cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 
103.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ * 
104.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
105.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ] 
106.   +ÉÉnä¶É BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÉÊn BÉEÉä {ÉÉ®ä−ÉhÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 
107.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ |É£ÉÉ´É * 

+ÉvªÉÉªÉ 4---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉc®hÉ +ÉÉè® ={É¶ÉàÉxÉ 

108.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  
109.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉc®hÉ * 
110   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEä |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 
111.   =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç * 
112.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ={É¶ÉàÉxÉ * 
116.    |ÉiªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® ={É¶ÉàÉxÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4BÉE---+É{ÉÉÒãÉå 

116BÉE.  =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå +É{ÉÉÒãÉå * 
116JÉ.  =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ ®ÉäBÉEÉ VÉÉxÉÉ * 
116MÉ.  +É{ÉÉÒãÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 5--JÉSÉæ +ÉÉè® JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ 

117.    JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ * 
118.    |ÉiªÉlÉÉÔ ºÉä JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ * 
119.    JÉSÉæ * 
120.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  
121.   |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{ÉÉå àÉå ºÉä JÉSÉÉç BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ * 
122.   JÉSÉç ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ * 

£ÉÉMÉ 7 

§É−] +ÉÉSÉ®hÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ 
+ÉvªÉÉªÉ 1---§É−] +ÉÉSÉ®hÉ 

123.   §É−] +ÉÉSÉ®hÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 3----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ 

124. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  
125. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉÉ * 
125BÉE.   ÉÊàÉlªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ +ÉÉÉÊn {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 
126. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]Éå BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ 

BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ * 
127. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ={Ép´É * 
127BÉE.  {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ+ÉÉäÆ, {ÉÉäº]®Éå +ÉÉÉÊn BÉEä àÉÖphÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÇxvÉxÉ * 
128. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ * 
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SECTIONS 
 

98.    Decision of the High Court. 
99.    Other orders to be made by the High Court. 
100.  Grounds for declaring election to be void. 
101.  Grounds for which a candidate other than the returned candidate may be declared to have been 
elected. 
102.  Procedure in case of an equality of votes. 
103.  Communication of orders of the High Court. 
104.  [Repealed.] 
105.  [Repealed.]  
106. Transmission of order to the appropriate authority, etc., and its publication. 
107. Effect of orders of the High Court. 

 
CHAPTER IV.—Withdrawal and Abatement of Election Petitions 

 
108. [Repealed.] 
109. Withdrawal of election petitions. 
110. Procedure for withdrawal of election petitions. 
111. Report  of  withdrawal  by  the  High  Court  to  the  Election Commission. 
112. Abatement of election petitions. 
116. Abatement or substitution on death of respondent. 

 
CHAPTER IVA.—Appeals 

 
116A. Appeals to Supreme Court. 
116B. Stay of operation of order of High Court. 
116C. Procedure in appeal. 

 
 

CHAPTER V.—Costs and Security for Costs 
 

117. Security for costs. 
118. Security for costs from a respondent. 
119. Costs. 
121.  Payment  of costs out of security deposits and return  of  such deposits. 
122. Execution of orders as to costs. 

 
PART VII 

CORRUPT PRACTICES AND ELECTORAL OFFENCES 
CHAPTER I.—Corrupt Practices 

 
123. Corrupt practices. 

 
CHAPTER III.—Electoral Offences 

 
125.    Promoting enmity between classes in connection with election. 
125A. Penalty for filing false affidavit, etc. 

126.    Prohibition  of  public meetings during period  of  forty—eight hours ending 
with hour fixed for conclusion of poll. 

127.    Disturbances at election meetings. 
127A. Restrictions on the printing of pamphlets, posters, etc. 
128. Maintenance of secrecy of voting. 

 
 
 

 
 

vÉÉ®ÉAÆ 
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129. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÉÊn +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ xÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® xÉ àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉºÉ® bÉãÉåMÉä * 

130. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] àÉiÉ ºÉÆªÉÉSÉxÉÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ * 

131. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] ÉÊ´ÉgÉßÆJÉãÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 

132. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå +É´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 

132BÉE.  àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 

133. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |É´ÉchÉÉå BÉEä +É´ÉèvÉ °ô{É ºÉä £ÉÉ½ä {É® ãÉäxÉä ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 

134. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä £ÉÆMÉ * 

134BÉE.  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA 
¶ÉÉÉÎºiÉ * 

134JÉ.  àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] +ÉÉªÉÖvÉ ãÉäBÉE® VÉÉxÉä BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ * 

135. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä c]ÉxÉÉ +É{É®ÉvÉ cÉäMÉÉ * 

135BÉE.  ¤ÉÚlÉ BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ * 

135JÉ.  àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉ´ÉäiÉxÉ +É´ÉBÉEÉ¶É BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ * 

135MÉ.  àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ ÉÊãÉBÉE® BÉEÉ xÉ iÉÉä ÉÊ´ÉµÉEªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ, xÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè® xÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ * 

136.   +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉªÉÉÆ * 

137.-138. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  
£ÉÉMÉ 8 

ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

139.-140BÉE. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  

+ÉvªÉÉªÉ 2--àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

141.-144. [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]   

+ÉvªÉÉªÉ 3--ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 

145.    [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]    

+ÉvªÉÉªÉ 4--ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 

146.    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 

146BÉE.    ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉFÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ * 

146JÉ.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ * 

146MÉ.   ºÉnÂ£ÉÉ´É{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊ£ÉBÉEÉªÉÇ BÉEÉ {ÉÉÊ®jÉÉhÉ * 

£ÉÉMÉ 9 
={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

147.   ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 

148.     [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]   
149.   ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 

150.   ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 

151.   ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 
 
 
 
 
 



 

 
 

68
SECTIONS 
 

129.    Officers,  etc.,  at  elections  not to act for candidates or to influence voting. 
130.    Prohibition of canvassing in or near polling stations. 
131.    Penalty for disorderly conduct in or near polling stations. 
132.    Penalty for misconduct at the polling station. 
132A. Penalty for failure to observe procedure for voting. 
133.    Penalty  for  illegal  hiring or procuring  of  conveyances  at elections. 
134.    Breaches of official duty in connection with elections. 
134A.  Penalty for Government servants for acting as election  agent, polling agent or 
counting agent. 
134B.  Prohibition of going armed to or near a polling station. 
135.    Removal of ballot papers from polling station to be an offence. 
135A.  Offence of booth capturing. 
135B.  Grant of paid holiday to employees on the day of poll. 
135C.  Liquor not to be sold, given or distributed on polling day. 

136.     Other offences and penalties therefor. 
137-138. [Repealed.] 
 

PART VIII 
DISQUALIFICATIONS 

 
CHAPTER I.—Disqualifications for Membership 

 
139—140A. [Repealed.] 

 
CHAPTER II.—Disqualifications for Voting 

 
141—144. [Repealed.] 

 
CHAPTER III.—Other Disqualifications 

 
145. [Repealed.] 

 
CHAPTER  IV.—Powers  of  Election   Commission   in connection   with inquiries  

as to disqualifications of Members 
 
146.    Powers of Election Commission. 
146A. Statements made by persons to the Election Commission. 
146B. Procedure to be followed by the Election Commission. 
146C. Protection of action taken in good faith. 
 

PART IX 
BYE-ELECTIONS 

 

 

147. Casual vacancies in the Council of States. 
148. [Repealed.] 
149. Casual vacancies in the House of the People. 
150. Casual vacancies in the State Legislative Assemblies. 
151. Casual vacancies in the State Legislative Councils. 
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vÉÉ®ÉAÆ 

151BÉE.   vÉÉ®É 147, vÉÉ®É 149, vÉÉ®É 150 +ÉÉè® vÉÉ®É 151 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉÉ * 

£ÉÉMÉ 10 

|ÉBÉEÉÒhÉÇ 

152.   ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ®JÉåMÉä * 
153.   ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®hÉ * 
154.   ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ * 
155.   ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |ÉÉ®££É * 
156.   ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ * 
157.   ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |ÉÉ®££É * 
158.   +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉFÉä{É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉ{Éc®hÉ * 
159.   BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 
160.   {ÉÉÊ®ºÉ®, ªÉÉxÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉOÉchÉ * 
161.   |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ * 
162.   VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ * 
163.   ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ®, +ÉÉÉÊn àÉå |É´Éä¶É BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ * 
164.   +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå ¤ÉänJÉãÉÉÒ * 
165.   +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ * 
166.   +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ * 
167.   +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ * 
168.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]    

£ÉÉMÉ 11 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 

169.   ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ * 
170.   ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉÌVÉiÉ * 
 171.   [ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * ]  



 

 
 

70
SECTIONS 

 
151A.   Time limit for filling vacancies referred to in sections  147, 149, 150 and 151. 

 
PART X 

MISCELLANEOUS 
 

152.   List  of  Members  of  the  State  Legislative  Assemblies  
and electoral  colleges  to  be  maintained   by  the  returning  officers 
concerned. 

153.   Extension of time for completion of election. 
154.    Term of office of members of the Council of States. 
155.   Commencement of the term of office of members of the Council of States. 
156.   Term of office of members of State Legislative Councils. 
157.   Commencement of the term of office of members of the Legislative Councils. 
158.   Return of forfeiture of candidate's deposit. 
159.   Staff of certain authorities to be made available for election work. 
160.   Requisitioning  of  premises, vehicles,  etc.,  for  election purposes. 
161.   Payment of compensation. 
162.   Power of obtain information. 
163.   Powers of entry into and inspection of premises, etc. 
164.   Eviction from requisitioned premises. 
165.   Release of premises from requisition. 
166.   Delegation of functions of the State Government with regard  to requisitioning. 
167.   Penalty for contravention of any order regarding requisitioning. 
168.  [Repealed.] 

 
PART XI 
GENERAL 

 
169. Power to make rules. 
170. Jurisdiction of civil courts barred. 
171. [Repealed.] 
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ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 

(1951 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 43) 

[17 VÉÖãÉÉ<Ç, 1951]  

ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉnxÉÉå +ÉÉè® c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA, =xÉ ºÉnxÉÉå BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ  +ÉÉè® ÉÊxÉcÇ®iÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA  

AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ªÉÉ =xÉºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ/§É−] 1***  +ÉÉSÉ®hÉÉå  
+ÉÉè® +ÉxªÉ  +É{É®ÉvÉÉå  BÉEä,  +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå 

ºÉä =nÂ£ÉÚiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ ¶ÉÆBÉEÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè®  
ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

 
ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :----  

£ÉÉMÉ 1 

|ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ----ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ----(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,---- 

(BÉE) =ºÉ c® ABÉE {Én BÉEÉ, VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 àÉå ªÉÉ vÉÉ®É 
27 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cè ÉËBÉEiÉÖ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
àÉå cè ; 

(JÉ) “ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ”  ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ 2*** BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;   

3[(JÉJÉ) “àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” ºÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 13BÉE 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;] 

(MÉ) “§É−] +ÉÉSÉ®hÉ” ºÉä vÉÉ®É 123 àÉå 4*** ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉSÉ®hÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉSÉ®hÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;   
5[(MÉMÉ) “ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” ºÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 13BÉEBÉE 

BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;] 

(PÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå BÉEä ªÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 6*** ®ÉVªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

7[(R) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå |ÉÉÊ´É−] cè +ÉÉè® VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 
43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ xÉcÉÓ cè ;] 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “+ÉÉè® +É´ÉèvÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É BÉÖEU  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “ªÉÉ vÉÉ®É 124” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É BÉÖEU  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (R) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE  REPRESENTATION  OF  THE   PEOPLE  ACT, 1951 
 

ACT NO.  43 OF 1951 
 

                                        [17th  July, 1951.] 
 

An  Act  to  provide  for the conduct of elections of  the  Houses  of Parliament  and  to  the 
House or Houses of the  Legislature  of  each State,  the  qualifications  and 
disqualifications for  membership  of those Houses, the corrupt 1* * * practices and 
other offences at or in connection with such elections and the decision of doubts and 
disputes arising out of or in connection with such elections. 

 
BE it enacted by Parliament as follows:— 

 
 

PART I 
PRELIMINARY 

 
 

1.   Short  title.—This Act may be called the Representation  of  the People Act, 1951. 
 
2.   Interpretation.—(1)  In this Act, unless the  context  otherwise requires,— 

 
(a) each of the expressions defined in section 2 or sub-section (1) of section  27 of the 

Representation of the People Act 1950 (43 of 1950), but  not  defined in this Act, shall have the same 
meaning as in  that Act; 

 
(b)  "appropriate authority" means, in relation to an election to  the House  of  the  People or the 

Council of States 2* *  *,  the  Central Government, and in relation to an election to the Legislative 
Assembly or the Legislative Council of a State, the State Government; 

 
3[(bb)  "chief  electoral officer" means the officer  appointed  under section  13A  of  the 

Representation of the People Act,  1950  (43  of 1950);] 
 
(c) "corrupt practice" means any of the practices specified in section 123 4* * *; 
 
5[(cc)  "district  election officer" means the officer  designated  or nominated  under section 13AA 

of the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950);] 
 
(d)  "election"  means an election to fill a seat or seats  in  either House of Parliament or in the 

House or either House of the Legislature of a State other than the State of Jammu and Kashmir 6* * * ; 
 
7[(e) "elector" in relation to a constituency means a person whose name is  entered  in the electoral 

roll of that constituency for  the  time being  in force and who is not subject to any of the disqualifications 
mentioned  in section 16 of the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950);] 

 
 

___________________________________________________________________________ 
1.  The words "and illegal" omitted by Act 27 of 1956, s. 2. 
2.  Certain words omitted by Act 103 of 1956, s.  66. 
3.  Ins.  by Act 27 of 1956, s.  3. 
4.  The words and figures "or section 124" omitted by s.  3, ibid. 
5.  Ins.  by Act 47 of 1966, s.  15 (w.e.f.  14-12-1966). 
6.  Certain words omitted by Act 58 of 1958, s.  14. 
7.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  3, for cl.  (e). 
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1[(SÉ) “®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä BªÉÉÎ−]BÉE xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉ AäºÉÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä vÉÉ®É 29BÉE 

BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ;] 

(U) “ÉÊ´ÉÉÊciÉ” <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
2[(VÉ) “ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ÉÊnxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä {É®µÉEÉàªÉ ÉÊãÉJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1881 (1881 BÉEÉ 

26) BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè ;] 
3*                                *                              *                          *                    *         
4*                                *                              *                          *                    * 
5[(ZÉ) “cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä” ºÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ÉÊãÉJÉxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cé, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 

+ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

6 *                                *                              *                          *                    * 
7 *                                *                              *                          *                    * 

(2) 8*** ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, 
ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ºÉä c® ABÉE <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÇ BÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(3) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ  +É{ÉäFÉÉ BÉEÉ, ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, +ÉÉnä¶É, ÉÊxÉªÉàÉ, PÉÉä−ÉhÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, +ÉlÉÇ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉ cÉä, AäºÉä ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, 
+ÉÉnä¶É, ÉÊxÉªÉàÉ, PÉÉä−ÉhÉÉ, ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ ºÉÚSÉÉÒ---- 

(BÉE) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, ´ÉcÉÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA ; 

(JÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, ´ÉcÉÆ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA ;  iÉlÉÉ 

(MÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, ´ÉcÉÆ ªÉÉÊn ´Éc ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå 
ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cè, iÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 8*** ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cè, iÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

(4) VÉcÉÆ ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ àÉÉàÉãÉÉå 
ªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä *  

                                   
1 JÉÆb (SÉ), ÉÊVÉºÉBÉEÉ 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É         

(15-6-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (VÉ) +ÉÉè® (ZÉ) JÉÆbÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (\É) BÉEÉä JÉÆb (VÉ) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 

uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (]) +ÉÉè® (~) JÉÆbÉå BÉEÉä (ZÉ) +ÉÉè® (]) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&+ÉFÉ®ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ JÉÆb (\É) BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É JÉÆb (]) BÉEÉ (14-12-1966 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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1[(f)  "political party" means an association or a body of  individual citizens  of  India  

registered  with the  Election  Commission  as  a political party under section 29A;] 
 
(g) "prescribed" means prescribed by rules made under this Act; 
 
2[(h) "public holiday" means any day which is a public holiday for the purposes  of section 

25 of the Negotiable Instruments Act, 1881 (26 of 1881);] 
 

3*                *                 *                 *                
 * 

 
 
4*                *                 *                 *                

 * 
 

5[(i) "sign", in relation to a person who is unable to write his name, means authenticate in 
such manner as may be prescribed. 

 
6*                *                 *                 *                

 * 
 
7*                *                 *                 *                

 * 
 

(2)   For  the  purposes  of  this   Act,  8*  *  *  a  Parliamentary constituency,  an  Assembly  
constituency, a Council  constituency,  a local  authorities'  constituency,  a graduates'  constituency  
and  a teachers'  constituency  shall each be treated as a constituency of  a different class. 

 
(3)  Any requirement under this Act that a notification, order,  rule, declaration,  notice or list 

issued or made by any authority shall  be published  in the Official Gazette, shall, unless otherwise  
expressly provided  in  this  Act,  be  construed  as  a  requirement  that  the notification, order, rule, 
declaration, notice or list shall— 
 

(a) where it is issued or made by the Central Government, be published in the Gazette of 
India; 

 
(b)  where it is issued or made by a State Government, be published in the Official 

Gazette of the State;  and 
 
(c) where it is issued or made by any other authority, be published in the  Gazette  of 

India if it relates to an election to, or  membership of,  either House of Parliament 8* * * and in 
the Official Gazette  of the State if it relates to an election to, or membership of, the House or 
either House of the Legislature of a State. 

 
(4) Where, under any of the provisions of this Act, anything is to be prescribed,  different  

provisions may be made for different cases  or classes of cases. 
 
1.   Cl.(f)  which was omitted by Act 27 of 1956, s.  3, and ins.  by Act 1  of 1989, s.  3 (w.e.f.  15-6-1989). 
2.  Ins.  by Act 47 of 1966, s.  15 (w.e.f.  14-12-1966). 
3.  Cls.  (h) and (i) omitted by Act 27 of 1956, s.  3. 
4.   Cl.  (i) re-lettered as cl.  (h) by s.  3, ibid., omitted by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
5.   Cls.   (k) and (i) re-lettered as cls.  (i) and (k) by Act 27  of  1956, s.  3. 
6.   Cl.  (j) ins.  by s.  3, ibid., and omitted by the Adaptation  of Laws (No.  2) Order, 1956. 
7.  Cl.  (k) omitted by Act 47 of 1966, s.  15 (w.e.f.  14-12-1966). 
8.  Certain words omitted by Act 103 of 1956, s.  66. 
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1*  *  *  *  *  *  
2[(5) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ, VÉÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ àÉå |É´ÉßkÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ 

=ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå |É´ÉßkÉ iÉiºÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cè, |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]  
1*  *  *  *  *  *  

£ÉÉMÉ 2 
3[+ÉcÇiÉÉAÆ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ]  

+ÉvªÉÉªÉ 1--ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ 
4[3. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ----®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 5*** ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ 

BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc 6[£ÉÉ®iÉ àÉå] ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä* ]  

4. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ----ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 7*** àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE---- 

 (BÉE) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ;  

 (JÉ) (+ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ àÉå +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ´Éc (+ÉºÉàÉ BÉEä VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉÉå BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®BÉEä) =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ;  

(MÉ) +ÉºÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc  =xÉ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉ ºlÉÉxÉ 
+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉä ºÉàÉÉÉÊ´É−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉxªÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ 
cÉä ; 8***  

9[(MÉMÉ)  10[ãÉFÉuÉÒ{É]  BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc =xÉ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä; 11***] 

12[(MÉMÉMÉ) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä, iÉlÉÉ ] 

   (PÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä * 
1*                *                 *                *                 * 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (5) +ÉÉè® (7) ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEÉä ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä °ô{É àÉå 

{ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÉÔ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É vÉÉ®É 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) BÉÖE˜ ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (15-8-1975 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  “+ÉÉè®” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 ãÉFÉuÉÒ{É (ÉÊàÉÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉè® +ÉàÉÉÒxÉnÉÒ́ ÉÉÒ uÉÒ{É ºÉàÉÚc xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä)  “+ÉÉè®” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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2[(5)] Any reference in this Act to a law which is not in force in the State  of  Jammu  and  

Kashmir shall, in relation to  that  State,  be construed as a reference to the corresponding law, if any, 
in force in that State.] 
 

1*               *                 *                 *                 * 
PART II 

3[QUALIFICATIONS AND DISQUALIFICATIONS] 
 

CHAPTER I.—Qualifications for Membership of Parliament. 
 

4[3. Qualification  for membership of the Council of States.—A  person shall  not be qualified 
to be chosen as a representative of any  State 5* * * or Union territory in the Council of States unless 
he is an elector for a Parliamentary constituency 6[in India].] 

 
4. Qualifications  for  membership of the House  of  the  People.—A person shall not be 

qualified to be chosen to fill a seat in the House of the People 7* * *, unless— 
 

(a) in  the case of a seat reserved for the Scheduled Castes  in  any State,  he is a member of 
any of the Scheduled Castes, whether of that State or of any other State, and is an elector for any  
Parliamentary constituency; 

 
(b) in  the case of a seat reserved for the Scheduled Tribes  in  any State (other than those in 

the autonomous districts of Assam), he is a member of any of the Scheduled Tribes, whether of 
that State or of any other  State (excluding the tribal areas of Assam), and is an  elector for any 
Parliamentary constituency; 

 
(c)  in  the case of a seat reserved for the Scheduled Tribes  in  the autonomous  districts  of  

Assam,  he  is a member  of  any  of  those Scheduled  Tribes and is an elector for the 
Parliamentary constituency in  which  such  seat  is  reserved or  for  any  other  Parliamentary 
constituency comprising any such autonomous district; 8* * * 

 
9[(cc)  in  the case of the seat reserved for the Scheduled Tribes  in the  Union territory of 

10[Lakshadweep], he is a member of any of those Scheduled  Tribes and is an elector for the 
Parliamentary constituency of that Union territory; 11* * *] 

 
12[(ccc) in the case of the seat allotted to the State of Sikkim, he is an elector for the 

Parliamentary constituency for Sikkim;] 
 
(d)  in  the  case  of  any  other seat, he  is  an  elector  for  any Parliamentary constituency. 

_________________________________________________________________________ 
  1.  Sub-sections (5) and (7) omitted and sub-section (6) renumbered as sub-section (5) by Act 27 of 1956, s.  3. 
  2.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  15, for sub-section (5). 
  3.  Subs.   by  s.   16,  ibid., for  the  previous  heading  (w.e.f. 14-12-1966). 
  4.  Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for s.  3. 
  5.  Certain  words  omitted  by  Act  47  of  1966,  s.   17  (w.e.f. 14-12-1966). 
  6.  Subs. by Act 40 of 2003, s. 2. 
  7.  Certain  words  omitted  by  Act  29  of  1975,  s.   12  (w.e.f. 15-8-1975). 
  8.  The  word  "and"  omitted  by Act 47  of  1966,  s.   18  (w.e.f. 14-12-1966). 
  9.  Ins.  by  s.  18, ibid.  (w.e.f.  14-12-1966). 
10.  Subs.  by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) Adaptation of Laws Order, 1974 (w.e.f.  1-11-1973). 
11.  The word "and" omitted by Act 10 of 1976, s.  2 and Sch.  (w.e.f. 9-9-1975). 
12.  Ins.  by  s.  2 and Sch., ibid.  (w.e.f.  9-9-1975). 
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+ÉvªÉÉªÉ 2----®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ 

5. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ----ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE---- 

(BÉE) =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, 
´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ªÉÉ =xÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ; 

(JÉ) +ÉºÉàÉ 1*** BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ´Éc 2[ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ] BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® =xÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ºlÉÉxÉ 
ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä, iÉlÉÉ 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä :  
3[{É®xiÉÖ +ÉxÉÖSUän 371 BÉEä JÉhb (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉÉMÉÉãÉèhb BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 

ºÉ£ÉÉ àÉå ]ÂÂªÉÚÚxÉºÉÉÆMÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE 
ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä * ] 
4[5BÉE. ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ----5[(1)]  vÉÉ®É 5 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, 

ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå (VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè) 
ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc---- 

(BÉE) £ÉÚÉÊ]ªÉÉ-ãÉä{SÉÉ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉ iÉÉä £ÉÚÉÊ]ªÉÉ ªÉÉ ãÉä{SÉÉ =nÂ£É´É 
BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ; 

(JÉ) xÉä{ÉÉãÉÉÒ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, xÉä{ÉÉãÉÉÒ =nÂ£É´É BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉ cÉä +ÉÉè® 
®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ;  

(MÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊ®|ÉVÉå]ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉ¤VÉäBÉD]ÂºÉ AäBÉD], 
1974 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ; iÉlÉÉ 

 (PÉ) ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ºÉÆPÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä * ]  
6[(2) vÉÉ®É 5 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè, ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc---- 

(BÉE) £ÉÚÉÊ]ªÉÉ-ãÉä{SÉÉ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉ iÉÉä £ÉÚÉÊ]ªÉÉ ªÉÉ ãÉä{SÉÉ =nÂ£É´É 
BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä; 

(JÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ºÉä  ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä; 

(MÉ) ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ºÉÆPÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä ; 

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä * 

 
                                   
1 {ÉÚ́ ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “=ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1962 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä) vÉÉ®É 5BÉE BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
6 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-9-1979 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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CHAPTER II. —Qualifications for Membership of State Legislatures 
 

5.  Qualifications for membership of a Legislative Assembly.—A person shall  not be qualified to be 
chosen to fill a seat in the Legislative Assembly of a State unless— 
 

(a) in the case of a seat reserved for the Scheduled Castes or for the Scheduled  Tribes of that State, he 
is a member of any of those castes or  of  those  tribes, as the case may be, and is an elector  for  any 
Assembly constituency in that State; 

 
(b)  in  the  case of a seat reserved for an  autonomous  district  of Assam,  1* * * he is a member of a 

2[Scheduled Tribe of any autonomous district]  and  is an elector for the Assembly constituency  in  which 
such seat or any other seat is reserved for that district;  and 

 
(c)  in the case of any other seat, he is an elector for any  Assembly constituency in that State: 

 
3[Provided  that  for the period referred to in clause (2) of  article 371A,  a  person shall not be qualified to 

be chosen to fill any  seat allocated  to  the  Tuensang district in the Legislative  Assembly  of Nagaland  unless 
he is a member of the regional council referred to in that article.] 

 
4[5A.  Qualifications  for  membership  of  Legislative  Assembly  of Sikkim. —5[(1)]  Notwithstanding  

anything contained in section  5,  a person  shall  not  be qualified to be chosen to fill a  seat  in  the Legislative  
Assembly of Sikkim (deemed to be the Legislative Assembly of that State duly constituted under the 
Constitution) unless — 
 

(a)  in  the  case of a seat reserved for Sikkimese  of  Bhutia-Lepcha origin,  he  is a person either of 
Bhutia or Lepcha origin and  is  an elector  for  any  Assembly constituency in the State other  than  the 
constituency reserved for the Sanghas; 

 
(b)  in the case of a seat reserved for Sikkimese of Nepal origin,  he is  a  person  of  Nepali origin 

and is an  elector  for  any Assembly constituency in the State; 
 
(c)  in  the  case of a seat reserved for Scheduled Castes,  he  is  a member  of any of the castes 

specified in the Representation of Sikkim Subjects  Act, 1974 and is an elector for any Assembly 
constituency in the State;  and 

 
(d)  in  the case of a seat reserved for Sanghas, he is an elector  of the Sangha constituency.] 

 
6[(2)  Notwithstanding anything contained in section 5, a person shall not  be  qualified  to  be chosen to fill 

a seat  in  the  Legislative Assembly  of the State of Sikkim, to be constituted at any time  after the  
commencement of the Representation of the People (Amendment) Act, 1980 (8 of 1980), unless— 
 

(a)  in  the  case of a seat reserved for Sikkimese  of  Bhutia-Lepcha origin,  he  is a person either of 
Bhutia or Lepcha origin and  is  an elector  for  any  assembly constituency in the State other  than  the 
constituency reserved for the Sanghas; 

 
(b)  in the case of a seat reserved for the Scheduled Castes, he is  a member of any of those castes in 

the State of Sikkim and is an elector for any assembly constituency in the State; 
 
(c)  in  the case of a seat reserved for Sanghas, he is an elector  of the Sangha constituency;  and 
 
(d)  in the case of any other seat, he is an elector for any  assembly constituency in the State. 

___________________________________________________________________________ 
1.   Certain words omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) (Adaptation   of  Laws  on  Union   Subjects)  Order,   1974   (w.e.f. 
21-1-1972). 
2.   Subs. by Act 47 of 1966, s.  19, for "Scheduled Tribe  of  that district" (w.e.f. 14-12-1966). 
3.   Ins.  by Act 27 of 1962, s.  11. 
4.   Ins.  by Act 10 of 1976, s.  2  and  Sch.  (w.e.f.  9-9-1975). 
5.   S.  5A renumbered as sub-section (1) of that section by Act 8  of 1980, s.  3 (w.e.f.  1-9-1979). 
6.   Ins. by s..3, ibid. (w.e.f. 1-9-1979). 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ----<ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå, “£ÉÚÉÊ]ªÉÉ” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ SÉÚÉÎà¤É{ÉÉ, bÉä{lÉÉ{ÉÉ, nBÉE{ÉÉ, BÉEMÉÉiÉä, ¶Éä®{ÉÉ, ÉÊiÉ¤¤ÉiÉÉÒ, ]ÉäàÉÉä{ÉÉ +ÉÉè® 
ªÉÉäãàÉÉä £ÉÉÒ cè *] 

6. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ----(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É £É®É VÉÉxÉÉ cè, SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉ cÉä * 

 (2) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1***  uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ uÉ®É £É®É 
VÉÉxÉÉ cè, SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ xÉ cÉä *  

2[+ÉvªÉÉªÉ 3----ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 
7. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ----<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå---- 

(BÉE)  “ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®” ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä 
VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ)  “ÉÊxÉ®ÉÌciÉÉ” ºÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *  
 8. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----3[(1) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 4[VÉcÉÆ ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ---- 
(i) BÉEä´ÉãÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ;  
(ii) BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä UÉä½ä 

VÉÉxÉä ºÉä Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ], +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 
(BÉE) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ, (1860 BÉEÉ 45) BÉEÉÒ vÉÉ®É 153BÉE (vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉxàÉ-ºlÉÉxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ, 

£ÉÉ−ÉÉ, <iªÉÉÉÊn BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ BÉEÉ ºÉÆ|É´ÉiÉÇxÉ +ÉÉè® ºÉÉècÉpÇ ¤ÉxÉä ®cxÉä {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ 
|É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 171R (ÉÊ®¶´ÉiÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 171SÉ (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå 
+ÉºÉàªÉBÉEÂÂ +ÉºÉ® bÉãÉxÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 376 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ vÉÉ®É 
376BÉE ªÉÉ vÉÉ®É 376JÉ ªÉÉ vÉÉ®É 376MÉ ªÉÉ vÉÉ®É 376PÉ (¤ÉãÉÉiºÉÆMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +É{É®ÉvÉ), ªÉÉ vÉÉ®É 498BÉE (ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºjÉÉÒ BÉEä {ÉÉÊiÉ ªÉÉ {ÉÉÊiÉ BÉEä xÉÉiÉänÉ® uÉ®É =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ µÉEÚ®iÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ), ªÉÉ vÉÉ®É 505 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ 
={ÉvÉÉ®É (3) ªÉÉ (ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç àÉå ¶ÉjÉÖiÉÉ, PÉßhÉÉ ªÉÉ ´ÉèàÉxÉºªÉ {ÉènÉ ªÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉElÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
{ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉàÉÉ´É àÉå, VÉÉä vÉÉÉÌàÉBÉE {ÉÚVÉÉ ªÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE BÉEàÉÇ BÉE®xÉä àÉå ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cÉä, AäºÉÉ BÉElÉxÉ 
BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +É{É®ÉvÉ) ;  

(JÉ) ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1955 (1955 BÉEÉ 22) VÉÉä “+Éº{Éß¶ªÉiÉÉ” BÉEÉ |ÉSÉÉ® +ÉÉè® +ÉÉSÉ®hÉ 
BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉºÉä ={ÉVÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÉæMªÉiÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA nÆb BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉ cè ; ªÉÉ 

(MÉ) ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ 52) (|ÉÉÊiÉÉÊ−Ér àÉÉãÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
+É{É®ÉvÉ) ;  ªÉÉ 

(PÉ) ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´Éâór ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É (ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 (1967 BÉEÉ 37) BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 ºÉä vÉÉ®É 12 iÉBÉE 
(ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´Éâór PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆMÉàÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´Éâór ºÉÆMÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä 
¤É®iÉxÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +É{É®ÉvÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É BÉEä =ããÉÆPÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
+É{É®ÉvÉ) ; ªÉÉ 

(R) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ (ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1973 (1973 BÉEÉ 46) ; ªÉÉ 
(SÉ) º´ÉÉ{ÉBÉE +ÉÉä−ÉÉÊvÉ +ÉÉè® àÉxÉ&|É£ÉÉ´ÉÉÒ {ÉnÉlÉÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1985 (1985 BÉEÉ 61) ; ªÉÉ 

(U) +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´Év´ÉÆºÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É (ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1987 BÉEÉ 28) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 
(+ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 4 (ÉÊ´Év´ÉÆºÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ; ªÉÉ  

 
 
 

                                   
1 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉvªÉÉªÉ 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * {ÉÚ´ÉḈ ÉiÉÉÔ +ÉvªÉÉªÉ 4 (110 +ÉÉè® 111 

vÉÉ®ÉAÆ) BÉEÉ 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É ÉÊxÉ®ºÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 
3 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (1) +ÉÉè® (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 9 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (7-1-2003 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Explanation.—In   this   sub-section   "Bhutia"  includes   Chumbipa, Dopthapa, Dukpa, Kagatey, Sherpa, 

Tibetan, Tromopa and Yolmo.] 
 
6.   Qualification  for  membership of a Legislative  Council.—(1)  A person  shall  not  be qualified to 

be chosen to fill a  seat  in  the Legislative  Council of a State to be filled by election unless he  is an elector for 
any Assembly constituency in that State. 

 
(2) A person shall not be qualified to be chosen to fill a seat in the Legislative  Council  of  a State to be 

filled by  nomination  by  the Governor  1*  *  *  unless he is ordinarily  resident  in  the  State. 
 

2[CHAPTER III. —Disqualifications for membership of Parliament and State Legislatures 
 

7.  Definition.—In this Chapter,— 
 

(a) "appropriate Government" means in relation to any disqualification for  being  chosen  as  or  
for being a  member  of  either  House  of Parliament,   the  Central  Government,  and   in  relation   to   
any disqualification  for  being  chosen as or for being a member  of  the Legislative  Assembly  or  
Legislative Council of a State,  the  State Government; 

 
(b)  "disqualified"  means disqualified for being chosen as,  and  for being,  a  member of either 

House of Parliament or of the  Legislative Assembly or Legislative Council of a State. 
 

8. Disqualification  on  conviction for certain  offences. —3[(1)  A person convicted of an offence 
punishable under— 
 

(a) section 153A (offence of promoting enmity between different groups on  ground  of  religion, 
race, place of birth,  residence,  language, etc., and doing acts prejudicial to maintenance of harmony) or 
section 171E  (offence of bribery) or section 171F (offence of undue influence or  personation at an 
election) or sub-section (1) or sub-section  (2) of  section  376  or section 376A or section 376B or section  
376C  or section  376D (offences relating to rape) or section 498A (offence  of cruelty  towards  a  
woman  by husband or relative of  a  husband)  or sub-section  (2) or sub-section (3) of section 505 
(offence of  making statement  creating  or promoting enmity, hatred or  ill-will  between classes  or 
offence relating to such statement in any place of worship or  in any assembly engaged in the 
performance of religious worship or religious ceremonies) of the Indian Penal Code (45 of 1860);  or 

 
(b)  the  Protection  of  Civil Rights Act, 1955 (22 of 1955)  which provides   for   punishment  for  

the   preaching  and   practice   of "untouchability",  and  for the enforcement of any disability  arising 
therefrom;  or 

 
(c) section 11 (offence of importing or exporting prohibited goods) of the Customs Act, 1962 (52 

of 1962);  or 
 
(d)  sections  10 to 12 (offence of being a member of  an  association declared  unlawful,  offence  

relating  to dealing with  funds  of  an unlawful  association or offence relating to contravention of an 
order made  in  respect  of  a notified place) of  the  Unlawful  Activities (Prevention) Act, 1967 (37 of 
1967);  or 

 
(e) the Foreign Exchange (Regulation) Act, 1973 (46 of 1973);  or 
 
(f)  the  Narcotic Drugs and Psychotropic Substances Act, 1985 (61  of 1985);  or 
 
(g)  section  3  (offence of committing terrorist acts) or  section  4 (offence  of  committing 

disruptive activities) of the  Terrorist  and Disruptive Activities (Prevention) Act, 1987 (28 of 1987);  or 
___________________________________________________________________________ 
1.   The words "or the Rajpramukh, as the case may be" omitted by  the Adaptation of Laws (No. 2) Order, 1956. 
2.   Subs.   by  Act  47  of 1966, s.  20,  for  Chapter  III  (w.e.f. 14-12-1966).   Previous Chapter IV (ss.  10 and 11) was rep.  by  Act 103 of 

1956, s.  66. 
3. Subs.   by  Act 1 of 1989, s.  4, for sub-sections  (1)  and  (2) (w.e.f.  15-3-1989) 
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(VÉ)  vÉÉÉÌàÉBÉE ºÉÆºlÉÉ (nÖâó{ÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 41) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 (vÉÉ®É 3 ºÉä 
vÉÉ®É 6 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ; ªÉÉ 

(ZÉ) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 125 (ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
+É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 135 (àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå ºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 135BÉE (¤ÉÚlÉÉå BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ 
OÉchÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 136 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEÉ JÉÆb (BÉE) (ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉä BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE 
ÉÊ´É°ôÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE xÉ−] BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ; 1[ªÉÉ] 

1[(\É) ={ÉÉºÉxÉÉ ºlÉãÉ (ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 (ÉÊBÉEºÉÉÒ ={ÉÉºÉxÉÉ ºlÉãÉ BÉEä 
ºÉÆ{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ)] ; 2[ªÉÉ] 

3[(]) ®É−]Å-MÉÉè®´É +É{ÉàÉÉxÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 69) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 
v´ÉVÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +É{É®ÉvÉ) ªÉÉ vÉÉ®É 3 (®É−]ÅMÉÉxÉ BÉEä MÉÉªÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEÉ 
+É{É®ÉvÉ)] 4[; ªÉÉ]  

4[(~) ºÉiÉÉÒ (ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1988 BÉEÉ 3) ; ªÉÉ 

(b) §É−]ÉSÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 49); ªÉÉ 

(f) +ÉÉÆiÉBÉE´ÉÉn ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 (2002 BÉEÉ 15) *]   

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä---- 

(BÉE) VÉàÉÉJÉÉä®ÉÒ ªÉÉ àÉÖxÉÉ{ÉEÉJÉÉä®ÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ; ªÉÉ 

(JÉ) JÉÉtÉ ªÉÉ +ÉÉä−ÉÉÊvÉ BÉEä +É{ÉÉÊàÉgÉhÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ; ªÉÉ 

(MÉ) ncäVÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 28) BÉEä ÉÊBÉExcÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå ; 5*** 
5*                      *                      *                     *                      *                    * 

BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® Uc àÉÉºÉ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc AäºÉÉÒ 
nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä UÉä½ä VÉÉxÉä ºÉä Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ¤ÉxÉÉ 
®cäMÉÉ * 

(3) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä [={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ] ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® nÉä ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, AäºÉÉÒ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä UÉä½ä VÉÉxÉä ºÉä Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊ®cÇiÉ ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ *]  

6[(4) 7[ ={ÉvÉÉ®É (1), ={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) àÉå] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ nÉäxÉÉå ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå VÉÉä nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè, 
iÉ¤É iÉBÉE |É£ÉÉ´É¶ÉÉÒãÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ xÉ ¤ÉÉÒiÉ MÉA cÉå, +ÉlÉ´ÉÉ, ªÉÉÊn =ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
=ºÉ nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr ªÉÉ nÆbÉnä¶É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É{ÉÉÒãÉ ªÉÉ {ÉÖxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä VÉ¤É iÉBÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É =ºÉ 
+É{ÉÉÒãÉ ªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ ÉÊxÉ{É]É®É xÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä * 

                                   
1 1991 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 42 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (18-9-1991 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
3 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 9 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (7-1-2003 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 9 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “ªÉÉ”  +ÉÉè® JÉÆb (PÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEÉä ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ  ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(h)  section 7 (offence of contravention of the provisions of sections 3 to 6) of the Religious Institutions 

(Prevention of Misuse) Act, 1988 (41 of 1988);  or 
 
(i) section  125  (offence  of promoting enmity  between  classes  in connection  with  the election) or 

section 135 (offence of removal  of ballot papers from polling stations) or section 135A (offence of booth 
capturing) of clause (a) of sub-section (2) of section 136 (offence of fraudulently defacing or fraudulently 
destroying any nomination paper) of this Act;  1[or] 

 
1[(j) section 6 (offence of conversion of a place of worship) of  the Places of Worship (Special 

Provisions) Act, 1991;] 2[or] 
 
3[(k) section 2 (offence of insulting the Indian National Flag or the Constitution of India) or section 3 

(offence of preventing singing of National  Anthem) of the Prevention of Insults to National Honour Act, 
1971 (69 of 1971),] 4 [; or] 

 
4[(l) the Commission of Sati (Prevention) Act, 1987 (3 of 1988); or 
 
(m) the Prevention of Corruption Act, 1988 (49 of 1988); or 
 
(n) the Prevention of Terrorism Act, 2002 (15 of 2002),]  

 
5[shall  be disqualified, where the convicted person is sentenced to— 
 

(i) only fine, for a period of six years from the date of such conviction; 
 
(ii) imprisonment, from the date of such conviction and shall continue to be disqualified for a further 

period of six years since his release.] 
 

(2) A person convicted for the contravention of— 
 

(a)  any law providing for the prevention of hoarding or profiteering; or 
 
(b) any law relating to the adulteration of food or drugs;  or 
 
(c)  any  provisions of the Dowry Prohibition Act, 1961 (28 of  1961);6***  

 
6*   *   *   *  

 * 
 

(3)  A  person convicted of any offence and sentenced to  imprisonment for  not  less than two years [other 
than any offence referred  to  in sub-section  (1)  or sub-section (2)] shall be disqualified  from  the date  of  such 
conviction and shall continue to be disqualified for  a further period of six years since his release.] 
 

7[(4)]  Notwithstanding anything 8[in sub-section (1), sub-section (2) or  sub-section (3)] a disqualification 
under either sub-section shall not,  in  the case of a person who on the date of the conviction is  a member  of 
Parliament or the Legislature of a State, take effect until three months have elapsed from that date or, if within 
that period an  appeal  or application for revision is brought in respect  of  the conviction  or  the  sentence,  until 
that appeal  or  application  is disposed of by the court. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 42 of 1991, s.  8 (w.e.f.  18-9-1991). 
2.  Added by Act 21 of 1996, s.  3 (w.e.f.1-8-1996). 
3.  Ins.  by s.  3, ibid.  (w.e.f.  1-8-1996). 
4.  Ins. by Act 9 of 2003, s. 2 (w.e.f. 7-1-2003). 
5. Subs. by s. 2, ibid. (w.e.f. 7-1-2003). 
6. The word “or” and cl. (d) omitted by s. 2, ibid. (w.e.f. 7-1-2003). 
7. Sub-section (3) renumbered as sub-section (4) by Act 1 of 1989, s. 4 (w.e.f. 15-3-1989). 
8. Subs.   by  s.  4, ibid., for  certain  words  (w.e.f.15-3-1989). 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ vÉÉ®É àÉå----  

(BÉE) “VÉàÉÉJÉÉä®ÉÒ ªÉÉ àÉÖxÉÉ{ÉEÉJÉÉä®ÉÒ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ 
¤ÉãÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉÉnä¶É, ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉÒ cè----    

(i) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ BÉEä =i{ÉÉnxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ, 

(ii) =ºÉ BÉEÉÒàÉiÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ÉÊVÉºÉ {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ JÉ®ÉÒnÉÒ ªÉÉ ¤ÉäSÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEä, 

(iii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ BÉEä +ÉVÉÇxÉ, BÉE¤VÉä, £ÉÆbÉ®BÉE®hÉ, {ÉÉÊ®´ÉcxÉ, ÉÊ´ÉiÉ®hÉ, BªÉªÉxÉ, ={ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ={É£ÉÉäMÉ BÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ, 

(iv) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ, VÉÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; 
(JÉ) “+ÉÉä−ÉÉÊvÉ” BÉEÉ ´Éc +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉä +ÉÉè−ÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉvÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1940 (1940 BÉEÉ 23) àÉå 

ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè ; 

(MÉ) “+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ” BÉEÉ ´Éc +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1955 (1955 BÉEÉ 10) àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè ; 

(PÉ) “JÉÉtÉ” BÉEÉ ´Éc +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉä JÉÉtÉ +É{ÉÉÊàÉgÉhÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (1954 BÉEÉ 37) àÉå ºÉàÉxÉÖÉÊn−] cè * 
1[8BÉE. §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----(1) vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É uÉ®É §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä nÉä−ÉÉÒ ~c®ÉA MÉA 

|ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ, =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |É£ÉÉ´É¶ÉÉÒãÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É, ÉÊVÉºÉä BÉEäxpÉÒªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, <ºÉ |É¶xÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ AäºÉÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA : 

{É®xiÉÖ ´Éc BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉä vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉnä¶É |É£ÉÉ´É¶ÉÉÒãÉ cÉäiÉÉ cè * 

(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 8BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, VÉèºÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 
(1975 BÉEÉ 40) BÉEä +ÉÉ®à£É BÉEä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä lÉÉÒ, ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä MÉªÉÉ cè, ªÉÉÊn AäºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉä MÉ<Ç cè iÉÉä, 
=BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ¶Éä−É £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä +ÉVÉÉÔ |ÉºiÉÖiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉVÉÉÔ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ näxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä |É¶xÉ +ÉÉè® +ÉVÉÉÔ {É® ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®,BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ *  

9. §É−]ÉSÉÉ® ªÉÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉnSªÉÖiÉ cÉäxÉä {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----(1) ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉä cÖA §É−]ÉSÉÉ® BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉnSªÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè, AäºÉÉÒ {ÉnSªÉÖÉÊiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ MÉªÉÉ <ºÉ £ÉÉ´É BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉä cÖA §É−]ÉSÉÉ® BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉnSªÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ, =ºÉ iÉlªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE ºÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ <ºÉ £ÉÉ´É BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ §É−]ÉSÉÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉnSªÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè, iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =BÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® xÉ nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

9BÉE. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÆÉÊ´ÉnÉ+ÉÉäÆ +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè VÉÉä =ºÉxÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BªÉÉ{ÉÉ® ªÉÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEä +ÉxÉÖµÉEàÉ àÉå =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 
àÉÉãÉ BÉEÉ |ÉnÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ={ÉµÉEÉÆiÉ ÉÊBÉExcÉÒ ºÉÆBÉEàÉÉç BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ----<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ºÉÆÉÊ´ÉnÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É ´Éc ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè, ´ÉcÉÆ =ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE 
ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +É{ÉxÉä £ÉÉMÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& {ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè * 

10. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {Én BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ´Éc (ºÉ®BÉEÉ® 
ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ BÉEà{ÉxÉÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ àÉå ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ {ÉSSÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÆ¶É cè, 
|É¤ÉÆvÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, |É¤ÉÆvÉBÉE ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É cè * 

 

 

                                   
1 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É vÉÉ®É 8BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Explanation. —In this section, — 

(a)  "law  providing for the prevention of hoarding  or  profiteering" means  any law, or any order, rule or 
notification having the force of law, providing for— 

 
(i)  the  regulation  of production or manufacture  of  any  essential commodity; 
(ii)  the  control  of price at which any essential commodity  may  be bought or sold; 
(iii) the regulation of acquisition, possession, storage,  transport, distribution, disposal, use or 

consumption of any essential commodity; 
(iv)  the  prohibition of the withholding from sale of  any  essential commodity ordinarily kept for 

sale; 
 

(b)  "drug" has the meaning assigned to it in the Durgs and  Cosmetics Act, 1940 (23 of 1940); 
(c)  "essential  commodity"  has  the meaning assigned to  it  in  the Essential Commodity Act, 1955 (10 of 

1955); 
(d)  "food"  has the meaning assigned to it in the Prevention of  Food Adulteration Act, 1954 (37 of 1954). 

 
1[8A.   Disqualification on ground of corrupt practices.—(1) The case of  every person found guilty of a 

corrupt practice by an order  under section  99  shall be submitted, as soon as may be, after  such  order takes  
effect, by such authority as the Central Government may specify in  this behalf, to the President for 
determination of the question as to  whether  such  person shall be disqualified and if  so,  for  what period: 

Provided  that  the  period for which any person may  be  disqualified under this sub-section shall in no case 
exceed six years from the date on  which  the  order made in relation to him under section  99  takes effect. 

 
(2) Any person who stands disqualified under section 8A of this Act as it  stood  immediately  before the 

commencement of the  Election  Laws (Amendment)  Act,  1975  (40  of 1975), may, if  the  period  of  such 
disqualification has not expired, submit a petition to the President for  the removal of such disqualification for 
the unexpired portion of the said period. 

 
(3) Before  giving  his  decision  on  any  question  mentioned   in sub-section  (1)  or on any petition 

submitted under sub-section  (2), the  President shall obtain the opinion of the Election Commission  on such 
question or petition and shall act according to such opinion.] 

 
9.   Disqualification for dismissal for corruption or disloyalty. —(1) A  person  who having held an office 

under the Government of India  or under the Government of any State has been dismissed for corruption or for 
disloyalty to the State shall be disqualified for a period of five years from the date of such dismissal. 

 
(2)  For the purposes of sub-section (1), a certificate issued by  the Election  Commission  to the effect that 

a person having  held  office under  the Government of India or under the Government of a State, has or  has  
not  been dismissed for corruption or for disloyalty  to  the State shall be conclusive proof of the fact: 

 
Provided  that  no  certificate to the effect that a person  has  been dismissed  for  corruption  or for 

disloyalty to the  State  shall  be issued unless an opportunity of being heard has been given to the said person. 
 
9A.   Disqualification for Government contracts, etc. —A person  shall be  disqualified  if,  and for so 

long as, there subsists  a  contract entered  into  by him in the course of his trade or business with  the 
appropriate  Government  for  the  supply  of goods  to,  or  for  the execution of any works undertaken by, that 
Government. 

 
Explanation.—For  the purposes of this section, where a contract  has been  fully  performed by the person 

by whom it has been entered  into with  the appropriate Government, the contract shall be deemed not  to subsist  
by  reason  only  of the fact that  the  Government  has  not performed its part of the contract either wholly or in 
part. 

 
10.   Disqualification for office under Government company. —A  person shall  be disqualified if, and for 

so long as, he is a managing agent, manager  or  secretary  of any company or corporation  (other  than  a 
cooperative  society)  in  the  capital   of  which  the   appropriate Government has not less than twenty-five per 
cent.  share. 
___________________________________________________________________________ 
1.    Subs.    by   Act   40   of   1975,   s.    2,   for   s.    8A. 
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10BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ 
ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ-- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå VÉèºÉÉÒ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ 
+É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, nÉÉÊJÉãÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cÉ cè ; iÉlÉÉ 

(JÉ)  =ºÉ +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉSUÉ BÉEÉ®hÉ ªÉÉ xªÉÉªÉÉäÉÊSÉiªÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè, 
iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É =ºÉBÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ +ÉÉnä¶É 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

11. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä c]ÉxÉÉ ªÉÉ BÉEàÉ BÉE®xÉÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ =xÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 1[(ÉÊºÉ´ÉÉªÉ vÉÉ®É 8BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ,] BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉä c]É ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4----àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 
11BÉE. nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr +ÉÉè® §É−] +ÉÉSÉ®hÉÉå ºÉä  =nÂ£ÉÚiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----2[(1)] ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä 

{É¶SÉÉiÉÂÂÂÂ----    
 3*** £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 45) BÉEÉÒ vÉÉ®É 171R ªÉÉ vÉÉ®É 171SÉ +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 

125 ªÉÉ vÉÉ®É 135 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ vÉÉ®É 136 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEÉ 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, 4*** 
5*  *  *  *  *  *  

iÉÉä ´Éc, nÉä−ÉÉÊºÉÉÊr BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc +ÉÉnä¶É |É£ÉÉ´É¶ÉÉÒãÉ cÉäiÉÉ cè, Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

6[(2) vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä ºÉä =ºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ * 

(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ 
SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ vÉÉ®É 8BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉVÉÉÔ {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ 40) BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä lÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä AäºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ àÉiÉ näxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ cÉä*] 

11JÉ. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ-----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ =xÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, 7[vÉÉ®É 
11BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ] BÉEÉä c]É ºÉBÉEäMÉÉ * 

8[£ÉÉMÉ 3 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

12. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ-----®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cä cé, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É c® 
ABÉE ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®ä : 

{É®xiÉÖ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÚ´ÉÇ xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +É´ÉºÉÉxÉ cÉäxÉÉ cè * 

 
 

                                   
1 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É vÉÉ®É 11BÉE BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1978 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “(BÉE)” +ÉFÉ® +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1978 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
5 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É JÉÆb (JÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
6 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É £ÉÉMÉ 3 (vÉÉ®É 12 ºÉä vÉÉ®É 18) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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10A.   Disqualification  for  failure  to lodge  account  of  election expenses. —If the Election 

Commission is satisfied that a person— 
(a)  has  failed to lodge an account of election expenses  within  the time and in the manner required 

by or under this Act;  and 
(b) has no good reason or justification for the failure,   
 

the  Election  Commission  shall, by order published in  the  Official Gazette,  declare him to 
be disqualified and any such person shall  be disqualified for a period of three years from the 
date of the order. 
 

11.  Removal or reduction of period of disqualification.—The Election Commission   may,   for   reasons  
to    be   recorded,   remove   any disqualification  under  this Chapter 1[(except under section 8A)]  or reduce the 
period of any such disqualification. 

CHAPTER IV.—Disqualifications  for Voting 
 

11A. Disqualification  arising  out  of  conviction   and   corrupt practices.—
2[(1)]  If  any  person, after 

the  commencement  of  this Act,— 
 

       3*  *  * is convicted of an offence punishable under section  171E  or section  171F of the Indian Penal 
Code (45 of 1860), or under  section 125  or section 135 or clause (a) of sub-section (2) of section 136 of 
this Act, 4* * * 

 
5*                *                 *                 *              * 

he shall, for a period of six years from the date of the conviction or from  the  date on which 
the order takes effect, be is qualified  for voting at any election. 
 

6[(2)  Any  person disqualified by a decision of the  President  under sub-section (1) of section 8A for any 
period shall be disqualified for the same period for voting at any election. 
 

(3)  The  decision  of the President on a petition  submitted  by  any person  under  sub-section  (2)  of  
section  8A  in  respect  of  any disqualification  for  being  chosen as, and for being,  a  member  of either  
House  of  Parliament  or  of  the  Legislative  Assembly   or Legislative Council of a State shall, so far as may 
be, apply in respect of the disqualification for voting at any election incurred by him  under clause (b) of sub-
section (1) of section 11A of this Act as it  stood  immediately  before the commencement of the  Election  Laws 
(Amendment)  Act,  1975  (40  of 1975), as if  such  decision  were  a decision in respect of the said 
disqualification for voting also.] 

 
11B. Removal of Disqualifications.—The Election Commission may, for reasons   to   be  recorded,   

remove  7[any  disqualification   under sub-section (1) of section 11A].] 
 

8[PART III 
NOTIFICATION OF GENERAL ELECTIONS 

12.   Notification for biennial election to the Council of States. —For the  purpose of filling the seats of 
members of the Council of  States retiring  on  the  expiration of their term of  office  the  President shall,  by 
one or more notifications published in the Gazette of India on  such  date  or  dates  as  may  be  recommended  
by  the  Election Commission,  call upon the elected members of the Legislative Assembly or,  as the case may 
be, the members of the electoral college, of each State  concerned to elect members in accordance with the 
provisions of this Act and of the rules and orders made thereunder : 
 

Provided  that no notification under this section shall be issued more than three months prior to the date on 
which the term of office of the retiring members is due to expire. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 40 of 1975, s.  3. 
2.  S. 11A re-numbered as sub-section (1) thereof by s.  4, ibid. 
3.  The brackets and letter "(a)" omitted by Act 38 of 1978, s.  3 and the Second Sch. 
4.  The word "or" omitted by s.  3 and the Second Sch. ibid. 
5.  Cl.(b) omitted by Act 40 of 1975, s.  4. 
6.  Ins.  by s.  4, ibid. 
7.  Subs.  by  s.  5, ibid., for certain words. 
8.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  7, for Part III (ss.  12 to 18). 
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1[12BÉE. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ----

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (UkÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 uÉ®É +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ àÉå ÉÊàÉãÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä |ÉlÉàÉ 
¤ÉÉ® £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ 
ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 
<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ABÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
BÉE®å +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉ£ÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå +ÉÉè® +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ*]  

13.[BÉÖEU ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ *]---FÉäjÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ 103) BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  

14. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ---(1) xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºiÉi´ÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) =BÉDiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ 
VÉÉA, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É ºÉ¤É ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 
<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® cÉäxÉä ºÉä +ÉxªÉlÉÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºiÉi´ÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +É´ÉºÉÉxÉ +ÉxÉÖSUän 83 BÉEä JÉÆb (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
cÉäiÉÉ, {ÉÚ´ÉÇ BÉEä Uc àÉÉºÉ BÉEä {ÉcãÉä xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

1[14BÉE. ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ----ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
àÉå ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 371SÉ BÉEä JÉÆb 
(R) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
BÉEä +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä AäºÉä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ cé, |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å *]  

15. ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ----(1) xÉ<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºiÉi´ÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*  

(2) =BÉDiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 2[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ |É¶ÉÉºÉBÉE] 3*** AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ 
ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA, ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É 
®ÉVªÉ àÉå BÉEä ºÉ¤É ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA 
MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å :   

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® cÉäxÉä ºÉä +ÉxªÉlÉÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäiÉÉ cè ´ÉcÉÆ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºiÉi´ÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +É´ÉºÉÉxÉ 4[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] +ÉxÉÖSUän 172 BÉEä JÉÆb (1) 3*** 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 4[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäiÉÉ, 
{ÉÚ´ÉÇ BÉEä Uc àÉÉºÉ ºÉä {ÉcãÉä xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *]  

 5[15BÉE. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ---®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 
37) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä MÉ~xÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 (1957 BÉEÉ 37) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÆwÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä MÉ~xÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, AäºÉÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA, ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä +ÉÉè® ºÉ¤É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 
<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={ÉÆ¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å *] 

 
 

                                   
1 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975) ºÉä +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “®ÉVªÉ{ÉÉãÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ, ={É ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ àÉÖJªÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
4 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[12A.   Notification  for election to fill the seat allotted  to  the State  of Sikkim in the Council of 

States. —For the purpose of  filling for  the  first time the seat allotted to the State of Sikkim  by  the 
Constitution  (Thirty-sixth  Amendment)  Act, 1975 in the  Council  of States,  the  President  shall,  by a 
notification  published  in  the Gazette  of  India,  on such date as may be  recommended  by  Election 
Commission,  call upon the elected members of the Legislative Assembly of  the  State  of  Sikkim to elect a 
member in  accordance  with  the provisions of this Act and of the rules and orders made thereunder and the  
election  so held shall for all purposes and intent be deemed  to have been held under section 12.] 

13.   [Notification  for  reconstitution  of  electoral  colleges  for certain  Union  territories.] Rep.  by 
the Territorial  Councils  Act, 1956 (103 of 1956), s.  66. 

 
14.  Notification for general election to the House of the People. —(1) A general election shall be held 

for the purpose of constituting a new House  of the People on the expiration of the duration of the existing 
House or on its dissolution.  

 
(2)  For  the  said  purpose  the President  shall,  by  one  or  more notifications  published in the 

Gazette of India on such date or dates as  may  be  recommended  by the Election Commission,  call  upon  all 
parliamentary  constituencies to elect members in accordance with  the provisions of this Act and of the rules 
and orders made thereunder: 

 
Provided  that where a general election is held otherwise than on  the dissolution  of the existing House 

of the People, no such notification shall  be issued at any time earlier than six months prior to the date on  
which the duration of that House would expire under the provisions of clause (2) of article 83. 

 
1[14A.   Notification  for  electing the representative of the State  of Sikkim  to  the  existing  

House of the People. —For  the  purpose  of electing  a representative of the State of Sikkim to the House of  
the People, specified in clause (e) of article 371F of the  Constitution, the Election Commission shall call 
upon the members of the Legislative Assembly  of  the  State  of Sikkim to  elect  the  representative  in 
accordance  with such of the provisions of this Act, and the rules and orders  made  thereunder,  as are 
applicable to the  election  of  the members of the Council of States.] 

 
15.   Notification  for  general  election   to  a  State  Legislative Assembly. —(1)  A  general election 

shall be held for the  purpose  of constituting  a  new  Legislative Assembly on the  expiration  of  the duration 
of the existing Assembly or on its dissolution. 

 
(2) For the said purpose, 2[the Governor or Administrator, as the case may  be],  3* * * shall by one or 

more notifications published in  the Official  Gazette  of  the  State  on such date or  dates  as  may  be 
recommended  by  the  Election  Commission,  call  upon  all  Assembly constituencies  in  the State to elect 
members in accordance with  the provisions of this Act and of the rules and orders made thereunder: 

 
Provided that where a general election is held otherwise than on  the dissolution of the existing 

Legislative Assembly, no such notification shall be issued at any time earlier than six months prior to the date 
on  which  the  duration  of  that Assembly  would  expire  under  the provisions  of  clause  (1),  of article 172 
3 * * *  4[or  under  the provisions  of  section 5 of the Government of Union Territories  Act, 1963 (20 of 
1963), as the case may be.] 

 
5[15A.    Notification   for   certain    elections   to   Legislative Councils. —For  the purpose of 

constituting the Legislative Council of the  State of Madhya Pradesh under the States Reorganisation Act, 
1956 (37 of 1956), and constituting the Legislative Council of the State of Andhra  Pradesh under the 
Legislative Councils Act, 1957 (37 of 1957), the  Governor  of each of the aforesaid States shall, by one  or  
more notifications  published in the Official Gazette of the State on  such date  or dates as may be 
recommended by the Election Commission,  call upon  the members of the Legislative Assembly of the State 
and all the Council  constituencies  to  elect  members  in  accordance  with  the provisions of this Act and of 
the rules and orders made thereunder.] 

___________________________________________________________________________ 
1.   Ins.   by  Act 10 of 1976, s.  2 and  Sch.   (w.e.f.   9-9-1975). 
2.  Subs.  by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second Sch., for "the Governor". 
3.   The words "Rajpramukh, Lieutenant-Governor or Chief Commissioner, as  the case may be, omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) 
Order, 1956. 
4.  Ins.  by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second Sch. 
5.  Ins.  by Act 37 of 1957.  s.  13. 
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16. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ----®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä ®cä cé, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** AäºÉÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉA, ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä +ÉÉè® ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ºÉ¤É {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å :  

{É®xiÉÖ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÚ´ÉÇ xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ +É´ÉºÉÉxÉ cÉäxÉÉ cè *] 

£ÉÉMÉ 4 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE àÉ¶ÉÉÒxÉ®ÉÒ 

19. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ--<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå +ÉÉè® 5 àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ” ºÉä 2*** 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

3[19BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ---ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä, ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 
43) BÉEä +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ªÉÉ iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ, ={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÖBÉDiÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É £ÉÉÒ AäºÉä ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊnA VÉÉAÆ, {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ *] 

 4[20. àÉÖJªÉ xÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA c® ABÉE ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä 
ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉ {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

 5[20BÉE. ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ---(1) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒFÉhÉ, ÉÊxÉnä¶ÉxÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊVÉãÉä àÉå ªÉÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä FÉäjÉ àÉå ºÉÆºÉnÂ 
+ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ BÉEä ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ºÉÆºÉnÂ àÉå ºÉ¤É BÉEÉàÉ BÉEÉ ºÉàÉx´ÉªÉ +ÉÉè® {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä +ÉxªÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É xªÉºiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ *] 

 6[20JÉ. |ÉäFÉBÉE--(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ABÉE |ÉäFÉBÉE BÉEÉ, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäMÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉàÉÚc àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ºÉÉé{Éä VÉÉAÆ, xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ* 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ |ÉäFÉBÉE BÉEÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä, 
ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ ®ÉäBÉE näxÉä ªÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnä¶É näxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, ªÉÉÊn |ÉäFÉBÉE BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉä 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå +ÉlÉ´ÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå ªÉÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå ¤ÉÚlÉÉå BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ 
OÉchÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉExcÉÓ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´ÉâóriÉªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ PÉ]xÉÉ´É¶É ªÉÉ ºÉÉ¶ÉªÉ ÉÊ´ÉxÉ−] BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ 
cè ªÉÉ JÉÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ =ºÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉBÉE =xcå  xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ =xÉàÉå MÉ½¤É½ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE =ºÉ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉäFÉBÉE xÉä <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ®ÉäBÉExÉä ªÉÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 
xÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉnä¶É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ |ÉäFÉBÉE, =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç iÉÖ®xiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ cÉäxÉä {É® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÉÎk´ÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE®, vÉÉ®É 58BÉE ªÉÉ vÉÉ®É 64BÉE ªÉÉ vÉÉ®É 66 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ÉÊxÉnæ¶É näMÉÉ * 

 

 

                                   
1 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ,” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉä ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É vÉÉ®É 20 +ÉÉè® vÉÉ®É 21 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 22 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
6 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
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16.   Notification  for  biennial  election  to  a  State  Legislative Council. —For  the  purpose of filling 

the seats of members  of  the Legislative  Council  of a State retiring on the expiration  of  their term  of  office,  
the  Governor  1* *  *  shall,  by  one  or  more notifications  published in the Official Gazette of the State on  
such date  or  dates as may be recommended by the Election Commission  call upon  the members of the 
Legislative Assembly of the State and all the Council  constituencies concerned to elect members in accordance  
with the  provisions  of  this  Act  and  of  the  rules  and  orders  made thereunder: 

 
Provided  that no notification under this section shall be issued more than three months prior to the date 

on which the term of office of the retiring members is due to expire.] 
 

PART IV 
ADMINISTRATIVE MACHINERY FOR THE CONDUCT OF ELECTIONS 

 
19.   Definition.—In  this  Part and in Part V,  unless  the  context otherwise  requires,  "constituency"  

means  2* *  *  a  Parliamentary constituency  or  an Assembly constituency or a Council  constituency. 
 
3[19A.  Delegation of functions of Election Commission.—The functions of  the Election Commission 

under the Constitution, the Representation of  the People Act, 1950 (43 of 1950), and this Act or under the rules 
made thereunder may, subject to such general or special directions, if any,  as  may be given by the Election 
Commission in this  behalf,  be performed  also by a Deputy Election Commissioner or by the  Secretary to the 
Election Commission.] 

 
4[20. General  duties of chief electoral officers. —Subject  to  the superintendence, direction and control 

of the Election Commission, the chief  electoral officer of each State shall supervise the conduct  of all elections 
in the State under this Act. 

 
5[20A.   General duties of district election officer.—(1) Subject  to the  superintendence,  direction  and 

control of the  chief  electoral officer,  the district election officer shall coordinate and supervise all  work  in the 
district or in the area within his  jurisdiction  in connection  with  the conduct of all elections to Parliament  and  
the Legislature of the State. 

 
(2)  The  district  election  officer shall also  perform  such  other functions  as  may be entrusted to him 

by the Election Commission  and the chief electoral officer.] 
 
6[20B. Observers.—(1) The  Election  Commission  may  nominate  an Observer who shall be an officer 

of Government to watch the conduct of election  or elections in a constituency or a group of  constituencies and  
to perform such other functions as may be entrusted to him by the Election Commission. 

 
(2) The Observer nominated under sub-section (1) shall have the power to direct the returning officer for 

the constituency or for any of the constituencies  for which he has been nominated, to stop the  counting of  
votes  at any time before the declaration of the result or not  to declare  the result if in the opinion of the 
Observer booth  capturing has  taken  place at a large number of polling stations or  at  places fixed for the poll 
or counting of votes or any ballot papers used at a polling  station or at a place fixed for the poll are unlawfully 
taken out  of  the custody of the returning officer or are  accidentally  or intentionally  destroyed  or lost or are 
damaged or tampered  with  to such  an extent that the result of the poll at that polling station or place cannot be 
ascertained. 

 
(3)  Where  an Observer has directed the returning officer under  this section  to  stop counting of votes or 

not to declare the result,  the Observer  shall forthwith report the matter to the Election Commission and  
thereupon the Election Commission shall, after taking all material circumstances into account, issue  appropriate 
directions under section 58A or section 64A or section 66. 

 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   The  words  "or  Rajpramukh, as the case may be," omitted  by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
2.    Certain   words   omitted  by  Act   103  of   1956,   s.    66. 
3.    Ins.  by Act 47 of 1966, s.  21 (w.e.f.  14-12-1966). 
4.    Subs.  by Act 27 of 1956, s.  9, for ss.  20 and 21. 
5.    Ins.  by Act 47 of 1966, s.  22 (w.e.f.  14-12-1966). 
6.    Ins.  by Act 21 of 1996, s.  4 (w.e.f.  1-8-1996). 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---={ÉvÉÉ®É (2) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, “|ÉäFÉBÉE” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cè ÉÊVÉºÉä +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ºÉàÉÚc àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ cè *] 

 21. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ uÉ®É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä, ABÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ VÉÉä 1[ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ªÉÉ 
ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®]  cÉÒ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA =ºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉ BÉE®äMÉÉÒ *] 

22. ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ =ºÉBÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ c® AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 1[ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] cÉÒ cÉäMÉÉ * 

(2) c® ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉ¤É BÉßEiªÉÉå ªÉÉ 
=xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä VÉÉä BÉßEiªÉ 2**** xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ 3*** ºÉä ºÉà¤Ér cé =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ºÉcÉªÉBÉE 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É iÉBÉE xÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =BÉDiÉ BÉßEiªÉ BÉEÉä BÉE®xÉä ºÉä +É{ÉÉÊ®´ÉVÉÇxÉÉÒªÉiÉ& ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉ cÉä VÉÉA* 

23. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉAÆMÉä---
<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉxn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, =ºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉßEiªÉ BÉEÉ 
{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉ BÉßEiªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc vÉÉ®É 22 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

24. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ªÉc ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
´Éä ºÉ¤É BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® ¤ÉÉiÉå BÉE®ä VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä* 

4[25. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEÉ ={É¤ÉxvÉ----ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä, 
c® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEÉ ={É¤ÉxvÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ºÉà{ÉÚhÉÇ ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉE £ÉÉMÉ =ºÉBÉEÉÒ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cè, +ÉÉè® AäºÉä ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEÉä +ÉÉè® =xÉ àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉÉå BÉEÉä ªÉÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉÚcÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA 
´Éä µÉEàÉ¶É& ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ*] 

26. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ----(1) 5[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä 
ÉÊãÉA ABÉE {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä, VÉèºÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ, 
ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä 
ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ ®cÉ cè :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè iÉÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ ®cÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cè, {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉÊlÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä iÉnÂxÉÖºÉÉ® <ÉÊkÉãÉÉ näMÉÉ :  

6[{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ABÉE cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ABÉE cÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® àÉå 
BÉEä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉ BÉE®äMÉÉÒ *] 

(2) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉÉä ´Éc <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ªÉÉ 
iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉ¤É ªÉÉ, ÉÊBÉExcÉÓ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

 

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É “ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®”  ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É “ªÉÉ àÉiÉMÉhÉxÉÉ ºÉä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 25 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)   “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ  +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É    
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Explanation.—For the purposes of sub-section (2) and sub-section (3), "Observer"  shall include a 

Regional Commissioner or any such  officer of the Election Commission as has been assigned under this section 
the duty  of  watching  the  conduct  of   election  or  elections  in   a constituency or group of constituencies by 
the Commission.] 

21. Returning officers. —For every constituency, for every  election to  fill  a  seat  or seats in the 
Council of  States  and  for  every election by the members of the Legislative Assembly of a State to fill a  seat 
or seats in the Legislative Council of the State, the Election Commission  shall,  in consultation with the 
Government of the  State, designate or nominate a returning officer who shall be 1[an officer of Government or 
of a local authority]: 
 

Provided  that  nothing  in this section shall  prevent  the  Election Commission  from  designating or 
nominating the same person to be  the returning officer for more than one constituency.] 

22. Assistant  returning officers. —(1) The Election Commission  may appoint  one  or more persons to 
assist any returning officer  in  the performance of his functions: 

 
Provided that every such person shall be 1[an officer of Government or of a local authority]. 
 
(2) Every assistant returning officer shall, subject to the control of the  returning  officer,  be competent to 

perform all or  any  of  the functions of the returning officer: 
 
Provided  that no assistant returning officer shall perform any of the functions of the returning officer which 

relate 2* * * to the scrutiny of  nominations  3*  * * unless the returning officer  is  unavoidably prevented from 
performing the said function. 

 
23.  Returning officer  to  include  assistant  returning  officers performing the functions of the 

returning officer. —References in this Act  to  the  returning officer shall, unless  the  context  otherwise 
requires,  be  deemed  to  include   an  assistant  returning  officer performing  any  function  which  he is 
authorised  to  perform  under sub-section (2) of section 22. 

 
24. General duty of the returning officer.——It shall be the  general duty  of the returning officer at any 

election to do all such acts and things  as may be necessary for effectually conducting the election in the manner 
provided by this Act and rules or orders made thereunder. 

 
4[25. Provision of polling stations for constituencies.—The district election  officer  shall, with the 

previous approval of  the  Election Commission,  provide a sufficient number of polling stations for every 
constituency  the  whole  or  greater part of which  lies  within  his jurisdiction,  and  shall  publish,  in such 
manner  as  the  Election Commission may direct, a list showing the polling stations so provided and  the  
polling  areas  or  groups of voters  for  which  they  have respectively been provided.] 

 
26. Appointment of presiding officers for polling stations.—(1)  The 5[district  election  officer] shall 

appoint a presiding  officer  for each polling station and such polling officer or officers as he thinks necessary,  
but he shall not appoint any person who has been  employed by  or on behalf of, or has been otherwise working 
for, a candidate in or about the election: 

 
Provided that if a polling officer is absent from the polling station, the  presiding  officer may appoint any person who is 

present  at  the polling  station  other than a person who has been employed by  or  on behalf  of, or has been otherwise 
working for, a candidate in or about the  election,  to  be the polling officer during the absence  of  the former   officer,   and  
inform   the  5[district  election   officer] accordingly: 

 

6[Provided  further that nothing in this sub-section shall prevent the 5[district election officer] from 
appointing the same person to be the presiding  officer  for  more  than one polling station  in  the  same 
premises.] 

(2)  A polling officer shall, if so directed by the presiding officer, perform  all or any of the functions of a 
presiding officer under this Act or any rules or orders made thereunder. 
___________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Act 47 of 1966, s.  23, for "an officer of  Government". 
2.   Certain words omitted by Act 27 of 1956, s.10. 
3.   The words "or to the counting of votes" omitted by s.  10, ibid. 
4.   Subs.  by Act 47 of 1966, s.  25, for s.  25 (w.e.f.  14-12-1966). 
5    Subs.   by  s.   26,   ibid.,  for  "returning  officer"   (w.e.f. 14-12-1966). 
6.   Ins. by Act 27 of 1956, s.12. 

 



 

 
 
 

93

(3) ªÉÉÊn {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® âóMhÉiÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +É{ÉÉÊ®´ÉVÉÇxÉÉÒªÉ cäiÉÖBÉE BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä º´ÉªÉÆ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®cxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ cÉä VÉÉA iÉÉä =ºÉBÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä 1[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] xÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ AäºÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 

(4) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ 
cÉä, =ºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉßEiªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉ BÉßEiªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, 
={ÉvÉÉ®É (2) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2*                              *                               *                                 *                          *  

27. {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ--àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉA  ®JÉxÉÉ +ÉÉè® ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ 
ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ jÉ@VÉÖiÉÉ ºÉä cÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ * 

28. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä BÉEiÉÇBªÉ---àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä AäºÉä BÉEäxp BÉEä 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ =ºÉBÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®å * 

3[28BÉE. ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, +ÉÉÉÊn BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉxÉÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® 
<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É iÉiºÉàÉªÉ {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BÉEÉä<Ç {ÉÖÉÊãÉºÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ àÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä 
+ÉÉè® iÉnÂxÉÖºÉÉ® AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ, +ÉvÉÉÒFÉhÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ¶ÉÉºÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉåMÉä *] 

29. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ---(1) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå 
uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 4*** ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ´Éc ºlÉÉxÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] 
BÉE®ä * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ªÉÉ 
AäºÉä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉä ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä, ÉÊBÉExiÉÖ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉàÉ 
BÉE®iÉÉ ®cÉ cè * 

5[£ÉÉMÉ 4BÉE 

®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ 

29BÉE. ºÉÆMÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ---(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä BªÉÉÎ−]BÉE 
xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, VÉÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEciÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ ãÉÉ£É 
=~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ,-- 

(BÉE) ªÉÉÊn ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1989 BÉEÉ 1) BÉEä |ÉÉ®Æ£É {É® 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè iÉÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É BÉEä ~ÉÒBÉE +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

 
 
 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2  BÉEÉÒ vÉÉ®É 3(JÉ) uÉ®É ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É “(|ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ)” ¶É¤nÉå +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (15-6-1989 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3)  If  the presiding officer, owing to illness or other  unavoidable cause,  is  obliged  to absent himself 

from the polling  station,  his functions  shall  be  performed by such polling officer  as  has  been previously  
authorized by the 1[district election officer] to  perform such functions during any such absence. 

 
(4)  References in this Act to the presiding officer shall, unless the context otherwise requires, be deemed 

to include any person performing any  function which he is authorized to perform under sub-section  (2) or sub-
section (3), as the case may be. 

 
2*    *   *   *  

 * 
 
27.  General duty of the presiding officer. —It shall be the  general duty  of  the  presiding officer at a 

polling station  to  keep  order thereat and to see that the poll is fairly taken. 
 
28.  Duties of a polling officer. —It shall be the duty of the polling officers at a polling station to assist 

the presiding officer for such station in the performance of his functions. 
 
3[28A.   Returning  officer, presiding officer, etc., deemed to be  on deputation  to Election 

Commission. —The returning officer,  assistant returning  officer, presiding officer, polling officer, and any  
other officer  appointed under this Part, and any police officer  designated for  the  time being by the State 
Government, for the conduct  of  any election  shall  be  deemed  to  be  on  deputation  to  the  Election 
Commission  for  the  period commencing on and from the  date  of  the notification  calling  for such election 
and ending with the  date  of declaration  of  the  results of such election and  accordingly,  such officers  shall,  
during  that  period, be  subject  to  the  control, superintendence and discipline of the Election Commission. 

 
29.   Special  provisions in the case of certain  elections. —(1)  The returning  officer for an election 4* 

* * to fill a seat or seats  in the  Council  of  States  or for an election by  the  members  of  the Legislative  
Assembly  of  a  State to fill a seat  or  seats  in  the Legislative  Council of the State shall, with the previous 
approval of the Election Commission, fix the place at which the poll will be taken for such election and shall 
notify the place so fixed in such manner as the Election Commission may direct. 

 
(2)  The  returning  officer shall preside over such election  at  the place  so fixed and shall appoint such 

polling officer or officers  to assist  him as he thinks necessary but he shall not appoint any person who  has  
been  employed  by or on behalf of, or  has  been  otherwise working for, a candidate in or about the election. 

 
5[PART IVA 

 
REGISTRATION OF POLITICAL PARTIES 

 
29A.  Registration  with the Election Commission of associations  and bodies  as  political  parties. — 

(1)  Any   association  or  body   of individual  citizens  of  India calling itself a political  party  and intending to 
avail itself of the provisions of this Part shall make an application  to  the  Election Commission for its  
registration  as  a political party for the purposes of this Act. 

 
(2) Every such application shall be made, — 

 
(a)  if the association or body is in existence at the commencement of the  Representation  of the 

People (Amendment) Act, 1988 (1 of  1989), within sixty days next following such commencement; 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by Act 47 of 1966, s. 26, for "returning officer" (w.e.f. 14 -12-1966.) 
2.  Sub-section (5),  ins.  by  s. 12, ibid. (w.e.f. 14-12-1966) and omitted by Act 2 of 2004, s.3. 
3.  Ins. by Act 1 of 1989, s. 5  (w.e.f.  15-3-1989.) 
4.  The words and brackets "(other than a primary election)"  omitted by Act 27 of 1956, s. 13. 
5.  Ins. by Act 1 of 1989, s. 6  (w.e.f. 15-6-1989). 
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(JÉ) ªÉÉÊn ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ AäºÉä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ~ÉÒBÉE 
+ÉÉMÉÉàÉÉÒ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É 1 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ {É® ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä (SÉÉcä AäºÉÉ àÉÖJªÉ 
BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä °ô{É àÉå VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉnÉÉÊ£ÉvÉÉxÉ ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè) cºiÉÉFÉ® cÉåMÉä +ÉÉè® ´Éc 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ  VÉÉAMÉÉ ªÉÉ AäºÉä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒ bÉBÉE ºÉä £ÉäVÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) AäºÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--   

(BÉE) ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ;  

(JÉ) ´Éc ®ÉVªÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉBÉEÉ |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ÉÎºlÉiÉ cè ;  

(MÉ) ´Éc {ÉiÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ {ÉjÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉAÆ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAÆ ;  

(PÉ) =ºÉBÉEä +ÉvªÉFÉ, ºÉÉÊSÉ´É, BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ ;  

(R) =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä |É´ÉMÉÇ cé iÉÉä |ÉiªÉäBÉE |É´ÉMÉÇ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;  

(SÉ) BÉDªÉÉ =ºÉBÉEä BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉÉÒªÉ ABÉEBÉE cé, ªÉÉÊn cé, iÉÉä ÉÊBÉExÉ ºiÉ®Éå {É® cé ;  

(U) BÉDªÉÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ºÉnºªÉÉå uÉ®É 
=ºÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; ªÉÉÊn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉä ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå  BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ * 

(5) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä, YÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉÒ SÉÉcä ´Éc 
ÉÊVÉºÉ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉä, ABÉE |ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉä YÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ={É¤ÉÆvÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ iÉlÉÉ ºÉàÉÉVÉ´ÉÉn, {ÉÆlÉÉÊxÉ®{ÉäFÉiÉÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ BÉEä ÉÊºÉrÉÆiÉÉå 
BÉEä |ÉÉÊiÉ ºÉSSÉÉÒ gÉrÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ−~É ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ |É£ÉÖiÉÉ, ABÉEiÉÉ +ÉÉè® +ÉJÉÆbiÉÉ BÉEÉä +ÉFÉÖhhÉ ®JÉäMÉÉ * 

(6) +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ àÉÆMÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä * 

(7) +ÉÉªÉÉäMÉ +É{ÉxÉä BÉE¤VÉä àÉå BÉEÉÒ ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE +ÉÉè® ºÉÖºÉÆMÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉè® ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉÉ iÉÉä =ºÉ 
ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉä <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, ªÉÉ VÉÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ®  
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ ; +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ AäºÉä ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ BÉEÉä<Ç ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå iÉ¤É iÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ YÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ={ÉvÉÉ®É  (5) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ°ô{É xÉcÉÓ  
cé * 

(8) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(9) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä °ô{É àÉå ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä  {É¶SÉÉiÉÂÂ =ºÉBÉEä 
xÉÉàÉ, |ÉvÉÉxÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå, {ÉiÉä ªÉÉ  ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ iÉÉÉÎk´ÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç iÉ¤nÉÒãÉÉÒ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ]  

1[29JÉ. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäxÉÉ---BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1) 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ uÉ®É =ºÉä 
º´ÉäSUªÉÉ |ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®BÉEàÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ (ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 (1976 BÉEÉ 49) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb 
(R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ »ÉÉäiÉ ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ {ÉÉjÉ xÉcÉÒ cÉäMÉÉ * 

 
 

                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  if  the  association or body is formed after  such  commencement, within thirty days next 

following the date of its formation. 
 
(3)  Every  application under sub-section (1) shall be signed  by  the chief executive officer of the 

association or body (whether such chief executive  officer is known as Secretary or by any other  designation) 
and  presented  to  the Secretary to the Commission or  sent  to  such Secretary by registered post. 

 
(4)  Every  such application shall contain the following  particulars, namely:— 
 

(a) the name of the association or body; 
 
(b) the State in which its head office is situate; 
 
(c) the address to which letters and other communications meant for it should be sent; 
 
(d)  the  names  of  its president,  secretary,  treasurer  and  other office-bearers; 
 
(e) the numerical strength of its members, and if there are categories of its members, the 

numerical strength in each category; 
 
(f) whether it has any local units;  if so, at what levels; 
 
(g) whether it is represented by any member or members in either House of  Parliament or of any 

State Legislature;  if so, the number of such member or members. 
 

(5)  The  application under sub-section (1) shall be accompanied by  a copy  of the memorandum or rules 
and regulations of the association or body,  by  whatever  name  called, and such memorandum  or  rules  and 
regulations shall contain a specific provision that the association or body shall bear true faith and allegiance to 
the Constitution of India as  by law established, and to the principles of socialism, secularism and  democracy, 
and would uphold the sovereignty, unity and  integrity of India. 

 
(6)  The Commission may call for such other particulars as it may deem fit from the association or body. 
 
(7)  After  considering  all  the  particulars  as  aforesaid  in  its possession  and  any  other necessary and 

relevant factors  and  after giving  the  representatives  of the association  or  body  reasonable opportunity  of  
being  heard, the Commission shall decide  either  to register the association or body as a political party for the 
purposes of  this  Part,  or not so to register it;  and the  Commission  shall communicate its decision to the 
association or body: 

 
Provided  that  no  association  or  body shall  be  registered  as  a political  party under this sub—section 

unless the memorandum or rules and  regulations of such association or body conform to the provisions of 
sub—section (5). 

 
(8) The decision of the Commission shall be final. 
 
(9)  After  an association or body has been registered as a  political party   as   aforesaid,  any  change  in  

its   name,   head   office, office-bearers,  address  or  in any other material matters  shall  be communicated to 
the Commission without delay.] 

 
1[29B. Political parties entitled to accept contribution.—Subject to the provisions of the Companies 

Act, 1956 (1 of 1956), every political party may accept any amount of contribution voluntarily offered to it by 
any person or company other than a Government company: 
 

Provided that no political party shall be eligible to accept any contribution from any foreign source 
defined under clause (e) of section 2 of the Foreign Contribution (Regulation) Act, 1976 (49 of 1976). 
___________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 46 of 2003, s.  2. 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ vÉÉ®É +ÉÉè® vÉÉ®É 29MÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--- 

(BÉE) “BÉEÆ{ÉxÉÉÒ” ºÉä vÉÉ®É 3 àÉå ªÉlÉÉ{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ BÉEÉä<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ) “ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ” ºÉä vÉÉ®É 617 BÉEä +ÉlÉÉÈiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè; +ÉÉè® 

(MÉ) “+ÉÉÊ£ÉnÉªÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1966 BÉEÉ 1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 293BÉE àÉå cè +ÉÉè® 
<ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É |ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆnÉxÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉnÉxÉ £ÉÉÒ cè; +ÉÉè® 

(PÉ) “BªÉÉÎBÉDiÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä +ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb (31) 
àÉå cè ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ÉÊ´ÉkÉ {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ 
|ÉiªÉäBÉE BÉßEÉÊjÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè * 

29MÉ. ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É |ÉÉ{iÉ ºÉÆnÉxÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ---(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ =BÉDiÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ àÉå, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:--     

(BÉE) AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® âó{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉ 
+ÉÉÊ£ÉnÉªÉ ;  

(JÉ) AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ àÉå ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® 
âó{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç AäºÉä |É°ô{É àÉå cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®{ÉÉä]Ç, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ =BÉDiÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +ÉÉªÉ-BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 
139 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É´É®hÉÉÒ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä 
|ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(4) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ BÉEÉä−ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ =BÉDiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ, ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè, ´ÉcÉÆ, AäºÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ, +ÉÉªÉ-BÉE® 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 43) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® ®ÉciÉ BÉEÉ cBÉEnÉ® 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *] 

£ÉÉMÉ 5 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ 

 1[30. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEä ÉÊãÉA iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉÉ---VÉèºÉä cÉÒ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉA ´ÉèºÉä cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
uÉ®É-- 

(BÉE) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ VÉÉä |ÉlÉàÉ ´ÉÉÌhÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ 
´ÉÉãÉä 2[ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä 
ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ xÉcÉÓ cè ;  

 

 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É vÉÉ®É 30 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) “nºÉ´Éå ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Explanation.—For the purposes of this section and section 29C,— 

 
(a) “company” means a company as defined in section 3; 
 
(b) “Government company” means a company within the meaning of section 617; and 
 
(c) “contribution” has the meaning assigned to it under section 293A,  
 

of the Companies Act, 1956 (1 of 1956) and includes any donation or subscription offered by any person 
to a political party; and 

 
(d) “person” has the meaning assigned to it under clause (31) of section 2 of the Income-tax Act, 

1961 (43 of 1961), but does not include Government company, local authority and every artificial 
juridical person wholly or partially funded by the Government. 

 
29C. Declaration of donation received by the political parties.—(1) The treasurer of a political party 

or any other person authorised by the political party in this behalf shall, in each financial year, prepare a report 
in respect of the following, namely:— 
 

(a) the contribution in excess of twenty thousand rupees received by such political party from any 
person in that financial year; 

 
(b) the contribution in excess of twenty thousand rupees received by such political party from 

companies other than Government companies in that financial year. 
 

(2) The report under sub-section (1) shall be in such form as may be prescribed. 
 
(3) The report for a financial year under sub-section (1) shall be submitted by the treasurer of  a political 

party or any other person authorised by the political party in this behalf before the due date for furnishing a 
return of its income of that financial year under section 139 of the Income-tax Act, 1961 (43 of 1961), to the 
Election Commission. 

 
(4) Where the treasurer of any political party or any other person authorised by the political party in this 

behalf fails to submit a report under sub-section (3) then, notwithstanding anything contained in the Income-tax 
Act, 1961 (43 of 1961), such political party shall not be entitled to any tax relief under that Act.] 
 
 

PART V 
CONDUCT OF ELECTIONS 

 
CHAPTER I.—Nomination of Candidates 

 
1[30.   Appointment  of  dates for nominations, etc.—As soon  as  the notification  calling upon a 

constituency to elect a member or members is  issued,  the  Election Commission shall, by  notification  in  the 
Official Gazette, appoint — 
 

(a) the last date for making nominations, which shall be the 2[seventh day] after the date of 
publication of the first-mentioned notification or,  if that day is a public holiday, the next succeeding 
day which is not a public holiday; 

 
 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  14, for s.  30. 
2.  Subs.   by  Act  40  of 1961, s. 7,  for  "tenth  day"  (w.e.f. 20-9-1961). 
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(JÉ) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ VÉÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä 1[+ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ 
+ÉÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ãÉÉäBÉE 
+É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ xÉcÉÓ cè ;  

(MÉ) +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, VÉÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ 2[nÚºÉ®ä ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ 
VÉÉä +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ xÉcÉÓ cè ;  

(PÉ) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ ´Éä iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ 
ÉÊVÉxÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä {ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ 3[SÉÉènc´Éå ÉÊnxÉ] 
ºÉä {ÉÚ´ÉÇiÉ® xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ; iÉlÉÉ 

(R) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 4*  *   *   *   *  

31. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉÚSÉxÉÉ----5*** ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® vÉÉ®É 30 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä {É® AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®iÉä cÖA, +ÉÉè® ´Éc ºlÉÉxÉ VÉcÉÆ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé, 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cÖA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉÚSÉxÉÉ AäºÉä |É°ô{É +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå näMÉÉ VÉèºÉÉ ªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ ªÉÉ BÉEÉÒ 
VÉÉA * 

32. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ----ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 6*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA 7[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ] ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 8*** 7[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 
(1963 BÉEÉ 20)] BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÌciÉ cè iÉÉä ´Éc =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå 
xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

 9[33. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉAÆ----(1) c® ABÉE 
+É£ªÉlÉÉÔ ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É°ô{É àÉå {ÉÚÉÊ®iÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä uÉ®É iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =ºÉ ºlÉÉxÉ {É® VÉÉä vÉÉ®É 31 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç ºÉÚSÉxÉÉ àÉå <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
cè vÉÉ®É 30 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÉ BÉEä +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ MªÉÉ®c ¤ÉVÉä +ÉÉè® +É{É®ÉÿxÉ iÉÉÒxÉ ¤ÉVÉä BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 
ªÉÉ iÉÉä º´ÉªÉÆ ªÉÉ +É{ÉxÉä |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®äMÉÉ :  

 10[{É®xiÉÖ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä iÉ¤É iÉBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-
{ÉjÉ {É® AäºÉä nºÉ |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå uÉ®É, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉå, cºiÉÉFÉ® xÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä AäºÉä ÉÊnxÉ {ÉÉÊ®nkÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ãÉÉäBÉE 
+É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cÉä :  

{É®xiÉÖ ªÉc £ÉÉÒ ÉÊBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ºxÉÉiÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊ¶ÉFÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå,  
“ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå” BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc   
“ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ uÉ®É ªÉÉ AäºÉä nºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉä, |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É 
àÉå” BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé * ]  

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “nÚºÉ®ä ÉÊnxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “iÉÉÒºÉ®ä ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) “¤ÉÉÒºÉ´Éå ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É “ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ  uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2)  +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É vÉÉ®É 33 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) {É®xiÉÖBÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) the date for the scrutiny of nominations, which shall be 1[the day immediately  following]  

the last date for making nominations  or,  if that  day is a public holiday, the next succeeding day 
which is not  a public holiday ; 

 
(c)  the last date for the withdrawal of candidatures, which shall  be 2[the  second day] after the 

date for the scrutiny of nominations  or, if  that day is a public holiday, the next succeeding day 
which is not a public holiday; 

 
(d)  the date or dates on which a poll shall, if necessary, be  taken, which  or  the  first of 

which shall be a date not  earlier  than  the 3[fourteenth   day]  after  the  last   date  for  the  
withdrawal  of candidatures;  and 

 
(e) the date before which the election shall be completed. 
 
 

4*                  *                  *                 *              *] 
 

31.   Public notice of election. —On the issue of a notification under section 30, the returning officer 
5*** shall give public notice of the intended  election  in  such  form and manner as  may  be  prescribed, 
inviting  nominations  of candidates for such election and  specifying the place at which the nomination papers 
are to be delivered. 
 
 

32.   Nomination  of  candidates  for   election. —Any  person  may  be nominated  as  a candidate for 
election  to fill a  seat  6***  if  he  is qualified  to be chosen to fill that seat under the provisions of  the 
Constitution  and  this  Act  7*** 8[or under the  provisions  of  the Government  of  Union Territories Act, 1963 
(20 of 1963), as the  case may be.] 
 
 

9[33.   Presentation of nomination paper and requirements for a  valid nomination. —(1)  On  or 
before the date appointed under clause (a)  of section  30 each candidate shall, either in person or by his 
proposer, between  the hours of eleven o'clock in the forenoon and three o'clock in  the  afternoon  deliver  to the 
returning  officer  at  the  place specified  in  this  behalf in the notice issued under  section  31  a nomination  
paper  completed in the prescribed form and signed by  the candidate and by an elector of the constituency as 
proposer : 

 
10[Provided  that  a  candidate not set up by  a  recognised  political party,  shall  not be deemed to be 

duly nominated for election form  a constituency  unless  the  nomination  paper   is  subscribed  by  ten 
proposers being electors of the constituency: 
 
 

Provided  further  that no nomination paper shall be delivered to  the returning officer on a day which is 
a public holiday: 

 
Provided  also that in the case of a local authorities'  constituency, graduates' constituency or teachers' 

constituency, the reference to "an elector  of  the  constituency as proposer" shall be  construed  as  a reference  
to  ten per cent.  of the electors of the constituency  or ten   such  electors,  whichever  is   less,  as  proposers.] 

 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 47 of 1966, s. 27, for "the second day after" (w.e.f. 14-12-1966). 
2.  Subs.  by s.  27, ibid., for "the third day" (w.e.f.  14-12-1966). 
3.  Subs.   by  Act 21 of 1996, s.  5, for  "twentieth  day"  (w.e.f. 1-8-1996). 
4.  Explanation  omitted  by  Act  47   of  1966,  s.   27   (w.e.f. 14-12-1966). 
5.  The words "for the constituency" omitted by s.  28, ibid. (w.e.f.  14-12-1966). 
6.  The words "in any constituency" omitted by Act 27 of 1956, s.  15. 
7.   Certain  words  ins.   by  s.  15,  ibid.,  and  omitted  by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
8.  Ins.  by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second Sch. 
9.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  16, for s.  33. 
10.   Subs.   by  Act  21  of 1996, s.  6,  for  the  provisos  (w.e.f. 1-8-1996). 
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1[(1BÉE) ={ÉJÉÆb (1) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä (VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉàªÉBÉEÂÂ 

°ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ AäºÉä 
|É°ô{É àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä cÉäMÉÉ ÉÊVÉxcå ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA :  

{É®xiÉÖ =BÉDiÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉc n¶ÉÉÇxÉä BÉEä ÉÊãÉA cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ 
+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ--- 

(BÉE) £ÉÚÉÊ]ªÉÉ-ãÉä{ÉSÉÉ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÒºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É +ÉÉè® ºÉàÉlÉÇBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÉÒºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É £ÉÉÒ;  

(JÉ) ºÉÆPÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÒºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå 
uÉ®É +ÉÉè® ºÉàÉlÉÇBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ¤ÉÉÒºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É £ÉÉÒ ;  

(MÉ) xÉä{ÉÉãÉÉÒ =nÂ£É´É BÉEä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ABÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É, 

cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 
{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ AäºÉä ÉÊnxÉ {ÉÉÊ®nkÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ 

cè *]  
(2) ÉÊVÉºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ 

xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉBÉEä +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå ´Éc ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® ´Éc FÉäjÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´Éc VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ cè ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
=ºÉBÉEä uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] xÉ cÉä * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ 2[vÉÉ®É 9] àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè VÉÉä {ÉnSªÉÖiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè 
+ÉÉè® {ÉnSªÉÖÉÊiÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ¤ÉÉÒiÉÉÒ xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ªÉc 
|ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ÉÊBÉE ´Éc §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉnSªÉÖiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉBÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ xÉ cÉä 
iÉÉä AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÖ+ÉÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå 
ªÉlÉÉ|ÉÉÊ´É−] +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® =ºÉBÉEä |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉE ´Éä cÉÒ cé VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå àÉå |ÉÉÊ´É−] cé :  

3[{É®xiÉÖ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉºlÉÉ{ÉBÉE ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä 
àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉ xÉÉàÉ ªÉÉ +É¶ÉÖr ´ÉhÉÇxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ºÉÆJªÉÉÆBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ãÉäJÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ 
ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä {ÉÚ®ä |É´ÉiÉÇxÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ 
n¶ÉÉ àÉå xÉcÉÓ {É½äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ´ÉhÉÇxÉ AäºÉÉ cè VÉÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ºÉàÉZÉÉ VÉÉ ºÉBÉExÉä ´ÉÉãÉÉ cè +ÉÉè® 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉ xÉÉàÉ ªÉÉ +É¶ÉÖr ´ÉhÉÇxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ãÉäJÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉä ¶ÉÖr ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖYÉÉ näMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä ´ÉcÉÆ ªÉc ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉ xÉÉàÉ, 
+É¶ÉÖr ´ÉhÉÇxÉ, ãÉäJÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ªÉÉ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ´ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA *]  

(5) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè, ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä  ºÉÖºÉÆMÉiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-
{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ {ÉEÉ<ãÉ xÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cÉä, ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 4[(6) <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉ BÉE®äMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ ABÉE cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä xÉ iÉÉä 
={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® xÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *]  

5[(7) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (6) àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ,---- 
(BÉE) ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå (SÉÉcä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉA 

MÉA cÉå ªÉÉ xÉcÉÓ), nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ; 
 
 

                                   
1 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1978 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “vÉÉ®É 7 BÉEä JÉhb (SÉ)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) {É®xiÉÖBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[(1A)  Notwithstanding  anything  contained in  sub-section  (1)  for election  to  the  Legislative 
Assembly of Sikkim (deemed  to  be  the Legislative  Assembly  of  that  State   duly  constituted  under  the 
Constitution),  the nomination paper to be delivered to the  returning officer shall be in such form and manner as 
may be prescribed : 

Provided  that  the said nomination paper shall be subscribed  by  the candidate as assenting to the 
nomination, and— 

(a)  in  the  case of a seat reserved for Sikkimese  of  Bhutia-Lepcha origin,  also  by  at  least 
twenty electors of  the  constituency  as proposers and twenty electors of the constituency as seconders; 

 
(b)  in  the  case of a seat reserved for Sanghas, also  by  at  least twenty  electors of the 

constituency as proposers and at least  twenty electors of the constituency as seconders; 
 
(c)  in the case of a seat reserved for Sikkimese of Nepali origin, by an elector of the 

constituency as proposer: 
 
Provided  further  that no nomination paper shall be delivered to  the returning officer on a day 

which is a public holiday.] 
 
(2)  In  a constituency where any seat is reserved, a candidate  shall not  be  deemed to be qualified to 

be chosen to fill that seat  unless his  nomination  paper  contains a declaration by him  specifying  the particular  
caste  or  tribe of which he is a member and the  area  in relation  to which that caste or tribe is a Scheduled 
Caste or, as the case may be, a Scheduled Tribe of the State. 

(3)  Where  the  candidate  is a person who, having  held  any  office referred  to  in 2[section 9] has 
been dismissed and a period of  five years  has  not elapsed since the dismissal, such person shall not  be deemed 
to be duly nominated as a candidate unless his nomination paper is accompanied by a certificate issued in the 
prescribed manner by the Election  Commission to the effect that he has not been dismissed  for corruption or 
disloyalty to the State. 

(4)  On the presentation of a nomination paper, the returning  officer shall satisfy himself that the 
names and electoral roll numbers of the candidate  and his proposer as entered in the nomination paper are the 
same as those entered in the electoral rolls : 

3[Provided  that  no misnomer or inaccurate description  or  clerical, technical  or printing error in 
regard to the name of the candidate or his proposer or any other person, or in regard to any place, mentioned in  
the  electoral  roll  or the nomination  paper  and  no  clerical, technical or printing error in regard to the electoral 
roll numbers of any  such person in the electoral roll or the nomination paper,  shall affect  the  full  operation of 
the electoral roll or  the  nomination paper  with  respect  to such person or place in any  case  where  the 
description in regard to the name of the person or place is such as to be  commonly understood;  and the 
returning officer shall permit  any such  misnomer  or  inaccurate description or clerical,  technical  or printing  
error  to be corrected and where necessary, direct that  any such misnomer, inaccurate description, clerical, 
technical or printing  error in the electoral roll or in the nomination paper shall be overlooked.] 

(5)  Where the candidate is an elector of a different constituency,  a copy  of  the electoral roll of that 
constituency or of  the  relevant part  thereof or a certified copy of the relevant entries in such roll shall,  unless  
it has been filed along with the nomination paper,  be produced before the returning officer at the time of 
scrutiny. 

 

4[(6)  Nothing in this section shall prevent any candidate from  being nominated by more than one 
nomination paper: 

 
Provided  that not more than four nomination papers shall be presented by  or on behalf of any 

candidate or accepted by the returning officer for election in the same constituency.] 
5[(7)  Notwithstanding anything contained in sub-section (6) or in any other  provisions  of this Act, a 

person shall not be nominated  as  a candidate for election,— 
(a)  in  the  case of a general election to the House  of  the  People (whether   or   not  held  

simultaneously  from   all   Parliamentary constituencies), from more than two Parliamentary 
constituencies; 

___________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by Act 10 of 1976, s.  2 and Sch.  (w.e.f. 9-9-1975). 
2.   Subs.  by Act 38 of 1978, s.  3 and the Second Sch., for "clause (f) of section 7". 
3.   Subs.   by  Act  47  of 1966, s.  29,  for  the  proviso  (w.e.f. 14-12-1966). 
4.   Subs.   by  Act 40 of 1961, s.  8, for  sub-section  (6)  (w.e.f. 20-9-1961). 
5.   Ins.  by Act 21 of 1996, s.  6 (w.e.f.  1-8-1996). 
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(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå (SÉÉcä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉA MÉA cÉå ªÉÉ xÉcÉÓ), =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ;  

(MÉ) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè, ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå nÉä ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ;  

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊu´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ 
n¶ÉÉ àÉå, AäºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ; 

(R) nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå  ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, VÉÉä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®ÉA 
MÉA cÉå, AäºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ;  

(SÉ) nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, VÉÉä ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ BÉE®ÉA MÉA cÉå, AäºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ;  

(U) ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, VÉÉä 
ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®ÉA MÉA cÉå, AäºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ;   

(VÉ) nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cè, ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå 
BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, VÉÉä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®ÉA MÉA cÉå, AäºÉä nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä, 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®ÉA MÉA iÉ¤É ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä, VÉ¤É 
AäºÉä ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 147, vÉÉ®É 149, vÉÉ®É 150 ªÉÉ 
vÉÉ®É 151 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ABÉE cÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * ]   

1[33BÉE. ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®---(1) BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ, AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ =ºÉºÉä vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA MÉA +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ 
+É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ´Éc,-- 

(i) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ àÉÉàÉãÉä àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉFÉàÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÉ®Éä{É ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
MÉªÉÉ cè, nÉä ´É−ÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ cè ;  

(ii) ´Éc [vÉÉ®É 8 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉlÉ´ÉÉ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+É{É®ÉvÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ] ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ABÉE ´É−ÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆbÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(2) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE, vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ 
{ÉÉÊ®nkÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É°ô{É àÉå +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉÚSÉxÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA  ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ £ÉÉÒ 
{ÉÉÊ®nkÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉBÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒwÉ, ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
{ÉÉÊ®nkÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ {É® ÉÊSÉ{ÉBÉEÉ BÉE® {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *] 

2[33JÉ. +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É BÉEä´ÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉhÉÇªÉ, ÉÊbµÉEÉÒ ªÉÉ +ÉÉnä¶É +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É, +ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉxÉÖnä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉE] BÉE®xÉä ªÉÉ näxÉä BÉEä nÉÉÊªÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ 
VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉE] ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cè *] 

34. ÉÊxÉFÉä{É----3[(1) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, nºÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, +ÉlÉ´ÉÉ VÉcÉÆ +É£ªÉlÉÉÔ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ´ÉcÉÆ {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ; +ÉÉè® 

 

                                   
1 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (24-8-2002 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (2-5-2002 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) in the case of a general election to the Legislative Assembly of a State   (whether  or  not  

held   simultaneously  from  all   Assembly constituencies),  from  more than two Assembly 
constituencies in  that State; 

(c) in the case of a biennial election to the Legislative Council of a State  having such Council, 
from more than two Council  constituencies in the State; 

(d)  in  the case of a biennial election to the Council of States  for filling  two or more seats 
allotted to a State, for filling more  than two such seats; 

 
(e)  in the case of bye-elections to the House of the People from  two or  more  Parliamentary 

constituencies which are held  simultaneously, from more than two such Parliamentary 
constituencies; 

 
(f)  in  the  case of bye-elections to the Legislative Assembly  of  a State  from  two  or  more  

Assembly  constituencies  which  are  held simultaneously, from more than two such Assembly 
constituencies; 

(g)  in the case of bye-elections to the Council of States for filling two  or more seats allotted 
to a State, which are held simultaneously, for filling more than two such seats; 

(h) in the case of bye-elections to the Legislative Council of a State having  such Council from 
two or more Council constituencies which are held simultaneously, from more than two such Council 
constituencies. 

 
Explanation.— For  the  purposes  of this sub-section,  two  or  more bye-elections  shall  be  

deemed to be held simultaneously  where  the notification  calling  such bye-elections are issued by  
the  Election Commission  under section 147, section 149, section 150 or, as the case may be, section 
151 on the same date.] 

 
1[33A. Right to information.—(1) A candidate shall, apart from any information which he is required 

to furnish, under this Act or the rules made thereunder, in his nomination paper delivered under sub-section (1) 
or section 33, also furnish the information as to whether – 

(i) he is accused of any offence punishable with imprisonment for two years or more in a 
pending case in which a charge has been framed by the court of competent jurisdiction; 

(ii) he has been convicted of an offence [other than any offence referred to in sub-section (1) 
or sub-section (2), or covered in sub-section (3), of section 8] and sentenced to imprisonment for one 
year or more. 

(2) The candidate of his proposer, as the case may be, shall, at the time of delivering to the returning 
officer the nomination paper under sub-section (1) of section 33, also deliver to him an affidavit sworn by the 
candidate in a prescribed form very fine the information specified in sub-section (1). 

(3) The returning officer shall, as soon as may be after the furnishing of information to him under sub-
section (1), display the aforesaid information by affixing a copy of the affidavit, delivered under sub-section (2), 
at a conspicuous place at his office for the information of the electors relating to a constituency for which the 
nomination paper is delivered.] 

2[33B. Candidate to furnish information only under the Act and the rules.—Notwithstanding 
anything contained in any judgment, decree or order of any court or any direction, order or any other instruction 
issued by the Election Commission, no candidate shall be liable to disclose or furnish any such information, in 
respect of his election which is not required to be disclosed or furnished under this Act or the rules made 
thereunder.] 

34.   Deposits.—3[(1)  A  candidate shall not be deemed  to  be  duly nominated  for  election  from a 
constituency unless  he  deposits  or causes to be deposited,— 
 

(a)  in  the case of an election from a Parliamentary constituency,  a sum  of  ten thausand 
rupees or where the candidate is a member  of  a Scheduled  Caste  or Scheduled Tribe, a sum of five  
thausand  rupees; and 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 72 of 2002, s. 2 (w.e.f. 24-8-2002). 
2. Subs. by s. 3, ibid. (w.e.f. 2-5-2002). 
3. Subs. by Act 21 of 1996, s. 7, for sub-section (1) (w.e.f. 1-8-1996). 
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(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, +ÉlÉ´ÉÉ VÉcÉÆ 

+É£ªÉlÉÉÔ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ´ÉcÉÆ nÉä cVÉÉ® {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É, 
ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ xÉ BÉE® nä ªÉÉ ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ xÉ BÉE®É nä, ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÖ+ÉÉ ´ÉcÉÆ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ +É£ªÉlÉÉÔ ABÉE cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
´ÉcÉÆ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉºÉä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉFÉä{É BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * ]  

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉFÉä{É BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É =ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ 
VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE 1[vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ] xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®nÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉä 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉÉ iÉÉä xÉBÉEnÉÒ àÉå =ºÉä ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE®´ÉÉ ÉÊnªÉÉ cè ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ºÉÉlÉ 
ªÉc nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®ºÉÉÒn ÉÊBÉE =BÉDiÉ ®ÉÉÊ¶É ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ JÉVÉÉxÉä àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊxÉÉÊFÉ{iÉ 
BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè, xÉcÉÓ ãÉMÉÉ nÉÒ cè * 

35. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 1[vÉÉ®É 33 ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEÉÒ 
={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ] xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® =ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå 
BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ <ÉÊkÉãÉÉ näMÉÉ +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {É® =ºÉBÉEÉ µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE |ÉÉÊ´É−] BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =ºÉ {É® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉè® ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉ {É® =ºÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè BÉEÉÊlÉiÉ ´ÉÉãÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ 
cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè®  2[|ÉºlÉÉ{ÉBÉE] nÉäxÉÉå BÉEä ´ÉèºÉä cÉÒ ´ÉhÉÇxÉ 
+ÉxiÉÉÌ´É−] cÉå VÉèºÉä ´Éä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå cé +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ àÉå ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ * 

36. xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ----(1) vÉÉ®É 30 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ, =xÉBÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ABÉE |ÉºlÉÉ{ÉBÉE 3*** +ÉÉè® c® ABÉE +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ABÉE 
nÚºÉ®É BªÉÉÎBÉDiÉ, xÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, AäºÉä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ àÉå VÉèºÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä cÉÉÊVÉ® cÉä ºÉBÉEåMÉä +ÉÉè® 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉ¤É +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä =ºÉä vÉÉ®É 33 àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå |ÉnkÉ ÉÊBÉEA 
MÉA cé, {É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå ºÉ¤É ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ näMÉÉ * 

(2) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉ¤É xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =xÉ ºÉ¤É +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ VÉÉÆSÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, VÉèºÉÉÒ ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉä 
AäºÉä +ÉÉFÉä{É {É® ªÉÉ º´É|Éä®hÉÉ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉvÉÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É®, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--- 

4[(BÉE) <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É®  5[ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç iÉÉ®ÉÒJÉ] BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É¤ÉxvÉÉå, 
+ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

+ÉxÉÖSUän 84, 102, 173 +ÉÉè® 191 6***  
7[<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä £ÉÉMÉ 2 +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ 4 +ÉÉè® 14 

8*** àÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cÉä =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ iÉÉä +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ cè 
ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 
(JÉ) <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE vÉÉ®É 33 ªÉÉ vÉÉ®É 34 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ +ÉxÉ´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ cÖ<Ç cè, +ÉlÉ´ÉÉ 
(MÉ) <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {É® +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ªÉÉ |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ cºiÉÉFÉ® +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè, 

9[®q] BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 
(3) ªÉÉÊn +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉxªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ uÉ®É ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä 

xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä 10[JÉÆb (JÉ) ªÉÉ JÉÆb (MÉ)] àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 11[|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ  
cè * 

 

 

                                   
1 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-9-1975 ºÉä)  BÉÖEU ¶É¤nÉå  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É  BÉÖEU ¶É¤nÉå  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “+ÉÉè® ABÉE ºÉàÉlÉÇBÉE” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É JÉÆb (BÉE) ºÉä JÉÆb (MÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) “ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ “+ÉÉè®” ¶É¤n BÉEÉ 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
7 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ¶É¤nÉå  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “JÉÆÆb (MÉ), JÉÆb (PÉ) ªÉÉ JÉÆb (R) '' BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “ xÉÉàÉÆVÉÚ®ÉÒ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  in  the  case  of  an   election  from  an  Assembly  or  Council constituency,  a sum of five 

thousand rupees or where the candidate is a  member  of  a  Scheduled Caste or Scheduled Tribe,  a  
sum  of  two thousand and five hundred rupees : 

 
Provided  that  where a candidate has been nominated by more than  one nomination  paper for election 

in the same constituency, not more than one deposit shall be required of him under this sub-section.] 
 

(2)  Any sum required to be deposited under sub-section (1) shall  not be  deemed to have been 
deposited under that sub-section unless at the time  of delivery of the nomination paper 1[under sub-section (1)  
or, as  the case may be, sub-section (1A) of section 33] the candidate has either deposited or caused to be 
deposited that sum with the returning officer in cash or enclosed with the nomination paper a receipt showing 
that the said sum has been deposited by him or on his behalf in the Reserve Bank of India or in a Government 
Treasury. 
 

35.   Notice  of  nominations  and  the   time  and  place  for  their Scrutiny.—The  returning  
officer shall, on receiving the  nomination paper 1[under sub-section (1) or, as the case may be, sub-section (1A) 
of  section  33], inform the person or persons delivering the same  of the  date,  time and place fixed for the 
scrutiny of  nominations  and shall  enter on the nomination paper its serial number, and shall sign thereon  a 
certificate stating the date on which and the hour at which the nomination paper has been delivered to him;  and 
shall, as soon as may  be  thereafter, cause to be affixed in some conspicuous place  in his  office a notice of the 
nomination containing descriptions similar to  those contained in the nomination paper, both of the candidate 
and of 2[the proposer]. 
 

36.   Scrutiny of nominations.—(1) On the date fixed for the  scrutiny of  nominations  under  section  
30, the  candidates,  their  election agents,  one  proposer 3* * * of each candidate, and one other  person duly 
authorized in writing by each candidate, but no other person, may attend  at  such time and place as the returning 
officer may  appoint; and  the  returning officer shall give them all reasonable  facilities for  examining the 
nomination papers of all candidates which have been delivered within the time and in the manner laid down in 
section 33. 
 

(2) The returning officer shall then examine the nomination papers and shall  decide  all objections 
which may be made to any nomination  and may, either on such objection or on his own motion, after such 
summary inquiry,  if any, as he thinks necessary, 4[reject] any nomination  on any of the following grounds:— 
 

5[(a)  6[that  on the date fixed for the scrutiny of  nominations  the candidate] either is not 
qualified or is disqualified for being chosen to  fill  the seat under any of the following provisions 
that  may  be applicable, namely:— 

Articles 84, 102, 173 and 191, 7* * * 
8[Part  II  of this Act, and sections 4 and 14 of the  Government  of Union Territories Act, 

1963 (20 of 1963)] 9***;  or 
 

(b) that there has been a failure to comply with any of the provisions of section 33 or section 
34 ;  or 

 
(c) that  the  signature  of  the  candidate or  the  proposer  on the nomination paper is not 

genuine. 
(3)  Nothing  contained in 10[clause (b) or clause (c)] of  sub-section (2) shall be deemed to authorize 

the 11[rejection] of the nomination of any  candidate  on  the  ground of any irregularity in  respect  of  a 
nomination paper, if the candidate has been duly nominated by means of another  nomination paper in respect of 
which no irregularity has been committed. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by  Act  10 of 1976, s.  2 and Sch.,  for  certain  words (w.e.f. 9-9-1975). 
2.   Subs.  by Act 27 of 1956, s.  18, for certain words. 
3.   The words "and one seconder" omitted by s.  19, ibid. 
4.   Subs.  by Act 27 of 1956, s.  19, for "refuse". 
5.   Subs.  by s.  19, ibid., for cls.  (a) to (e). 
6.   Subs.  by Act 40 of 1961, s.  9, for "that the candidate" (w.e.f. 20-9-1961). 
7.   The  word "and" ins.  by the Adaptation of Laws (No.   2)  Order, 1956  and  omitted by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second  Sch. 
8.   Subs.   by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second Sch. for certain words. 
9.   Certain  words omitted by the Adaptation of Laws (No.  2)  Order, 1956. 
10.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  19.  for "clause (c), clause (d) or clause (e)". 
11. Subs.  by s.  19, ibid.,  for "refusal". 
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(4) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 1*** jÉÖÉÊ] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉÉä ºÉÉ®´ÉÉxÉÂ °ô{É BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè, 
|ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ * 

(5) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® vÉÉ®É 30 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉ 
BÉEÉä<Ç ºlÉMÉxÉ =ºÉ n¶ÉÉ BÉEä  ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå ¤ÉãÉ´Éä ªÉÉ JÉÖãÉÉÒ ÉËcºÉÉ ºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ¤ÉÉc® 
´ÉÉãÉä BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊ´ÉPxÉ ªÉÉ ¤ÉÉvÉÉ cÖ<Ç cè :  

{É®ÆiÉÖ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå 2[+ÉÉFÉä{É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É =~ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè] ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ÉÊnxÉ UÉä½BÉE® +ÉMÉãÉä ÉÊnxÉ iÉBÉE BÉEÉ xÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ BÉEÉ ºÉàÉªÉ =ºÉBÉEÉ JÉÆbxÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É{ÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉ iÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ ºlÉÉÊMÉiÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cé; +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(6) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® c® ABÉE xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ {É® =ºÉä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +É{ÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ 
BÉE®äMÉÉ +ÉÉè®  ªÉÉÊn xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä AäºÉä |ÉÉÊiÉFÉä{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉElÉxÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå 
+ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

3[(7) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ªÉc ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ xÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 
àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEÉÒ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ <ºÉ 
vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉ ÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE ºÉÉFªÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä =ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cè * 

(8) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉ¤É xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä |ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉlÉÉÇiÉÂ =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ~c®ÉA MÉA cé, ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä +É{ÉxÉä ºÉÚSÉxÉÉ {ÉEãÉBÉE {É® ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ * ]   

37. +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉÉ--(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉåMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ +ÉÉè® VÉÉä º´ÉªÉÆ =ºÉ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉåMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ªÉÉ iÉÉä º´ÉªÉÆ 
AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉºlÉÉ{ÉBÉE uÉ®É 4*** ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É VÉÉä AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè vÉÉ®É 30 BÉEä JÉhb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ BÉEÉä +É{É®ÉÿxÉ iÉÉÒxÉ ¤ÉVÉä ºÉä {ÉcãÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 4*   *   *  *   *  
(2) ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÒ cè =ºÉä =ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä ®q BÉE®xÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
5[(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä +ÉºÉãÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉä {ÉÉÊ®nkÉ 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ àÉå 
ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ * 

6[38. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ--- (1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊVÉºÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® vÉÉ®É 
37 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEåMÉÉÒ, +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ 
+ÉlÉÉÇiÉÂ =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ lÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxcÉåxÉä =BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
+É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ cè, ºÉÚSÉÉÒ AäºÉä |É°ô{É +ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ àÉå VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA, iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

7[(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉå BÉEÉä ºÉÚSÉÉÒ¤Ér BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ´ÉMÉÉÔBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :----  

(i) àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ ;  
(ii) JÉÆb (i) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ ;  
(iii) +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ * 

 
 
 
 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “|ÉÉÉẾ ÉÉÊvÉBÉE” ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) “BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (7) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É “ºÉàÉlÉÇBÉE” ¶É¤n +ÉÉè® {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 uÉ®É vÉÉ®É 38 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(4) The returning officer shall not reject any nomination paper on the ground of any  1* * * defect 

which is not of a substantial character. 
 

 (5)  The  returning  officer  shall  hold the  scrutiny  on  the  date appointed  in this behalf under clause 
(b) of section 30 and shall not allow   any   adjournment  of  the   proceedings  except   when   such  proceedings  
are interrupted or obstructed by riot or open violence or by causes beyond his control: 
 

Provided  that  in  case  2[an objection is raised  by  the  returning officer or is made by any other 
person] the candidate concerned may be allowed time to rebut it not later than the next day but one following 
the  date  fixed for scrutiny, and the returning officer shall  record his decision on the date to which the 
proceedings have been adjourned. 

 
(6)  The returning officer shall endorse on each nomination paper  his decision  accepting or rejecting 

the same and, if the nomination paper is  rejected, shall record in writing a brief statement of his reasons for 
such rejection. 
 

3[(7)  For the purposes of this section, a certified copy of an  entry in  the  electoral roll for the time 
being in force of a  constituency shall  be conclusive evidence of the fact that the person referred  to in that entry 
is an elector for that constituency, unless it is proved that  he  is subject to a disqualification mentioned in 
section 16  of the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

 
(8)  Immediately after all the nomination papers have been scrutinized and  decisions accepting or  

ejecting the same have been recorded, the returning   officer   shall  prepare  a  list  of  validly   nominated 
candidates,  that  is to say, candidates whose nominations  have  been found valid, and affix it to his notice 
board.] 
 

37.   Withdrawal  of candidature.—(1) Any candidate may  withdraw  his candidature   by  a  notice  
in   writing  which  shall  contain  such particulars  as  may be prescribed and shall be subscribed by him  and 
delivered before three o'clock in the afternoon on the day fixed under clause  (c)  of  section 30 to the returning 
officer  either  by  such candidate  in person or by his proposer, 4* * * or election agent  who has been 
authorized in this behalf in writing by such candidate. 
 

4*                *                 *                 *                
 * 

(2)  No person who has given a notice of withdrawal of his candidature under sub-section (1) shall be 
allowed to cancel the notice. 

 
5[(3)  The  returning  officer  shall, on being satisfied  as  to  the genuineness  of a notice of withdrawal 

and the identity of the  person delivering it under sub-section (1), cause the notice to be affixed in some 
conspicuous place in his office.] 

 
6[38.   Publication of list of contesting candidates.— (1) Immediately after  the  expiry  of  the period 

within which  candidatures  may  be withdrawn  under sub-section (1) of section 37, the returning  officer shall 
prepare and publish in such form and manner as may be prescribed a  list of contesting candidates, that is to say, 
candidates who  were included in the list of validily nominated candidates and who have not withdrawn their 
candidature within the said period. 

 
7[(2)  For the purpose of listing the names under sub-section (1), the candidates shall be classified as 

follows, namely:— 
(i) candidates of recognised political parties; 
(ii)  candidates  of  registered political parties  other  than  those mentioned in clause (i); 
(iii) other candidates. 

________________________________________________________________________ 
1.  The word "technical" omitted by Act 27 of 1956, s.  19. 
2.   Subs.   by  Act  40 of 1961, s.  9, for "an  objection  is  made" (w.e.f.  20-9-1961). 
3.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  19, for sub-section (7). 
4.  The word "seconder" and the proviso omitted by s.  20, ibid. 
5.   Subs.   by  Act 40 of 1961, s.  10, for sub-section  (3)  (w.e.f. 20-9-1961). 
6.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  21, for s.  38. 
7.   Subs.   by  Act 21 of 1996, s.  8, for  sub-section  (2)  (w.e.f. 1-8-1996). 
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(3) ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ |É´ÉMÉÇ =ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] °ô{É àÉå µÉEàÉ¤Ér ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE |É´ÉMÉÇ àÉå ºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ 
´ÉhÉÇµÉEàÉ àÉå iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä {ÉiÉä AäºÉä VÉèºÉä ´Éä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉÉå àÉå ÉÊnA MÉA cé, AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå ºÉÉÊciÉ, VÉÉä 
ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ, µÉEàÉ¤Ér ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

1[39. +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-- (1) VÉèºÉä cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ 
ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉA ´ÉèºÉä cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É----   

(BÉE) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÎxiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ, VÉÉä |ÉlÉàÉ ´ÉÉÌhÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ´ÉÉãÉä 
3[ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É 
ÉÊnxÉ xÉcÉÓ cè ;  

(JÉ) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ VÉÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä 4[+ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ +ÉÉMÉÉàÉÉÒ 
ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ 
xÉcÉÓ cè;  

(MÉ) +É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ VÉÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ 
5[nÚºÉ®ä ÉÊnxÉ] BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É ÉÊnxÉ cè, iÉÉä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =kÉ®´ÉiÉÉÔ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ãÉÉäBÉE +É´ÉBÉEÉ¶É 
ÉÊnxÉ xÉcÉÓ cè;  

(PÉ) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ ´Éä iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ªÉÉÊn +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ ÉÊVÉxÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå 
àÉå ºÉä {ÉcãÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ºÉÉiÉ´Éå ÉÊnxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇiÉ® xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ; iÉlÉÉ 

(R) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ, 
ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 
6*                              *   *   *   * 
(2) vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) +ÉÉè® (5) +ÉÉè® 7[vÉÉ®É 34 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉhb (BÉE)] BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®BÉEä vÉÉ®É 31 ºÉä 

ãÉäBÉE® vÉÉ®É 38 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé :  

 {É®ÆiÉÖ-- 
(BÉE)  VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É =BÉDiÉ 

={É¤ÉÆvÉÉå àÉå cé =xÉBÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ 
n¶ÉÉ àÉå =ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉnºªÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé VÉÉä vÉÉ®É 152 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É 
(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé, +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå AäºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé VÉÉä =ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ;  

8[(BÉEBÉE) vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE {Éè®É àÉå “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå” 
BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ºÉnºªÉÉå BÉEä ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä nºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ uÉ®É ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ  nºÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É, <xÉàÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ 
BÉEàÉ cÉä, |ÉºlÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEä °ô{É àÉå” BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè :   

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ <ºÉ JÉÆb àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉiÉÉ BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É |ÉÉ{iÉ ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® 
ªÉÉÊn <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ ÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉvÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè +ÉÉè® =ºÉä ABÉE ÉÊMÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉÉä ªÉÉÊn <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ ÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉvÉÉÒ ºÉä BÉEàÉ cè iÉÉä 
=ºÉBÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *]  

 
 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 22 uÉ®É vÉÉ®É 39 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ £ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  “nºÉ´Éå ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “nÚºÉ®ä ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “iÉÉÒºÉ®ä ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
7 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É “vÉÉ®É 34” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (1-4-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 (3)  The categories mentioned in sub-section (2) shall be arranged  in the  order  specified  therein  and 

the names of  candidates  in  each category  shall be arranged in alphabetical order and the addresses of the  
contesting candidates as given in the nomination papers  together with such other particulars as may be 
prescribed.] 

 
1[39.  Nomination of candidates at other elections.—(1) As soon as the notification  calling  upon the 

elected members or the members of  the Legislative  Assembly  of  a  State or the members  of  the  electoral 
college  of  a  2[Union  territory] to elect a member  or  members  is issued, the Election Commission shall, by 
notification in the Official Gazette, appoint— 

(a)  the last date of making nominations, which shall be the 3[seventh day] after the date of 
publication of the first mentioned notification or,  if that day is a public holiday, the next succeeding 
day which is not a public holiday; 

 
(b) the date for the scrutiny of nominations, which shall be 4[the day immediately  following]  

the last date for making nominations  or,  if that  day is a public holiday, the next succeeding day 
which is not  a public holiday; 

(c)  the last date for the withdrawal of candidatures, which shall  be 5[the  second day] after the 
date for the scrutiny of nominations  or, if  that day is a public holiday, the next succeeding day 
which is not a public holiday; 

(d)  the date or dates on which a poll shall, if necessary, be  taken, which   or   the  first  of  
which   shall  be  a  date  not   earlier than  the  seventh  day  after the last date  for  the  withdrawal  
of candidatures;  and 

 
(e) the date before which the election shall be completed. 
 

6*                                          *                                       *                                       *                        * 
 

(2)  The  provisions of sections 31 to 38, excluding sub-sections  (2) and  (5) of section 33 and 7[clause 
(a) of sub-section (1) of  section 34],  shall  apply in relation to any such election as they  apply  in relation to an 
election in any constituency : 

 
Provided that— 

 
(a) any references in the said provisions to the electoral roll of the constituency   shall,  unless  

the   context  otherwise  requires,  be construed,  in  the case of an election by the members or the  
elected members of the Legislative Assembly of the State, as references to the list  of  members  or  
elected members, as the case may  be,  of  that Assembly  maintained under sub-section (1) of section 
152, and in  the case  of  an  election by the members of the electoral  college  of  a 8[Union  
territory],  as  references to the list of  members  of  such electoral college maintained under sub-
section (2) of that section; 

 
9[(aa)  the  reference in the opening paragraph of sub-section (1)  of section  33  to "an elector 

of the constituency as proposer" shall  be construed  as a reference to "ten per cent.  of the elected 
members or of  the  members  of  the Legislative Assembly of a State  or  of  the members of the 
electoral college of a Union territory, as the case may be, or ten members concerned, whichever is 
less, as proposers": 

 
Provided  that where as a result of the calculation of the  percentage referred  to  in  this 

clause, the number of members arrived at  is  a fraction  and  if the fraction so arrived at is more than 
one-half  it shall  be  counted as one, and if the fraction so arrived at  is  less than one-half it shall be 
ignored;] 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  22, for s.  39. 
2.  Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part C State". 
3.   Subs.   by  Act  40  of 1961, s.  11,  for  "tenth  day"  (w.e.f. 20-9-1961). 
4.   Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  30, for "the  second  day  after" (w.e.f.  14-12-1966). 
5.  Subs.  by s.  30, ibid., for "the third day" (w.e.f.  14-12-1966). 
6.  Explanation  omitted  by s.   30, ibid.   (w.e.f. 14-12-1966). 
7. Subs.  by Act 58 of 1958, s.  19, for " section 34". 
8.  Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part C State". 
9. Ins.  by Act 1 of 1989, s.  8 (w.e.f.  1-4-1989). 
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1[2[(BÉEJÉ)] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ 

àÉå vÉÉ®É 36 BÉEÉÒ ={ÉÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEÉ, +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉÆb 
(3) BÉEä ={ÉJÉÆb (PÉ) BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉiÉÉ cè ;] 

(JÉ) vÉÉ®É 30 BÉEä |ÉÉÊiÉ VÉÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnæ¶É =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå cé =xÉBÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä =ºÉ vÉÉ®É 
BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé, iÉlÉÉ 

(MÉ) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉEä ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ =ºÉä {Éä¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc 
+É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä =ºÉ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè ABÉE |ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ 
BÉE®ä *] 

3[39BÉE. ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ--(1) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA 
£ÉÉÒ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |Én¶ÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®, BÉEä¤ÉãÉ 
]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉE®äMÉÉ VÉÉä  
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ|Én¶ÉÇxÉ ªÉÉ |ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, 
ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

(2) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
vÉÉ®É 38 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´Éc AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]ä {ÉÚ´ÉÇ iÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ cÉäMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå {É® +ÉÉ¤ÉrBÉE® 
cÉäMÉÉ * 

(4) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEä¤ÉãÉ +ÉÉ{É®ä]®Éå +ÉÉè® <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉSÉÉ® 
ºÉÆÉÊciÉÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® BÉEä¤ÉãÉ +ÉÉ{É®ä]® iÉlÉÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =kÉ®nÉªÉÉÒ 
|ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ, AäºÉÉÒ +ÉÉSÉÉ® ºÉÆÉÊciÉÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,-- 

(BÉE) “<ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ®äÉÊbªÉÉä +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉºÉÉ®hÉ àÉÉÒÉÊbªÉÉ cè VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä;  

(JÉ) “BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ” +ÉÉè® “BÉEä¤ÉãÉ +ÉÉ{É®ä]®” BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cé VÉÉä µÉEàÉ¶É& =xÉBÉEä BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ 
xÉä]´ÉBÉEÇ (ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 7) àÉå cé *] 

+ÉvªÉÉªÉ 2----+É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
4[40. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ +É{ÉxÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 

cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉ¤É =ºÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ*]  

5[41. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ----BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ BÉEÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, iÉ¤É iÉBÉE VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊxÉ®cÇiÉÉ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ*] 

 

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (1-4-1989 ºÉä)  JÉÆb (BÉEBÉE)  JÉÆb (BÉEJÉ) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ* 
3  2003 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É vÉÉ®É 40 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 31 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  vÉÉ®É 41 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[2[(ab)]  in the case of an election to the Legislative Council of a State by the members of the 

Legislative Assembly of that State, clause (a) of sub-section (2)  of section 36 shall be construed as 
including a reference to sub-clause (d) of clause (3) of article 171;] 

 
(b)  any  reference  in  the said provisions to section  30  shall  be construed as references to sub-

section (1) of this section;  and 
 
(c)  at  the  time of presenting the nomination paper,  the  returning officer may require the person 

presenting the same to produce either a copy  of  the electoral roll, or part of the electoral roll, in  which 
the  name  of  the candidate is included or a certified  copy  of  the relevant entries in such roll.] 

 
3[39A. Allocation of equitable sharing of time.—(1) Notwithstanding anything contained in any other 

law for the time being in force, the Election Commission shall, on the basis of the past performance of a 
recognised political party, during elections, allocate equitable sharing of time on the cable television network 
and other electronic media in such manner as may be prescribed to display or propagate any election matter or to 
address public in connection with an election. 

 
(2) The allocation of equitable sharing of time under sub-section (1), in respect of an election, shall be 

made after the publication of list of contesting candidates under section 38 for the election and shall be valid till 
forty-eight ours before the hour fixed for poll for such election. 

 
(3) The allocation of equitable sharing of time under sub-section (1) shall be binding on all political 

parties concerned. 
 
(4) The Election commission may, for the purpose of this section, make code of conduct for cable 

operators and electronic media and the cable operators and every person managing or responsible for the 
management  of the electronic media shall abide by such code of conduct. 

 
Explanation.—For the purposes of this section,— 
 

(a) “electronic media” includes radio and any other broadcasting media notified by the Central 
Government in the Official gazette; 

 
(b) “cable television network” and “cable operator” have the meanings respectively assigned to 

them under the cable Television Networks (Regulation) Act, 1995 (7 of 1995). 
 

CHAPTER II.—Candidates and their agents 
 
4[40.  Election agents.—A candidate at an election may appoint in the prescribed manner any one person 

other than himself to be his election agent and when any such appointment is made, notice of the appointment 
shall be given in the prescribed manner to the returning officer.] 

 
5[41.  Disqualification for being an election agent.—Any person  who is  for  the time being 

disqualified under the Constitution  or  under this Act for being a member of either House of Parliament or the 
House or  either  House  of  the Legislature of a State  or  for  voting  at elections,  shall,  so long as the  
disqualification subsists, also  be disqualified for being an election agent at any election.] 

 
 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins.  by Act 47 of 1966, s.  30 (w.e.f.  14-12-1966). 
2. Cl.(aa) relettered as cl.  (ab) by Act 1 of 1989,  s.  8  (w.e.f. 1-4-1989). 
3. Ins. by Act 46 of 2003, s. 3 (w.e.f. 24-9-2003). 
4.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  23, for s.  40. 
5.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  31, for s.  41 (w.e.f.  14-12-1966). 
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42. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ----(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 1*** BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
£ÉÉÒ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É´ÉÉÌiÉiÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä 
{ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

2[(2) AäºÉä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå SÉÉcä ´Éc PÉ]xÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉ nÉè®ÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊBÉExiÉÖ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ vÉÉ®É 78 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ cÖ<Ç cÉä, 
+É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ cÉä VÉÉA, iÉ¤É 
=ºÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *] 

43. [vÉÉ®É 42 BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ jÉÖÉÊ] {É® |É£ÉÉ´É * ]----ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (nÚºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ)  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 27)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

44. [ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ ãÉäJÉÉ ®JÉxÉä BÉEÉ BÉßEiªÉ * ]----ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (nÚºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ)  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 
27)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

3[45. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä BÉßEiªÉ----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cé * ] 

4[46. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ <iÉxÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå 
+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® +É´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ c® ABÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå 
ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA *] 

5[47. MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊBÉExiÉÖ 
AäºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE, VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA, BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä 
+É´ÉºÉ® {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉ¤É =ºÉ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *]   

48. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ----(1) àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ 
ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É´ÉÉÌiÉiÉ 
cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ´Éc AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ, VÉèºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ BÉEä ¤ÉÆn cÉäxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ 
AäºÉä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEÉÒ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉnÉxÉ ¤Éxn cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ nÚºÉ®É àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä 
iÉiFÉhÉ näMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

(2) MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É´ÉÉÌiÉiÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
BÉEä |ÉÉ®à£É cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ AäºÉä |ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉ BÉEÉÒ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉ®à£É cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ nÚºÉ®É MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå iÉiFÉhÉ näMÉÉ * 

49. àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ +ÉÉè® MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä BÉßEiªÉ----(1) àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉnÉxÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ AäºÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉÉå BÉEÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè* 

(2) MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ AäºÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉÉå BÉEÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É {ÉÉãÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè * 

50. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå cÉÉÊVÉ®ÉÒ +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ 
MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ =ºÉBÉEä uÉ®É {ÉÉãÉxÉ----(1) c® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉEä c® ABÉE 
6[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ]  +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºlÉÉxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cä * 

 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É vÉÉ®É 45 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É vÉÉ®É 46 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 uÉ®É vÉÉ®É 47 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É “+É£ªÉlÉÉÔ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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42.  Revocation  of  the  appointment,  or  death,  of  an   election agent.—(1)  Any  revocation of the 

appointment of an  election  agent, 1*** shall be signed by the candidate, and shall operate from the date on 
which it is lodged with the returning officer. 

 
2[(2) In the event of such a revocation or of the death of an election agent  whether  that  event occurs 

before or during the  election,  or after  the election but before the account of the candidate's election expenses  
has been lodged in accordance with the provisions of section 78,  the candidate may appoint in the prescribed 
manner another person to  be his election agent and when such appointment is made notice  of the  appointment  
shall  be  given in the  prescribed  manner  to  the returning officer.] 

 
43.  [Effect of default in appointment of election agent under section  42.] Rep.  by the Representation of 

the People (Second Amendment) Act, 1956 (27 of 1956), s.  25. 
 
44.   [Duty of the election agent to keep accounts.] Rep.  by s.   25, ibid. 
 
3[45. Functions  of election agents.—An election agent  may  perform such functions in connection with 

the election as are authorised by or under this Act to be performed by an election agent.] 
 
4[46. Appointment of polling agents.—A contesting candidate or  his election  agent  may appoint in the 

prescribed manner such  number  of agents and relief agents as may be prescribed to act as polling agents of 
such candidate at each polling station provided under section 25 or at the place fixed under sub-section (1) of 
section 29 for the poll.] 

 
5[47. Appointment of counting agents.—A contesting candidate or his election  agent  may  appoint  in 

the prescri bed manner  one  or  more persons,  but  not exceeding such number as may be prescribed,  to  be 
present  as his counting agent or agents at the counting of votes, and when  any such appointment is made notice 
of the appointment shall  be given in the prescribed manner to the returning officer.] 

 
48. Revocation  of  the appointment or death of a polling  agent  or counting  agent.—(1)  Any 

revocation of the appointment of  a  polling agent shall be signed by the candidate or his election agent and shall 
operate  from the date on which it is lodged with such officer as  may be  prescribed, and in the event of such a 
revocation or of the  death of  a polling agent before the close of the poll, the candidate or his election  agent  
may appoint in the prescribed manner another  polling agent  at any time before the poll is closed and shall 
forthwith  give notice of such appointment in the prescribed manner to such officer as may be prescribed. 

 
(2) Any  revocation of the appointment of a counting agent  shall  be signed  by the candidate or his 

election agent and shall operate  from the  date on which it is lodged  with the returning officer, and in the event  
of such a revocation or of the death of a counting agent before the  commencement  of  the  counting of votes, 
the  candidate  or  his election  agent may appoint in the prescribed manner another  counting agent  at any time 
before the counting of votes is commenced and shall forthwith  give notice of such appointment in the 
prescribed manner to the returning officer. 

 
49.   Functions  of polling agents and counting agents.—(1) A  polling agent  may  perform such 

functions in connection with the poll as  are authorised by or under this Act to be performed by a polling 
agent. 

 
(2) A counting agent may perform such functions in connection with the counting  of  votes  as  are 

authorised by or under  this  Act  to  be performed by a counting agent. 
 
50.   Attendance  of  contesting candidate or his  election  agent  at polling stations, and 

performance by him of the functions of a polling agent or counting agent.— (1) At every election where a 
poll is taken, each  6[contesting candidate] at such election and his election  agent shall have a right to be 
present at any polling station provided under section  25  for  the taking of the poll or at the place  fixed  under 
sub-section (1) of section 29 for the poll. 

________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  The words "whether he be the candidate himself or not" omitted by Act 27 of 1956, s.  24. 
2.  Subs.  by s.  24, ibid., for sub-section (2). 
3.  Subs.  by s.  26, ibid., for s.  45. 
4.  Subs.  by s. 27, for s.  46 , ibid. 
5.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  28,  ibid., for s.  47. 
6.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  20, for "candidate". 
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(2) 1[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ]  ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ º´ÉªÉÆ ´Éc BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ªÉÉÊn 
AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ iÉÉä ´Éc =ºÉä 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cÉäiÉÉ ªÉÉ AäºÉä 1[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ] BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

51. àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ MÉè®cÉÉÊVÉ®ÉÒ----VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ ªÉÉ  ¤ÉÉiÉ àÉiÉnÉxÉ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ 
={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ MÉè®cÉÉÊVÉ®ÉÒ =ºÉ ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä, ªÉÉÊn ´Éc 
BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ +ÉxªÉlÉÉ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç, +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ * 

+ÉvªÉÉªÉ 3-- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ºÉÉvÉÉ®hÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
2[52. àÉiÉnÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ----(1) ªÉÉÊn AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 

àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É JÉ½É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè,---- 

(BÉE) xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ 11 ¤ÉVÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ; ªÉÉ 

(JÉ) ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ vÉÉ®É 36 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉxÉä vÉÉ®É 37 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ cè, àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, 

+ÉÉè® nÉäxÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE n¶ÉÉ àÉå, =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç, vÉÉ®É 38 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä 
|ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ, |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ; ªÉÉ 

(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç, àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É 
cÉäxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |ÉÉ{iÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, 

iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä iÉlªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉxÉä {É®, +ÉÉnä¶É uÉ®É, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
iÉBÉE VÉÉä ¤ÉÉn àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉMÉxÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 
BÉEÉä +ÉÉè® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] n¶ÉÉ àÉå, àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉMÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É, ºÉ£ÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉßiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ cè, ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É®, =ºÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cè, =BÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä 
VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® vÉÉ®É 30 ºÉä vÉÉ®É 
37 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEä, AäºÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä +ÉxªÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä& 

{É®ÆiÉÖ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉxÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉMÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +É{ÉxÉÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ vÉÉ®É 
37 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nä nÉÒ cè, AäºÉÉ ºlÉMÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå 
xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉÉjÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉÉÒ, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ºlÉMÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, vÉÉ®É 
38 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ´ÉcÉÆ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ xÉ<Ç ºÉÚSÉÉÒ =ºÉ vÉÉ®É BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ xÉA ÉÊºÉ®ä ºÉä iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ, ÉÊVÉºÉä ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ °ô{É ºÉä xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ----<ºÉ vÉÉ®É, vÉÉ®É 33 +ÉÉè® vÉÉ®É 38 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
|ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ)  +ÉÉnä¶É, 1968 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *]  

 
 
 

                                   
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 uÉ®É “+É£ªÉlÉÉÔ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  1992 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä)  vÉÉ®É 52 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2) A 1[contesting candidate] or his election agent may himself do any act  or  thing which any polling 

agent or the counting agent  of  such 6[contesting candidate] if appointed, would have been authorised by or 
under  this Act to do, or may assist any polling agent or the counting agent of such 2[contesting candidate] in 
doing any such act or thing. 

 
51.   Non-attendance of polling or counting agents.— Where any act  or thing is required or authorised 

by or under this Act to be done in the presence  of the polling or counting agents, the non-attendance of any such  
agent or agents at the time and place appointed for the  purpose shall  not, if the act or thing is otherwise duly 
done, invalidate the act or thing done. 
 
 

CHAPTER III.—General Procedure at Elections 
 

 

2[52.  Death of candidate of reorganised political party before poll.— (1) If a candidate, set up by a 
recognised political party,— 
 

(a)  dies  at  any  time after 11 A.M.  on the last  date  for  making nomination and his nomination 
is found valid on scrutiny under section 36;  or 

 
(b) whose nomination has been found valid on scrutiny under section 36 and who has not 

withdrawn his candidature under section 37 dies; 
 

and  in  either  case, a report of his death is received at  any  time before  the  publication  of the list of  
contesting  candidate  under section 38;  or 

 
(c)  dies  as  a  contesting candidate and a report of  his  death  is received before the 

commencement of the poll, 
 

the  returning  officer shall, upon being satisfied about the fact  of the  death  of the 
candidate, by order announce an adjournment of  the poll  to  a  date  to be notified later 
and report  the  fact  to  the Election Commission and also to the appropriate authority: 

 
Provided  that no order for adjourning a poll should be made in a case referred  to  in  clause  (a) except 

after the  scrutiny  of  all  the nominations including the nomination of the deceased candidate: 
 
(2) The Election Commission shall, on receipt of a report from the returning officer  under  sub-section  

(1), call upon the  recognised  political party, whose candidate has died, to nominate another candidate for the 
said poll within seven days of issue of such notice to such recognised political  party and the provisions of 
sections 30 to 37 shall, so far as may be, apply in relation to such nomination as they would apply to other 
nominations: 

 
Provided  that  no person who has given a notice of withdrawal of  his candidature under sub-section (1) 

of section 37 before the adjournment of the poll shall be ineligible for being nominated as a candidate for 
election after such adjournment. 

 
(3) Where  a list of contesting candidates had been  published  under section  38 before the adjournment 

of the poll under sub-section  (1), the  returning officer shall again prepare and publish a fresh list of contesting  
candidates under that section so as to include the name of the candidate who has been validly nominated under 
sub-section (2). 

 
Explanation.—For  the  purposes of this section, sections 33  and  38, "recognised  political  party" means 

a political party reorganised  by the  Election  Commission under the Election Symbols (Reservation  and 
Allotment) Order, 1968.] 

 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  20, for "candidate". 
2.   Subs.  by Act 2 of 1992, s.  2, for  s. 52 and again subs.  by  Act 21 of 1996, s.  9 (w.e.f.1-8-1996). 
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53. ºÉÉÊ´É®ÉävÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ---- 1[(1) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, iÉÉä àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ *] 

(2)  ªÉÉÊn AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ¤É®É¤É® cè, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉiFÉhÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® näMÉÉ * 

(3)  ªÉÉÊn AäºÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä BÉEàÉ cè, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉiFÉhÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ 
+É£ªÉÉÌlÉªÉÉç BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® näMÉÉ +ÉÉè® 2[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ,] ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä 3*** ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 
¶Éä−É ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®å 4*** :  

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä 3*** <ºÉ 
={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcãÉä cÉÒ AäºÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè +ÉÉè® ´Éc ªÉÉ ´Éä ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cÉ cè ªÉÉ ®cä cé ´ÉcÉÆ 2[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ] BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ FÉäjÉ ºÉä ªÉÉ AäºÉä ºÉnºªÉÉå ºÉä {ÉÖxÉ& +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ¤Ér xÉ cÉäMÉÉ 5[VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ ÉÊBÉE ªÉÉÊn =ºÉºÉä ªÉÉ =xÉºÉä {ÉÖxÉ& +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç iÉÉä AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ AäºÉä ºÉnºªÉ AäºÉä +ÉºÉ{ÉEãÉ xÉ 
®cäMÉÉ ªÉÉ xÉ ®cåMÉä]* 

 54.[+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉcÉÆ ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé ´ÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå 
ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ *]--ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 40)  BÉEÉÒ vÉÉ®É  2 uÉ®É (20-9-1961ºÉä ) ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

55. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cé =xcå vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå 
ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ-- ¶ÉÆBÉEÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉVÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA AiÉnÂÂuÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ªÉÉ 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉä =xÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cé, 
vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc, 6[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ,] ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 6[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 49)]  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÌciÉ cè * 

755BÉE. [ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉäxÉÉ *]----ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ)  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1958 (1958 BÉEÉ 58) BÉEÉÒ vÉÉ®É 22 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 4----àÉiÉnÉxÉ 
56. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉÉ---8[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ]  AäºÉÉ ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® 

AäºÉÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA : 
{É®ÆiÉÖ 9[ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ] àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉÖEãÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ÉÊnxÉ àÉå 

+ÉÉ~ PÉÆ]Éå ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉ cÉäMÉÉÒ * 
57. +ÉÉ{ÉÉiÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉMÉxÉ----(1) ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå ¤ÉãÉ´Éä ªÉÉ JÉÖãÉÉÒ ÉËcºÉÉ BÉEä uÉ®É ÉÊ´ÉPxÉ ªÉÉ ¤ÉÉvÉÉ {É½ VÉÉA ªÉÉ 
ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊ´É{ÉÉÊkÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ cäiÉÖBÉE ºÉä àÉiÉnÉxÉ 
cÉäxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè, iÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉJªÉÉ{ÉxÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE 
àÉiÉnÉxÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É AäºÉä ºlÉÉÊMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä iÉiFÉhÉ <ÉÊkÉãÉÉ näMÉÉ * 

 
 
 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É “ºÉàÉÚÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1951 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 49 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É “VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

6 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 32 uÉ®É “ªÉÉ £ÉÉMÉ MÉ 
®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 49) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉèºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉä”+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ¶É¤nÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 
1956 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 34 uÉ®É “ºÉàÉÚÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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53.   Procedure in contested and uncontested elections.—1[(1) If  the number of contesting candidates 

is more than the number of seats to be filled, a poll shall be taken.] 
 
(2)  If the number of such candidates is equal to the number of  seats to  be filled, the returning officer 

shall forthwith declare all  such candidates to be duly elected to fill those seats. 
 
(3)  If the number of such candidates is less than the number of seats to  be filled, the returning officer 

shall forthwith declare all  such candidates  to  be  elected and the 2[Election Commission]  shall,  by 
notification  in  the Official Gazette, call upon the constituency  or the  elected members or the members of the 
State Legislative  Assembly or the members of the electoral college concerned 3***, as the case may be,  to elect 
a person or persons to fill the remaining seat or  seats 4*** : 

 
Provided  that  where the constituency or the elected members  or  the members  of  the  State  Legislative 

Assembly or the  members  of  the electoral  college  3***  having already been called upon  under  this sub-
section,  has  or have failed to elect a person or  the  requisite number  of  persons,  as  the  case may be, to  fill  
the  vacancy  or vacancies, the 2[Election Commission] shall not be bound to call again upon  the  constituency, 
or such members to elect a person or  persons 5[until  it  is satisfied that if called upon again, there will be  no 
such failure on the part of the constituency or such members]. 

 
54.  [Special procedure at elections in constituencies where seats are reserved  for  Scheduled  Castes or 

Scheduled Tribes.]  Rep.   by  the Representation  of  the People (Amendment) Act, 1961 (40 of 1961),  s. 12 
(w.e.f.  20-9-1961). 

 
55.  Eligibility of members of Scheduled Castes or Scheduled Tribes to hold  seats not reserved for 

those castes or tribes.—For the avoidance of  doubt it is hereby declared that a member of the Scheduled  
Castes or  of  the Scheduled Tribes shall not be disqualified to hold a  seat not reserved for members of those 
castes or tribes, if he is otherwise qualified  to hold such seats under the Constitution and this Act 6[or under  the 
Government of Union Territories Act, 1963 (20 of 1963),  as the case may be.] 

 
7[55A. [Retirement from contest at elections in  Parliamentary  and Assembly  constituencies.]  Rep.  by 

the Representation of the  People (Amendment) Act, 1958 (58 of 1958), s.  22. 
 

CHAPTER IV.— The Poll 
 

56.   Fixing  time for poll.—The 8[Election Commission] shall fix  the hours  during  which the poll will 
be taken;  and the hours  so  fixed shall be published in such manner as may be prescribed: 

 
Provided  that the total period allotted on any one day for polling at an  election in 9[a Parliamentary or 

Assembly constituency] shall  not be less than eight hours. 
 
57.   Adjournment  of poll in emergencies.—(1) If at an  election  the proceedings at any polling station 

provided under section 25 or at the place  fixed  under  sub-section (1) of section 29 for  the  poll  are interrupted  
or  obstructed by any riot or open violence, or if at  an election it is not possible to take the poll at any polling 
station or such place on account of any natural calamity, or any other sufficient cause, the presiding officer for 
such polling station or the returning officer  presiding over such place, as the case may be, shall announce an  
adjournment of the poll to a date to be notified later, and  where the  poll  is so adjourned by a presiding officer, 
he shall  forthwith inform the returning officer concerned. 

 
___________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Act 27 of 1956, s.  30, for sub-section (1). 
2.   Subs.  by s. 30, ibid., for "appropriate authority". 
3.   The words "or the elected members of the Coorg Legislative Council” omitted by Act 49 of 1951, s.  44 and the Fifth Sch. 
4.   The words "before such date as may be appointed in this behalf by the Election Commission and specified in the notification " omitted 

by Act 27 of 1956, s.  30. 
5.   Subs.   by  s.  30, ibid., for "until such date as  the  Election Commission may specify in this behalf". 
6.   Ins.   by  Act 20 of 1963, s.  57 and the Second  Schedule.   The words  "or  under  the Government of Part C States Act,  1951  (49  of 

1951),  as  the  case  may be" ins.  by Act 27 of 1956,  s.   32,  and omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
7.  Ins.  by Act 27 of 1956, s.  33. 
8.  Subs.  by s.  34, ibid., for "appropriate authority". 
9.  Subs.   by  Act  58  of 1958, s.   23,  for  "a  constituency". 
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(2) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÊMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉ¤É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ 
´Éc ÉÊnxÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä àÉiÉnÉxÉ {ÉÖxÉ& |ÉÉ®à£É cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ VÉcÉÆ, +ÉÉè® ´Éc ºÉàÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä 
£ÉÉÒiÉ® àÉiÉnÉxÉ cÉäMÉÉ, ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊnA MÉA àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉÉ ºlÉÉÊMÉiÉ 
àÉiÉnÉxÉ {ÉÚ®É xÉ cÉä MÉªÉÉ cÉä * 

(3) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ c® àÉÉàÉãÉä àÉå, àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ºlÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ, VÉÉä ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *   

1[58. àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉxÉ−] cÉäxÉä +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå xÉªÉÉ àÉiÉnÉxÉ--- (1) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå---- 

(BÉE)  àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç àÉiÉ{Éä]ÉÒ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´ÉâóriÉªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ PÉ]xÉÉ´É¶É ªÉÉ ºÉÉ¶ÉªÉ 
ÉÊ´ÉxÉ−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ JÉÉä VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ JÉÉä nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® iÉBÉE =ºÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ 
{ÉcÖÆSÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ =ºÉàÉå MÉ½¤É½ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® BÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
+ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ 

2[(BÉEBÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉxÉÖµÉEàÉ àÉå BÉEÉä<Ç ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ {ÉènÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, 
+ÉlÉ´ÉÉ] 

(JÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç MÉãÉiÉÉÒ ªÉÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ BÉEÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc ºÉà£ÉÉBªÉ cè ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä VÉÉA, 

iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä iÉiFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ iÉ¤É ºÉ¤É iÉÉÉÎi´ÉBÉE  {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉ BÉE®, ªÉÉ iÉÉä-- 

(BÉE) =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå xÉA 
àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉE 2[àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ÉÊ´É{ÉEãÉiÉÉ ªÉÉ] |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ ªÉÉ +ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉ iÉÉÉÎi´ÉBÉE xÉcÉÓ cè, iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä +ÉÉMÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ +ÉÉè® {ÉÚ®É 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ VÉèºÉä ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä * 

(3) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉ c® AäºÉä xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä AäºÉä 
ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä àÉÚãÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cé * ]  

3[58BÉE. ¤ÉÚlÉÉå BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ ºlÉÉÊMÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ |ÉiªÉÉÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) ªÉÉÊn 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå,-- 

(BÉE)  ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ {É® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ {É® (ÉÊVÉºÉä <ºÉ vÉÉ®É àÉå <ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂÂ ºlÉÉxÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ¤ÉÚlÉ BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå 
àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè; +ÉlÉ´ÉÉ 

                                   
1 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É ( 20-9-1961 ºÉä) vÉÉ®É 58 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
3 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2)  Whenever a poll is adjourned under sub-section (1), the returning officer  shall immediately report 

the circumstances to the appropriate authority and the Election Commission, and shall, as soon as may be, with 
the previous approval of the Election Commission, appoint the day on  which  the poll shall recommence, and 
fix the polling  station  or place  at which and the hours during which the poll will be taken and shall  not count 
the votes cast at such election until such  adjourned poll shall have been completed. 

 
(3)  In  every  such case as aforesaid;  the returning  officer  shall notify  in such manner as the Election 

Commission may direct the date, place and hours of polling fixed under sub-section (2). 
 
 
1[58.   Fresh  poll  in  the  case of  destruction,  etc.,  of  ballot boxes.—(1) If at any election,— 
 

(a)  any ballot box used at a polling station or at a place fixed  for the  poll  is  unlawfully taken out of 
the custody  of  the  presiding officer  or the returning officer, or is accidentally or intentionally destroyed  
or lost, or is damaged or tampered with, to such an extent, that the result of the poll at that polling station or 
place cannot be ascertained;  or 

 
2[(aa)  any  voting machine develops a mechanical failure  during  the course of the recording of votes;  

or] 
 
(b)  any  such  error  or irregularity in procedure as  is  likely  to vitiate the poll is committed at a 

polling station or at a place fixed for the poll, 
 
the  returning  officer  shall  forthwith report  the  matter  to  the Election Commission. 
 
(2) Thereupon the Election Commission shall, after taking all material circumstances into account;  either— 
 

(a)  declare  the  poll at that polling station or place to  be  void, appoint  a  day,  and fix the hours, for 
taking a fresh poll  at  that polling station or place and notify the day so appointed and the hours so fixed in 
such manner as it may deem fit, or 

 
(b)  if  satisfied  that the result of a fresh poll  at  that  polling station  or  place  will  not, in any way, 

affect the  result  of  the election  or  that 5[the mechanical failure of the voting machine  or] the  error  or 
irregularity in procedure is not material,  issue  such directions  to the  returning officer as it may deem 
proper  for  the further conduct and completion of the election. 

 
 (3)  The  provisions  of  this Act and of any  rules  or  orders  made thereunder  shall apply to every such fresh 

poll as they apply to  the original poll.] 
 
 

3[58A.   Adjournment  of  poll or countermanding of  election  on  the ground of booth capturing.—
(1) If at any election,— 
 

(a) booth capturing has taken place at a polling station or at a place fixed  for the poll (hereafter in 
this section referred to as a place) in  such a manner that the result of the poll at that polling  station or 
place cannot be ascertained;  or 

 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 40 of 1961, s.  13, for s.  58 (w.e.f.  20-9-1961). 
2.  Ins.  by Act 1 of 1989, s.  9 (w.e.f.  15-3-1989). 
3.  Ins.  by Act 1 of 1989, s. 10, ibid.  (w.e.f.  15-3-1989). 
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(JÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉMÉhÉxÉÉ ºlÉÉxÉ {É® ¤ÉÚlÉ BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ºlÉÉxÉ {É® 
àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, 

 iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä iÉiFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä ={ÉvÉÉ®É (1)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® +ÉÉè® ºÉ¤É iÉÉÉÎi´ÉBÉE 
{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉ BÉE® ªÉÉ iÉÉä,-- 

(BÉE)  =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä, ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ, =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ àÉå xÉA 
ÉÊºÉ®ä ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ, VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ)  ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEÉä 
näJÉiÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ {É® |É£ÉÉ´É {É½xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ cè ªÉÉ ªÉc ÉÊBÉE ¤ÉÚlÉÉå BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
MÉhÉxÉÉ {É® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä |É£ÉÉ´É {É½É cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäMÉÉ, iÉÉä ´Éc =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä |ÉiªÉÉÉÊn−] BÉE®äMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ vÉÉ®É àÉå, “¤ÉÚlÉÉå BÉEää ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä vÉÉ®É 135BÉE àÉå cè * ] 
59. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ----AäºÉä c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå àÉiÉ 

ÉÊnA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA 1[+ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä VÉèºÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, BÉEÉä<Ç 
àÉiÉ {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä xÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ]: 

2[{É®xiÉÖ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå JÉÖãÉä àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉ ÉÊnA    
VÉÉAÆMÉä *] 

3[60. BÉÖEU ´ÉMÉÉç BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ---vÉÉ®É 59 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉÒ 
BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) (ÉÊVÉºÉä <ºÉ vÉÉ®É àÉå <ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ 1950 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (8) BÉEä JÉÆb (BÉE) ªÉÉ JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, º´ÉªÉÆ ªÉÉ bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É ªÉÉ {É®ÉäFÉÉÒ uÉ®É, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
®ÉÒÉÊiÉ àÉå, +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä àÉå ;  

(JÉ)  ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, 
º´ÉªÉÆ ªÉÉ bÉBÉE-àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä àÉå, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

(i) BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (8) BÉEä  JÉÆb (MÉ) ªÉÉ JÉÆb 
(PÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè ;  

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä 1950 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉä cé , {ÉixÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉä {ÉixÉÉÒ =ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ 
iÉÉè® {É® ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE® ®cÉÒ cè  ; 
(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ´ÉMÉÇ BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉä, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, AäºÉÉÒ 
+É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉèºÉÉÒ =xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆ, bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É, xÉ ÉÊBÉE 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä àÉå ;  

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä  BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, AäºÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, 
VÉèºÉÉÒ =xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆ, bÉBÉE àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É, xÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä àÉå ºÉàÉlÉÇ 
¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ *] 

 

                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (22-9-2003 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (22-9-2003 ºÉä) vÉÉ®É 60 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

 
 
 

122

(b)  booth capturing takes place in any place for counting of votes in such  a manner that 
the result of the counting at that place cannot be ascertained, 

 
the  returning  officer  shall  forthwith report  the  matter  to  the Election Commission. 
 

(2) The Election Commission shall, on the receipt of a report from the returning  officer under 
sub-section (1) and after taking all material circumstances into account, either— 
 

(a)  declare  that the poll at that polling station or place be  void, appoint  a  day,  and  fix 
the hours, for taking fresh  poll  at  that polling station or place and notify the date so appointed 
and hours so fixed in such manner as it may deem fit;  or 

 
(b)  if satisfied that in view of the large number of polling stations or  places  involved in 

booth capturing the result of the election  is likely  to be affected, or that booth capturing had 
affected  counting of  votes  in such a manner as to affect the result of  the  election, 
countermand the election in that constituency. 

 
Explanation.—In  this  section, "booth capturing" shall have the  same meaning as in section 

135A.] 
 

59.   Manner of voting at elections.—At every election where a poll is taken  votes  shall  be  given  by 
ballot in such  manner  as  may  be prescribed, 1[and, save as expressly provided by this Act, no votes shall be 
received by proxy:] 

 
2[ Provided that the votes at every election to fill a seat or seats in the Council of States shall be given by 

open ballot.] 
 
3[60.    Special   procedure   for  voting   by   certain   classes   of persons.—Without  prejudice  to  the 

generality  of  the  provisions contained  in  section 59, provision may be made, by rules  made  under this Act, 
for enabling,— 
 

(a) any of the persons as is referred to in clause (a) or clause (b) of sub-section (8) of section 20 of 
the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950), (hereinafter in this section referred to as the 
1950-Act) to give his vote either in person or by postal ballot or by proxy, and not in any other manner, 
at an election in a constituency where poll is taken; 

 
(b) any of the following persons to give his vote either in person or by postal ballot, and not in any 

other manner, at an election in a constituency where a poll is taken, namely:— 
 
(i) any person as is referred to in clause (c) or clause (d) of sub-section (8) of section 20 of 

the 1950-Act; 
 
(ii) the wife of any such person to whom the provisions of sub-section (3) of section 20 of 

the 1950-Act apply and such wife being ordinarily residing with that person in terms of sub-
section (6) of that section; 

  
(c) any person belonging to a class of persons notified by the Election Commission in consultation 

with the Government to give his vote by postal ballot, and not in any other manner, at an election in a 
constituency where a poll is taken subject to the fulfilment of such requirement as may be specified in 
those rules. 

(d) any person subjected to preventive detention under any law for the time  being in force to give 
his vote by postal ballot, and not in any other  manner, at an election in a constituency where a poll is 
taken, subject  to the fulfilment of such requirements as may be specified in those rules.] 

 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Act 24 of 2003, s. 2 (w.e.f. 22-9-2003). 
2.   Ins. by Act 40 of 2003,  s. 3. 
3. Subs. by Act 24 of 2003, s. 3, (w.e.f. 22-9-2003). 
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1[61. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É |ÉÉÊµÉEªÉÉ----<ºÉ oÉÎ−] ºÉä ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEä 

|ÉÉÊiÉ°ô{ÉhÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä,-- 

(BÉE)  AäºÉä c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ{ÉjÉ ªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉÆMÉÚ~ä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ÉÒ +ÉÆMÉÖãÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÊàÉ] ºªÉÉcÉÒ ºÉä, =ºÉä AäºÉä {ÉjÉ ªÉÉ AäºÉä {ÉjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®nÉxÉ BÉEä 
{ÉÚ´ÉÇ, ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, 

(JÉ) ªÉÉÊn ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ, =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ÉÎºlÉiÉ cè, +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ =xÉ {É® ºÉÆãÉMxÉ =xÉBÉEä 
+É{ÉxÉä {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉEÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊnA MÉA cé iÉÉä ªÉlÉÉä{É®ÉäBÉDiÉ AäºÉä c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉ ªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEä 
{ÉÉÊ®nÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ, =ºÉBÉEä uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ +É{ÉxÉÉ +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-
{ÉjÉ {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, iÉlÉÉ 

(MÉ) ªÉÉÊn ÉÊVÉºÉ ºÉàÉªÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè =ºÉ ºÉàÉªÉ =ºÉBÉEä +ÉÆMÉÚ~ä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
nÚºÉ®ÉÒ +ÉÆMÉÖãÉÉÒ {É® AäºÉÉ ÉÊSÉÿxÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ cè ªÉÉ ´Éc àÉÉÆMÉ {É® +É{ÉxÉä +ÉÉÊ£ÉYÉÉxÉ-{ÉjÉ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ iÉÉä ´ÉèºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä {ÉÉÊ®nÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, 

={É¤ÉÆvÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ *] 

2[61BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉå---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA 
£ÉÉÒ, àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå ºÉä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA, àÉiÉ näxÉÉ +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå +ÉÆMÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ |ÉiªÉäBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ-- <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA “àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè àÉiÉ näxÉä ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç àÉ¶ÉÉÒxÉ ªÉÉ ºÉÉÉÊvÉjÉ, SÉÉcä ´Éc <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉEÉÒ uÉ®É ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ cÉå +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
¤ÉxÉÉA MÉA, ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ, VÉèºÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä =ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉcÉÆ BÉEcÉÓ AäºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå |ÉªÉÉäMÉ cÉäiÉÉ cè, AäºÉÉÒ 
àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

62. àÉiÉ näxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå 
iÉiºÉàÉªÉ |ÉÉÊ´É−] xÉcÉÓ cè =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® c® BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ 
BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |ÉÉÊ´É−] cè <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå +ÉxªÉlÉÉ º{É−]iÉ& ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå 
àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ xÉ näMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
(1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ cè * 

(3) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE cÉÒ ´ÉMÉÇ BÉEä ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉå àÉiÉ xÉ näMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn 
BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå àÉiÉ nä, iÉÉä AäºÉä ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå BÉEä =ºÉBÉEä àÉiÉ ¶ÉÚxªÉ cÉåMÉä * 

(4) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, àÉiÉ 
xÉ näMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉÉ® ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc AäºÉä 
àÉiÉ nä näiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå =ºÉBÉEä ºÉ¤É àÉiÉ ¶ÉÚxªÉ cÉåMÉä * 

                                   
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 uÉ®É vÉÉ®É 61 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[61.   Special procedure for preventing personation of electors.—With a  view to 

preventing personation of electors provision may be made by rules made under this Act:— 
 

(a)  for  the  marking with indelible ink of the thumb  or  any  other finger  of  
every  elector who applies for a ballot  paper  or  ballot papers  for the purpose of 
voting at a polling station before delivery of such paper or papers to him; 

 
(b)  for  the  production before the presiding officer  or  a  polling officer of a 

polling station by every such elector as aforesaid of his identity  card before the 
delivery of a ballot paper or ballot  papers to  him if under rules made in that behalf 
under the Representation of the  People  Act, 1950 (43 of 1950), electors of the  
constituency  in which the polling station is situated have been supplied with identity 
cards  with or without their respective photographs attached  thereto; and 

 
(c) for prohibiting the delivery of any ballot paper to any person for voting  at  a 

polling station if at the time such person  applies  for such paper he has already such a 
mark on his thumb or any other finger or  does not produce on demand his identity 
card before the  presiding officer or a polling officer of the polling station.] 

 
2[61A.    Voting  machines  at   elections.—Notwithstanding   anything contained  in  

this Act or the rules made thereunder, the  giving  and recording  of  votes  by  voting 
machines in such  manner  as  may  be prescribed,  may be adopted in such constituency or 
constituencies  as the  Election  Commission may, having regard to the  circumstances  of 
each case, specify. 
 

Explanation.—For  the purpose of this section, "voting machine"  means any  machine 
or apparatus whether operated electronically or otherwise used  for  giving or recording of 
votes and any reference to a  ballot box  or  ballot paper in this Act or the rules made 
thereunder  shall, save  as otherwise provided, be construed as including a reference  to such  
voting  machine  wherever  such voting machine is  used  at  any election.] 
 

62.   Right to vote.—(1) No person who is not, and except as expressly provided  by 
this Act, every person who is, for the time being entered in the electoral roll of by any 
constituency shall be entitled to vote in that constituency. 

 
(2)  No person shall vote at an election in any constituency if he  is subject  to any of the 

disqualifications referred to in section 16  of the Representation of the People Act, 1950 (43 
of 1950). 

 
(3)  No  person  shall  vote at a general election in  more  than  one constituency of the 

same class, and if a person votes in more than one such constituency, his votes in all such 
constituencies shall be void. 

 
(4) No person shall at any election vote in the same constituency more than once, 

notwithstanding that his name may have been registered  in the  electoral  roll for that 
constituency more than once, and  if  he does so vote, all his votes in that constituency shall 
be void. 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  25, for s.  61. 
2.  Ins.  by Act 1 of 1989, s.  11 (w.e.f.  15-3-1989). 
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(5) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ xÉcÉÓ näMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇºÉxÉ BÉEä nhbÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ 
+ÉxªÉlÉÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ àÉå {ÉÉÊ®âór cè ªÉÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå cè : 

{É®ÆiÉÖ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ 
xÉ cÉäMÉÉÒ * 

1[(6) ={ÉvÉÉ®É (3) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc AäºÉä àÉiÉnÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉä àÉiÉ näiÉÉ cè, {É®ÉäFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè *] 

63. [àÉiÉnÉxÉ {ÉrÉÊiÉ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ 40)  BÉEÉÒ  vÉÉ®É  14 uÉ®É 
(20-9-1961 ºÉä) ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 5----àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
64. àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ---AäºÉä c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ªÉÉ 

=ºÉBÉEä 2[{ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ +ÉÉè® ÉÊxÉnä¶ÉxÉ]   BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® c® ABÉE 3[ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ] BÉEÉ, =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ 
+ÉÉè® =ºÉBÉEä 4[MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ] BÉEÉ ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cå * 

5[64BÉE. MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉxÉÉ¶É, cÉÉÊxÉ, +ÉÉÉÊn----(1) ªÉÉÊn àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ {É® ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® 
BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉÉÊ´ÉâóriÉªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé +ÉlÉ´ÉÉ PÉ]xÉÉ´É¶É ªÉÉ ºÉÉ¶ÉªÉ ÉÊ´ÉxÉ−] cÉä VÉÉiÉä cé ªÉÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé 
ªÉÉ JÉÉä VÉÉiÉä cé +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® iÉBÉE =xÉBÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ =xÉàÉå MÉ½¤É½ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® BÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ àÉÉàÉãÉä 
BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä iÉiFÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ iÉ¤É ºÉ¤É iÉÉÉÎi´ÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE®, ªÉÉ iÉÉä---- 
(BÉE)  ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ¤ÉÆn BÉEÉÒ VÉÉA, PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® BÉEÉ 

àÉiÉnÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cè =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊnxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ 
ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® AäºÉÉ ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ)  ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ ºlÉÉxÉ {É® xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ºÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä MÉhÉxÉÉ BÉEä {ÉÖxÉ®É®à£É +ÉÉè® {ÉÚ®ä ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä +ÉÉMÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ +ÉÉè® {ÉÚ®ä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cè AäºÉä ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ, VÉèºÉä ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä * 

(3)  <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉ c® AäºÉä xÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä 
AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä àÉÚãÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cé *] 

65. àÉiÉ ¤É®É¤É® cÉäxÉÉ---ªÉÉÊn àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉc {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉExcÉÓ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä 
¤ÉÉÒSÉ àÉiÉ ¤É®É¤É® cé  +ÉÉè® àÉiÉÉå àÉå ºÉä ABÉE àÉiÉ VÉÉä½ ÉÊnA VÉÉxÉä ºÉä =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉä VÉÉAMÉÉ iÉÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ãÉÉ] uÉ®É iÉiFÉhÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉOÉºÉ® 
cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä ÉÊVÉºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä cBÉE àÉå ãÉÉ] ÉÊxÉBÉEãÉÉÒ cè =ºÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉiÉ |ÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ cè * 

66. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ---VÉ¤É àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉA iÉ¤É ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ 
BÉEÉä 6[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä uÉ®É iÉi|ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå iÉiFÉhÉ] =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå uÉ®É ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè * 

67. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä  

 
 

                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (22-9-2003 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É “{ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É “+É£ªÉlÉÉÔ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É “MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 34 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 35 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “iÉiFÉhÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ”  ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(5)  No  person  shall  vote at any election if he is  confined  in  a prison,  whether under a sentence of 

imprisonment or transportation or otherwise, or is in the lawful custody of the police: 
 
Provided  that  nothing  in this sub-section shall apply to  a  person subjected  to preventive detention 

under any law for the time being in force. 
 
1[(6) Nothing contained in sub-sections (3) and (4) shall apply to a person who has been authorised to 

vote as proxy for an elector under this Act in so far as he votes as a proxy for such elector.]. 
 
63.   [Method  of voting.] Rep.  by the Representation of  the  People (Amendment) Act, 1961 

(40 of 1961), s.  14 (w.e.f.20-9-1961). 
CHAPTER V.—Counting of Votes 

 
64.  Counting of votes.—At every election where a poll is taken, votes shall be counted by, or under the 

2[supervision and direction] of, the returning  officer,  and  each 3[contesting candidate],  his  election agent  and 
his 4[counting agents], shall have a right to be present at the time of counting. 

 
5[64A.   Destruction,  loss,  etc., of ballot papers at  the  time  of counting.—(1) If at any time before 

the counting of votes is completed any  ballot  papers used at a polling station or at a place fixed  for the  poll  
are  unlawfully taken out of the custody of  the  returning officer  or are accidentally or intentionally destroyed 
or lost or are damaged  or  tampered with, to such an extent that the result  of  the poll  at  that  polling station or 
place cannot  be  ascertained,  the returning  officer  shall forthwith report the matter to the  Election 
Commission. 

 
(2)  Thereupon,  the  Election  Commission  shall,  after  taking  all material circumstances into account, 

either— 
 

(a)  direct  that the counting of votes shall be stopped, declare  the poll  at that polling station or 
place to be void, appoint a day,  and fix  the  hours,  for taking a fresh poll at that polling  station  or place  
and  notify  the date so appointed and hours so fixed  in  such manner as it may deem fit, or 

 
(b)  if  satisfied  that the result of a fresh poll  at  that  polling station  or  place  will  not, in any 

way, affect the  result  of  the election,  issue  such directions to the returning officer as  it  may deem  
proper for the resumption and completion of the counting and for the  further  conduct  and completion of 
the election in  relation  to which the votes have been counted. 

 
(3)  The  provisions  of  this Act and of any  rules  or  orders  made thereunder  shall apply to every such 

fresh poll as they apply to  the original poll.] 
 

65.   Equality  of  votes.—If,  after the counting  of  the  votes  is completed,  an  equality  of  votes  is 
found  to  exist  between  any candidates,  and  the addition of one vote will entitle any  of  those candidates  to  
be  declared  elected,  the  returning  officer  shall forthwith  decide  between those candidates by lot, and 
proceed as  if the candidate on whom the lot falls had received an additional vote. 

 
66.   Declaration of results.—When the counting of the votes has  been completed,  the  returning  

officer  6[shall, in the  absence  of  any direction  by  the  Election  Commission to  the  contrary,  forthwith 
declare]  the result of the election in the manner provided by this Act or the rules made thereunder. 

 
67.   Report  of the result.—As soon as may be after the result of  an election  has  been declared, the 

returning officer shall  report   the  result   to  the appropriate authority and the Election Commission, and  in  
the  case of an election to a  
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 24 of 2003, s. 4 (w.e.f. 22-9-2003). 
2.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  36, for "supervision". 
3.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  26, for "candidate". 
4.  Subs.   by  Act  27  of  1956,  s.   36,  for  "counting  agent". 
5.  Ins.  by Act 47 of 1966, s.  34 (w.e.f.  14-12-1966). 

6. Subs.   by  s.  35, ibid., for "shall forthwith  declare"  (w.e.f. 14-12-1966). 
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ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉ näMÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉAÆ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

1[67BÉE. +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ---ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä 2*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 533*** 4***  ªÉÉ vÉÉ®É 66 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cè *] 

+ÉvªÉÉªÉ 6----¤ÉcÖºlÉÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
68. ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® 

®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉxÉä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc +É{ÉxÉä 
uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É 5[=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ªÉÉ =xÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ´ÉÉãÉÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nºÉ ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ´Éc AäºÉä SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉÉ |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ]  ÉÊBÉE ´Éc nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉ 
àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉ BÉE®xÉä {É® =ºÉBÉEÉ =ºÉ ºÉnxÉ àÉå ºlÉÉxÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ºÉä´ÉÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ, ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

(2) {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® AäºÉÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ BÉEä näxÉä àÉå BªÉÉÊiÉµÉEàÉ BÉE®xÉä {É® ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉ =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ =ºÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÒ MÉ<Ç |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉè® +É|ÉÉÊiÉºÉÆc®hÉÉÒªÉ cÉäMÉÉÒ * 
6[(4) ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ  ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉ vÉÉ®É +ÉÉè® vÉÉ®É 69 BÉEä 

|ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉnºªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, 
=ºÉBÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉlÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ cÉäMÉÉÒ *] 

69. VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ABÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ cé nÚºÉ®ä ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É® =xÉBÉEä 
ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉxÉÉ--(1) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® AäºÉä ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè 
ªÉÉÊn ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ 7[=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc AäºÉä SÉÖxÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè], ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

(2) VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ ºÉnºªÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè ªÉÉÊn ´Éc ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉ =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ 7[=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc AäºÉä SÉÖxÉÉ VÉÉiÉÉ cè,]  ÉÊ®BÉDiÉ cÉä 
VÉÉAMÉÉ * 

*70. ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå BÉEä ABÉE ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ nÉäxÉÉå 
ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè iÉÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc, 8[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä 
ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, VÉèºÉÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ]  ãÉäJÉ uÉ®É =xÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå ºÉä 
BÉEä´ÉãÉ ABÉE BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉ¤É BÉEä iªÉÉMÉ{ÉjÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® xÉcÉÓ nä näiÉÉ ´Éä ºÉ¤É ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

+ÉvªÉÉªÉ 7----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ 
9[71. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ---vÉÉ®É 12 BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, VÉÉä ®ÉVªÉÉå  
House of  Parliament or of  the Legislature  of  a State also to the Secretary of that House, and  the appropriate  
authority  shall  cause to be published in  the  Official Gazette  the  declarations  containing  the   names  of  the   
elected candidates. 
                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É  (20-9-1961 ºÉä) “vÉÉ®É 54” ¶É¤n +ÉÉè® +ÉÆBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É “vÉÉ®É 55BÉE” ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 103 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8  1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 40 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 41 uÉ®É 71 ºÉä 75 iÉBÉE BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
* näÉÊJÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (ÉÊVÉãn 2 BÉEÉ {Éß−~ 76), nÉäxÉÉå, ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

|ÉÉÊiÉ−ÉävÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 101(2)  +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 190(2)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, {Éß−~ 678 (+ÉÆOÉäVÉÉÒ)  (ÉÊVÉãn 1 
BÉEÉ {Éß−~ 140)  {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEä ÉÊãÉA iÉÉ®ÉÒJÉ 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950 BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 46/50-ºÉÉÒ 
£ÉÉÒ näÉÊJÉA * 
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1[67A.   Date of election of candidate.—For the purposes of this  Act, the  date  on which a candidate is 
declared by the  returning  officer under  the  provisions of section 53, 2***, 3*** or section 66, to  be elected to 
a House of Parliament or of the Legislature of a State 4*** shall be the date of election of that candidate.] 
 

CHAPTER VI.—Multiple Elections 
 

68.   Vacation of seats when elected to both Houses of Parliament.—(1) Any person who is chosen a 
member of both the Houses of the People and the  Council of States and who has not taken his seat in either  
House may, by notice in writing signed by him and delivered to the Secretary to  the  Election Commission 
5[within ten days from the date,  or  the later  of  the dates, on which he is so chosen, intimate] in which  of the 
Houses he wishes to serve, and thereupon, his seat in the House in which he does not wish to serve shall become 
vacant. 

 
(2)  In  default of such intimation within the aforesaid  period,  his seat in the Council of States shall, at 

the expiration of that period, become vacant. 
 
(3)  Any  intimation  given under sub-section (1) shall be  final  and irrevocable. 
 
6[(4)  For the purposes of this section and of section 69, the date on which  a person is chosen to be a 

member of either House of Parliament shall  be  in the case of an elected member, the date of his  election and  
in the case of a nominated member, the date of first  publication in the Gazette of India of his nomination.] 

 
69.   Vacation  of  seats by persons already members of one  House  on election  to other House of 

Parliament.—(1) If a person who is already a  member  of the House of the People and has taken his seat  in  
such House  is  chosen a member of the Council of States, his seat  in  the House  of  the People shall, 7[on the 
date on which he is so  chosen], become vacant. 

 
(2)  If a person who is already a member of the Council of States  and has  taken his seat in such Council 

is chosen a member of the House of the  People, his seat in the Council of States shall, 7[on the date on which he 
is so chosen], become vacant. 

 
*70.   Election to more than one seat in either House of Parliament or in  the  House  or either  

House of the legislature of  a  State.—If  a person  is elected to more than one seat in either House of 
Parliament or  in the House or either House of the Legislature of a State,  then, unless  within the prescribed 
time he resigns all but one of the seats 8[by  writing under his hand addressed to the Speaker or Chairman,  as 
the  case  may  be, or to such other authority or officer  as  may  be prescribed], all the seats shall become 
vacant. 
 

CHAPTER VII.—Publication of election Results and Nominations 
 

9[71.   Publication  of results of elections to the Council of  States and  of  names  of  persons  
nominated  by  the  President.—After  the elections  held  in any year in pursuance of the notifications  issued 
under section 12, there shall be notified by the appropriate authority in  the  Official Gazette  the  names of 
members  elected  by  the  elected  members  of  the 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 27 of 1956, s.  37. 
2.  The word and figures "section 54" omitted by Act 40 of 1961, s. 15 (w.e.f. 20-9-1961). 
3.  The word, figures and letter " section 55A " omitted by Act 58 of 1958, s.  27. 
4.  Certain words omitted by Act 103 of 1956, s.  66. 
5.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  38, for certain words. 
6.  Ins.  by s.  38, ibid. 
7.  Subs.  by s.  39, ibid., for "on the publication in the Gazette  of India of the declaration that he hits  been so chosen". 
8.  Ins.  by s.  40, ibid. 
9.  Subs.  by s.  41, ibid., for ss.  71 to 75. 
*   See  rule 91 of the Conduct of Election Rules, 1961 (page 76 of  Vol. II).   In  relation  to  Prohibition relating to  membership  both  of 
Parliament  and of a House of the Legislature of a State, see also the Prohibition  of  Simultaneous Membership Rules, 1950  published  
under articles  101(2)  and  190(2) of the  Constitution  vide  Notification No.F.46/50—C,  dated  26th  January, 1950, in the  Gazette  of  
India, Extraordinary, page 678 (Pages 140 of Vol.  I). 
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BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ 1[ºÉÆvÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É =BÉDiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, AäºÉä ÉÊBÉExcÉÓ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEä ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉxcå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 
80 BÉEä JÉÆb (1)  BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ cè, ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

72.[BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ *]---FÉäjÉÉÒªÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 103) BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

73. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ----VÉcÉÆ ÉÊBÉE xÉ<Ç 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ xÉ<Ç ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ 2[ºÉ£ÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå (VÉÉä =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉå ÉÊVÉxÉàÉå vÉÉ®É 30 BÉEä JÉÆb (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÚãÉiÉ& ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É àÉiÉnÉxÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ lÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ vÉÉ®É 153 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
¤ÉfÃÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 53 ªÉÉ vÉÉ®É 66 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, VÉÉä =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÖA cÉå, ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ 
àÉå 3[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ] uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä] 4*** +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä {É® =ºÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä MÉÉÊ~iÉ cÉä MÉ<Ç  cè   : 

{É®ÆiÉÖ AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä ºÉä ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc---- 
5[(BÉE) (i) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå, ÉÊVÉxÉàÉå vÉÉ®É 30 BÉEä JÉÆb (PÉ) BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ àÉÚãÉiÉ& ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É àÉiÉnÉxÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEÉ lÉÉ, àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä, ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 153 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉªÉ ¤ÉfÃÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉä, 

|É´ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉÒ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ] 
(JÉ) =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉEÉãÉä VÉÉxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ BÉßEiªÉ BÉE® ®cÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ, 

ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, +ÉÉÎºiÉiSÉÉ´ÉÉÊvÉ {É® |É£ÉÉ´É bÉãÉiÉÉÒ cè * 
6[73BÉE. BÉÖEU ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ----<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 73 àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, xÉ´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ {É® xÉ<Ç ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå,-- 

(BÉE) vÉÉ®É 73 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ÉÊãÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ 
VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉßlÉBÉEÂ °ô{É ºÉä 
+ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä iÉlÉÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ´Éc ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

74. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå 
BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ----7[vÉÉ®É 15BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå] ªÉÉ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ´É−ÉÇ àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂÂ =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É =BÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé,  ÉÊBÉExcÉÓ  AäºÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå ºÉÉÊciÉ, ÉÊVÉxcå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 8*** BÉEä +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *]  

 
 

                                   
1 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “£ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1967 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  “ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1967 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1991 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 31 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (18-4-1991 ºÉä) vÉÉ®É 73BÉE +ÉÉè® vÉÉ®É 73BÉEBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2)   +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ VÉèºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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Legislative Assemblies of the States and by the members of  the electoral colleges for the various 1[Union 
territories] at the said elections together with the names of any persons nominated by the President  of the 
Council of States under sub-clause (a) of clause (1) of article 80 or under any other provisions. 

 
72.   [Publication  of results of elections for the reconstitution  of electoral  colleges  for  certain  Union 

territories.]  Rep. by  the Territorial Councils Act, 1956 (103 of 1956), s.  66. 
 
73.   Publication of results of general elections to the House of  the People  and the State Legislative 

Assemblies.—Where a general election is held for the purpose of constituting a new House of the People or a 
new  State  Legislative  Assembly, there shall be  notified  by  2[the Election  Commission] in the Official 
Gazette, as soon as may be after 3[the  results of the elections in all the constituencies] [other than those  in 
which the poll could not be taken for any reason on the date originally  fixed under clause (d) of section 30 or 
for which the time for  completion of the election has been extended under the provisions of  section 153] have 
been declared by the returning officer under the provisions of section 53 or, as the case may be, section 66, the 
names of  the members elected for those constituencies] 4* * * and upon  the issue  of such notification that 
House or Assembly shall be deemed  to be duly constituted: 

 
Provided that the issue of such notification shall not be deemed— 
 

5[(a) to preclude— 
 

(i)  the taking of the poll and the completion of the election in  any Parliamentary  or Assembly  
constituency or constituencies in which the poll  could  not be taken for any reason on the date 
originally  fixed under clause (d) of section 30;  or 

 
(ii)  the completion of the election in any Parliamentary or  Assembly constituency  or 

constituencies for which time has been extended under the provisions of section 153;  or] 
 

(b)  to  affect the duration of the House of the People or  the  State Legislative Assembly, if any, 
functioning immediately before the issue of the said notification. 

 
6[73A.   Special  provisions as to certain  elections.—Notwithstanding anything  contained  in section 

73 or in any other provision  of  this Act,  with  respect  to  the  general  election  for  the  purpose  of 
constituting  a new House of the People upon dissolution of the  Ninth House of the People,— 

 
(a)  the  notification under section 73 may be issued  without  taking into  account  the Parliamentary 

constituencies in the State of  Jammu and Kashmir;  and 
 
(b)  the  Election  Commission  may  take the  steps  in  relation  to elections  from the Parliamentary 

constituencies in the State of Jammu and Kashmir separately and in such manner and no such date or 
dates as it may deem appropriate.] 

 
74.   Publication  of  results of elections to the  State  Legislative Councils and of names of persons 

nominated to such Councils.—After the elections  held  7[in  pursuance  of the  notifications  issued  under 
section  15A or] in any year in pursuance of the notifications  issued under section 16, there shall be notified by 
the appropriate authority in  the  Official  Gazette the names of the members  elected  for  the various  Council 
constituencies and by the members of the  Legislative Assembly of the State at the said elections together with 
the names of any  persons  nominated by the Governor 8*** under sub-clause  (e)  of clause (3) of article 171.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part  C States". 
2. Subs.   by Act 40 of 1961, s.  16, for "the appropriate  authority" (w.e.f. 20-9-1961). 
3. Subs.  by Act 10 of 1967, s.  2, for certain words. 
4. Certain  words  omitted  by  Act  40  of  1961,  s.   16  (w.e.f. 20-9-1961). 
5. Subs.  by Act 10 of 1967, s.  2, for cl.  (a). 
6. Subs.   by  Act  31 of 1991, s.  2, for  ss  73A  and  73AA (w.e.f. 18-4-1991). 
7. Ins.  by Act 37 of 1957, s.  13. 
8. The  words  " or Rajpramukh, as the case may be" omitted  by  the Adapatation of Laws (No.  2) Order,  1956. 
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1[+ÉvªÉÉªÉ 7BÉE 

+ÉÉÉÎºiÉªÉÉå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ 
75BÉE. +ÉÉÉÎºiÉªÉÉå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ--(1) ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 

ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc  ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå =BÉDiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉÌhÉiÉ |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, xÉ¤¤Éä ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ 
ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ--  

(i) VÉÆMÉàÉ +ÉÉè® ºlÉÉ´É® ºÉÆ{ÉÉÊkÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc, =ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ ªÉÉ {ÉÉÊiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉÉÉÊgÉiÉ ¤ÉÉãÉBÉE ºÉÆªÉÖBÉDiÉ& ªÉÉ {ÉßlÉBÉEÂÂiÉ& 
º´ÉÉàÉÉÒ cè ªÉÉ ÉÊciÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé; 

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ =ºÉBÉEä nÉÉÊªÉi´É ; +ÉÉè®  
(iii) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ =ºÉBÉEä nÉÉÊªÉi´É * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÚSÉxÉÉ AäºÉä |É°ô{É àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA * 

(3) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ  
ºÉBÉEäMÉÉ * 

(4) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ, ¤ÉxÉÉA 
VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, VÉ¤É ´Éc AäºÉÉÒ BÉÖEãÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, 
VÉÉä ABÉE ºÉjÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå àÉå {ÉÚ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ºÉjÉ àÉå cÉÒ ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ´Éä =BÉDiÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉä VÉÉAÆMÉä VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ =ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ uÉ®É ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå ºÉÉÊciÉ 
ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ =xÉBÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉÖàÉÉänxÉ 
BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éä AäºÉä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ {É®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ °ô{É àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ´Éä ®JÉä MÉA lÉä ªÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ °ô{É àÉå 
|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä +ÉÉè® VÉcÉÆ =xÉBÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉxÉxÉÖàÉÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éä ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

(5) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É, ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉäSUªÉÉ 
=ããÉÆPÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä 
£ÉÆMÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,--  
(i) “ºlÉÉ´É® ºÉÆ{ÉÉÊkÉ” ºÉä £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç £É´ÉxÉ ªÉÉ =BÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ ºÉä ºÉÆãÉMxÉ +ÉxªÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ ªÉÉ 

AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ SÉÉÒVÉ ºÉä ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ cè VÉÉä £ÉÚÉÊàÉ ºÉä ºÉÆãÉMxÉ cè ; 
(ii) “VÉÆMÉàÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ºlÉÉ´É® ºÉÆ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉiªÉäBÉE 

|ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÚiÉÇ +ÉÉè® +ÉàÉÚiÉÇ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ £ÉÉÒ cè ;  
(iii) “ãÉÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉ” ºÉä BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4BÉE BÉEä +ÉlÉÉÇxiÉMÉÇiÉ ãÉÉäBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ 

ºÉÆºlÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉéBÉE £ÉÉÒ   cè ;  
(iv) JÉÆb (iii) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] “¤ÉéBÉE” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè-- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1955 (1955 BÉEÉ 23) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ “£ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] 
¤ÉéBÉE”;  

(JÉ) ºÉàÉxÉÖ−ÉÆMÉÉÒ ¤ÉéBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE (ºÉàÉxÉÖ−ÉÆMÉÉÒ ¤ÉéBÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 
(1959 BÉEÉ 38) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb (]) àÉå cè ;  

(MÉ) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉéBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 (1976 BÉEÉ 21) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ 
¤ÉéBÉE;  

(PÉ) iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉªÉÉ ¤ÉéBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1949 (1949 BÉEÉ 
10) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä JÉÆb (PÉBÉE) àÉå cè ; +ÉÉè® 

(R) ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ ¤ÉéBÉEBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1949 (1949 BÉEÉ 10) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 56 BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä ={ÉJÉÆb (i) uÉ®É ªÉlÉÉ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä JÉÆb (MÉMÉi) àÉå cè; 
(v) “+ÉÉÉÊgÉiÉ ¤ÉÉãÉBÉE” ºÉä AäºÉä {ÉÖjÉ +ÉÉè® {ÉÖÉÊjÉªÉÉÆ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä ={ÉÉVÉÇxÉ BÉEä BÉEÉä<Ç {ÉßlÉBÉEÂ ºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cé +ÉÉè® VÉÉä 

+É{ÉxÉÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ {É® {ÉÚhÉÇiÉ& +ÉÉÉÊgÉiÉ cé*] 
 

                                   
1 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (24-8-2002 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[CHAPTER VIIA.—DECLARATION OF ASSETS AND LIABILITIES 

 
75A. Declaration of assets and liabilities.—(1) Every elected candidate for a House of Parliament shall, 

within ninety days from the date on which he makes and subscribes an oath or affirmation, according to the 
form set out for the purpose in the Third Schedule to the  Constitution, for  taking his seat in either House of 
Parliament, furnish the information, relating to— 
 

(i) the movable and immovable property of which he, his spouse and his dependant children are 
jointly or severally owners or beneficiaries; 

(ii) his liabilities to any public financial institution; and 
(iii) his liabilities to the Central Government or the State Government, 

 
to the Chairman of the Council of States or the Speaker of the House of the People, as the case may be. 
  

(2) The information under sub-section (1) shall be furnished in such form and in such manner as may be 
prescribed in the rules made under sub-section (3). 

 
(3) The Chairman of the Council of States or the Speaker of the House of the People, as the case may be, 

may make rules for the purposes of sub-section (2). 
 
(4) The rules made by the Chairman of the Council of States or the Speaker of the House of the People, 

under sub-section (3) shall be laid, as soon as may be after they are made, before the Council of States or the 
House of the People, as the case may be, for a total period of thirty days which may be comprised in one session 
or in two or more successive sessions and shall take effect upon the expiry of the said period of thirty days 
unless they are sooner approved with or without modifications or disapproved by the Council of States or the 
House of the People and where they are so approved, they shall take effect on such approval in the form in 
which they were laid or in such modified form, as the case may be, and where they are so disapproved, they 
shall be of no effect. 

 
(5) The Chairman of the Council of States or the Speaker of the House of the People, as the case may be, 

may direct that any wilful contravention of the rules made under sub-section (3) by an elected candidate for a 
House of Parliament referred to in sub-section (1) may be dealt with in the same manner as a breach of privilege 
of the Council of States or the House of the People, as the case may be. 

 
Explanation.—For the purposes of this section,— 

(i) “immovable property” means the land and includes any building or other structure attached to the 
land or permanently fastened to anything which is attached to the land; 

(ii) “movable property” means any other property which is not the immovable property and includes 
corporeal and incorporeal property of every description; 

(iii) “public financial institution” means a public financial institution within the meaning of section 
4A of the Companies Act, 1956 (1of 1956), and includes bank; 

(iv) “bank” referred to in clause (iii) means— 
 

(a) State Bank of India constituted under section 3 of the State Bank of India Act, 1955 (23 of 
1955); 

(b) subsidiary bank having the meaning assigned to it in clause (k) of section 2 of the State 
Bank of India (Subsidiary Banks) Act, 1959 (38 of 1959); 

(c) Regional Rural Bank established under section 3 of the Regional Rural Banks Act, 1976 
(21 of 1976); 

(d) corresponding new bank having the meaning assigned to it in clause (da) of section 5 of 
the Banking Regulation Act, 1949 (10 of 1949); and 

(e) co-operative bank having the meaning assigned to it in clause (cci) of section 5 of the 
Banking Regulation Act, 1949 (10 of 1949) as modified by sub-clause (i) of clause (c) of section 
56 of that Act; and 

 
(v) “dependant children” means sons and daughters who have no separate means of earning and are 

wholly dependant on the elected candidate referred to in sub-section (1) for their livelihood.] 
__________________________________________________________________________________________
1. Ins. by Act 72  of  2002, s. 4  (w.e.f. 24-8-2002). 
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+ÉvªÉÉªÉ 8---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉ 

1[76. +ÉvªÉÉªÉ BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ----ªÉc +ÉvªÉÉªÉ BÉEä´ÉãÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉä 
ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ *] 

77. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEÉ ãÉäJÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ àÉÉjÉÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå c® +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ =ºÉ ºÉ¤É 
BªÉªÉ BÉEÉ VÉÉä, 2[=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉc xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè] +ÉÉè® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ, BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ªÉä nÉäxÉÉå iÉÉ®ÉÒJÉå +ÉÉiÉÉÒ cé, ¤ÉÉÒSÉ º´ÉªÉÆ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ={ÉMÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, {ÉßlÉBÉEÂ +ÉÉè® ºÉcÉÒ ãÉäJÉÉ ªÉÉ iÉÉä ´Éc º´ÉªÉÆ ®JÉäMÉÉ ªÉÉ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ®JÉ´ÉÉAMÉÉ * 

3[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1---¶ÉÆBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE,-- 
(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É, ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEÉ |ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉªÉÖ ªÉÉxÉ 

uÉ®É ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÉvÉxÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉjÉÉ àÉrä ={ÉMÉiÉ BªÉªÉ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ 
®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉMÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BªÉªÉ xÉcÉÓ 
àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ; 

(JÉ) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå +ÉÉè® vÉÉ®É 123 BÉEä JÉÆb (7) àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ´ÉMÉÉç àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ 
uÉ®É, =ºÉ JÉÆb BÉEä {É®xiÉÖBÉE àÉå ªÉlÉÉ´ÉÉÌhÉiÉ +É{ÉxÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå ªÉÉ iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉExcÉÓ 
BªÉ´ÉºlÉÉ+ÉÉäÆ, |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉMÉiÉ BÉEÉä<Ç BªÉªÉ, <ºÉ 
={ÉvÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉMÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ 
BªÉªÉ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ;  
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 2--º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, “®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEä 

xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ” {Én ºÉä,-- 
(i) VÉcÉÆ AäºÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ cè, ´ÉcÉÆ ºÉÆJªÉÉ àÉå SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ, 

+ÉÉè® 
(ii) VÉcÉÆ AäºÉÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè, ´ÉcÉÆ ºÉÆJªÉÉ àÉå ¤ÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE 

AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ, 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä xÉÉàÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ uÉ®É AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä °ô{É àÉå AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cé  :   

{É®xiÉÖ BÉEÉä<Ç ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ, =ºÉ n¶ÉÉ àÉå VÉcÉÆ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, JÉÆb (i) àÉå ªÉÉ JÉÆb (ii) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc AäºÉä ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä àÉÖJªÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ àÉiÉnÉxÉ {ÉÚ®É cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ 
cÉäxÉä BÉEä ~ÉÒBÉE +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]ä {ÉcãÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, <ºÉ |ÉBÉEÉ® àÉßiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ xÉ ®cä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
xÉÉàÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, xÉA xÉäiÉÉ BÉEÉä {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA xÉªÉÉ xÉÉàÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ *] 

78. ãÉäJÉä BÉEÉä ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--- 4[(1)] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉEÉ c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä 
´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ cé, +ÉÉè® 
=xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉå ÉÊ£ÉxxÉ cé iÉÉä =xÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEä +Éxn®  +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå 
BÉEÉ ãÉäJÉÉ VÉÉä =ºÉ ãÉäJÉÉ BÉEÉÒ ºÉcÉÒ |ÉÉÊiÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä =ºÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ xÉä vÉÉ®É 77 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®JÉÉ cè  
5[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®]  BÉEä {ÉÉºÉ nÉÉÊJÉãÉ BÉE®äMÉÉ * 

6*              *                           *                                  *                        *                          * 

 

 
                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É vÉÉ®É 76 ºÉä 78 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ °ô{É ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É vÉÉ®É 78 BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 (JÉ) 
uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  *  
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CHAPTER VIII.—Election Expenses 

 
1[76.   Application  of Chapter.—This Chapter shall apply only to  the elections  to the House of the 

People and to the Legislative  Assembly of a State. 
 
77.   Account  of  election expenses and  maximum  thereof.—(1)  Every candidate  at an election 

shall, either by himself or by his  election agent,  keep  a  separate and correct account of  all  expenditure  in 
connection with the election incurred or authorized by him or by his election agent  between 2[the date on which 
he has been nominated] and the date of declaration of the result thereof, both dates inclusive. 

 
3[Explanation  1.—For the removal of doubts, it is hereby declared that— 
 
(a) the expenditure incurred by leaders of a political party on account of travel by air or by any other 

means of transport for propagating programme of the political party shall not be deemed to be the expenditure 
in connection with the election incurred or authorised by a candidate of that political party or his election 
agent for the purposes of this sub-section. 

 
(b) any expenditure incurred in respect of any arrangements made, facilities provided or any other act 

or thing done by any person in the service of the Government and belonging to any of the classes mentioned 
in clause (7) of section 123 in the discharge or purported discharge of his official duty as mentioned in the 
proviso to that clause shall not be deemed to be expenditure in connection with the election incurred or 
authorised by a candidate or by his election agent for the purposes of this sub-section. 

 
Explanation 2.—For the purposes of clause (a) of Explanation 1, the expression “leaders of a political 

party”, in respect of any election, means,— 
(i) where such political party is a recognised political party, such persons not exceeding forty in 

number, and 
 
(ii) where such political party is other than a recognised political party, such persons not exceeding 

twenty in number, 
 

whose names have been communicated to the Election Commission and the Chief Electoral Officers of the 
States by the political party to be leaders for the purposes of such election, within a period of seven days from 
the date of the notification for such election published in the Gazette of India or Official Gazette of the State, 
as the case may be, under this Act: 
 
 Provided that a political party may, in the case where any of the persons referred to in clause (i) or, as 
the case may be, in clause (ii) dies or ceases to be a member of such political party, by further communication 
to the Election Commission and the Chief Electoral Officers of the States, substitute new name, during the 
period ending immediately before forty-eight hours ending with the hour fixed for the conclusion of the last 
poll for such election, for the name of such person died or ceased to be a member, for the purposes of 
designating the new leader in his place.]  

 
(2) The account shall contain such particulars, as may be prescribed. 
 
(3) The total of the said expenditure shall not exceed such amount as may be prescribed. 
 
78.   Lodging  of account with the district  election  officer.—4[(1)] Every  contesting  candidate at 

an election shall, within thirty  days from  the date of election of the returned candidate or, if there  are more  
than  one  returned candidate at the election and the  dates  of their  election  are  different,  the later of those 
two dates, lodge with the  5[district election officer] an account of his election  expenses which  shall  be  a  
true copy of the account kept by him  or  by  his election agent under section 77.] 

 
6*                                *                                 *                                    *                                        * 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Act 27 of 1956, s.  42, for ss.  76 to 78. 
2. Subs.    by  Act  40  of   1975,  s.   6,  for   certain   words (retrospectively). 
3. Subs. by Act 46 of 2003, s. 4, for the Explanation. 
4. S. 78 re-numbered as sub-section (1) of that section by Act 47 of 1966, s.  36. 
5.  Subs.  by  Act 47 of 1966, s.  36, for "returning officer". 
6.  Ins.  by s.  36, ibid.  (w.e.f.  14-12-1966) and omitted by Act 2 of 2004, s. 3(b). 
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1[£ÉÉMÉ 5BÉE 

àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ 

78BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ--(1) ºÉ®BÉEÉ®, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä 
ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É ºÉä ªÉlÉÉ|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ 
=iÉxÉÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA, ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE |ÉnÉªÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ,-- 
(i) AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊVÉxcå +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É vÉÉ®É 77 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉExÉä ´ÉÉãÉä 

+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ BªÉªÉ, BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä, +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE®ä ;  
+ÉÉè®  

(ii) AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ +ÉÉè® VÉÉä AäºÉä 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®åMÉä, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊnA VÉÉAÆ,   

|ÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
78JÉ. +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå +ÉÉÉÊn, BÉEÉä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉnÉªÉ--(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä +ÉÉcÚiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä àÉiÉnÉxÉ cÉäxÉÉ cè, ¤ÉÉÒSÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå BÉEÉä ªÉÉ 
àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå uÉ®É JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä AäºÉÉÒ ´ÉºiÉÖAÆ, ÉÊVÉxcå BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä, +ÉÉnä¶É uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä, |ÉnÉªÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉnÉªÉ BÉE®iÉÉ cè ´ÉcÉÆ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä, =ºÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ BªÉªÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É vÉÉ®É 77 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ¶ÉiÉç +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--vÉÉ®É 39BÉE, <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ +ÉÉè® vÉÉ®É 169 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (VÉVÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, 
“àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ|ÉiÉÉÒBÉE (+ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉè® +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 àÉå cè *]  

£ÉÉMÉ 6 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´É´ÉÉn 

+ÉvªÉÉªÉ 1----ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
79. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå +ÉÉè® 2[£ÉÉMÉ 7] àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä--- 

3[(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉcÉÆ xªÉÉÉÊªÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cè, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ªÉÉ 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ BÉEä ªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, xªÉÉÉÊªÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä =BÉDiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ªÉÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É® xªÉÉÉÊªÉBÉE 
+ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè;] 

4[(JÉ)  “+É£ªÉlÉÉÒ”ä ºÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉä ºÉàªÉBÉEÂiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ºÉàªÉBÉEÂÂiÉ& xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉäxÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè;] 

(MÉ)  “ JÉSÉæ”ä  ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE ºÉ¤É JÉSÉæ, |É£ÉÉ® +ÉÉè® BªÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè; 
(PÉ)   “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®”ä ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½ä cÉäxÉä ªÉÉ xÉ JÉ½ä cÉäxÉä ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ 

5[́ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ªÉÉ xÉ ãÉäxÉä]  ªÉÉ àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè; 
6[(R)  “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ”ä  ºÉä ´Éc =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 

£ÉÉÒiÉ® ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ ºÉà¤Ér cè;] 
(SÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉlÉÉÒ” ºÉä AäºÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ºÉàªÉBÉEÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå vÉÉ®É 67 BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
 

                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É “£ÉÉMÉ 7 +ÉÉè® 8” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É àÉÚãÉ JÉÆb (BÉE)  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
4 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå) JÉÆb (JÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “´ÉÉÉÊ{ÉºÉ ãÉäxÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) JÉÆb (R) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART VA 

FREE SUPPLY OF CERTAIN MATERIAL TO CANDIDATES OF RECOGNISED POLITICAL PARTIES 
78A. Free supply of copies of electoral rolls.—(1) The Government shall, at any election to be held for 

the purposes of constituting the House of the People or the Legislative Assembly of a State, supply, free of cost, 
to the candidates of  recognised political parties such number of copies of the electoral roll, as finally published 
under the Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950) and such other material as may be prescribed. 

 
(2) The material referred to in sub-section (1) shall be supplied,— 
 

(i) subject to such conditions as may be imposed by the Central Government in consultation with the 
Election Commission with respect to the reduction of the maximum expenditure which may be incurred 
by the candidate under section 77; and 

(ii) through such officers as may be specified by the Election Commission who shall act in 
accordance with such general or special directions as may be given by the Election Commission. 

 
78B. Supply of certain items to candidates, etc.—(1) The Election Commission shall, at any time 

between the date of publication of the notification calling the election for the purposes of consitituting the House 
of the People or the Legislative Assembly of a State and the date on which the poll is to be taken, supply or 
cause to be supplied, such items as the Central Government may, by order, determine in consultation with the 
Election Commission, to the electors in the constituencies concerned or to the candidates set up by the 
recognised political parties. 

 
(2) Where the Election Commission supplies the items to the candidates under sub-section (1), the Central 

Government may, in consultation with the Election Commission, impose conditions with respect to the 
reduction of the maximum expenditure which may be incurred by the candidate under section 77. 

 
Explanation.—For the purposes of section 39A, this Chapter and clause (hh) of sub-section (2) of section 

169, the expression “recognised political party”, has the meaning assigned to it in the Election  Symbols 
(Reservation and Allotment) Order, 1968.]. 

PART VI 
DISPUTES REGARDING ELECTIONS 

CHAPTER I.—Interpretation 
 

79.   Definitions.—In this Part and in 2[Part VII] unless the context otherwise requires,— 
 

3[(a)  any reference to a High Court or to the Chief Justice or  Judge of a High Court shall, in relation 
to a Union territory having a Court of  the Judicial Commissioner, be construed as a reference to the said 
Court  of the Judicial Commissioner or to the Judicial Commissioner or any Additional Judicial 
Commissioner, as the case may be;] 

 
4[(b)  "candidate" means a person who has been or claims to have  been duly nominated as a 

candidate at any election;]  
 
(c)  "costs"  means all costs, charges and expenses of, or  incidental to, a trial of an election petition; 
 
(d)  "electoral right" means the right of a person to stand or not  to stand  as,  or  5[to  withdraw  or 

not  to  withdraw]  from  being,  a candidate, or to vote or refrain from voting at an election; 
 
6[(e)  "High  Court" means the High Court within the local  limits  of whose jurisdiction the election 

to which the election petition relates has been held;] 
 
(f) "returned  candidate"  means  a candidate  whose  name  has  been published under section 67 as 

duly elected. 
___________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 46 of 2003, s. 5. 
2.  Subs.  by  Act 47 of 1966, s.  37,  for Parts VII and VIII. 
3.  Ins.  by s.  37, ibid.,  Original cl.  (a) was omitted by Act 27 of 1956, s.  43. 
4.  Subs.  by Act 40 of 1975, s.  7, for cl. (b) (retrospectively). 
5.  Subs.   by  Act  47 of 1966, s.  37, for  "to  withdraw"  (w.e.f. 14-12-1966). 
6.  Subs.  by s.  37, ibid., for cl.  (e) (w.e.f.  14-12-1966). 
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+ÉvªÉÉªÉ 2---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ 1[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 

80. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉÆ---BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ uÉ®É 
|É¶xÉMÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ |É¶xÉMÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2[80BÉE. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ---(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cÉäMÉÉ *] 

(2) AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉÉè® {É® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ABÉEãÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É uÉ®É |ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® àÉÖJªÉ 
xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É ºÉàÉxÉÖÉÊn−] BÉE®äMÉÉ &  

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä´ÉãÉ ABÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É uÉ®É MÉÉÊ~iÉ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉ¤É 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(3) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ xªÉÉªÉ ªÉÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊciÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå 
VÉÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè º´ÉÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *] 

81. +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ vÉÉ®É 100 BÉEÉÒ 
3[={ÉvÉÉ®É (1)] +ÉÉè® vÉÉ®É 101 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉvÉÉ®Éå àÉå ºÉä ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE {É® 4[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 5[ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ cé +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ£ÉxxÉ cè iÉÉä =xÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä {É¶SÉÉiÉÂ´ÉiÉÉÔ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ 
BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉËBÉEiÉÖ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä xÉcÉÓ] ={ÉÉÎºlÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE” ºÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ 
ºÉà¤Ér cè àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® lÉÉ £ÉãÉä cÉÒ =ºÉxÉä AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ªÉÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä * 

6*    *   *    * 
7[(3) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ºÉÉlÉ =ºÉBÉEÉÒ =iÉxÉÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉä |ÉiªÉlÉÉÔ =ºÉ +ÉVÉÉÔ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cé 8*** +ÉÉè® 

+ÉVÉÉÔnÉ® c® AäºÉÉÒ |ÉÉÊiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉä +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +ÉVÉÉÔ BÉEÉÒ ºÉcÉÒ |ÉÉÊiÉ cè *] 
9[82. +ÉVÉÉÔ BÉEä {ÉFÉBÉEÉ®---+ÉVÉÉÔnÉ® +É{ÉxÉÉÒ +ÉVÉÉÔ àÉå |ÉiªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå---  

(BÉE) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE +ÉVÉÉÔnÉ® <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cè, nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ <ºÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc º´ÉªÉÆ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉVÉÉÔnÉ® ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä  
+ÉÉè® =ºÉ n¶ÉÉ àÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE AäºÉÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ  ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ cè ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå 
BÉEÉä ; iÉlÉÉ 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉElÉxÉ +ÉVÉÉÔ àÉå ÉÊBÉEA MÉA cé ; ºÉÆªÉÉäÉÊVÉiÉ 
BÉE®äMÉÉ * ] 
10[83. +ÉVÉÉÔ BÉEÉÒ +ÉxiÉ´ÉÇºiÉÖ----(1)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ--- 

(BÉE) àÉå =xÉ iÉÉÉÎi´ÉBÉE iÉlªÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ BÉElÉxÉ +ÉxiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉ {É® +ÉVÉÉÔnÉ® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉ cè;   
(JÉ) àÉå AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEÉ +ÉVÉÉÔnÉ® +ÉÉÊ£ÉBÉElÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, =xÉ {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEä 

xÉÉàÉÉå BÉEä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ {ÉÚhÉÇ BÉElÉxÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc +ÉÉÊ£ÉBÉElÉxÉ cè ÉÊBÉE =xcÉåxÉä AäºÉÉ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè 
+ÉÉè® c® ABÉE AäºÉÉ +ÉÉSÉ®hÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® ºlÉÉxÉ ={É´ÉÉÌhÉiÉ cÉäMÉÉ; iÉlÉÉ 

 
 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 uÉ®É “={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (1) +ÉÉè® (2)” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
7 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 uÉ®É ( 20-9-1961 ºÉä)  +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå  BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
9 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 45 uÉ®É vÉÉ®É 82 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 46 uÉ®É vÉÉ®É 83 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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CHAPTER II.—Presentation of Election Petitions to 1[High Court] 

 
80. Election  petitions.—No  election shall be called  in  question except  by  an  election  petition 

presented in  accordance  with  the provisions of this Part. 
 
2[80A.   High  Court to try election petitions.—(1) The  Court  having jurisdiction to try an election 

petition shall be the High Court. 
 
(2)  Such jurisdiction shall be exercised ordinarily by a single Judge of  the  High  Court and the Chief 

Justice shall, from time  to  time, assign one or more Judges for that purpose: 
 
Provided  that  where  the High Court consists only of one  Judge,  he shall try all election petitions 

presented to that Court. 
 
(3)  The High Court in its discretion may, in the interests of justice or convenience, try an election 

petition, wholly or partly, at a place other than the place of seat of the High Court.] 
 

81. Presentation  of petitions.—(1) An election petition calling  in question  any election may be presented 
on one or more of the  grounds specified  in 3[sub-section (1)] of section 100 and section 101 to the 4[High  
Court]  by  any  candidate at such  election  or  any  elector 5[within  forty-five  days  from,  but not earlier than  
the  date  of election  of  the  returned candidate, or if there are more  than  one returned candidate at the election 
and the dates of their election are different, the later of those two dates]. 

 
Explanation.—In  this  sub-section, "elector" means a person  who  was entitled  to  vote  at  the election to 

which  the  election  petition relates, whether he has voted at such election or not. 
 

6*                 *                 *                *                
 * 

7[(3)  Every election petition shall be accompanied by as many  copies thereof  as there are respondents 
mentioned in the petition 8***,  and every  such  copy  shall be attested by the petitioner under  his  own 
signature to be a true copy of the petition.] 

 
9[82. Parties  to  the  petition.—A   petitioner  shall  join   as respondents to his petition— 

 
(a)  where the petitioner, in addition to claiming a declaration  that the  election of all or any of the 

returned candidates is void, claims a  further declaration that he himself or any other candidate has been 
duly elected, all the contesting candidates other than the petitioner, and  where  no such further 
declaration is claimed, all  the  returned candidates;  and 

(b)  any  other  candidate  against whom allegations  of  any  corrupt practice are made in the 
petition.] 

 
10[83.  Contents of petition.—(1) An election petition— 

 
(a)  shall contain a concise statement of the material facts on  which the petitioner relies; 
(b)  shall set forth full particulars of any corrupt practice that the petitioner  alleges, including as 

full a statement as possible of  the names  of the parties alleged to have committed such corrupt  practice 
and the date and place of the commission of each such practice;  and 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by  Act 47 of 1966, s.   39, for  "Election  Commission"  (w.e.f. 14-12-1966). 
2.  Ins.  by  s.  38, ibid. (w.e.f.  14-12-1966). 
3.  Subs. by Act 27 of 1956, s.  44, for "sub-sections (1) and (2)". 
4.  Subs. by   Act 47 of 1966, s.  39, for “Election Commission” (w.e.f.14-12-1966). 
5.  Subs. by Act 27 of 1956, s. 44, for certain words. 
6.  Sub-section  (2)  omitted  by  Act 47 of  1966,  s.   39  (w.e.f. 14-12-1966). 
7.  Ins. by Act 40 of 1961, s.  17 (w.e.f.  20-9-1961). 
8.  Certain words omitted by Act 47 of 1966, s.  39 (w.e.f.  14-12-1966). 
9.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  45, for s.  82. 
10.  Subs.  by s.  46, ibid., for s.  83. 
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(MÉ) +ÉVÉÉÔnÉ® uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä +ÉÉÊ£É´ÉSÉxÉÉå BÉEä ºÉiªÉÉ{ÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 BÉEÉ 5) àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ cè : 
1[{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉVÉÉÔnÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉBÉElÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, ´ÉcÉÆ AäºÉä §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉElÉxÉ BÉEä 

+ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ |É°ô{É àÉå ABÉE ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ £ÉÉÒ +ÉVÉÉÔ BÉEä ºÉÉlÉ cÉäMÉÉ *] 
(2) +ÉVÉÉÔ àÉå ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ ªÉÉ ={ÉÉ¤ÉxvÉ £ÉÉÒ +ÉVÉÉÔnÉ® uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå 

ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉVÉÉÔ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *] 
2[84. ´Éc +ÉxÉÖiÉÉä−É ÉÊVÉºÉBÉEÉ nÉ´ÉÉ +ÉVÉÉÔnÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ---+ÉVÉÉÔnÉ® <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ ÉÊBÉE ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå ªÉÉ 

=xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cè, nÉ´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ <ºÉ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ £ÉÉÒ nÉ´ÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
º´ÉªÉÆ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè * ] 

85.[ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ |ÉÉ{iÉ cÉäxÉä {É® |ÉÉÊµÉEªÉÉ * ]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1966 (1966 BÉEÉ 47) BÉEÉÒ vÉÉ®É 40 
uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ 3---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ 
3[86. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ---(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉä JÉÉÉÊ®VÉ BÉE® näMÉÉ VÉÉä vÉÉ®É 81 

ªÉÉ vÉÉ®É 82 ªÉÉ vÉÉ®É 117 BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉä JÉÉÉÊ®VÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉnä¶É vÉÉ®É 98 BÉEä 
JÉÆb (BÉE)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉnä¶É ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ =ºÉä =ºÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä ªÉÉ 
=xÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå àÉå ºÉä ABÉE BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ uÉ®É vÉÉ®É 
80BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉxÉÖÉÊn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA cé * 

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉE =ºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉÆ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ 
cé, ´ÉcÉÆ =xÉàÉå ºÉä ºÉ¤É =ºÉÉÒ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É BÉEÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® =xÉBÉEÉä {ÉßlÉBÉEÂÂiÉ& ªÉÉ 
ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉÚcÉå àÉå ÉÊ´ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(4) BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ, VÉÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ |ÉiªÉlÉÉÔ xÉ cÉå, ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ, VÉÉä 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, |ÉiªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É +ÉÉè® vÉÉ®É 97 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |ÉÉ®à£É cÖ+ÉÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä |ÉiªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä  =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉºÉÆVÉÉiÉ cÉäxÉä +ÉÉè® +ÉVÉÉÔ àÉå ÉÊBÉEA MÉA nÉ´Éä ªÉÉ nÉ´ÉÉå BÉEÉ =kÉ® 
näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(5) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ JÉSÉÉç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® +ÉxªÉlÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå {É®, ÉÊVÉxcå ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉVÉÉÔ àÉå +ÉÉÊ£ÉBÉEÉÊlÉiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉÌvÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ nä ºÉBÉEäMÉÉ 
VÉèºÉÉÒ +ÉVÉÉÔ BÉEä jÉ@VÉÖ ªÉÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå, ÉÊBÉExiÉÖ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
AäºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ |É£ÉÉ´É §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä +ÉVÉÉÔ àÉå {ÉcãÉä ºÉä +ÉÉÊ£ÉBÉEÉÊlÉiÉ 
xÉ cÉå, |ÉÉÊ´É−] BÉE®xÉä BÉEÉ cÉä * 

(6) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå xªÉÉªÉ BÉEä ÉÊciÉÉå ºÉä ºÉÆMÉiÉ ®ciÉä cÖA ºÉÉvªÉ cÉä 
=ºÉBÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ iÉBÉE ÉÊnxÉ |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ SÉÉãÉÚ ®cäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =xÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä VÉÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ªÉc 
ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä +ÉÉMÉÉàÉÉÒ ÉÊnxÉ ºÉä {É®ä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 

(7) c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ =SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, Uc àÉÉºÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ  |ÉªÉixÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

 

 

                                   
1 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É ( 20-9-1961 ºÉä)  +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 47 uÉ®É vÉÉ®É 84 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 41 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 86 ºÉä 92 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(c)  shall be signed by the petitioner and verified in the manner laid down  in  the  Code  of  Civil 

Procedure, 1908 (5  of  1908)  for  the verification of pleadings: 
 

1[Provided that where the petitioner alleges any corrupt practice, the petition  shall also be accompanied by 
an affidavit in the  prescribed form  in  support of the allegation of such corrupt practice  and  the particulars 
thereof.] 

 
(2)  Any schedule or annexure to the petition shall also be signed  by the petitioner and verified in the same 

manner as the petition.] 
 

 2[84. Relief that may be claimed by the petitioner.—A petitioner may, in  addition to claiming a 
declaration that the election of all or any of  the returned candidates is void, claim a further declaration  that he 
himself or any other candidate has been duly elected.] 
 

85.  [Procedure on receiving petition.] Rep.  by  the Representation of the People (Amendment) Act, 1966 
(47 of 1966), s.  40. 
 

CHAPTER III.—Trial of Election Petitions 
 

3[86.   Trial of election petitions.—(1) The High Court shall  dismiss an  election  petition  which does 
not comply with the  provisions  of section 81 or section 82 or section 117. 

 
Explanation.—An  order  of  the  High  Court  dismissing  an  election petition  under  this sub-section 

shall be deemed to be an order  made under clause (a) of section 98. 
 
(2) As soon as may be after an election petition has been presented to the High Court, it shall be referred 

to the Judge or one of the Judges who  has  or have been assigned by the Chief Justice for the trial  of election 
petitions under sub-section (2) of section 80A. 

 
(3) Where more election petitions than one are presented to the  High Court  in respect of the same 

election, all of them shall be  referred for  trial  to  the same Judge who may, in his  discretion,  try  them 
separately or in one or more groups. 

 
(4)  Any  candidate not already a respondent shall,  upon  application made  by  him to the High Court 

within fourteen days from the date  of commencement  of the trial and subject to any order as to security for 
costs which may be made by the High Court, be entitled to be joined as a respondent. 

 
Explanation.—For  the purposes of this sub-section and of section  97, the  trial of a petition shall be 

deemed to commence on the date fixed for  the  respondents to appear before the High Court and  answer  the 
claim or claims made in the petition. 

 
(5) The High Court may, upon such terms as to costs and otherwise  as it may deem fit, allow the 

particulars of any corrupt practice alleged in  the  petition to be amended or amplified in such manner as may  in 
its  opinion  be necessary for ensuring a fair and effective trial  of the  petition, but shall not allow any 
amendment of the petition which will  have the effect of introducing particulars of a corrupt practice not 
previously alleged in the petition. 

 
(6)  The trial of an election petition shall, so far as is practicable consistently with the interests of justice 

in respect of the trial, be continued  from day to day until its conclusion, unless the High Court finds  the  
adjournment  of the trial beyond the following day  to  be necessary for reasons to be recorded. 

 
(7)  Every  election  petition  shall be  tried  as  expeditiously  as possible  and endeavour shall be made to 

conclude the trial within six months  from  the date on which the election petition is presented  to the High Court 
for trial. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 40 of 1961, s.  18 (w.e.f.  20-9-1961). 
2. Subs. by Act 27 of 1956, s. 47, for s. 84. 
3.   Subs.   by Act 47 of 1966, s.  41, for ss. 86 to 92  (w.e.f. 14-12-1966). 
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87. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ----(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, c® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ =ºÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ 
VÉÉä ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 BÉEÉ 5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉnÉå BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cè : 

{É®ÆiÉÖ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ªÉc ÉÊ´É´ÉäBÉEÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =xÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä VÉÉä ãÉäJÉxÉ uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉÉFÉÉÒ ªÉÉ ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä ºÉä <xBÉEÉ® BÉE® nä, ªÉÉÊn =ºÉBÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cÉä ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÉFÉÉÒ ªÉÉ ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉ ºÉÉFªÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÉÎk´ÉBÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÉFÉÉÒ ªÉÉ ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉä {Éä¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ {ÉFÉBÉEÉ® iÉÖSU +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ªÉÉ 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä AäºÉÉ BÉE® ®cÉ cè * 

(2) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÉFªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1872 (1872 BÉEÉ 1) BÉEä ={É¤ÉxvÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ºÉ¤É 
|ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * ] 

  93. nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ ºÉÉFªÉ---ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ ¤ÉÉiÉ cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nºiÉÉ´ÉäVÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä 
ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ àÉå ºÉÉFªÉ BÉEä °ô{É àÉå <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä º]ÉÉÎà{ÉiÉ ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ cè +ÉOÉÉÿªÉ xÉ cÉäMÉÉÒ* 

94. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉãÉÆPÉxÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ----ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉFªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉc BÉEÉÊlÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
+É{ÉäFÉÉ xÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cè :  

1[{É®xiÉÖ ªÉc vÉÉ®É AäºÉä ºÉÉFÉÉÒ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉxÉä JÉÖãÉä àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉ ÉÊnªÉÉ cÉä *] 
95. +É{É®ÉvÉ àÉå {ÉEÆºÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |É¶xÉÉå BÉEÉ =kÉ® näxÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®jÉÉhÉ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ---(1) BÉEÉä<Ç ºÉÉFÉÉÒ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä 

ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ àÉå ÉÊ´É´ÉÉtÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉ =kÉ® näxÉä ºÉä, <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® FÉàªÉ xÉ 
cÉäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä |É¶xÉ BÉEÉ =kÉ® AäºÉä ºÉÉFÉÉÒ BÉEÉä +É{É®ÉvÉ àÉå {ÉEÆºÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ |É´ÉßÉÊkÉ +É{É®ÉvÉ àÉå {ÉEÆºÉÉxÉä BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ´Éc 
AäºÉä ºÉÉFÉÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉÉÎºiÉ ªÉÉ ºÉàÉ{Éc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA =SUxxÉÂ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ |É´ÉßÉÊkÉ =SUxxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ: 

{É®ÆiÉÖ--- 
(BÉE)  ́Éc ºÉÉFÉÉÒ VÉÉä =xÉ ºÉ¤É |É¶xÉÉå BÉEÉ ºÉcÉÒ =kÉ® näiÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEÉ =kÉ® näxÉä BÉEÉÒ =ºÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè 2[=SSÉ 

xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ºÉä {ÉÉÊ®jÉÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ, iÉlÉÉ  

(JÉ)  2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEä uÉ®É ªÉÉ ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEA MÉA |É¶xÉ BÉEÉ VÉÉä =kÉ® ºÉÉFÉÉÒ uÉ®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc =ºÉ ºÉÉFªÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¶É{ÉlÉ-£ÉÆMÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉÉÎhbBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå OÉÉÿªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, =ºÉBÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ªÉÉ 
nÉÉÎhbBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ àÉå ºÉÉFªÉ àÉå OÉÉÿªÉ xÉ cÉäMÉÉ * ] 
(2) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉFÉÉÒ BÉEÉä {ÉÉÊ®jÉÉhÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ +ÉxÉÖnkÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉ¤É =ºÉBÉEÉ +ÉÉÊ£É´ÉSÉxÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå 

BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä =nÂ£ÉÚiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ cè, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nhb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 
45) BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 9BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä £ÉÉMÉ 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ®Éä{É BÉEä ÉÊ´Éâór ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ |ÉÉÊiÉ®FÉÉ cÉäMÉÉÒ, 
ÉÊBÉExiÉÖ =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä, VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ cè, =ºÉºÉä +É´ÉàÉÖBÉDiÉ BÉE® näiÉÉ cè * 

96. ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEä BªÉªÉ---ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÉÊVÉ® cÉäxÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ={ÉMÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ BªÉªÉ 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉxªÉlÉÉ ÉÊxÉÉÌn−] xÉ BÉE®ä ´Éä ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ BªÉªÉ JÉSÉÇ BÉEä £ÉÉMÉ 
ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

97. ºlÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® |ÉiªÉÉ®Éä{É---(1) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ àÉå <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {ÉFÉBÉEÉ® ªÉc 
ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉFªÉ nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ªÉÉÊn AäºÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ cÉäiÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉVÉÉÔ nÉÒ MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ, iÉÉä AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cÉäiÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ VÉèºÉä +ÉxªÉ {ÉFÉBÉEÉ® xÉä +É{ÉxÉä AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 2[=SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEÉä 3[ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ |ÉÉ®à£É cÉäxÉä BÉEÉÒ] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® xÉ nä nÉÒ cÉä +ÉÉè® µÉEàÉ¶É& vÉÉ®É+ÉÉäÆ 117 +ÉÉè® 118 àÉå 
ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ £ÉÉÒ xÉ nä nÉÒ cÉä, ´Éc AäºÉÉ ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉ cÉäMÉÉ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] c® ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ´Éc BÉElÉxÉ +ÉÉè® 4***  ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå 
vÉÉ®É 83 uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cé +ÉÉè® ´Éc AäºÉÉÒ cÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉåMÉÉÒ * 

98. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]--- 
(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉä JÉÉÉÊ®VÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, +ÉlÉ´ÉÉ  

                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 52 uÉ®É “vÉÉ®É 90 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 52 uÉ®É “BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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87.  Procedure before the High Court.—(1) Subject to the provisions of this  Act  and of any rules 

made thereunder, every  election  petition shall  be tried by the High Court, as nearly as may be, in  accordance 
with  the procedure applicable under the Code of Civil Procedure, 1908 (5 of 1908) to the trial of suits: 

 
Provided  that the High Court shall have the discretion to refuse, for reasons to be recorded in writing, to 

examine any witness or witnesses if it is of the opinion that the evidence of such witness or witnesses is  not  
material for the decision of the petition or that  the  party tendering  such witness or witnesses is doing so on 
frivolous  grounds or with a view to delay the proceedings. 

(2)  The  provisions  of the Indian Evidence Act, 1872  (1  of  1972), shall,  subject  to the provisions of 
this Act, be deemed to apply  in all respects to the trial of an election petition.] 

93.   Documentary evidence.—Notwithstanding anything in any  enactment to  the contrary, no 
document shall be inadmissible in evidence at the trial  of  an  election  petition on the ground that it  is  not  
duly stamped or registered. 

94.  Secrecy of voting not to be infringed.—No witness or other person shall be required to state for 
whom he has voted at an election: 

 
1[Provided that this section shall not apply to such witness or other person where he has voted by open 

ballot.]. 
95.    Answering   of  criminating   questions  and   certificate   of indemnity.—(1) No witness shall 

be excused from answering any question as  to  any  matter relevant to a matter in issue in the trial  of  an 
election petition upon the ground that the answer to such question may criminate  or may tend to  criminate him, 
or that it may expose or  may tend to expose him to any penalty or forfeiture: 

 
Provided that— 

 
(a) a witness, who answers truly all questions which he is required to  answer  shall  be entitled to 

receive a certificate of indemnity  from 2[the High Court];  and 
(b)  an answer given by a witness to a question put by or before 1[the High  Court] shall not, except 

in the case of any criminal  proceeding for  perjury  in  respect of the evidence, be admissible  in  
evidence against him in any civil or criminal proceeding. 

 
(2)  When a certificate of indemnity has been granted to any  witness, it may be pleaded by him in any 

court and shall be a full and complete defence  to  or upon any charge under Chapter IXA of the Indian  Penal 
Code,  1860  (45 of 1860), or Part VII of this Act arising out of  the matter  to which such certificate relates, but 
it shall not be  deemed to  relieve  him  from  any disqualification  in  connection  with  an election imposed by 
this Act or any other law. 
 

96.   Expenses  of witnesses.—The reasonable expenses incurred by  any person  in  attending  to give 
evidence may be allowed by  2[the  High Court]  to  such person and shall, unless 2[the High Court]  otherwise 
directs, be deemed to be part of the costs. 

97.  Recrimination when seat claimed.—(1) When in an election petition a declaration that any 
candidate other than the returned candidate has been  duly  elected  is claimed, the returned candidate or  any  
other party  may give evidence to prove that the election of such  candidate would  have  been  void if he had 
been the returned  candidate  and  a petition had been presented calling in question his election: 

Provided that the returned candidate or such other party, as aforesaid shall  not  be  entitled to give such 
evidence unless he  has,  within fourteen  days  from the date of  3[commencement of the  trial],  given notice  to  
2[the High Court] of his intention to do so and  has  also given  the  security and the further security referred to 
in  sections 117 and 118 respectively. 

 
(2) Every notice referred to in sub-section (1) shall be  accompanied by  the statement and 4* * * 

particulars required by section 83 in the case  of an election petition and shall be signed and verified in like 
manner. 

98.   Decision of the High Court.—At the conclusion of the trial of an  election petition 2[the High 
Court] shall make an order— 

(a) dismissing the election petition;  or 
___________________________________________________________________________ 
1.   Ins. by Act 40 of 2003, s. 4. 
2.   Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  42, for  "the  Tribunal"  (w.e.f. 14-12-1966). 
3.   Subs.   by  Act 27 of 1956, s.  52, for "the publication  of  the election petition under section 90". 
4.   The words "list of" omitted by s.  52, ibid. 
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(JÉ) ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊBÉE 1[ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ] BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cè, 
+ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊBÉE 1[ºÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉ ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ] BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ cè +ÉÉè® 
+ÉVÉÉÔnÉ® ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè 2*** 

2*   *   *   * 
+ÉÉnä¶É BÉE®äMÉÉ * 

99. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxªÉ +ÉÉnä¶É---(1) vÉÉ®É 98 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉnä¶É BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ 3[=SSÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ] 

4[(BÉE)] =ºÉ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå +ÉVÉÉÔ àÉå ªÉc +ÉÉ®Éä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè --- 

(i) ªÉc ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 5*** ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ 
cÖ+ÉÉ cè ªÉÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®iÉä cÖA, iÉlÉÉ  

(ii) =xÉ ºÉ¤É BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ àÉå ªÉc ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
§É−]  +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä nÉä−ÉÉÒ cé +ÉÉè® =ºÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®iÉä cÖA, iÉlÉÉ] 

(JÉ) ºÉÆnäªÉ JÉSÉÉç BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ®BÉEàÉ BÉEÉä ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®iÉä cÖA =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cÖA ÉÊVÉxÉBÉEä uÉ®É +ÉÉè® 
ÉÊVÉxÉBÉEÉä JÉSÉÇ ÉÊnA VÉÉAÆMÉä,  

+ÉÉnä¶É £ÉÉÒ BÉE®äMÉÉ& 

{É®ÆiÉÖ VÉ¤É iÉBÉE 6[=ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä +ÉVÉÉÔ BÉEÉ {ÉFÉBÉEÉ® xÉcÉÒ cè--] 

(BÉE)  3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉºÉÆVÉÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ªÉc cäiÉÖBÉE nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊBÉE =ºÉä BÉDªÉÉå xÉ 
AäºÉä xÉÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ºÉÚSÉxÉÉ xÉ nä nÉÒ MÉ<Ç cÉä, iÉlÉÉ  

 (JÉ) ªÉÉÊn ´Éc ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ={ÉºÉÆVÉÉiÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉ 3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] uÉ®É {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊVÉºÉ ºÉÉFÉÉÒ 
BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉxÉä =ºÉBÉEä ÉÊ´Éâór ºÉÉFªÉ ÉÊnªÉÉ cè =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ, +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊiÉ®FÉÉ àÉå 
ºÉÉFªÉ {Éä¶É BÉE®xÉä ªÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉ +É´ÉºÉ® xÉ nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉä JÉhb (BÉE) BÉEä ={ÉJÉÆb (ii) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉnä¶É àÉå 6[xÉÉÉÊàÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ]* 
7[(2) <ºÉ vÉÉ®É àÉå +ÉÉè® vÉÉ®É 100 àÉå “+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ vÉÉ®É 123 àÉå cè * 

100. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ®---8[(1) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ªÉc ÉÊBÉE 
ªÉÉÊn 3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE --- 

 (BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ºlÉÉxÉ £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 9[ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20)] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÌciÉ xÉcÉÓ lÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 
BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ  

 

 

 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É “ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É “ªÉÉ” +ÉÉè® JÉÆb (PÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  “+ÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 54 uÉ®É JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 54 uÉ®É  “ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä xÉÉÉÊàÉiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ-” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 54 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (1) +ÉÉè® (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 1963 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20 BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ “ªÉÉ £ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 

49)” ¶É¤nÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 
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(b) declaring the election of 1[all or any of the returned candidates] to be void;  or 
 
(c)  declaring  the  election,  of  1[all   or  any  of  the  returned  candidates]  to  be void and the 

petitioner or any other candidate  to have been duly elected.  2* * * 
 
2*                                    *                                      *                                    *                             

* 
 

99.   Other  orders to be made by the High Court.—(1) At the  time  of making  an order under 
section 98 3[the High Court] shall also make an order— 
 

4[(a) where any charge is made in the petition of any corrupt practice having been committed 
at the election, recording— 

 
(i)  a finding whether any corrupt practice has or has not been proved to  have  been 

committed 5*** at the election, and the nature of  that corrupt practice;  and 
 
(ii)  the  names of all persons, if any, who have been proved  at  the trial  to  have 

been guilty of any corrupt practice and the nature  of that practice;  and] 
 

(b)  fixing  the  total  amount of costs payable  and  specifying  the persons by and to whom 
costs shall be paid: 

 
Provided  that 6[a person who is not a party to the petition shall not be named] in the order under sub-

clause (ii) of clause (a) unless— 
 

(a) he has been given notice to appear before 3[the High Court] and to show cause why he 
should not be so named;  and 

 
(b)  if  he appears in pursuance of the notice, he has been  given  an opportunity  of  cross-

examining  any  witness who  has  already  been examined  by 3[the High Court] and has given 
evidence against him,  of calling evidence in his defence and of being heard. 

 
7[(2)  In this section and in section 100, the expression "agent"  has the same meaning as in section 

123.] 
 
100.   Grounds for declaring election to be void.—8[(1) Subject to the provisions of sub-section (2) if 

3[the High Court] is of opinion— 
 

(a)  that  on  the date of his election a returned candidate  was  not qualified,  or  was 
disqualified, to be chosen to fill the seat  under the  Constitution or this Act 9[or the Government of 
Union Territories Act, 1963 (20 of 1963)];  or 

 
(b)  that  any  corrupt  practice has been  committed  by  a  returned candidate  or  his  election  

agent or by any other  person  with  the consent of a returned candidate or his election agent;  or 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  53, for "the returned candidate". 
2.  The word "or" and clause (d) omitted by s.  53, ibid. 
3.   Subs.   by  Act  47 of 1966, s.  42, for  "the  Tribunal"  (w.e.f. 14-12-1966). 
4.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  54, for cl.  (a). 
5.  Certain words  omitted by Act 58 of 1958, s.  29. 
6.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  54, for " no person shall be named". 
7.  Subs.  by s.  54, ibid., for sub-section (2). 
8.  Subs.  by s.  55, ibid., for sub-sections (1) and (2). 

9. Ins.  by Act 20 of 1963, s.  57 and the Second Sch. the words "or  the  Government  of Part C States Act, 1951 (49  of  1951)"  
were omitted by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
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(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É BÉEÉä<Ç §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ 

(MÉ) BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ +ÉxÉÖÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(PÉ) VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ºÉà{ÉßBÉDiÉ cè, ´ÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ---     

(i) ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÊiÉOÉchÉ ºÉä, +ÉlÉ´ÉÉ      
(ii) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ºÉä, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊciÉ àÉå 1[=ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 

+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ        
(iii) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ BÉEä +ÉxÉÖÉÊSÉiÉ iÉÉè® {É® ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä <xBÉEÉ® BÉE®xÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉFÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ªÉÉ AäºÉä 

ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä, VÉÉä ¶ÉÚxªÉ cÉä, BÉEÉ®hÉ ºÉä, +ÉlÉ´ÉÉ        

(iv) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ªÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ªÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉä, iÉÉÉÎi´ÉBÉE °ô{É ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ+ÉÉ cè,      

iÉÉä 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ¶ÉÚxªÉ cè *]  
3[(2)] ªÉÉÊn 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 

uÉ®É 4*** ÉÊBÉEºÉÉÒ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ nÉä−ÉÉÒ ®cÉ cè ÉÊBÉExiÉÖ 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE--  
(BÉE) +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ xÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå AäºÉÉ BÉEÉä<Ç §É−] +ÉÉSÉ®hÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® c® AäºÉÉ 

§É−] +ÉÉSÉ®hÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ lÉÉ =ºÉBÉEÉ 5[ºÉààÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ] ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ lÉÉ,   

6*                                     *                                       *                                    * 
(MÉ) +É£ªÉlÉÉÔ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ xÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå §É−] 7*** +ÉÉSÉ®hÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¤É ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ ={ÉÉªÉ ÉÊBÉEA lÉä, iÉlÉÉ   

(PÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉxªÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå àÉå +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ §É−] 
+ÉÉSÉ®hÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ lÉÉ,  

iÉÉä 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ xÉcÉÓ cè *   
101. ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊVÉxÉ +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ´Éä +ÉÉvÉÉ®---ªÉÉÊn AäºÉä 

ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä, ÉÊVÉºÉxÉä +ÉVÉÉÔ nÉÉÊJÉãÉ BÉEÉÒ cè ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc º´ÉªÉÆ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  
BÉEÉÒ ªÉc ®ÉªÉ cè ÉÊBÉE --- 

(BÉE) +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEÉä ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉcÖºÉÆJªÉÉ ´ÉÉºiÉ´É àÉå |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cè, +ÉlÉ´ÉÉ  
(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä §É−] 8*** +ÉÉSÉ®hÉ uÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ àÉiÉÉå BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå +ÉVÉÉÔnÉ® ªÉÉ AäºÉä +ÉxªÉ 

+É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉcÖºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ cÖ<Ç cÉäiÉÉÒ,   

iÉÉä 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉVÉÉÔnÉ® ªÉÉ AäºÉÉ +ÉxªÉ +É£ªÉlÉÉÔ ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè *  

102. àÉiÉÉå BÉEä ¤É®É¤É® cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ---ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉExcÉÓ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉiÉ ¤É®É¤É® cé +ÉÉè® àÉiÉÉå àÉå ABÉE àÉiÉ BÉEä VÉÉä½ näxÉä ºÉä =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉä VÉÉAMÉÉ, iÉÉä---   

                                   
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEÉä ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉºÉÈJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É “vÉÉ®É 123 àÉå ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−]”å ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É “ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +ÉÉè® àÉÉèxÉÉxÉÖBÉÚEãÉiÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
6 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 uÉ®É JÉÆb (JÉ) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *   
7 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É “ªÉÉ +É´ÉèvÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
8 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 56 uÉ®É “ªÉÉ +É´ÉèvÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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 (c) that any nomination has been improperly rejected;  or 
 
(d)  that  the  result  of the election, in so far as  it  concerns  a returned candidate, has been 

materially affected— 
 

(i) by the improper acceptance or any nomination, or 
 
(ii)  by  any  corrupt  practice committed in  the  interests  of  the returned candidate 1[by 

an agent other than his election agent], or 
 
(iii)  by the improper reception, refusal or rejection of any vote  or the reception of any 

vote which is void, or 
 
(iv)  by any non—compliance with the provisions of the Constitution or of this Act or of 

any rules or orders made under this Act, 
 
2[the High Court] shall declare the election of the returned candidate to be void.] 
 

3[(2)]  If  in the opinion of 2[the High Court], a returned  candidate has  been  guilty by an agent, other 
than his election agent,  of  any corrupt practice 4*** but 2[the High Court] is satisfied— 
 

(a) that no such corrupt practice was committed at the election by the candidate  or his election 
agent, and every such corrupt practice  was committed  contrary to the orders, and 5[without the 
consent], of  the candidate or his election agent; 

 
6*                *                 *                  *                

 * 
 

(c)  that  the  candidate and his election agent took  all  reasonable means  for  preventing  the  
commission of corrupt  7*** practices  at the election;  and 

 
(d)  that in all other respects the election was free from any corrupt 7*** practice on the part of the 

candidate or any of his agents, 
 
then  2[the  High Court] may decide that the election of the  returned candidate is not void. 
 

101.   Grounds for which a candidate other than the returned candidate may  be declared to have been elected.—
If any person who has lodged  a petition  has, in addition to calling in question the election of  the returned candidate, 
claimed a declaration that he himself or any other candidate has been duly elected and 2[the High Court] is of opinion— 
 

(a)  that  in fact the petitioner or such other candidate  received  a majority of the valid votes;  or 
 
(b)  that  but  for the votes obtained by the  returned  candidate  by corrupt  8* * * practices the petitioner or such 

other candidate would have obtained a majority of the valid votes, 
 

2[the  High Court] shall after declaring the election of the  returned candidate  to be void declare the petitioner or such other  
candidate, as the case may be, to have been duly elected. 
 

102.   Procedure in case of an equality of votes.—If during the  trial of  an election petition it appears that there is an 
equality of votes between any candidates at the election and that the addition of a vote  would entitle any of those 
candidates,— 
___________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by  Act  58  of   1958,  s.   30,  for  certain   words. 
2.   Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  42, for  "the  Tribunal"  (w.e.f. 14-12-1966). 
3.   Sub-section (3) re-numbered as sub-section (2) by Act 27 of 1956, s.  55. 
4.   The words and figures "specified in section 123 " omitted by s.  55, ibid. 
5.   Subs.   by  s.   55,  ibid.,   for  "  without  the  sanction  or connivance". 
6.  Cl.  (b) omitted by Act 58 of 1958, s.  30. 
7.  The words "or illegal" omitted by Act 27 of 1956, s.  55. 
8.  The words "or illegal" omitted by s.  56, ibid 

 



 

 
 
 

147

(BÉE) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ ´ÉcÉÆ iÉBÉE, VÉcÉÆ 
iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ |É¶xÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, =ºÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ, 
iÉlÉÉ  

(JÉ) VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc |É¶xÉ AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ uÉ®É +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÆ iÉBÉE 1[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  =xÉBÉEä 
¤ÉÉÒSÉ ãÉÉ] uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉOÉºÉ® cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä {ÉFÉ àÉå ãÉÉ] ÉÊxÉBÉEãÉ +ÉÉA =ºÉä ABÉE 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉiÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ *    
2[103. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆºÉÚSÉxÉÉ---=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 

{É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ºÉÉ®ÉÆ¶É BÉEÉÒ |ÉYÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉè®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä näMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉBÉßEiÉ |ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ *]  

104. [xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå ÉÊ£ÉxxÉiÉÉ *]-- ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ÉÊuiÉÉÒªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 57 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  

105. [xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉnä¶É +ÉÉÎxiÉàÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE cÉåMÉä *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ÉÊuiÉÉÒªÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 58 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  

106.+ÉÉnä¶É BÉEÉ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÉÊn BÉEÉä {ÉÉ®ä−ÉhÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, 3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] 
uÉ®É vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ 
ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ, +ÉÉè® VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉÉ +ÉÉnä¶É 4*** ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér cè, ´ÉcÉÆ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉà{ÉßBÉDiÉ 
ºÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉäVÉäMÉÉ, +ÉÉè® 5[+ÉÉnä¶É BÉEÉä----         

(BÉE) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉÉnä¶É ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér cè, ´ÉcÉÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÉlÉ 
cÉÒ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, iÉlÉÉ   

 (JÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉÉnä¶É BÉEä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ ªÉÉ ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤Ér 
cè ´ÉcÉÆ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, 

|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ *]  
 6[107. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ |É£ÉÉ´É --- 7[(1) +ÉvªÉÉªÉ 4BÉE àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] =xÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä 

cÖA VÉÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉE näxÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, ªÉc cè 
ÉÊBÉE c® AäºÉÉ +ÉÉnä¶É VªÉÉå cÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É |ÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iªÉÉå cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉä VÉÉAMÉÉ *]  

 (2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ vÉÉ®É 98 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
VÉcÉÆ ´Éä BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉä =ºÉBÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ®ÉVªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå £ÉÉMÉ ÉÊãÉªÉÉ cè, =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® xÉ AäºÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ 
AäºÉä £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉÉÊªÉi´É ªÉÉ ¶ÉÉÉÎºiÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *]   

 

+ÉvªÉÉªÉ 4--- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉc®hÉ +ÉÉè® ={É¶ÉàÉxÉ 

108. [xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉiªÉÉc®hÉ]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966   
(1966 BÉEÉ 47) BÉEÉÒ vÉÉ®É 45 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  vÉÉ®É 103 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 59 uÉ®É  “(|ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ)”  ¶É¤nÉå +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 59 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 60 uÉ®É vÉÉ®É 107 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[109.  Withdrawal of election petitions.—(1) An election petition may be withdrawn only by leave 

of the High Court. 
 

(2) Where an application for withdrawal is made under sub-section (1), notice  thereof fixing a date for 
the hearing of the application shall be  given to all other parties to the petition and shall be  published in the 
Official Gazette. 
 

110.  Procedure for withdrawal of election petitions.—(1) If there are more  petitioners  than  one, 
no application to withdraw  an  election petition shall be made except with the consent of all the petitioners. 
 

(2)  No application for withdrawal shall be granted if, in the opinion of the High Court, such 
application has been induced by any bargain or consideration which ought not to be allowed. 

 
(3) If the application is granted— 
 

(a)  the  petitioner  shall  be  ordered  to  pay  the  costs  of  the respondents  theretofore 
incurred or such portion thereof as the  High Court may think fit; 

 
(b) the High Court shall direct that the notice of withdrawal shall be published  in the Official 

Gazette and in such other manner as it  may specify and thereupon the notice shall be published 
accordingly; 

 
(c)  a  person  who might himself have been a petitioner  may,  within fourteen  days  of  such  

publication,  apply  to  be  substituted  as petitioner in place of the party withdrawing, and upon 
compliance with the  conditions,  if any, as to security, shall be entitled to  be  so substituted  and  to 
continue the proceedings upon such terms  as  the High Court may deem fit.] 

 
111.   Report  of  withdrawal  by  the  High  Court  to  the  Election Commission.—When  an  

application for withdrawal is granted  by  2[the High  Court]  and no person has been substituted as  petitioner  
under clause  (c)  of sub-section (3) of section 110, in place of the  party withdrawing,  2[the High Court] shall 
report the fact to the  Election Commission  3[and thereupon the Election Commission shall publish  the report 
in the Official Gazette]. 
 

4[112.   Abatement  of  election petitions.—(1) An  election  petition shall  abate only on the death of a 
sole petitioner or of the survivor of several petitioners. 

 
(2)  Where an election petition abates under sub-section (1), the High Court  shall  cause the fact to be 

published in such manner as it  may deem fit. 
 
(3)  Any  person who might himself have been a petitioner may,  within fourteen  days  of  such   

publication,  apply  to  be  substituted  as petitioner  and  upon  compliance with the conditions, if any,  as  to 
security,  shall be entitled to be so substituted and to continue the proceedings upon such terms as the High 
Court may deem fit.] 

 
116.  Abatement or substitution on death of respondent.—If before the conclusion  of the trial of an 

election petition, the sole  respondent dies or gives notice that he does not intend to oppose the petition or any of 
the respondents dies or gives such notice and there is no other respondent who is opposing the petition,  5[the  
High Court] shall cause notice of such event to be published in the  Official Gazette, and thereupon any person 
who might have been  a petitioner  may, within fourteen days of such publication, apply to be substituted  in  
place of such respondent to oppose the petition,  and shall be entitled to continue the proceedings upon such 
terms as 5[the High Court] may think fit. 
 
___________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by Act 47 of 1966, s.   46, for  ss.   109  and  110  (w.e.f. 14-12-1966). 
2.   Subs.   by s.  47,  ibid., for  "the  Tribunal"  (w.e.f. 14-12-1966). 
3.   Ins.  by Act 27 of 1956, s.  61. 
4.   Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  48, for  ss.  112 to  115  (w.e.f. 14-12-1966). 
5.   Subs.   by s.  49, ibid.,  for  "the  Tribunal"  (w.e.f. 14-12-1966). 
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1[109. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEä |ÉiªÉÉc®hÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEä´ÉãÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ 

ºÉä cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ 
ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊxÉªÉiÉ cÉä +ÉVÉÉÔ BÉEä +ÉxªÉ ºÉ¤É {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ * ] 

110. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEä |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ-- (1) ªÉÉÊn ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉVÉÉÔnÉ® cÉå, iÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä 
|ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉ´ÉänxÉ ºÉ¤É +ÉVÉÉÔnÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

(2) |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ àÉÆVÉÚ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå AäºÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä 
ºÉÉènä ªÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉEãÉ BÉEä uÉ®É =i|ÉäÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè VÉÉä +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

(3) ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänxÉ àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä -- 
(BÉE) +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEÉä +ÉÉnä¶É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc |ÉiªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ={ÉMÉiÉ JÉSÉÉç BÉEÉ ªÉÉ =xÉBÉEä AäºÉä |É£ÉÉMÉ 

BÉEÉ, VÉèºÉÉ =SSÉ xªÉÉãÉªÉ ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ºÉÆnÉªÉ BÉE®ä ;   
(JÉ) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ 

´Éc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® iÉnÖ{ÉÉÊ® ºÉÚSÉxÉÉ iÉnÂÂxÉÖºÉÉ® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ;   
(MÉ) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä º´ÉªÉÆ +ÉVÉÉÔnÉ® cÉä ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ, AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® |ÉiªÉÉc®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

{ÉFÉBÉEÉ® BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä 
àÉå ¶ÉiÉÉç BÉEÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä {É® AäºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå 
{É® SÉÉãÉÚ ®JÉxÉä BÉEÉ, ÉÊVÉºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ *]  
111. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç---VÉ¤ÉÉÊBÉE |ÉiªÉÉc®hÉ BÉEÉ +ÉÉ´ÉänxÉ 2[=SSÉ 

xªÉÉªÉÉãÉªÉ] uÉ®É àÉÆVÉÚ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® vÉÉ®É 110 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä JÉÆb (MÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ |ÉiªÉÉc®hÉ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä näMÉÉ 3[+ÉÉè® iÉnÖ{ÉÉÊ® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *]  

4[112. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÌVÉªÉÉå BÉEÉ ={É¶ÉàÉxÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ={É¶ÉàÉxÉ ABÉEàÉÉjÉ +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEÉÒ ªÉÉ BÉE<Ç +ÉVÉÉÔnÉ®Éå 
àÉå ºÉä =kÉ®VÉÉÒ´ÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® cÉäMÉÉ*  

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É¶ÉàÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ =ºÉ iÉlªÉ 
BÉEÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ *   

(3) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä º´ÉªÉÆ +ÉVÉÉÔnÉ® cÉä ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ, AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +ÉVÉÉÔnÉ® BÉEä °ô{É àÉå 
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¶ÉiÉÉç BÉEÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä {É® 
AäºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå {É® SÉÉãÉÚ ®JÉxÉä BÉEÉ, VÉèºÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, 
cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * ]  

116. |ÉiªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® ={É¶ÉàÉxÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä {É®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉÊn ABÉE àÉÉjÉ 
|ÉiªÉlÉÉÔ àÉ® VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ ªÉÉ |ÉiªÉÉÌlÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç 
àÉ® VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ |ÉiªÉlÉÉÔ xÉcÉÓ cè iÉÉä 5[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  
AäºÉÉÒ PÉ]xÉÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ +ÉÉè® iÉnÖ{ÉÉÊ® BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä +ÉVÉÉÔnÉ® cÉä ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ, AäºÉä 
|ÉiªÉlÉÉÔ BÉEä ºlÉÉxÉ àÉå +ÉVÉÉÔ BÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå {É®, VÉèºÉä 2[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ]  ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cÉä, BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉä SÉÉãÉÚ ®JÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® 
cÉäMÉÉ *   

 

 

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 46 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  109 +ÉÉè® 110 vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 47 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 61 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 48 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä)  112 ºÉä 115 iÉBÉE BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 49 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “xªÉÉªÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[CHAPTER  IVA.—Appeals 

 
 

2[116A.   Appeals  to  Supreme   Court.—(1)  Notwithstanding  anything contained  in  any  other law 
for the time being in force,  an  appeal shall  lie  to  the Supreme Court on any question (whether of  law  or fact)  
from  every  order  made by a High Court under  section  98  or section 99. 

 
(2) Every appeal under this Chapter shall be preferred within a period of  thirty  days  from the date of 

the order of the High  Court  under section 98 or section 99: 
 
Provided  that  the  Supreme Court may entertain an appeal  after  the expiry  of the said period of thirty 

days if it is satisfied that  the appellant  had  sufficient cause for not preferring the appeal  within such period. 
 
116B.   Stay  of operation of order of High Court.—(1) An  application may  be made to the High 

Court for stay of operation of an order  made by the High Court under section 98 or section 99 before the 
expiration of the time allowed for appealing therefrom and the High Court may, on sufficient  cause  being 
shown and on such terms and conditions as  it may  think  fit, stay the operation of the order;  but no  application 
for  stay  shall  be made to the High Court after an appeal  has  been preferred to the Supreme Court. 

 
(2)  Where  an appeal has been preferred against an order  made  under section  98 or section 99, the 

Supreme Court may, on sufficient  cause being shown and on such terms and conditions as it may think fit, stay 
the operation of the order appealed from. 

 
(3)  When the operation of an order is stayed by the High Court or, as the case may be, the Supreme 

Court, the order shall be deemed never to have taken effect under sub-section (1) of section 107;  and a copy of 
the stay order shall immediately be sent by the High Court or, as the case  may  be, the Supreme Court, to the 
Election Commission  and  the Speaker or Chairman, as the case may be, of the House of Parliament or of the 
State Legislature concerned. 

 
116C.   Procedure in appeal.—(1) Subject to the provisions of this Act and of the rules, if any, made 

thereunder, every appeal shall be heard and  determined by the Supreme Court as nearly as may be in 
accordance with  the procedure applicable to the hearing and determination of  an appeal  from any final order 
passed by a High Court in the exercise of its  original civil jurisdiction;  and all the provisions of the  Code of  
Civil  Procedure,  1908 (5 of 1908), and the Rules  of  the  Court (including  provisions  as  to  the furnishing  of  
security  and  the execution of any order of the Court) shall, so far as may be, apply in relation to such appeal. 

 
(2)  As soon as an appeal is decided, the Supreme Court shall intimate the  substance  of  the decision 

to the Election  Commission  and  the Speaker or Chairman, as the case may be, of the House of Parliament or 
of  the  State Legislature concerned and as soon as may be  thereafter shall  send  to the Election Commission an 
authenticated copy  of  the decision;  and upon its receipt, the Election Commission shall— 
 

(a)  forward copies thereof to the authorities to which copies of  the order of the High Court were  
forwarded under section 160;  and 

 
(b)  cause the decision to be published in the Gazette or Gazettes  in which that order was 

published under the said section.]] 
 

___________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by Act 27 of 1956, s.  62. 
2.   Subs.  by Act 47 of 1966, s.  50, for ss.  116A and 116B  (w.e.f. 14-12-1966). 
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1[+ÉvªÉÉªÉ 4BÉE---+É{ÉÉÒãÉå  

2[116BÉE. =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå +É{ÉÉÒãÉå---(1) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA 
£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA c® +ÉÉnä¶É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |É¶xÉ {É® (SÉÉcä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
BÉEÉ cÉä ªÉÉ iÉlªÉ BÉEÉ) +É{ÉÉÒãÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå cÉäMÉÉÒ*  

 (2) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ c® +É{ÉÉÒãÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä 
iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ :     

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +É{ÉÉÒãÉ |ÉºiÉÖiÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA +É{ÉÉÒãÉÉlÉÉÔ BÉEä {ÉÉºÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ cäiÉÖBÉE lÉÉ iÉÉä ´Éc iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉÉÒãÉ OÉchÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ *  

116JÉ. =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ ®ÉäBÉEÉ VÉÉxÉÉ---(1) =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ, =ºÉ +ÉÉnä¶É ºÉä +É{ÉÉÒãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉiÉ ºÉàÉªÉ 
BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ, {ÉªÉÉÇ{iÉ cäiÉÖBÉE BÉEä nÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® 
AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå +ÉÉè® ¶ÉiÉÉç {É®, VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉE ºÉBÉEäMÉÉ ; ÉÊBÉExiÉÖ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä 
+É{ÉÉÒãÉ BÉE® näxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉ´ÉänxÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE vÉÉ®É 98 ªÉÉ vÉÉ®É 99 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊ´Éâór +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, ´ÉcÉÆ =SSÉiÉàÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ, {ÉªÉÉÇ{iÉ cäiÉÖBÉE nÉÌ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä {É® +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉ¤ÉxvÉxÉÉå +ÉÉè® ¶ÉiÉÉç {É®, VÉèºÉÉÒ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä 
|É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, ®ÉäBÉE ºÉBÉEäMÉÉ *  

(3) VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉ |É´ÉiÉÇxÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ®ÉäBÉEÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ 
=ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ vÉÉ®É 107 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ ; +ÉÉè® 
=ºÉ ®ÉäBÉE +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉè®, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

116MÉ. +É{ÉÉÒãÉ àÉå |ÉÉÊµÉEªÉÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä 
+ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA c® +É{ÉÉÒãÉ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É =ºÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÖxÉÉÒ +ÉÉè® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉÉä AäºÉÉÒ +É{ÉÉÒãÉ BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç +ÉÉè® +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè VÉÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É =ºÉBÉEÉÒ àÉÚãÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÎxiÉàÉ +ÉÉnä¶É ºÉä BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 BÉEÉ 5) BÉEä 
+ÉÉè® =ºÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ={É¤ÉxvÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ näxÉä +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ºÉä ºÉà¤Ér ={É¤ÉxvÉ +ÉÉiÉä cé) AäºÉÉÒ +É{ÉÉÒãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉÂÂ¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä *   

 (2) VªÉÉå cÉÒ +É{ÉÉÒãÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA iªÉÉå cÉÒ =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉ ºÉÉ®, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉè®, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉYÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ ABÉE +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉhÉÉÒBÉßEiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ, +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ--    

(BÉE) =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ =xÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ vÉÉ®É 106 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ ;  iÉlÉÉ   

(JÉ) =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉä =ºÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ªÉÉ =xÉ ®ÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ªÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå ´Éc +ÉÉnä¶É 
=BÉDiÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ *] 

 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 62 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 50 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) 116BÉE +ÉÉè® 116JÉ vÉÉ®ÉAÆ  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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CHAPTER V.—Cost and Security for Costs 
 

 1[117.   Security for costs.—(1) At the time of presenting an election petition, the petitioner shall 
deposit in the High Court in accordance with  the  rules  of the High Court a sum of two  thousand  rupees  as 
security for the costs of the petition. 

 
(2)  During the course of the trial of an election petition, the  High Court  may, at any time, call upon the 

petitioner to give such further security for costs as it may direct. 
 
118.   Security  for  costs  from a  respondent.—No  person  shall  be entitled to be joined as a 

respondent under sub-section (4) of section 86  unless he has given such security for costs as the High Court  
may direct. 

 
119.  Costs.—Costs shall be in the discretion of the High Court: 
 
Provided  that  where  a  petition is dismissed under  clause  (a)  of section  98,  the  returned candidate 

shall be entitled to  the  costs incurred  by  him in contesting the petition and accordingly the  High Court  shall  
make  an  order  for costs in  favour  of  the  returned candidate.] 

 
121.   Payment  of costs out of security deposits and return  of  such deposits.—(1) If in any order as 

to costs under the provisions of this Part  there  is a direction for payment of costs by any party  to  any person,  
such costs shall, if they have not been already paid, be paid in  full,  or so far as possible, out of the security 
deposit and  the further  security deposit, if any, made by such party under this  Part on  an application made in 
writing in that behalf 2[within a period of one  year,  from the date of such order] to 3[the High Court]  by  the 
person in whose favour the costs have been awarded. 

 
(2)  If there is any balance left of any of the said security deposits after  payment under sub-section (1) of 

the costs referred to in  that sub-section,  such balance, or where no costs have been awarded or  no application 
as aforesaid has been made within the said period of 4[one year]  the whole of the said security deposits may, on 
an  application made  in that behalf in writing to 3[the High Court] by the person  by whom  the deposits have 
been made, or if such person dies after making such deposits, by the legal representative of such person, be 
returned to the said person or to his legal representative, as the case may be. 

 
122.  Execution of orders as to costs.—Any order as to costs under the provisions  of  this Part may be 

produced before the  principal  civil court  of  original  jurisdiction  within the local  limits  of  whose 
jurisdiction any person directed by such order to pay any sum of money has  a place of residence or business, or 
where such place is within a presidency-town,  before the court of small causes having jurisdiction there,  and 
such court shall execute the order or cause the same to be executed  in the same manner and by the same 
procedure as if it were a decree for the payment of money made by itself in a suit: 

 
Provided  that  where  any such costs or any portion  thereof  may  be recovered by an application made 

under sub-section (1) of section 121, no  application shall lie under this section 5[within a period of  one year 
from the date of such order] unless it is for the recovery of the balance  of  any  costs  which  has  been  left  
unrealised  after  an application  has  been  made  under  that  sub-section  owing  to  the insufficiency  of  the 
amount of the security deposits referred to  in that sub—section. 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  51, for  ss.  117, 118, 119, 119A and 120 (w.e.f.  14-12-1966). 
2.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  34, for certain words. 
3.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  52, for "the Election  Commission" (w.e.f.  14-12-1966). 
4.  Subs.  by  Act  58  of   1958,  s.   34,  for  "six   months". 
5.  Subs.  by s.  35, ibid., for certain words. 
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+ÉvªÉÉªÉ 5----JÉSÉæ +ÉÉè® JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ 

 1[117. JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ={ÉºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉVÉÉÔnÉ® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉªÉàÉÉå 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉVÉÉÔ BÉEä JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå nÉä cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ÉÊxÉFÉä{É =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå BÉE®äMÉÉ *  

 (2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉVÉÉÔ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ +ÉVÉÉÔnÉ® ºÉä JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ 
+ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ näxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉÉÒ ´Éc ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä *  

118. |ÉiªÉlÉÉÔ ºÉä JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ---VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä JÉSÉÉç BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ xÉ nä nÉÒ cÉä, VÉèºÉÉÒ 
=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, iÉ¤É iÉBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ vÉÉ®É 86 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É  (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉiªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå 
ºÉÆªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *  

119. JÉSÉæ---JÉSÉÉç BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉhÉÇªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊ´É´ÉäBÉEÉvÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE +ÉVÉÉÔ vÉÉ®É 98 BÉEä JÉhb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ JÉÉÉÊ®VÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ +É£ªÉlÉÉÔ xÉä +ÉVÉÉÔ BÉEÉ 
|ÉÉÊiÉÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®xÉä àÉå VÉÉä JÉSÉÇ ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEA cé =xcå {ÉÉxÉä BÉEÉ ´Éc cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ JÉSÉæ BÉEÉ +ÉÉnä¶É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä {ÉFÉ àÉå iÉnxÉÖºÉÉ® BÉE®äMÉÉ *]  

121. |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{ÉÉå àÉå ºÉä JÉSÉÉç BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ---(1) ªÉÉÊn <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ JÉSÉÉç BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉFÉBÉEÉ® uÉ®É JÉSÉÉç BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnä¶É 
cè iÉÉä ªÉÉÊn AäºÉä JÉSÉæ {ÉcãÉä cÉÒ ºÉÆnkÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cÉå iÉÉä AäºÉä JÉSÉæ AäºÉä {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä uÉ®É <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA 
|ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{É àÉå ºÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{É cÉä iÉÉä =xÉàÉå ºÉä £ÉÉÒ iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ =ºÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {É® {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ 
ªÉÉ´ÉiºÉÉvªÉ ÉÊnA VÉÉAÆMÉä VÉÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå JÉSÉæ +ÉÉÊvÉÉÊxÉhÉÉÔiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, 2[AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE 
´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®]  3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè *  

(2) ªÉÉÊn =BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{ÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ºÉä +ÉÉÊiÉ¶Éä−É ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] JÉSÉÉç BÉEÉ =ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆnÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¤ÉSÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä AäºÉÉ +ÉÉÊiÉ¶Éä−É, ªÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE JÉSÉæ +ÉÉÊvÉÉÊxÉhÉÉÔiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA MÉA cé ªÉÉ 
ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉÉ´ÉänxÉ 4[ABÉE ´É−ÉÇ] BÉEÉÒ =BÉDiÉ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ =BÉDiÉ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ ÉÊxÉFÉä{É {ÉÚhÉÇiÉ& AäºÉä 
+ÉÉ´ÉänxÉ {É® VÉÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊxÉFÉä{É ÉÊBÉEA cé, ªÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä ÉÊxÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉ® MÉªÉÉ cè, iÉÉä 
AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ uÉ®É iÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ 3[=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ] ºÉä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =BÉDiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊnA VÉÉAÆMÉä *  

122. JÉSÉÉç ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ---<ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ JÉSÉÉç BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É =ºÉ 
+ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉãÉä |ÉvÉÉxÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÒiÉ® =ºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ {É® BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ ºlÉÉxÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä vÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É ºÉÆnkÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊxÉÉÌn−] 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉÉ ºlÉÉxÉ |ÉäÉÊºÉbåºÉÉÒ xÉMÉ® BÉEä £ÉÉÒiÉ® cè ´ÉcÉÆ =ºÉ xÉMÉ® àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉPÉÖ´ÉÉn 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ uÉ®É =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE®ÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä ´Éc ´ÉÉn àÉå vÉxÉ BÉEä ºÉÆnÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä uÉ®É nÉÒ MÉ<Ç ÉÊbµÉEÉÒ cÉä : 

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç AäºÉä JÉSÉæ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç |É£ÉÉMÉ vÉÉ®É 121 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉ´ÉänxÉ {É® 
´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉExcÉÓ JÉSÉÉç BÉEä =ºÉ +ÉÉÊiÉ¶Éä−É BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA xÉ cÉå VÉÉä 
=ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ <ºÉ BÉEÉ®hÉ +ÉxÉÉ{iÉ ®c MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉ 
ÉÊxÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ®BÉEàÉ +É{ÉªÉÉÇ{iÉ cè, <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉ´ÉänxÉ 5[AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ®] xÉ cÉäMÉÉ *    

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 51 uÉ®É  (14-12-1966 ºÉä) vÉÉ®É 117, vÉÉ®É 118, vÉÉ®É 119, vÉÉ®É 119BÉE +ÉÉè® vÉÉ®É 120 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 34 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 52 uÉ®É “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  (14-12-1966 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 34 uÉ®É “Uc àÉÉºÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
5 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 35 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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£ÉÉMÉ 7 

 1[§É−] +ÉÉSÉ®hÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ]  
2[+ÉvªÉÉªÉ 1--- §É−] +ÉÉSÉ®hÉ 

123. §É−] +ÉÉSÉ®hÉ---ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA §É−] +ÉÉSÉ®hÉ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä ---    
3[(1) “ ÉÊ®¶´ÉiÉ” +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

   (+É) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ 
ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ´Éc SÉÉcä VÉÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ AäºÉÉ 
nÉxÉ, |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ ªÉÉ ´ÉSÉxÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ |ÉiªÉFÉiÉ& ªÉÉ {É®iÉ& ªÉc =qä¶ªÉ cÉä ÉÊBÉE--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½ä. cÉäxÉä ªÉÉ xÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ 
4[´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ªÉÉ xÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA], +ÉlÉ´ÉÉ  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ªÉÉ àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA, 
=i|ÉäÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA,  

+ÉlÉ´ÉÉ VÉÉä---    

(i) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® JÉ½É cÖ+ÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ ªÉÉ =ºÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ 
+É£ªÉÉÌlÉiÉÉ 5[´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ãÉÉÒ ªÉÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ], +ÉlÉ´ÉÉ    

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊBÉE =ºÉxÉä àÉiÉ ÉÊnªÉÉ ªÉÉ àÉiÉ näxÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cÉ, <xÉÉàÉ 
BÉEä °ô{É àÉå cÉä, 

 (+ÉÉ) (BÉE) BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå JÉ½ä cÉäxÉä ªÉÉ JÉ½ä xÉ cÉäxÉä ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ 6[´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ªÉÉ xÉ 
ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA] ; ªÉÉ  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, ´Éc SÉÉcä VÉÉä BÉEÉä<Ç cÉä; º´ÉªÉÆ +É{ÉxÉä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA, 
àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ 6[´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä ªÉÉ xÉ ãÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA] =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA,  

SÉÉcä cäiÉÖBÉE BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ <xÉÉàÉ´ÉiÉÂ BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE®É® BÉE®xÉÉ *  

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉhb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA “{ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉ” {Én vÉxÉ °ô{ÉÉÒ {ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉÉå ªÉÉ vÉxÉ àÉå |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉÉÒªÉ 
{ÉÉÊ®iÉÉä−ÉhÉÉå iÉBÉE cÉÒ ÉÊxÉ¤ÉÇÉÎxvÉiÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ¤É °ô{É BÉEä àÉxÉÉä®ÆVÉxÉ +ÉÉè® <xÉÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¤É °ô{É BÉEä 
ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉiÉä cé ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉnÂ£ÉÉ´É{ÉÚ´ÉÇBÉE ={ÉMÉiÉ +ÉÉè® vÉÉ®É 78 àÉå 
ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BªÉªÉÉå BÉEä ãÉäJÉä àÉå ºÉàªÉBÉEÂ °ô{É ºÉä |ÉÉÊ´É−] ÉÊBÉExcÉÓ BªÉªÉÉå BÉEä ºÉÆnÉªÉ <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉä cé *] 

(2) +ÉºÉàªÉBÉEÂ +ÉºÉ® bÉãÉxÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä º´ÉiÉÆjÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 
BÉEÉÒ ªÉÉ 7[+É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä] ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç 
|ÉiªÉFÉiÉ& ªÉÉ {É®iÉ& cºiÉFÉä{É ªÉÉ cºiÉFÉä{É BÉEÉ |ÉªÉixÉ :  

 
 
 

                                   
1 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É “§É−] +ÉÉè® +É´ÉèvÉ +ÉÉSÉ®hÉ +ÉÉè®  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ” ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE  BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 66 uÉ®É +ÉvªÉÉªÉ 1 +ÉÉè® 2 (123 ºÉä 125 iÉBÉE BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É JÉÆb (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ãÉÉÒ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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PART VII 

 
1[CORRUPT PRACTICES AND ELECTORAL OFFENCES] 

 
2[CHAPTER I.—Corrupt Practice 

 
123.   Corrupt practices.—The following shall be deemed to be corrupt practices for the purposes of 

this Act:— 
 

3[(1) "Bribery", that is to say— 
 

(A)  any gift, offer or promise by a candidate or his agent or by  any other  person with the 
consent of a candidate or his election agent of any gratification, to any person whomsoever, 
with the object, directly or indirectly of inducing— 

 
(a)  a person to stand or not to stand as, or 4[to withdraw or not  to withdraw] from 

being a candidate at an election, or 
 
(b)  an elector to vote or refrain from voting at an election, or as a reward to— 

 
(i)  a  person  for  having so stood or not  stood,  or  for  5[having withdrawn 

or not having withdrawn] his candidature;  or 
 
(ii) an elector for having voted or refrained from voting; 

 
(B)  the  receipt  of,  or agreement to  receive,  any  gratification, whether as a motive or a 

reward— 
 

(a)  by a person for standing or not standing as, or for 6[withdrawing or not 
withdrawing] from being, a candidate;  or 

 
(b)  by  any  person whomsoever for himself or any  other  person  for voting  or 

refraining from voting, or inducing or attempting to induce any  elector  to  vote or 
refrain from voting, or any  candidate  4[to withdraw or not to withdraw] his 
candidature. 

 
Explanation.—For  the purposes of this clause the term "gratification" is  not  restricted  to  

pecuniary  gratifications  or  gratifications estimable  in money and it includes all forms of entertainment 
and all forms  of employment for reward but it does not include the payment of any  expenses  bona  fide  
incurred at, or for  the  purpose  of,  any election and duly entered in the account of election expenses 
referred to in section 78.] 

 
(2)  Undue  influence,  that  is  to   say,  any  direct  or  indirect interference  or attempt to interfere 

on the part of the candidate  or his  agent, or of any other person 7[with the consent of the candidate or his 
election agent], with the free exercise of any electoral right: 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.   by Act 27 of 1956, s.  65, for the heading  "CORRUPT  AND ILLEGAL PRACTICES AND ELECTORAL OFFENCES". 
2.  Subs.  by s.  66, ibid., for Chapters I and II (ss.  123 to 125). 
3.  Subs.  by Act 58 of 1958, s.  36, for cl.  (1). 
4.  Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  53, for "to withdraw"  (w.e.f. 14-12-1966). 
5.  Subs.   by  s.   53,  ibid., for "having  withdrawn"  (w.e.f. 14-12-1966). 
6.  Subs.   by s.  53, ibid.,  for  "withdrawing"  (w.e.f. 14-12-1966). 
7.  Ins.  by Act 58 of 1958, s.  36. 
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{É®xiÉÖ ---  

(BÉE) <ºÉ JÉhb BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉàÉå ªÉlÉÉÉÊxÉÉÌn−] AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ 
¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÉä---  

 

(i) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ÉÊciÉ¤Ér cè, 
ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ¤ÉÉÊc−BÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ºÉä ¤ÉÉc® BÉE®xÉÉ ªÉÉ 
ÉÊxÉ−BÉEÉºÉxÉ +ÉÉiÉÉ cè, {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEÉÒ vÉàÉBÉEÉÒ näiÉÉ cè, +ÉlÉ´ÉÉ  

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ =i|ÉäÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
|ÉªÉixÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ªÉÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc ÉÊciÉ¤Ér cè, nè´ÉÉÒ +É|ÉºÉÉn ªÉÉ +ÉÉvªÉÉÉÎiàÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÊxÉxnÉ BÉEÉ 
£ÉÉVÉxÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ,  

ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä º´ÉiÉÆjÉ |ÉªÉÉäMÉ àÉå <ºÉ JÉhb BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä 
+Éxn® cºiÉFÉä{É BÉE®iÉÉ cè ; 

(JÉ) ãÉÉäBÉExÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ªÉÉ ãÉÉäBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉ ´ÉSÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉèvÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉàÉÉjÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ cè, <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉlÉÇ BÉEä +Éxn® cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *  
1[(3) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ, ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ näxÉä ªÉÉ àÉiÉ näxÉä 

ºÉä ÉÊ´É®iÉ ®cxÉä BÉEÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +É{ÉÉÒãÉ ªÉÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
{É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA vÉÉÉÌàÉBÉE |ÉiÉÉÒBÉEÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ nÖcÉ<Ç ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ |ÉiÉÉÒBÉE iÉlÉÉ ®É−]Åv´ÉVÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ 
ºÉÆ|ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ nÖcÉ<Ç : 

2[{É®xiÉÖ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉEÉä<Ç |ÉiÉÉÒBÉE <ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA vÉÉÉÌàÉBÉE |ÉiÉÉÒBÉE 
ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ |ÉiÉÉÒBÉE xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

(3BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
uÉ®É =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É 
bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉjÉÖiÉÉ ªÉÉ PÉßhÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉAÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ, ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ 
£ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉÆ|É´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ºÉÆ|É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®xÉÉ *] 

3[(3JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
uÉ®É =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É 
bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉiÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉlÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä BÉEàÉÇ BÉEÉ |ÉSÉÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEÉ MÉÉè®´ÉÉx´ÉªÉxÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, “ºÉiÉÉÒ BÉEàÉÇ” +ÉÉè® ºÉiÉÉÒ BÉEàÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå “MÉÉè®´ÉÉx´ÉªÉxÉ” BÉEä µÉEàÉ¶É& ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ 
cÉåMÉä VÉÉä ºÉiÉÉÒ (ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 (1988 BÉEÉ 3) àÉå cé *]   

 (4) ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE ¶ÉÉÒãÉ ªÉÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ 
ãÉäxÉä BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ªÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ªÉÉ 4[+É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä] ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä iÉlªÉ BÉEä BÉElÉxÉ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ VÉÉä ÉÊàÉlªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉ iÉÉä ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊàÉlªÉÉ cÉäxÉä BÉEÉ =ºÉBÉEÉä ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè 
ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉiªÉ cÉäxÉä BÉEÉ ´Éc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä 5*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ 
|É£ÉÉ´É bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä |ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ BÉElÉxÉ cè *  

(5) vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 29 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä ªÉÉ ºÉä (º´ÉªÉÆ +É£ªÉlÉÉÔ, =ºÉBÉEä BÉÖE]Öà¤É BÉEä ºÉnºªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE 
BÉEä 6[àÉÖBÉDiÉ |É´ÉchÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ BÉEÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É] ªÉÉ 4[+É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä] ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ºÉÆnÉªÉ BÉE®BÉEä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ, £ÉÉbä. {É® ãÉäxÉÉ ªÉÉ 
={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ 6[AäºÉä ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉÉ]: 

Provided that— 

                                   
1 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä)  JÉhb (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 1988 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
5 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É “ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ºÉä c] VÉÉxÉä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
6 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “|É´ÉchÉ BÉEä ÉÊãÉA” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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(a)  without  prejudice  to the generality of the provisions  of  this clause any such person 
as is referred to therein who— 

 
(i)  threatens  any candidate or any elector, or any person in whom  a candidate  or  

an  elector  is interested, with  injury  of  any  kind including  social ostracism and ex-
communication or expulsion from any caste or community;  or 

(ii)  induces  or  attempts  to induce a candidate or  an  elector  to believe  that he, or 
any person in whom he is interested, will  become or  will  be  rendered an object of divine  
displeasure  or  spiritual censure, 

 
shall  be deemed to interfere with the free exercise of the  electoral right of such candidate or elector 
within the meaning of this clause; 

 
(b)  a declaration of public policy, or a promise of public action, or the mere exercise of a 

legal right without intent to interfere with an electoral  right,  shall not be deemed to be 
interference  within  the meaning of this clause. 

 
1[(3)  The  appeal by a candidate or his agent or by any other  person with  the  consent  of a 

candidate or his election agent  to  vote  or refrain  from  voting  for any person on the ground of  his  
religion, race,  caste,  community  or  language or the use  of,  or  appeal  to religious  symbols or the use of, 
or appeal to, national symbols, such as  the  national flag or the national emblem, for the furtherance  of the  
prospects of the election of that candidate or for  prejudicially affecting the election of any candidate: 

 
2[Provided that no symbol allotted under this Act to a candidate shall be  deemed  to  be  a religious 

symbol or a national  symbol  for  the purposes of this clause.] 
 
(3A)  The  promotion of, or attempt to promote, feelings of enmity  or hatred  between different 

classes of the citizens of India on  grounds of  religion,  race, caste, community, or language, by a candidate  
or his  agent or any other person with the consent of a candidate or  his election agent for the furtherance of 
the prospects of the election of that  candidate  or  for prejudicially affecting the election  of  any candidate.] 

 
3[(3B)  The  propagation of the practice or the commission of sati  or its glorification by a candidate 

or his agent or any other person with the consent of the candidate or his election agent for the furtherance of   
the  prospects  of  the  election   of  that  candidate  or   for prejudicially affecting the election of any 
candidate. 

 
Explanation.—For   the   purposes   of   this   clause,   "sati"   and "glorification"   in  relation  to  sati   

shall  have  the   meanings respectively  assigned to them in the Commission of  Sati  (Prevention) Act, 
1987 (3 of 1988).] 

 
(4)  The  publication  by  a candidate or his agent or  by  any  other person  4[with the consent of a 

candidate or his election agent],  of any  statement of fact which is false, and which he either believes to be  
false or does not believe to be true, in relation to the  personal character  or  conduct  of  any  candidate,  or  
in  relation  to  the candidature, or withdrawal, 5* * * of any candidate, being a statement reasonably  
calculated to prejudice the prospects of that  candidate's election. 

(5)  The hiring or procuring, whether on payment or otherwise, of  any vehicle  or vessel by a 
candidate or his agent or by any other  person 4[with the consent of a candidate or his election agent], 6[or 
the use of  such  vehicle  or vessel for the free conveyance] of  any  elector (other  than  the candidate 
himself, the members of his family or  his agent)  to or from any polling station provided under section 25 
or  a place fixed under sub-section (1) of section 29 for the poll: 

___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Act  40  of  1961,  s.   23,  for  cl.   (3)  (w.e.f. 20-9-1961). 
2.  Ins.  by Act 40 of 1975, s.  8 (retrospectively). 
3.  Ins.  by Act 3 of 1988, s. 19 (retrospectively). 
4.  Ins.  by Act 58 of 1958, s.  36. 
5.  The words "or retirement from contest " omitted by s.  36, ibid. 
6.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  53, for "for the conveyance" (w.e.f. 14-12-1966) 
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{É®xiÉÖ ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ªÉÉ BÉE<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEÉå uÉ®É +É{ÉxÉä ºÉÆªÉÖBÉDiÉ JÉSÉæ {É® +É{ÉxÉä BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä ªÉÉ ºÉä |É´ÉÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ £ÉÉ½ä {É® ÉÊãÉªÉÉ 
MÉªÉÉ cè, iÉÉä ªÉÉÊn ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉä SÉÉÉÊãÉiÉ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè iÉÉä AäºÉä ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ BÉEä £ÉÉbä. {É® 
ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc §É−] +ÉÉSÉ®hÉ cè :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ´ÉcÉÆ ºÉä +ÉÉxÉä BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä cÉÒ JÉSÉæ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ]ÅÉàÉ ªÉÉ 
®äãÉMÉÉ½ÉÒ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ §É−] +ÉÉSÉ®hÉ cè *  

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉhb àÉå “ªÉÉxÉ” ºÉä AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ªÉÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä BÉEä ªÉÉäMªÉ cè SÉÉcä ´Éc ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ SÉÉÉÊãÉiÉ cÉä +ÉÉè® SÉÉcä +ÉxªÉ 
ªÉÉxÉÉå BÉEÉä JÉÉÓSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cÉä *    

(6) vÉÉ®É 77 BÉEä =ããÉÆPÉxÉ àÉå BªÉªÉ ={ÉMÉiÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉÉ *  

(7) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEä +ÉÉè® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ´ÉMÉÉç , +ÉlÉÉÇiÉÂ :---  

(BÉE) ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå, 

(JÉ) ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå +ÉÉè® àÉÉÊVÉº]Åä]Éå, 

(MÉ) ºÉÆPÉ BÉEä ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå, 

(PÉ) {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå, 

(R) =i{ÉÉn-¶ÉÖãBÉE +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå, 
1[(SÉ) ®ÉVÉº´É +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, VÉÉä ãÉÆ¤É®nÉ®, àÉÉãÉMÉÖVÉÉ® {É]äãÉ, nä¶ÉàÉÖJÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ 

OÉÉàÉ ®ÉVÉº´É +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ £ÉÚ-®ÉVÉº´É ºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEÉä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE +É{ÉxÉä 
uÉ®É ºÉÆMÉßcÉÒiÉ £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEä +ÉÆ¶É ªÉÉ =ºÉ {É® BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ uÉ®É ÉÊàÉãÉxÉÉ cè ÉËBÉEiÉÖ VÉÉä ÉÊBÉExcÉÓ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉßEiªÉÉå 
BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä, +ÉÉè®]   

(U) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEä AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ´ÉMÉÇ VÉèºÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, 

àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA (àÉiÉ näxÉä 
ºÉä +ÉxªÉlÉÉ) BÉEÉä<Ç ºÉcÉªÉiÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ uÉ®É ªÉÉ 2[+É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ 
ºÉä] ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ nÖ−|Éä®hÉ ªÉÉ |ÉªÉixÉ 
BÉE®xÉÉ : 

3[{É®ÆiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ´ÉMÉÉç àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ àÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, ªÉÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉÒ ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ ªÉÉ iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå (SÉÉcä +É£ªÉlÉÉÔ uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ {Én 
BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ´É¶É) BÉEÉä<Ç <ÆiÉVÉÉàÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näiÉÉ cè ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ 
BÉE®iÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉ <ÆiÉVÉÉàÉ, ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ¤ÉÉiÉ =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ºÉcÉªÉiÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *] 

4[(8) +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ¤ÉÚlÉ BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ *] 

                                   
1 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É ={ÉJÉÆb (SÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided  that  the hiring of a vehicle or vessel by an elector or  by several electors at their joint costs for 

the purpose of conveying him or them to and from any such polling station or place fixed for the  poll shall not 
be deemed to be a corrupt practice under this clause if the vehicle or vessel so hired is a vehicle or vessel not 
propelled by mechanical power: 

 
Provided  further  that  the use of any public  transport  vehicle  or vessel  or  any tramcar or railway 

carriage by any elector at his  own cost  for  the  purpose of going to or coming from  any  such  polling station  
or  place  fixed  for the poll shall not be deemed  to  be  a corrupt practice under this clause. 

 
Explanation.—In  this  clause,  the  expression  "vehicle"  means  any vehicle  used  or  capable  of  being 

used for  the  purpose  of  road transport,  whether  propelled  by mechanical power or  otherwise  and whether 
used for drawing other vehicles or otherwise. 

 
(6)  The  incurring or authorizing of expenditure in contravention  of section 77. 
 
(7)  The obtaining or procuring or abetting or attempting to obtain or procure by a candidate or his agent  

or, by any other person 1[with the consent  of a candidate or his election agent], any assistance  (other than  the 
giving of vote) for the furtherance of the prospects of that candidate's election, from any person in the service of 
the Government and belonging to any of the following classes, namely:— 

 
(a) gazetted officers; 
 
(b) stipendiary judges and magistrates; 
 
(c) members of the armed forces of the Union; 
 
(d) members of the police forces; 
 
(e) excise officers; 

 
2[(f)  revenue  officers other than village revenue officers known  as lambardars,  malguzars, 

patels, deshmukhs or by any other name,  whose duty is to collect land revenue and who are 
remunerated by a share of, or commission on, the amount of land revenue collected by them but 
who do not discharge any police functions;  and] 

 
(g)  such  other class of persons in the service of the Government  as may be prescribed: 

 
3[Provided that where any person, in the service of the Government and belonging  to  any  of  the 

classes aforesaid,  in  the  discharge  or purported discharge of his official duty, makes any arrangements or 
provides any facilities or does any other act or thing, for, to, or in relation  to,  any candidate or his agent or 
any other  person  acting with  the  consent of /the candidate or his election agent (whether  by reason  of 
the office held by the candidate or for any other  reason), such  arrangements, facilities or act or thing shall 
not be deemed  to be assistance for the furtherance of the prospects of that candidate's election.] 

 
4[(8) booth capturing by a candidate or his agent or other person.] 

 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1  Ins.  by Act 58 of 1958, s.  36. 
2  Subs.  by s.  36, ibid., for clause (f). 
3  Ins.  by Act 40 of 1975, s.  8 (retrospectively). 
4. Ins.  by Act 1 of 1989, s.  13 (w.e.f.  15-3-1989). 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ~c®ÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE =ºÉxÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEÉÒ 

ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè <ºÉ vÉÉ®É àÉå BÉEä “+ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” {Én BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉä cé *  
(2) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ 1*** BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè, iÉÉä JÉhb (7) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉxÉä =ºÉ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ cè *] 
2[(3) JÉhb (7) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä́ ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä 

(ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ºÉä́ ÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ cè) ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, {ÉniªÉÉMÉ, ºÉä´ÉÉ BÉEä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ, {ÉnSªÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ---  

(i) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, {ÉniªÉÉMÉ, ºÉä´ÉÉ BÉEä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ, {ÉnSªÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉ ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE ºÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ, +ÉÉè®  
(ii) ªÉcÉÆ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ, {ÉniªÉÉMÉ, ºÉä´ÉÉ BÉEä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ, {ÉnSªÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEä |É£ÉÉ´É¶ÉÉÒãÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ AäºÉä 

|ÉBÉEÉ¶ÉxÉ àÉå BÉEÉÊlÉiÉ cè ´ÉcÉÆ <ºÉ iÉlªÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE ºÉ¤ÉÚiÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ªÉÉ {ÉniªÉÉMÉ, 
ºÉä´ÉÉ BÉEä {ÉªÉḈ ÉºÉÉxÉ, {ÉnSªÉÖÉÊiÉ ªÉÉ ºÉä́ ÉÉ ºÉä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä AäºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå xÉcÉÓ ®cÉ lÉÉ *] 

 3[(4) JÉÆb (8) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA “¤ÉÚlÉ BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä vÉÉ®É 135BÉE àÉå cè *  
+ÉvªÉÉªÉ 3 --- ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ 

 4[125. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¶ÉjÉÖiÉÉ ºÉà|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉÉ---VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
¶ÉjÉÖiÉÉ ªÉÉ PÉßhÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉAÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEä ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ ´ÉMÉÉç BÉEä ¤ÉÉÒSÉ vÉàÉÇ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É, VÉÉÉÊiÉ, ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ®Éå {É® ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ 
ºÉÆ|É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *] 

5[125BÉE. ÉÊàÉlªÉÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ +ÉÉÉÊn {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ--BÉEÉä<Ç +É£ªÉlÉÉÔ, VÉÉä º´ÉªÉÆ ªÉÉ +É{ÉxÉä |ÉºlÉÉ{ÉBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 33 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®nkÉ +É{ÉxÉä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ {ÉjÉ àÉå ªÉÉ vÉÉ®É 33BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
{ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ +É{ÉxÉä ¶É{ÉlÉ {ÉjÉ àÉå,-- 

(i) vÉÉ®É 33BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®cäMÉÉ ; ªÉÉ 
(ii) AäºÉÉÒ ÉÊàÉlªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ näMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ´Éc VÉÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊàÉlªÉÉ cè ; ªÉÉ 
(iii) BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊU{ÉÉAMÉÉ, 

iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä +ÉlÉ´ÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, 
nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *] 

6[126. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉxÉä ´ÉÉãÉä +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]Éå BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE 
ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉvÉ---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ àÉå, =ºÉ àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA 
MÉA ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]Éå BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ,--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ VÉÖãÉÚºÉ xÉ ¤ÉÖãÉÉAMÉÉ, xÉ +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®äMÉÉ, xÉ =ºÉàÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäMÉÉ, xÉ =ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 
cÉäMÉÉ +ÉÉè® xÉ =ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®äMÉÉ ; ªÉÉ  

(JÉ) SÉãÉÉÊSÉjÉ, ]äãÉÉÒÉẾ ÉVÉxÉ ªÉÉ ´ÉèºÉä BÉEÉÒ +ÉxªÉ ºÉÉÉÊvÉjÉÉå uÉ®É VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ºÉÆ|Én¶ÉÇxÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ ; ªÉÉ    
(MÉ) BÉEÉä<Ç ºÉÆMÉÉÒiÉ ºÉàÉÉ®Éäc ªÉÉ BÉEÉä<Ç xÉÉ]ÂÂªÉ +ÉÉÊ£ÉxÉªÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ àÉxÉÉä®ÆVÉxÉ ªÉÉ +ÉÉàÉÉän-|ÉàÉÉän VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä, +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®BÉEä ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®BÉEä, VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ |ÉSÉÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

 (2) ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ ; BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ nÉä ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ 
nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *  

 (3) <ºÉ vÉÉ®É àÉå, “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤ÉÉiÉ” {Én ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉ {É® +ÉºÉ® bÉãÉxÉä ªÉÉ =ºÉä |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ cè *]  

127. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ={Ép´É---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉBÉEä, ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉc vÉÉ®É ãÉÉMÉÚ cè, =ºÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEä ºÉÆBªÉ´ÉcÉ® 
BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´Éc ºÉ£ÉÉ ¤ÉÖãÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, ÉẾ ÉgÉßÆJÉãÉiÉÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ nÚºÉ®Éå BÉEÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =qÉÒ{iÉ BÉE®äMÉÉ 
7[´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 8[ Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä nÉä cVÉÉ® °ô{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ,] ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ     
cÉäMÉÉ *] *   

9[(1BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ * ] 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 53 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
2 1975 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É ºÉä) VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
3 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ  * 
4 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 2002 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (24-8-2002 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) vÉÉ®É 126 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Explanation.—(1)  In  this section, the expression "agent" includes  an election  agent,  a polling agent 

and any person who is held  to  have acted  as an agent in connection with the election with the consent of the 
candidate. 

(2) For the purposes of clause (7), a person shall be deemed to assist in  the  furtherance of the prospects 
of a candidate's election if  he acts as an election agent 1* * * of that candidate.] 

2[(3)  For  the  purposes  of  clause  (7),  notwithstanding  anything contained in any other law, the 
publication in the Official Gazette of the  appointment,  resignation, termination of service,  dismissal  or 
removal  from  service  of  a person in the  service  of  the  Central Government  (including  a  person  
serving   in  connection  with  the administration of a Union territory) or of a State Government shall be 
conclusive proof— 

 
(i) of  such  appointment,   resignation,  termination  of  service, dismissal or removal from service, as the 

case may be, and 
(ii) where the date of taking effect of such appointment, resignation, termination of service, dismissal or 

removal from service, as the case may  be,  is  stated in such publication, also of the fact  that  such person was 
appointed with effect from the said date, or in the case of resignation,  termination  of  service,   dismissal  or  
removal  from service, such person ceased to be in such service with effect from the said date.] 
3[(4) For the purposes of clause (8) , "booth capturing" shall have the same meaning as in section 135A.] 

CHAPTER III.—Electoral offences 
4[125.  Promoting enmity between classes in connection with election.—Any  person who in connection with an 

election under this Act promotes or  attempts to promote on grounds of religion, race, caste, community or  language, 
feelings of enmity or hatred, between different  classes of  the citizens of India shall be punishable, with imprisonment for a 
term which may extend to three years, or with fine, or with both.] 

5[125A. Penalty for filing false affidavit, etc.—A candidate who himself or through his proposer, with intent to be 
elected in an election,— 

(i) fails to furnish information relating to sub-section (1) of section 33A; or 
(ii) give false information which he knows or has reason to believe to be false; or 
(iii) conceals any information, 

in his nomination paper delivered under sub-section (1) of section 33 or in his affidavit which is required to be 
delivered under sub-section (2) of section 33A, as the case may be, shall, notwithstanding anything contained in 
any other law for the time being in force, be punishable with imprisonment for a term which may extend to six 
months, or with fine, or with both.]. 

6[126.   Prohibition  of public meetings during period of  forty—eight hours  ending  with hour fixed for 
conclusion of poll.—(1)  No  person shall— 

(a)  convene,  hold or attend, join or address any public  meeting  or procession in connection with an election;  
or 

(b)   display  to  the  public  any   election  matter  by  means   of cinematograph, television or other similar 
apparatus;  or 

(c)  propagate  any  election matter to the public by holding,  or  by arranging  the  holding  of,  any musical 
concert  or  any  theatrical performance  or  any other entertainment or amusement with a  view  to attracting the 
members of the public thereto, 

 
in any polling area during the period of forty-eight hours ending with the  fixed  for  the conclusion of the poll for any  
election  in  the polling area. 

(2) Any person who contravenes the provisions of sub-section (1) shall be  punishable  with imprisonment for a term 
which may extend  to  two years, or with fine, or with both. 

(3) In this section, the expression "election matter" means any matter intended  or  calculated  to  influence or affect  
the  result  of  an election.]. 

127.   Disturbances  at  election meetings.—(1) Any person who  at  a public  meeting to which this 
section applies acts, or incites  others to  act,  in  a disorderly manner for the purpose  of  preventing  the 
transaction of the business for which the meeting was called together, 7[shall be punishable with imprisonment 
for a term which may extend to 8[six  months or with fine which may extend to two thousand rupees] or with 
both.] 

9[(1A)   An  offence  punishable  under   sub-section  (1)  shall   be cognizable.] 
_________________________________________________________________________________________ 
1.   The words "or a polling agent or a counting agent" omitted by Act 47 of 1966, s.  53  (w.e.f.  14-12-1966). 
2.   Added by Act 40 of 1975, s.  8 (retrospectively). 
3.   Ins. by Act 1 of 1989, s.13 (w.e.f. 15-3-1989). 
4.   Ins.  by Act 40 of 1961, s. 24 (w.e.f.  20-9-1961). 
5.   Ins. by Act 72 of 2002, s.5 (w.e.f. 24-8-2002). 
6.   Subs.  by Act 21 of 1996, s.  10, for s.  126 (w.e.f.  1-8-1969). 
7.   Subs.   by  Act  1 of 1989, s.  14, for certain  words  (  w.e.f. 15-3-1989). 
8.   Subs.  by  Act  21  of 1996, s. 11,  for  certain  words  (w.e.f. 1-8-1996). 
9.   Ins.  by s.  11, ibid.  (w.e.f.  1-8-1996). 
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(2) ªÉc vÉÉ®É ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cè VÉÉä ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä +ÉÉè® 
=ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ, ÉÊVÉºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäiÉÉ cè, =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * 

(3) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆnäc BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉxÉä ={ÉvÉÉ®É (1) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® iÉÉä ªÉÉÊn ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ uÉ®É =ºÉºÉä AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉÉä ´Éc =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 
ºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc iÉÖ®xiÉ +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ ¤ÉiÉÉA +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ ¤ÉiÉÉxÉä ºÉä 
<ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ¤ÉiÉÉxÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè  ªÉÉ ªÉÉÊn {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆnäc BÉE®iÉÉ cè 
ÉÊBÉE =ºÉxÉä ÉÊàÉlªÉÉ xÉÉàÉ ªÉÉ {ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ cè iÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉä ´ÉÉ®Æ] BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

1[127BÉE. {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ+ÉÉäÆ, {ÉÉäº]®Éå +ÉÉÉÊn BÉEä àÉÖphÉ {É® ÉÊxÉ¤ÉÇxvÉxÉ---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ ªÉÉ 
{ÉÉäº]® ÉÊVÉºÉBÉEä àÉÖJªÉ {Éß−~ {É® =ºÉBÉEä àÉÖpBÉE +ÉÉè® |ÉBÉEÉ¶ÉBÉE BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉä xÉ cÉå àÉÖÉÊpiÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® xÉ 
àÉÖÉÊpiÉ ªÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ ªÉÉ {ÉÉäº]® BÉEÉä--- 
(BÉE) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ xÉ iÉÉä àÉÖÉÊpiÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉÉè® xÉ àÉÖÉÊpiÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc =ºÉBÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ 

+ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉä uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ +ÉÉè® AäºÉä nÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É VÉÉä =ºÉä º´ÉªÉÆ VÉÉxÉiÉä cé +ÉxÉÖ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊu|ÉiÉÉÒBÉE 
PÉÉä−ÉhÉÉ àÉÖpBÉE BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® näiÉÉ cè  ;  iÉlÉÉ 

(JÉ) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ xÉ iÉÉä àÉÖÉÊpiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® xÉ àÉÖÉÊpiÉ BÉE®ÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE àÉÖpBÉE PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ 
nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ--- 

(i) =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ àÉå àÉÖÉÊpiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä, 
iÉlÉÉ  

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE ´Éc àÉÖÉÊpiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉä nºiÉÉ´ÉäVÉ 
BÉEä àÉÖphÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® £ÉäVÉ näiÉÉ cè * 

(3) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA--- 
(BÉE) nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEÉÒ +ÉxÉäBÉEÉxÉäBÉE |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÉä cÉlÉ ºÉä xÉBÉEãÉ BÉE®BÉEä AäºÉÉÒ 

|ÉÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cè, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc àÉÖphÉ cè, +ÉÉè® “àÉÖpBÉE” {Én BÉEÉ +ÉlÉÇ iÉnxÉÖºÉÉ® ãÉMÉÉªÉÉ   
VÉÉAMÉÉ ;  iÉlÉÉ  

(JÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ ªÉÉ {ÉÉäº]®” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ºÉàÉÚc BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ºÉà|É´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ 
|ÉÉÊiÉBÉÚEãÉiÉ& |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç àÉÖÉÊpiÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ, {ÉSÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç {ãÉäBÉEÉbÇ ªÉÉ {ÉÉäº]® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, ºÉàÉªÉ, 
ºlÉÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]ªÉÉå BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ +ÉÉJªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ ªÉÉ BÉEÉªÉÇBÉEiÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉä SÉªÉÉÇ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉxÉÖnä¶É näxÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç {ÉSÉÉÇ, {ãÉäBÉEÉbÇ ªÉÉ {ÉÉäº]® <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ * 
(4) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ =ããÉÆvÉxÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä nÉä cVÉÉ® âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ 
cÉäMÉÉ *] 

128. àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ---(1) AäºÉÉ c® +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE, +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ BÉEÉÒ 
MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉBÉEÉÎã{ÉiÉ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä (ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ xÉ BÉE®äMÉÉ *  

2[{É®xiÉÖ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE, +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉÉ cè, ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉåMÉä *] 

(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE 
BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *    

 

                                   
1 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26 uÉ®É (20-9-1961 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2)  This  section  applies  to  any public  meeting  of  a  political character  held in any constituency 

between the date of the issue of a notification  under this Act calling upon the constituency to elect  a member or 
members and the date on which such election is held. 
 

(3) If any police officer reasonably suspects any person of committing an offence under sub-section (1), 
he may, if requested so to do by the chairman  of  the  meeting,  require that person  to  declare  to  him 
immediately  his name and address and, if that person refuses or fails so  to  declare  his  name  and address,  or  
if  the  police  officer reasonably  suspects him of giving a false name or address, the police officer may arrest 
him without warrant. 

 
1[127A.   Restrictions on the printing of pamphlets, posters, etc.—(1) No person shall print or publish, 

or cause to be printed or published, any  election  pamphlet or poster which does not bear on its face  the names 
and addresses of the printer and the publisher thereof. 

 
(2) No person shall print or cause to be printed any election pamphlet or poster— 

 
(a) unless a declaration as to the identity of the publisher thereof, signed  by  him and attested by 

two persons to whom he  is  personally known, is delivered by him to the printer in duplicate;  and 
 
(b)  unless,  within  a  reasonable time after  the  printing  of  the document, one copy of the  

declaration is sent by the printer, together with one copy of the document,— 
 

(i)  where  it  is printed in the capital of the State, to  the  Chief Electoral Officer;  and 
 
(ii)  in any other case, to the district magistrate of the district in which it is printed. 

 
(3) For the purposes of this section,— 

 
(a)  any  process  for multiplying copies of a  document,  other  than copying  it by hand, shall be 

deemed to be printing and the expression "printer" shall be construed accordingly;  and 
 
(b)  "election  pamphlet  or  poster"   means  any  printed  pamphlet, hand-bill  or other document 

distributed for the purpose of  promoting or  prejudicing the election of a candidate or group of candidates  
or any  placard  or poster having reference to an election, but does  not include  any hand-bill, placard or 
poster merely announcing the  date, time,  place  and other particulars of an election meeting or  routine 
instructions to election agents or workers. 

 
(4)  Any  person who contravenes any of the provisions of  sub-section (1)  or  sub-section (2) shall be 

punishable with imprisonment  for  a term  which may extend to six months, or with fine which may extend to 
two thousand rupees, or with both.]. 

 
128.   Maintenance of Secrecy of voting.—(1)  Every officer, clerk, agent or other person who performs 

any duty in  connection with the recording or counting of votes at an  election shall  maintain, and aid in 
maintaining, the secrecy of the voting and shall  not  (except for some purpose authorised by or under  any  law) 
communicate  to any person any information calculated to violate  such secrecy: 

 
2[Provided that the provisions of this sub-section shall not apply to such officer, clerk, agent or other 

person who performs any such duty at an election to fill a seat or seats in the Council of States.]. 
 
(2) Any person who contravenes the provisions of sub-section (1) shall be  punishable with  

imprisonment for a term which may extend to  three months or with fine or with both. 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 40 of 1961, s.  26 (w.e.f.  20-9-1961). 
2. Ins. by Act 40 of 2003, s. 5. 
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129. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®  +ÉÉÉÊn  +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ xÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® xÉ àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉºÉ® 

bÉãÉåMÉä---(1) VÉÉä 1[BÉEÉä<Ç ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®] ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cè ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cè ªÉÉ AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® cè ªÉÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE cè ÉÊVÉºÉä ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® xÉä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉ àÉå (àÉiÉ näxÉä ºÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ) BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉ BÉE®äMÉÉ *  

 (2) ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉnºªÉ---    
(BÉE) xÉ iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉxÉÉxÉä BÉEÉ ; +ÉÉè® xÉ  
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É{ÉxÉÉ àÉiÉ xÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉxÉÉxÉä BÉEÉ ; +ÉÉè® xÉ  
(MÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉiÉ näxÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉºÉ® bÉãÉxÉä BÉEÉ,  

|ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ *  

(3) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) ªÉÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, VÉÉä Uc àÉÉºÉ 
iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *   

2[(4) ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *]  
130. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] àÉiÉ ºÉÆªÉÉSÉxÉÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÉ =xÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉå BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä  
3[ABÉE ºÉÉè àÉÉÒ]®] BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºlÉÉxÉ ªÉÉ |ÉÉ<´Éä] ºlÉÉxÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉªÉÉç àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ xÉ BÉE®äMÉÉ, 
+ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

(BÉE) àÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆªÉÉSÉxÉÉ ; 
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE ºÉä =xÉBÉEä àÉiÉ BÉEÉä ªÉÉSÉxÉÉ BÉE®xÉÉ ; 
(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉ xÉ näxÉä BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉxÉÉxÉÉ ; 
(PÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉ xÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä àÉxÉÉxÉÉ ; +ÉÉè®    
(R) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå (¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆBÉEäiÉ |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉÉ *   

(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä fÉ<Ç ºÉÉè âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä 
ºÉBÉEäMÉÉ, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *    

(3) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *  
131. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] ÉÊ´ÉSUßÆJÉãÉ +ÉÉSÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ 

=xÉ iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ cÉäiÉÉ cè ---  

(BÉE) àÉÉxÉ´É v´ÉÉÊxÉ BÉEä |É´ÉvÉÇxÉ ªÉÉ |ÉiªÉÖ{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç àÉäMÉÉ{ÉEÉäxÉ ªÉÉ v´ÉÉÊxÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®BÉE VÉèºÉÉ ºÉÉÉÊvÉjÉ àÉiÉnÉxÉ 
BÉEäxp BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ |É´Éä¶É uÉ® {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä {É½ÉäºÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºlÉÉxÉ ªÉÉ |ÉÉ<´Éä] ºlÉÉxÉ àÉå AäºÉä xÉ iÉÉä ={ÉªÉÉäMÉ àÉå 
ãÉÉAMÉÉ +ÉÉè® xÉ SÉãÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® xÉ  

(JÉ) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉÉ |É´Éä¶É uÉ® {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä {É½ÉäºÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºlÉÉxÉ ªÉÉ |ÉÉ<´Éä] ºlÉÉxÉ àÉå 
AäºÉä ÉÊSÉããÉÉAMÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉgÉßÆJÉãÉiÉÉ ºÉä AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ,  

ÉÊBÉE àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä FÉÉä£É cÉä ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå ªÉÉ 
+ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä BÉEÉàÉ àÉå cºiÉFÉä{É cÉä *    

(2) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ =ããÉÆPÉxÉ àÉå VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® ºÉcÉªÉiÉÉ näMÉÉ ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉ nÖ−|Éä®hÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ, ºÉä VÉÉä iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *     

 

 

                                   
1 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 55 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 56 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ABÉE ºÉÉè MÉVÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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129.   Officers,  etc., at elections not to act for candidates  or  to influence  voting.— (1) No person 
who is 1[a district election officer or  a  returning  officer], or an assistant returning  officer,  or  a presiding  or  
polling officer at an election, or an officer or  clerk appointed by the returning officer or the presiding officer to 
perform any  duty  in connection with an election shall in the conduct or  the management  of the election do any 
act (other than the giving of vote) for the furtherance of the prospects of the election of a candidate. 

 
(2)  No  such  person as aforesaid, and no member of a  police  force, shall endeavour— 

 
(a) to persuade any person to give his vote at an election, or 
 
(b) to dissuade any person from giving his vote at an election, or 
 
(c)  to  influence  the  voting of any person at an  election  in  any manner. 

 
(3)  Any  person who contravenes the provisions of sub-section (1)  or sub-section (2) shall be punishable 

with imprisonment which may extend to six months or with fine or with both. 
 
2[(4)   An  offence  punishable  under   sub-section  (3)   shall   be cognizable.] 
 
130.   Prohibition  of canvassing in or near polling station.—(1)  No person  shall,  on the date or dates 

on which a poll is taken  at  any polling  station, commit any of the following acts within the  polling station  or 
in any public or private place within a distance of  3[one hundred metres] of the polling station, namely:— 

 
(a) canvassing for votes ;  or 
 
(b) soliciting the vote of any elector;  or 
 
(c)  persuading any elector not to vote for any particular  candidate; or 
 
(d) persuading any elector not to vote at the election ;  or 
 
(e)  exhibiting  any  notice or sign (other than an  official  notice) relating to the election. 

 
(2) Any person who contravenes the provisions of sub-section (1) shall be  punishable  with  fine which 

may extend to two hundred  and  fifty rupees. 
 
(3) An offence punishable under this section shall be cognizable. 
 
131.   Penalty for disorderly conduct in or near polling stations.—(1) No  person shall, on the date or 

dates on which a poll is taken at any polling station,— 
 

(a)  use or operate within or at the entrance of the polling  station, or  in  any public or private 
place in the neighbourhood thereof,  any apparatus  for  amplifying or reproducing the human voice, such  
as  a megaphone or a loudspeaker,or 

(b)  shout, or otherwise act in a disorderly manner, within or at  the entrance  of the polling station 
or in any public or private place  in the neighbourhood thereof, 

 
so  as  to cause annoyance to any person visiting the polling station for  the poll, or so as to 
interfere with the work of the officers and other persons on duty at the polling station. 

(2)  Any  person  who  contravenes,  or wilfully  aids  or  abets  the contravention  of,  the  provisions  of   
sub-section  (1)  shall   be punishable  with imprisonment which may extend to three months or with fine or with 
both. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Act 47 of 1966, s.  55, for "a returning officer " (w.e.f. 14-12-1966). 
2.  Ins.  by s.  55, ibid.  (w.e.f.  14-12-1966). 
3.  Subs.   by  s.   56,  ibid., for "  one  hundred  yards  "  (w.e.f. 14-12-1966). 
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(3) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ vÉÉ®É 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè, iÉÉä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE®ä +ÉÉè® {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ {É® =ºÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE®äMÉÉ *  

(4) BÉEÉä<Ç {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä BÉEnàÉ =~É ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ ¤ÉãÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉèºÉä ªÉÉ VÉèºÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ =ããÉÆPÉxÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ °ô{É ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè +ÉÉè® AäºÉä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ 
àÉå ãÉÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÉÊvÉjÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉMÉßcÉÒiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *  

132. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä +É´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉiÉ PÉÆ]Éå BÉEä nÉè®ÉxÉ º´ÉªÉÆ +É´ÉSÉÉ® BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè, 
=ºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ BÉEÉä<Ç {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ AäºÉä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É AiÉÉÎxxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉEÉä<Ç 
BªÉÉÎBÉDiÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä c]É ºÉBÉEäMÉÉ *    

  (2) ={ÉvÉÉ®É  (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ AäºÉä |ÉªÉÖBÉDiÉ xÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊVÉºÉºÉä BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå 
àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ cBÉEnÉ® cè, =ºÉ BÉEäxp àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® {ÉÉxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉA *    

  (3) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä AäºÉä c]É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ 
àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå {ÉÖxÉ& |É´Éä¶É BÉE®äMÉÉ, iÉÉä ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ 
nÉäxÉÉå ºÉä nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *  

  (4) ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *      

 1[132BÉE. àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
ÉÊVÉºÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊciÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®iÉÉ cè iÉÉä, 
=ºÉBÉEÉä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ ®q ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ *] 

  2[133. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå |É´ÉchÉ BÉEä +É´ÉèvÉ °ô{É ºÉä £ÉÉ½ä {É® ãÉäxÉä ªÉÉ ={ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä §É−] +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ nÉä−ÉÉÒ cè VÉÉä vÉÉ®É 123 BÉEä JÉÆb (5) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè iÉÉä 
´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *]  

134. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä £ÉÆMÉ---(1) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä ªÉc vÉÉ®É ãÉÉMÉÚ cè, +É{ÉxÉä {ÉnÉÒªÉ 
BÉEiÉÇBªÉ BÉEä £ÉÆMÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ãÉÉä{É BÉEÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ cäiÉÖBÉE BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÉä−ÉÉÒ cÉäMÉÉ iÉÉä ´Éc VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA iÉBÉE 
cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *    

3[(1BÉE) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *]  

 (2) ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ãÉÉä{É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ´ÉÉn ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE xÉ cÉäMÉÉÒ *  

 (3) ´Éä BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉxcå ªÉc vÉÉ®É ãÉÉMÉÚ cè ªÉÉ cé, 4*** 5[ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®], ºÉcÉªÉBÉE 
ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +É£ªÉÉÌlÉiÉÉAÆ ´ÉÉ{ÉºÉ 
ãÉäxÉä ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉE®xÉä ªÉÉ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ 6*** ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEiÉÇBªÉ BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, iÉlÉÉ “{ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ” {ÉnÉ´ÉãÉÉÒ BÉEÉ +ÉlÉÇ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉnxÉÖºÉÉ® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉExiÉÖ 
<ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´Éä BÉEiÉÇBªÉ xÉ cÉåMÉä VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ 4*** +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ cÉäxÉä ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ cè *  

 

 

                                   
1 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-5-1986 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) vÉÉ®É 133 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®   |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 58 uÉ®É  (14-12-1966 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 58 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) “ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®   |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 37 uÉ®É “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ xÉÉàÉÉ´ÉãÉÉÒ BÉEä iÉèªÉÉ® BÉE®xÉä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(3)  If  the  presiding  officer of a polling station  has  reason  to believe  that  any  person is 
committing or has committed  an  offence punishable  under  this section, he may direct any police  
officer  to arrest such person, and thereupon the police officer shall arrest him. 

 
(4) Any police officer may take such steps, and use such force, as may be  reasonably  

necessary for preventing any  contravention  of the provisions of sub-section (1), and may seize any 
apparatus used for such contravention. 

 
132.   Penalty  for misconduct at the polling station.—(1) Any  person who  during  the  

hours  fixed for the poll  at  any  polling  station misconducts  himself  or  fails to obey the lawful 
directions  of  the presiding  officer  may  be removed from the polling  station  by  the presiding  
officer  or by any police officer on duty or by any  person authorised in this behalf by such presiding 
officer. 

 
(2)  The powers conferred by sub-section (1) shall not be exercised so as  to  prevent any elector 

who is otherwise entitled voting  at  that station. 
 
(3)  If  any  person who has been so removed from  a  polling  station re-enters  the polling 

station without the permission of the presiding officer, he shall be punishable with imprisonment for a 
term which may extend to three months, or with fine, or with both. 

 
(4) An offence punishable under sub-section (3) shall be cognizable. 
 
1[132A.   Penalty for failure to observe procedure for voting.—If  any elector to whom a 

ballot paper has been issued, refused to observe the procedure  prescribed for voting the ballot paper 
issued to him  shall be liable for cancellation. 

 
2[133.   Penalty  for  illegal hiring or procuring of  conveyance  at elections.—If  any person 

is guilty of any such corrupt practice as is specified  in  clause (5) of section 123 at or in connection  
with  an election, he shall be punishable with imprisonment which may extend to three months and 
with fine. 

 
134.   Breaches  of official duty in connection with election.—(1)  If any  person  to whom 

this section applies is without reasonable  cause guilty of any act or omission in breach of his official 
duty, he shall be punishable with fine which may extend to five hundred rupees. 

 
3[(1A)   An  offence  punishable  under   sub-section  (1)  shall   be cognizable.] 
 
(2)  No  suit  or other legal proceedings shall lie against  any  such person  for  damages  in  

respect  of any  such  act  or  omission  as aforesaid. 
 
(3)  The persons to whom this section applies are the 4***  5[district election  officers, returning 

officers], assistant returning officers, presiding officers, polling officers and any other person 
appointed to perform  any duty in connection with 6* * * the receipt of nominations or  withdrawal of 
candidatures, or the recording or counting of  votes at  an election;  and the expression "official duty" 
shall for  the purposes  of  this  section be construed accordingly,  but  shall  not include duties 
imposed otherwise than by or under this Act 4***. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 4 of 1986, s. 2 and Sch.  (w.e.f.15-5-1986). 
2.  Subs.  by Act 21 of 1996, s. 12, for s. 133 (w.e.f. 1-8-1996). 
3.  Ins.  by Act 47 of 1966, s.  58 (w.e.f.  14-12-1966). 
4.  Certain words omitted by Act 58 of   1958, s.  37. 
5.  Subs.  by Act 47 of 1966, s.  58, for "returning officers" (w.e.f. 14-12-1966). 
6.  The words "the preparation of an electoral roll" omitted by Act 58 of 1958, s.  37 
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1[134BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ---ªÉÉÊn 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ MÉhÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ 
BÉE®äMÉÉ, iÉÉä ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *] 

2[134JÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] +ÉÉªÉÖvÉ ãÉäBÉE® VÉÉxÉä BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ---(1) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉä iÉlÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® ¶ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä, VÉÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp {É® BÉEiÉÇBªÉÉ°ôfÃ cè, 
ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä +ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ +ÉÉªÉÖvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 54) àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉªÉÖvÉÉå ºÉä 
ºÉÉÎVVÉiÉ cÉäBÉE® xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ *    

(2) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉÉä ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ nÉä ´É−ÉÇ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä 
ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *   

(3) +ÉÉªÉÖvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ 54) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ AäºÉä +ÉÉªÉÖvÉ, VÉÉä =ºÉBÉEä BÉE¤VÉä àÉå {ÉÉA VÉÉAÆ, +ÉÉÊvÉc®hÉ BÉEä nÉªÉÉÒ cÉåMÉä +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉªÉÖvÉÉå 
BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ =ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *    

(4) ={ÉvÉÉ®É  (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *]  
135. àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä c]ÉxÉÉ +É{É®ÉvÉ cÉäMÉÉ---(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä àÉiÉ{ÉjÉ  3[+É|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ °ô{É ºÉä] 

¤ÉÉc® ãÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉc® ãÉä VÉÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEä BÉE®xÉä àÉå VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® ºÉcÉªÉiÉÉ näMÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ nÖ−|Éä®hÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc 
BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *    

(2) ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ÉẾ É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ={ÉvÉÉ®É  (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ 
+É{É®ÉvÉ BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè iÉÉä AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp UÉä½ä VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ AäºÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶ÉÉÒ ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É =ºÉBÉEÉÒ 
iÉãÉÉ¶ÉÉÒ BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ  :  

{É®xiÉÖ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºjÉÉÒ BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶ÉÉÒ BÉE®É<Ç VÉÉxÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, iÉ¤É ´Éc +ÉxªÉ ºjÉÉÒ uÉ®É ÉÊ¶É−]iÉÉ BÉEÉ {ÉÚ®É vªÉÉxÉ ®JÉiÉä cÖA, ãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *          
(3) ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶ÉÉÒ ãÉäxÉä {É® =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç ÉÊàÉãÉÉ àÉiÉ{ÉjÉ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É 

{ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä c´ÉÉãÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ VÉ¤É iÉãÉÉ¶ÉÉÒ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® uÉ®É ãÉÉÒ MÉ<Ç cÉä iÉ¤É =ºÉä AäºÉÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå ®JÉäMÉÉ *    
(4) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *    
4[135BÉE. ¤ÉÚlÉ BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ----5[(1)] VÉÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉÚlÉ BÉEä ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ BÉEÉ +É{É®ÉvÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

6[ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉExiÉÖ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® VÉcÉÆ AäºÉÉ +É{É®ÉvÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ´ÉcÉÆ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ  ÉÊBÉExiÉÖ {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® 
VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ] * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---7[<ºÉ ={ÉvÉÉ®É +ÉÉè® vÉÉ®É 20JÉ] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA “¤ÉÚlÉ BÉEÉ ¤ÉãÉÉiÉÂ OÉchÉ” BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

  (BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉOÉchÉ BÉE®xÉÉ, àÉiÉnÉxÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉä +É£ªÉÉÌ{ÉiÉ BÉE®ÉxÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEÉä 
|É£ÉÉÉẾ ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè ; 

  (JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä BÉE¤VÉä àÉå ãÉäxÉÉ +ÉÉè® 
BÉEä´ÉãÉ =ºÉBÉEä ªÉÉ =xÉBÉEä +É{ÉxÉä ºÉàÉlÉÇBÉEÉå BÉEÉä cÉÒ àÉiÉ näxÉä BÉEä +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä näxÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉÉå BÉEÉä 3[=ºÉBÉEä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ º´ÉiÉÆjÉ °ô{É ºÉä |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ] ; 

  (MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä 8[|ÉiªÉFÉiÉ& ªÉÉ +É|ÉiªÉFÉiÉ& |É{ÉÉÒÉÊ½iÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉjÉºiÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ vÉàÉBÉEÉÒ näxÉÉ]  +ÉÉè® =ºÉä +É{ÉxÉÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºlÉÉxÉ {É® VÉÉxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ ; 

  (PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É àÉiÉMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉOÉchÉ BÉE®xÉÉ, àÉiÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä àÉiÉ{ÉjÉÉå ªÉÉ 
àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉä +É£ªÉÉÌ{ÉiÉ BÉE®ÉxÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉÉ VÉÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ BªÉ´ÉÉÎºlÉiÉ MÉhÉxÉÉ BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè ; 

  (R) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä́ ÉÉ àÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉOÉºÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉÉ ªÉÉ àÉÉèxÉÉxÉÖàÉÉÊiÉ näxÉÉ *]   
9[(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *]  
 
 

                                   
1  1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 59 uÉ®É (14-12-1966 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) “BÉE{É]{ÉÚ́ ÉÇBÉE” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä)  vÉÉ®É 135BÉE =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
6  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) “<ºÉ vÉÉ®É” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) “vÉàÉBÉEÉÒ näxÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9  1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[134A.  Penalty for Government servants for acting as election agent, polling  agent or counting 

agent.—If any person in the service of  the Government  acts as an election agent or a polling agent or a 
counting agent  of  a  candidate at an election, he shall  be  punishable  with imprisonment  for  a  term which 
may extend to three months,  or  with fine, or with both.] 

2[134B. Prohibition of going armed to or near a polling station.— (1) No  person,  other than the 
returning officer, the presiding  officer, any  police  officer and any other person appointed to maintain  peace 
and order, at a polling station who is on duty at the polling station, shall,  on  a polling day, go armed with arms, 
as defined in the  Arms Act,  1959  (54  of 1959), of any kind within the neighbourhood  of  a polling station. 

(2) If  any person contravenes the provisions of sub-section (1),  he shall  be punishable with 
imprisonment for a term which may extend  to two years, or with fine, or with both. 

(3) Notwithstanding  anything contained in the Arms Act, 1959 (54  of 1959),  where  a person is 
convicted of an offence under this  section, the  arms as defined in the said Act found in his possession shall  be 
liable  to  confiscation and the licence granted in relation  to  such arms  shall  be deemed to have been revoked 
under section 17  of  that Act. 

(4) An offence punishable under sub-section (2) shall be cognizable.] 
135.   Removal  of  ballot  papers  from  polling  station  to  be  an offence.—(1)  Any person who at 

any election 3[unauthorisedly]  takes, or  attempts  to  take, a ballot paper out of a  polling  station,  or wilfully  
aids or abets the doing of any such act, shall be punishable with imprisonment for a term which may extend to 
one year or with fine which may extend to five hundred rupees or with both. 

(2)  If  the  presiding  officer of a polling station  has  reason  to believe  that  any  person is committing 
or has committed  an  offence punishable under sub-section (1), such officer may, before such person leaves  the  
polling  station, arrest or direct a  police  officer  to arrest  such  person  and may search such person or cause  
him  to  be searched by a police officer: 

Provided  that  when it is necessary to cause a woman to be  searched, the  search  shall  be  made by 
another woman with  strict  regard  to decency. 

(3) Any ballot paper found upon the person arrested on search shall be made  over  the  safe  custody to a 
police officer  by  the  presiding officer, or when the search is made by a police officer, shall be kept by such 
officer in safe custody. 

(4) An offence punishable under sub-section (1) shall be cognizable. 
4[135A.  Offence of booth capturing.—5[(1)] Whoever commits an offence of  booth  capturing shall be 

punishable with imprisonment for a  term which  6[shall not be less than one year but which may extend to three 
years  and with fine, and where such offence is committed by a  person in  the  service  of  the  Government, he  
shall  be  punishable  with imprisonment  for a term which shall not be less than three years  but which may 
extend to five years and with fine]. 

Explanation.— For the purposes of 7[this sub-section and section 20B], "booth  capturing"  includes,  
among other things, all or any  of  the following activities, namely:— 

(a)  seizure of a polling station or a place fixed for the poll by any person  or  persons, making 
polling authorities surrender  the  ballot papers or voting machines and doing of any other act which 
affects the orderly conduct of elections; 

(b)  taking  possession of a polling station or a place fixed for  the poll  by  any  person or persons 
and allowing only his  or  their  own supporters  to exercise their right to vote and 6[prevent others  from 
free exercise of their right to vote]; 

(c) 8[coercing or intimidating or threatening directly or indirectly] any elector and preventing him 
from going to the polling station or a place fixed for the poll to cast his vote; 

(d) seizure of a place for counting of votes by any person or persons, making  the counting 
authorities surrender the ballot papers or voting machines  and the doing of anything which affects the 
orderly counting of votes; 

(e) doing by any person in the service of Government, of all or any of the  aforesaid activities or 
aiding or conniving at, any such activity in the furtherance of the prospects of the election of a candidate.] 

9[(2)   An  offence  punishable  under   sub-section  (1)  shall be cognizable.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 47 of 1966, s.  59 (w.e.f.  14-12-1966). 
2.  Ins.  by Act 21 of 1996, s. 13 (w.e.f.  1-8-1996). 
3.   Subs.   by s.  14, ibid., for  "fraudulently"  (w.e.f. 1-8-1996). 
4.  Ins.  by Act 1 of 1989, s. 15 (w.e.f.  15-3-1989). 
5.   S.  135A renumbered as sub-section (1) thereof by Act 21 of 1996, s.  15 (w.e.f.  1-8-1996). 
6.  Subs.  by s.  15, ibid., for certain words (w.e.f.  1-8-1996). 
7.  Subs.  by s.  15, ibid., for "this section" (w.e.f.  1-8-1996). 
8.  Subs.  by s.  15, ibid., for "threatening" (w.e.f.  1-8- 1996). 
9.  Ins.  by s.  15, ibid.  (w.e.f.  1-8-1996). 
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1[135JÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉ´ÉäiÉxÉ +É´ÉBÉEÉ¶É BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ---(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®¤ÉÉ®, BªÉ´ÉºÉÉªÉ, +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ={ÉµÉEàÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 

ºlÉÉ{ÉxÉ àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉẾ ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè, àÉiÉnÉxÉ 
BÉEä ÉÊnxÉ +É´ÉBÉEÉ¶É àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É´ÉBÉEÉ¶É àÉÆVÉÚ® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ àÉVÉnÚ®ÉÒ ºÉä BÉEÉä<Ç BÉE]ÉèiÉÉÒ ªÉÉ =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ xÉcÉÓ 
BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉÉÊn AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉä ºÉÉàÉÉxªÉiÉªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉnÚ®ÉÒ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ 
iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =ºÉä AäºÉä ÉÊnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc àÉVÉnÚ®ÉÒ ºÉÆnkÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, VÉÉä =ºÉ ÉÊnxÉ =ºÉä +É´ÉBÉEÉ¶É àÉÆVÉÚ® xÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå nÉÒ 
MÉ<Ç cÉäiÉÉÒ *  

(3) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE ={ÉvÉÉ®É (1) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ, iÉÉä AäºÉÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè âó{ÉA 
iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *  

(4) ªÉc vÉÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ cè, BÉEÉä<Ç 
JÉiÉ®É ªÉÉ ºÉÉ®´ÉÉxÉÂ cÉÉÊxÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè * 

135MÉ. àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊnxÉ ÉÊãÉBÉE® BÉEÉ xÉ iÉÉä ÉÊ´ÉµÉEªÉ ÉÊBÉEªÉÉ  VÉÉxÉÉ, xÉ  ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè®  xÉ  ÉÊ´ÉiÉ®hÉ  ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) àÉiÉnÉxÉ FÉäjÉ àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +É½iÉÉãÉÉÒºÉ PÉÆ]ä BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ºÉ àÉiÉnÉxÉ 
FÉäjÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, ÉÊBÉEºÉÉÒ cÉä]ãÉ, £ÉÉäVÉxÉ, {ÉÉ~¶ÉÉãÉÉ, nÖBÉEÉxÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉÉäBÉE ªÉÉ |ÉÉ<´Éä] ºlÉÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÎº{ÉÉÊ®]ªÉÖBÉDiÉ, ÉÊBÉEÉÎh´ÉiÉ ªÉÉ àÉÉnBÉE 
ÉÊãÉBÉE® ªÉÉ ´ÉèºÉÉÒ cÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ +ÉxªÉ {ÉnÉlÉÇ xÉ iÉÉä ÉÊ´ÉµÉEªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, xÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® xÉ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ 
VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, VÉÉä nÉä cVÉÉ® âó{ÉA iÉBÉE BÉEÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

(3) VÉcÉÆ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉrnÉä−É ~c®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ÉÎº{ÉÉÊ®]ªÉÖBÉDiÉ, ÉÊBÉEÉÎh´ÉiÉ ªÉÉ àÉÉnBÉE ÉÊãÉBÉE® 
ªÉÉ ´ÉèºÉÉÒ cÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä +ÉxªÉ {ÉnÉlÉÇ, VÉÉä =ºÉBÉEä BÉE¤VÉä àÉå {ÉÉA VÉÉAÆ, +ÉÉÊvÉc®hÉ BÉEä nÉªÉÉÒ cÉåMÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BªÉªÉxÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä 
ÉẾ ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉA *]      

 136. +ÉxªÉ +É{É®ÉvÉ  +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉªÉÉÆ---(1) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ---  
(BÉE) BÉEÉä<Ç xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ-{ÉjÉ BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉẾ É°ôÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE xÉ−] BÉE®äMÉÉ ; +ÉlÉ´ÉÉ   
(JÉ) ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ ãÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ, ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEÉä BÉE{É]{ÉÚ́ ÉÇBÉE ÉẾ É°ôÉÊ{ÉiÉ 

BÉE®äMÉÉ, ªÉÉ xÉ−] BÉE®äMÉÉ ªÉÉ c]ÉAMÉÉ, +ÉlÉ´ÉÉ  
(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{ÉjÉ {É® BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊSÉÿxÉ ªÉÉ +ÉxÉxªÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ  ªÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊãÉ{ÉEÉ{ÉEä BÉEÉä, VÉÉä bÉBÉE-

àÉiÉ{ÉjÉ uÉ®É àÉiÉ näxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊ´É°ôÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE{É]{ÉÚ́ ÉÇBÉE xÉ−] BÉE®äMÉÉ ; +ÉlÉ´ÉÉ   
(PÉ) ºÉàªÉBÉEÂ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ näMÉÉ 2[ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ ºÉàªÉBÉEÂ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉBÉEä BÉE¤VÉä àÉå BÉEÉä<Ç àÉiÉ{ÉjÉ cÉäMÉÉ ;] +ÉlÉ´ÉÉ   
(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ àÉå =ºÉ àÉiÉ{ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ, ÉÊVÉºÉä ´Éc =ºÉàÉå bÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉÉÊvÉ uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cè, BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ BÉE{É]{ÉÚ́ ÉÇBÉE bÉãÉäMÉÉ ; 

+ÉlÉ´ÉÉ   
(SÉ) ºÉàªÉBÉEÂ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉ{Éä]ÉÒ ªÉÉ àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA iÉ¤É ={ÉªÉÉäMÉ àÉå cè, xÉ−] BÉE®äMÉÉ, 

ãÉäMÉÉ, JÉÉäãÉäMÉÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ =ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE®äMÉÉ ; +ÉlÉ´ÉÉ    
(U) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉE{É]{ÉÚ´ÉÇBÉE ªÉÉ ºÉàªÉBÉEÂ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÉÔ BÉEÉªÉÉç àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä 

BÉEÉªÉÉç BÉEä BÉE®xÉä àÉå VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® ºÉcÉªÉiÉÉ näMÉÉ ªÉÉ =xÉ BÉEÉªÉÉç BÉEÉ nÖ−|Éä®hÉ BÉE®äMÉÉ, 
iÉÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ BÉEÉ nÉä−ÉÉÒ cÉäMÉÉ *  

 (2) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +É{É®ÉvÉ BÉEÉ nÉä−ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ :-- 
 (BÉE) ªÉÉÊn ´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ {ÉnÉÒªÉ 

BÉEiÉÇBªÉ {É® ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊãÉÉÊ{ÉBÉE cè iÉÉä, BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ nÉä ´É−ÉÇ iÉBÉE cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå 
ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ;  

 (JÉ) ªÉÉÊn ´Éc BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè iÉÉä, BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, 
nhbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ *  
 (3) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ {É® ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊVÉºÉBÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå £ÉÉMÉ ãÉä ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA MÉA àÉiÉ{ÉjÉÉå +ÉÉè® 
+ÉxªÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =kÉ®nÉªÉÉÒ ®cä ÉÊBÉExiÉÖ “{ÉnÉÒªÉ BÉEiÉÇBªÉ” {Én BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEiÉÇBªÉ xÉ cÉäMÉÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ 3*** +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ cÉäMÉÉ *    

4[(4) ={ÉvÉÉ®É  (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nhbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉ ºÉÆYÉäªÉ cÉäMÉÉ *] 
137. [BÉÖEU +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉxÉ *]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 47) BÉEÉÒ vÉÉ®É 61 uÉ®É  

ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  
138. [1898 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 5 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ*]---ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 (1957 BÉEÉ 36) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É 

ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ *  
£ÉÉMÉ 8 

ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ 
139.---145. [+ÉvªÉÉªÉ 1 ºÉä 3 iÉBÉE]---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1966 (1966 BÉEÉ 47) BÉEÉÒ vÉÉ®É 62 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 

                                   
1 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 70 uÉ®É  +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 38 uÉ®É “ªÉÉ ãÉÉäBÉE|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEä uÉ®É ªÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ” BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1966 BÉEä +ÉvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 60 uÉ®É  (14-12-1966 ºÉä)  ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[135B.   Grant  of paid holiday to employees on the day of  poll.— (1) Every  person employed in any business, 

trade, industrial  undertaking or  any other establishment and entitled to vote at an election to the House  of the People or the 
Legislative Assembly of a State shall,  on the day of poll, be granted a holiday. 

(2) No deduction or abatement of the wages of any such person shall be made  on  account of a holiday having been 
granted in accordance  with sub-section  (1)  and if such person is employed on the basis that  he would  not  ordinarily  
receive  wages  for   such  a  day,  he  shall nonetheless be paid for such day the wages he would have drawn had not a 
holiday been granted to him on that day. 

(3)  If  an employer contravenes the provisions of sub-section (1)  or sub-section  (2),  then  such employer shall be 
punishable  with  fine which may extend to five hundred rupees. 

(4)  This  section  shall not apply to any elector whose  absence  may cause danger or substantial loss in respect of the 
employment in which he is engaged. 

 
135C.  Liquor not to be sold, given or distributed on polling day.—(1) No  spirituous, fermented or intoxicating 

liquors or other  substances of  a  like  nature shall be sold, given or distributed  at  a  hotel, eating  house,  tavern,  shop or 
any other place, public  or  private, within  a  polling area during the period of forty-eight hours  ending with the hour fixed 
for the conclusion of the poll for any election in that polling area. 

(2)  Any  person  who contravenes the provisions of  sub-section  (1), shall  be punishable with imprisonment for a 
term which may extend  to six  months, or with fine, which may extend to two thousand rupees, or with both. 

(3)  Where a person is convicted of an offence under this section, the sprituous,  fermented or intoxicating liquors or 
other substances of a like  nature  found in his possession shall be liable to  confiscation and  the  same  shall  be  disposed  
of  in  such  manner  as  may  be prescribed.] 

 
136.   Other  offences and penalties therefor.—(1) A person  shall  be guilty of an electoral offence if at any 

election he— 
(a) fraudulently defaces or fraudulently destroys any nomination paper;  or 
(b)  fraudulently  defaces,  destroys or removes any list,  notice  or other  document  affixed  by  or under the 

authority  of  a  returning officer;  or 
(c)  fraudulently defaces or fraudulently destroys any ballot paper or the  official mark on any ballot paper or 

any declaration of  identity or  official envelop used in connection with voting by postal ballot; or 
(d) without due authority supplies any ballot paper to any person 2[or receives  any ballot paper from any 

person or is in possession of  any ballot paper] ; or 
(e)  fraudulently  puts  into any ballot box anything other  than  the ballot paper which he is authorised by law 

to put in;  or 
(f)  without  due  authority  destroys,   takes,  opens  or  otherwise interferes  with  any ballot box or ballot 

papers then in use for  the purposes of the election;  or 
(g)  fraudulently  or  without  due authority, as  the  case  may  be, attempts to do any of the foregoing acts or 

wilfully aids or abets the doing of any such acts. 
(2)  Any  person  guilty of an electoral offence  under  this  section shall,— 

(a)  if he is a returning officer or an assistant returning officer or a presiding officer at a polling station or any 
other officer or clerk employed  on  official  duty  in  connection  with  the  election,  be punishable  with 
imprisonment for a term which may extend to two years or with fine or with both; 

(b)  if he is any other person, be punishable with imprisonment for  a term which may extend to six months or 
with fine or with both. 

(3)  For the purposes of this section, a person shall be deemed to  be on  official  duty  if his duty is to take part in the 
conduct  of  an election  or part of an election including the counting of votes or to be  responsible after an election for the 
used ballot papers and other documents  in  connection  with  such  election,  but  the  expression "official  duty " shall not 
include any duty imposed otherwise than by or under this Act 3* * *. 

4[(4)   An  offence  punishable  under   sub-section  (2)   shall   be cognizable.] 
 
137.    [Prosecution  regarding  certain   offences.]  Rep.   by   the Representation  of  the People (Amendment) Act, 

1966 (47 of 1966),  s. 61. 
 
138.   [Amendment  of  Act  5 of 1898.] Rep.   by  the  Repealing  and Amending Act, 1957 (36 of 1957), s.  2 and the 

First Schedule. 
 

PART VIII 
DISQUALIFICATIONS 

 
139—145.   [Chapters  I  to III.] Rep.  by the Representation  of  the People (Amendment) Act, 1966 (47 of 1966),  s.  

62. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 21 of 1996, s.  16   (w.e.f.  1-8-1996). 
2.  Ins.  by Act 27 of 1956, s.  70. 
3.  The  words and figures "or by or under the Representation of  the People Act, 1950 " omitted by Act 58 of 1958, s.  38. 
4.  Subs.   by  Act 47 of 1966, s.  60, for sub-section  (4)  (w.e.f. 14-12-1966). 
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1[+ÉvªÉÉªÉ 4--- ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 

146. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) VÉcÉÆ ÉÊBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖSUän 103 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxÉÖSUän 192 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ®ÉªÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè, +ÉÉè® 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ àÉå ºÉà{ÉßBÉDiÉ {ÉFÉBÉEÉ®Éå uÉ®É º´ÉªÉÆ {ÉEÉ<ãÉ ÉÊBÉEA MÉA ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉ +ÉÉè® {Éä¶É BÉEÉÒ 
MÉ<Ç nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ´Éc =ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉÉªÉBÉE ®ÉªÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉÉ, ´ÉcÉÆ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉàÉxÉ BÉE®xÉä, cÉÉÊVÉ® BÉE®ÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ {É® {É®ÉÒFÉÉ BÉE®xÉä ; 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ nºiÉÉ´ÉäVÉ ªÉÉ ºÉÉFªÉ BÉEä °ô{É àÉå {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉäMªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉèÉÊiÉBÉE {ÉnÉlÉÇ BÉEÉä |ÉBÉE] +ÉÉè® {Éä¶É BÉE®xÉä 
BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä ; 

(MÉ) ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉÉå {É® ºÉÉFªÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ; 

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä BÉEÉä<Ç ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ +ÉvªÉ{ÉäÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä ; 

(R) ºÉÉÉÊFÉªÉÉå ªÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä,  

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, ´Éä ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ VÉÉä ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 BÉEÉ 5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉn BÉEÉ 
ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ cÉäiÉÉÒ cé *  

 (2) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ªÉc ¶ÉÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 
ÉÊVÉºÉBÉEÉ nÉ´ÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå ªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå {É®, VÉÉä 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ´ÉºiÉÖ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉÉÒ ªÉÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ cÉä, VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®ä *  

 (3) +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤ÉÉÊBÉE BÉEÉä<Ç AäºÉÉ +É{É®ÉvÉ, VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nhb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 
45) BÉEÉÒ vÉÉ®É 175, vÉÉ®É 178, vÉÉ®É 179, vÉÉ®É 180 ªÉÉ vÉÉ®É 228 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cè, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ªÉÉ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè, iÉ¤É +ÉÉªÉÉäMÉ +É{É®ÉvÉ BÉEÉä MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä iÉlªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä BÉElÉxÉ BÉEÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, 
VÉèºÉÉ nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1898 (1898 BÉEÉ 5)2 àÉå ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ cè, àÉÉàÉãÉä BÉEÉä =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä 
´ÉÉãÉä àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉä £ÉäVÉ näMÉÉ +ÉÉè® àÉÉÊVÉº]Åä], ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉ àÉÉàÉãÉÉ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cÉä, +ÉÉÊ£ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´Éâór {ÉÉÊ®´ÉÉn ºÉÖxÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä +ÉOÉºÉ® cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä àÉÉàÉãÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ nhb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 18982 BÉEÉÒ vÉÉ®É 482 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ *  

 (4) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉFÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nhb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 45) BÉEÉÒ vÉÉ®É 193 +ÉÉè® vÉÉ®É 228 BÉEä 
+ÉlÉÇ BÉEä £ÉÉÒiÉ® xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

146BÉE. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉFÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA BÉElÉxÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEä 
+ÉxÉÖµÉEàÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉElÉxÉ AäºÉä BÉElÉxÉ uÉ®É, ÉÊàÉlªÉÉ ºÉÉFªÉ näxÉä BÉEä +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ =ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ªÉÉ nÉÉÎhbBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® xÉ =ºÉàÉå =ºÉBÉEä ÉÊ´Éâór ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc iÉ¤É VÉ¤ÉÉÊBÉE BÉElÉxÉ--- 

(BÉE) AäºÉä |É¶xÉ BÉEä =kÉ® àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ =kÉ® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè ; ªÉÉ       

(JÉ) VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ´ÉºiÉÖ ºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cè *  
146JÉ. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ (ÉÊVÉºÉBÉEä 

+ÉxiÉMÉÇiÉ =ºÉBÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤Éè~BÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉiÉä cé ÉÊBÉE ¤Éè~BÉE ãÉÉäBÉE cÉä ªÉÉ 
|ÉÉ<´Éä]) ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ * 

                                   
1 1965 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 17 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +É¤É iÉiºÉàÉÉxÉ ={É¤ÉÆvÉ nhb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1973 (1974 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2) àÉå näÉÊJÉA *  
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1[CHAPTER IV.—Powers  of Election Commission in connection with Inquiries as to Disqualifications of 

Members 
 

146.   Powers of Election Commission.—(1) Where in connection with the tendering of any opinion to 
the President under article 103 or, as the case  may be, under sub-section (4) of section 14 of the Government of 
Union  Territories  Act, 1963 (20 of 1963), or to the  Governor  under article  192, the Election Commission 
considers it necessary or proper to  make an inquiry, and the Commission is satisfied that on the basis of  the 
affidavits filed and the documents produced in such inquiry by the  parties  concerned  of  their own accord, it  
cannot  come  to  a decisive  opinion  on  the matter which is being  inquired  into,  the Commission shall have, 
for the purposes of such inquiry, the powers of a  civil court, while trying a suit under the Code of Civil 
Procedure, 1908 (5 of 1908), in respect of the following matters, namely:— 
 

(a) summoning and enforcing the attendance of any person and examining him on oath ; 
 
(b)  requiring  the discovery and production of any document or  other material object producible as 

evidence; 
(c) receiving evidence on affidavits; 
 
(d)  requisitioning any public record or a copy thereof from any court or office ; 
 
(e) issuing commissions for the examination of witnesses or documents. 

 
(2)  The  Commission shall also have the power to require any  person, subject to any privilege 

which may be claimed by that person under any law for the time being in force, to furnish information 
on such points or  matters as in the opinion of the Commission may be useful for,  or relevant to, the 
subject-matter of the inquiry. 

 
(3)  The  Commission shall be deemed to be a civil court and when  any such  offence,  as is 

described in section 175, section  178,  section 179, section 180 or section 228 of the Indian Penal 
Code (45 of 1860), is committed in the view or presence of the Commission, the Commission may  
after  recording  the  facts constituting  the  offence  and  the statement  of  the  accused as provided 
for in the  Code  of  Criminal Procedure,  18982 (5 of 1898), forward the case to a magistrate having 
jurisdiction  to try the same and the magistrate to whom any such case is  forwarded shall proceed to 
hear the complaint against the  accused as if the case had been forwarded to him under section 482 of 
the Code of Criminal Procedure, 18982 (5 of 1898). 

 
(4)  Any  proceeding  before the Commission shall be deemed  to  be  a judicial  proceeding 

within the meaning of section 193 and section 228 of the Indian Penal Code (45 of 1860). 
 
146A.   Statements  made  by persons to the  Election  Commission.—No statement made by 

a person in the course of giving evidence before the Election  Commission shall subject him to, or be 
used against him  in, any civil or criminal proceeding except a prosecution for giving false evidence 
by such statement: 
 

Provided that the statement— 
 

(a)  is  made  in  reply to a question which he  is  required  by  the Commission to answer, 
or 

 
(b) is relevant to the subject-matter of the inquiry. 

 
146B.   Procedure  to  be  followed by  the  Election  Commission.—The Election 

Commission shall have the power to regulate its own procedure (including the fixing of places and 
times of its sittings and deciding whether to sit in public or in private).] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 17 of 1965, s.  2. 
2.  See  now  the  corresponding provision of the  Code  of  Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974). 
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146MÉ. ºÉnÂ£ÉÉ´É{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊ£ÉBÉEÉªÉÇ BÉEÉ {ÉÉÊ®jÉÉhÉ---BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ´ÉÉn, +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä ªÉÉ iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå 
ºÉnÂ£ÉÉ´É{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¶ÉÉÊªÉiÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É BÉEÉä<Ç 
®ÉªÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉnkÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ®ÉªÉ, BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ 
|ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå cè, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ªÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊ´Éâór xÉcÉÓ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ *]  

£ÉÉMÉ 9 

={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 

147. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---1[(1)]  VÉ¤É ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå 2*** ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä 
|ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, VÉèºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE® nä +ÉÉè® <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉÂÂ¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

3[(2) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ{iÉàÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ =xÉ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É-ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä +ÉºÉàÉ, =½ÉÒºÉÉ +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉÉå, +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ, ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É* +ÉÉè® 
àÉÉÊhÉ{ÉÖ®*  BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå àÉå =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cÉå *]  

148. [BÉÖEU ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå àÉå +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ*]---FÉäjÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ 103) BÉEÉÒ vÉÉ®É 64 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

149. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) VÉ¤É ÉÊBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ 
cÉä VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 
iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, VÉèºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE® nä +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉÂÂ¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

(2) ªÉÉÊn AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉä, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ 
ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè, iÉÉä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
cÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxÉÚºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ cÉÒ 
cÉäMÉÉ * 

150. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè  ªÉÉ ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, VÉèºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE® nä +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉÂÂ¶ÉBÉDªÉ 
ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

 

 

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É vÉÉ®É 147 BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 1951 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 49 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ BÉÖEMÉÇ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå” ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
* +É¤É ªÉc ®ÉVªÉ cè * 
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146C.  Protection of action taken in good faith.—No suit, prosecution or  other  legal  
proceeding shall lie against the Commission  or  any person  acting  under  the direction of the 
Commission in  respect  of anything  which  is  in  good faith done or intended  to  be  done  in 
pursuance  of the foregoing provisions of this Chapter or of any order made  thereunder or in respect 
of the tendering of any opinion by  the Commission to the President or, as the case may be, to the 
Governor or in  respect  of  the  publication, by or under the  authority  of  the Commission of any 
such opinion, paper or proceedings.] 
 

PART IX 
 

BYE-ELECTIONS 
 

147.   Casual vacancies in the Council of States.—1[(1)] When  before the  expiration  of  the  
term of office of a member  elected  to  the Council  of  States, his seat becomes vacant or is declared 
vacant  or his  election to the Council of States is declared void, the  Election Commission  shall by a 
notification in the Gazette of India call  upon the  elected members of the Legislative Assembly or the 
members of the electoral college concerned 2* * *, as the case  may be, to elect a person for the 
purpose of filling the vacancy so caused before such date as may be specified in the notification and 
the provisions of this Act and of the rules and orders made thereunder shall apply, as far as may be, in 
relation to the election of a member to fill such vacancy. 
 

3[(2)  As  soon  as  may be after the date  of  commencement  of  the Constitution  (Seventh  
Amendment) Act, 1956, bye-elections  shall  be held to fill the vacancies existing on that date in the 
seats allotted to  the  States  of  Assam, Orissa and Uttar  Pradesh  and  the  Union territories of Delhi, 
Himachal Pradesh* and Manipur*.] 
 
 

148.   [Casual  vacancies in the electoral colleges for certain  Union territories.]  Rep.   by  the 
Territorial Councils Act, 1956  (103 of 1956), s.  66. 

 
149.   Casual vacancies in the House of the People.—(1) When the  seat of  a  member elected 

to the House of the People becomes vacant or  is declared vacant or his election to the House of the 
People is declared void,  the  Election  Commission shall, subject to the  provisions  of sub-section  
(2), by a notification in the Gazette of India, call upon the  Parliamentary  constituency concerned to 
elect a person  for  the purpose  of  filling the vacancy so caused before such date as may  be specified  
in the notification, and the provisions of this Act and  of the  rules and orders made thereunder shall 
apply, as far as may  be, in relation to the election of a member to fill such vacancy. 

 
(2)  If  the vacancy so caused be a vacancy in a seat reserved in  any such  constituency  for  the  

Scheduled Castes or  for  any  Scheduled Tribes,  the  notification issued under sub-section (1) shall  
specify that the person to fill that seat shall belong to the Scheduled Castes or to such Scheduled 
Tribes, as the case may be. 

 
150.   Casual vacancies in the State Legislative Assemblies.—(1)  When the  seat  of a 

member elected to the Legislative Assembly of a  State becomes  vacant  or  is  declared  vacant   or  
his  election  to  the Legislative  Assembly is declared void, the Election Commission shall, subject to 
the provisions of sub-section (2), by a notification in the Official  Gazette,  call upon the Assembly 
constituency  concerned  to elect a person for the purpose of filling the vacancy so caused before such  
date as may be specified in the notification, and the provisions of  this Act and of the rules and orders 
made thereunder shall  apply, as far as may be, in relation to the election of a member to fill such 
vacancy. 
___________________________________________________________________________ 
1.   S.  147  re-numbered as sub-section (1) of that section  by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
2.   The  words  "or  the elected members  of  the  Coorg  Legislative Council" omitted by Act 49 of 1951, s.  44 and the Fifth      Schedule. 
3.   Ins.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
*    Now it has become State. 
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(2) ªÉÉÊn AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉä, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cè, iÉÉä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ªÉc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cÉäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ºlÉÉxÉ 
BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BªÉÉÎBÉDiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ cÉÒ cÉäMÉÉ * 

151. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå àÉå cÖ<Ç +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---VÉ¤ÉÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ 
{ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ¶ÉÚxªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, iÉ¤É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉà{ÉßBÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä AäºÉä cÖ<Ç ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, VÉèºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉE® nä +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉÉè® iÉnÂÂvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ´ÉiÉÂÂ¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

1[151BÉE. vÉÉ®É 147, vÉÉ®É 149, vÉÉ®É 150 +ÉÉè® vÉÉ®É 151 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉÉ---
vÉÉ®É 147, vÉÉ®É 149, vÉÉ®É 150 +ÉÉè® vÉÉ®É 151 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ, ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉE®ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

{É®xiÉÖ <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå--   
(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¶Éä−É £ÉÉMÉ ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ cè ; ªÉÉ 
(JÉ)  ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä, ªÉc |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® AäºÉÉ 

={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉxÉÉ BÉEÉÊ~xÉ cè *]  
£ÉÉMÉ 10 

|ÉBÉEÉÒhÉÇ 
152. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉEMÉhÉÉå BÉEä  ºÉnºªÉÉå  BÉEÉÒ  ºÉÚSÉÉÒ  ºÉÆªÉÖBÉDiÉ  ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ®JÉåMÉä---(1) ®ÉVªÉ 

ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä  ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® |É°ô{É àÉå ®JÉäMÉÉ * 

(2) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ]  3*** BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE MÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉ uÉ®É 4*** 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE MÉhÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® |É°ô{É àÉå ®JÉäMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (1) +ÉÉè® (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * 
5[153 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®hÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ vÉÉ®É 30 ªÉÉ vÉÉ®É 39 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä 

+ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä uÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® =xÉ 
BÉEÉ®hÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉxcå ´Éc {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉàÉZÉä, BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cÉäMÉÉ * ]  

154. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ---6[(1) ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (2) +ÉÉè® (2BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE 
ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä MÉA ºÉnºªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ * ]  

(2) 7***®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉlÉàÉ MÉ~xÉ {É® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ ºÉàÉªÉ SÉÖxÉä MÉA ºÉnºªÉÉå àÉå 
ºÉä BÉÖEU BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEàÉ BÉE® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ, ÉÊVÉºÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cÉä +ÉÉnä¶É uÉ®É BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE c® ABÉE 
´ÉMÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE ÉÊiÉcÉ<Ç iÉi{É¶SÉÉiÉÂ c® nÚºÉ®ä ´É−ÉÇ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä 
VÉÉAÆMÉä * 

8[(2BÉE) <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉE ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE ÉÊiÉcÉ<Ç 1958 BÉEÉÒ +É|ÉèãÉ BÉEä ÉÊuiÉÉÒªÉ ÉÊnxÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ c® nÚºÉ®ä 
´É−ÉÇ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉ{iÉàÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä |ÉÉ®££É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ AäºÉä ={É¤ÉÆvÉ, VÉèºÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cÉä, vÉÉ®É 147 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, +ÉÉnä¶É uÉ®É BÉE®äMÉÉ *] 

 

                                   
1 1996 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 21 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 uÉ®É (1-8-1996 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “£ÉÉMÉ MÉ ®ÉVªÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 77 uÉ®É “ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÚc” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1951 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 49 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 78 uÉ®É vÉÉ®É 153 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2)  If  the vacancy so caused be a vacancy in a seat reserved in  any such  constituency  for  the  Scheduled Castes or  

for  any  Scheduled Tribes,  the  notification issued under sub-section (1) shall  specify that the person to fill that seat shall 
belong to the Scheduled Castes or to such Scheduled Tribes, as the case may be. 

 
151.  Casual vacancies in the State Legislative Councils.—When before the  expiration  of  the  term of office of a 

member  elected  to  the Legislative Council of a State, his seat becomes vacant or is declared vacant  or his election to the 
Legislative Council is declared  void, the  Election  Commission  shall, by a notification  in  the  Official Gazette,  call upon 
the Council constituency concerned or the  members of the Legislative Assembly of the State, as the case may be, to elect a 
person for the purpose of filling the vacancy so caused, before such date  as  may be specified in the notification, and the 
provisions  of this  Act and of the rules and orders made thereunder shall apply,  as far  as  may be, in relation to the election 
of a member to fill  such vacancy. 

 
1[151A.  Time limit for filling vacancies referred to in sections 147, 149,  150 and 151.— Notwithstanding anything 

contained in section 147, section  149, section 150 and section 151, a bye-election for  filling any  vacancy  referred  to in 
any of the said sections shall  be  held within  a period of six months from the date of the occurrence of  the vacancy: 

 
Provided that nothing contained in this section shall apply if— 

 
(a)  the remainder of the term of a member in relation to a vacancy is less than one year;  or 
(b)  the  Election  Commission  in   consultation  with  the   Central Government  certifies  that it is difficult to 

hold  the  bye-election within the said period. 
PART X 

MISCELLANEOUS 
 

152.   List  of  members  of  the  State  Legislative  Assemblies  and electoral  colleges  to  be maintained   by  
the  returning  officers concerned.—(1)  The  returning officer for an election by the  elected members of the Legislative 
Assembly of a State to fill a seat or seats in  the  Council of States or for an election, by the members  of  the Legislative  
Assembly  of  a  State to fill a seat  or  seats  in  the Legislative  Council  of  the State shall, for the  purposes  of  such 
election  maintain  in his office in the prescribed manner and form  a list  of elected members or a list of members, as the 
case may be,  of that Legislative Assembly. 

 
(2)  The  returning  officer  for an  election  by the  members  of  the electoral  college  for a 2[Union territory] 3* * 

* 4* * * to  fill  a seat or seats in the Council of States shall, for the purposes of such election,  maintain in his office in the 
prescribed manner and form  a list of members of the electoral college 4***. 

 
(3)  Copies of the lists referred to in sub-sections (1) and (2) shall be made available for sale. 
 
5[153.   Extention  of  time for completion of election.—It  shall  be competent  for the Election Commission for 

reasons which it  considers sufficient,  to extend the time for the completion of any election  by making  necessary  
amendments in the notification issued by  it  under section 30 or sub-section (1) of section 39.] 
 

154. Term of office of members of the Council of States.— 6[(1) Subject to  the provisions of sub- sections (2) 
and (2A), the term of office of a  member of the Council of States, other than a member chosen to fill a casual vacancy, shall 
be six years.] 

(2)  7*  * * Upon the first constitution of the Council of States  the President shall, after consultation with the 
Election Commission, make by  order  such provision as he thinks fit for curtailing the term  of office  of some of the 
members then chosen in order that, as nearly as may  be,  one-third of the members holding seats of each  class  shall retire in 
every second year thereafter. 

 
8[(2A)  In  order that, as nearly as may be, one-third of the  members may  retire on the second day of April, 1958, 

and on the expiration of every  second year thereafter, the President shall, as soon as may  be after  the  commencement of 
the Constitution (Seventh Amendment)  Act, 1956,  after consultation with the Election Commission, make by  order such  
provisions as he thinks fit in regard to the terms of office  of the members elected under sub-section (2) of section 147.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins.  by Act 21 of 1996, s.  17 (w.e.f.  1-8-1996). 
2.  Subs.  by the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956, for "Part C State". 
3.   The words "or group of such States"  omitted by Act 27 of  1956, s.  77. 
4.   Certain  words  omitted by Act 49 of 1951, s.  44 and  the  Fifth Schedule. 
5.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  78, for s.  153. 
6.   Subs.   by  the  Adaptation of Laws (No.   2)  Order,  1956,  for sub-section (1). 
7.  Certain words omitted, ibid. 
8.  Ins., ibid. 
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(3) +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ ºÉnºªÉ +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ BÉEä ¶Éä−É £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
SÉÖxÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

155. ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |ÉÉ®à£É----(1) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå vÉÉ®É 71 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ®à£É cÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ vÉÉ®É 71 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
xÉcÉÓ cè, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä vÉÉ®É 67 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉ +ÉÉJªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
+ÉxÉÖSUän 80 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 
ºÉä +ÉÉ®à£É cÉäMÉÉÒ * 

156. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ----(1) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä 
BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä MÉA ºÉnºªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉExiÉÖ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä |ÉlÉàÉ MÉ~xÉ {É® 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =ºÉ ºÉàÉªÉ SÉÖxÉä MÉA ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä BÉÖEU BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® BÉEàÉ BÉE® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ, VÉèºÉÉ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, +ÉÉnä¶É uÉ®É BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE c® ABÉE ´ÉMÉÇ BÉEä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä vÉÉ®hÉ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ ABÉE ÉÊiÉcÉ<Ç iÉi{É¶SÉÉiÉÂ c® nÚºÉ®ä ´É−ÉÇ BÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® ÉÊxÉ´ÉßkÉ cÉä VÉÉAÆ * 

(2) +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ ºÉnºªÉ +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ¶Éä−É £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉä´ÉÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

157. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ |ÉÉ®à£É---(1) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ 
{ÉnÉ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 2[vÉÉ®É 74] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè, AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ®à£É cÉäMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ 2[vÉÉ®É 74] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cè, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉä +ÉxiÉÉÌ´É−] ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä vÉÉ®É 67 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ªÉÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉEÉ +ÉÉJªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉÒ +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉhb (3) BÉEä ={ÉJÉhb (R) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä +ÉÉ®à£É cÉäMÉÉÒ * 

 3[158. +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉFÉä{É BÉEÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉ{Éc®hÉ----(1) vÉÉ®É 34 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ vÉÉ®É 39 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä 
ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ =ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ªÉÉ iÉÉä ÉÊxÉFÉä{É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉä 
´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉàÉ{ÉØiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

(2) <ºÉ vÉÉ®É àÉå AiÉi{É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉÌhÉiÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊxÉFÉä{É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ 
¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ªÉÉÊn +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ àÉå nÉÌ¶ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ªÉÉÊn àÉiÉnÉxÉ BÉEä |ÉÉ®à£É 
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ÉÊxÉFÉä{É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ 
¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) ªÉÉÊn AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉnÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ +ÉÉè® =ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ ºÉ¤É +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉẾ ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä U~ä £ÉÉMÉ ºÉä, ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä U~ä £ÉÉMÉ ºÉä, VÉÉä AäºÉä {É½ä cÖA ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä, £ÉÉMÉ näxÉä {É® +ÉÉA, +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cè, iÉÉä ÉÊxÉFÉä{É ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ 
ºÉàÉ{ÉØiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ :  

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (ºÉÆ0 2) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ, VÉèºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
2 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 79 uÉ®É “vÉÉ®É 75” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
3 1958 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É vÉÉ®É 158 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3)  A member chosen to fill a casual vacancy shall be chosen to serve for the remainder of his 

predecessor's term of office. 
 
155.   Commencement of the term of office of members of the Council of States.—  (1) The term of 

office of a member of the Council of  States whose  name  is required to be notified in the Official Gazette  
under section 71 shall begin on the date of such notification. 

 
(2) The term of office of a member of the Council of States whose name is  not  required to be notified 

under section 71 shall begin  on  the date  of  publication  in  the Official  Gazette  of  the  declaration containing  
the name of such person as elected under section 67 or  of the  notification issued under sub-clause (a) of clause 
(1) of article 80  or  under  any other provision announcing the nomination  of  such person to the Council of 
States, as the case may be. 

 
156. Term  of office of members of State Legislative Councils.—(1)  The term  of  office  of a member 

of the Legislative Council of  a  State, other than a member chosen to fill a casual vacancy, shall be  six  years,  
but upon the first constitution of  the  Council  the Governor   1*  *  *  shall,   after  consultation  with  the  
Election Commission,  make  by  order  such  provision as  he  thinks  fit  for curtailing  the  term of office of 
some of the members then chosen  in order  that,  as  nearly as may be, one-third of the  members  holding seats 
of each class shall retire in every second year thereafter. 

 
(2) A member chosen to fill a casual vacancy shall be chosen to serve for the remainder of his 

predecessor's term of office. 
 
157.  Commencement of the term of office of members of the Legislative Councils.—(1)  The  term 

of  office of a member  of  the  Legislative Council  of  a  State  whose name is required to be  notified  in   the 
Official  Gazette under 2[section 74] shall begin on the date of  such notification. 

 
(2)  The  term of office of a member of the Legislative Council  of  a State  whose  name is not required 

to be notified under 2[section  74] shall  begin on the date of publication in the Official Gazette of the 
declaration  containing  the  name  of such person  as  elected  under section  67  or  of the notification issued 
under  sub-clause  (e)  of clause (3) of article 171, announcing the nomination of such person to the Council, as 
the case may be. 

 
3[158.   Return of forfeiture of candidate's deposit.— (1) The deposit made  under section 34 or under 

that section read with sub-section (2) of  section 39 shall either be returned to the person making it or his legal  
representative or be forfeited to the appropriate authority  in accordance with the provisions of this section. 

 
(2)  Except in cases hereafter mentioned in this section, the  deposit shall  be  returned  as soon as 

practicable after the  result  of  the election is declared. 
 
(3)  If  the  candidate  is  not  shown  in  the  list  of  contesting candidates,  or  if he dies before the 

commencement of the  poll,  the deposit shall be returned as soon as practicable after the publication of the list 
or after his death, as the case may be. 

 
(4) Subject to the provisions of sub-section (3), the deposit shall be forfeited if at an election where a poll 

has been taken, the candidate is  not  elected and the number of valid votes polled by him does  not exceed  one-
sixth of the total number of valid votes polled by all the candidates  or  in the case of election of more than one 
member at  the election,  one-sixth  of  the total number of valid  votes  so  polled divided by the number of 
members to be elected: 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  The words "or the Rajpramukh, as the case may be" omitted by  the Adaptation of Laws (No.  2) Order, 1956. 
2.  Subs.  by Act 27 of 1956, s.  79, for " section 75". 
3.  Subs.  by Act 58 of 1958,  s.  39,  for s.  158. 
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{É®xiÉÖ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ ´ÉcÉÆ =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉFÉä{É ºÉàÉ{ÉØiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉä àÉiÉÉå BÉEÉÒ =ºÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä U~ä £ÉÉMÉ ºÉä 
+ÉÉÊvÉBÉE àÉiÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä VÉÉä +É£ªÉlÉÉÔ cÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É àÉå <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ cé * 

(5) ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ (2), (3) +ÉÉè® (4) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå +É£ªÉlÉÉÔ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ªÉÉ ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉ£ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè iÉÉä ABÉE cÉÒ ÉÊxÉFÉä{É ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊxÉFÉä{É ºÉàÉ{ÉØiÉ 
cÉä VÉÉAÆMÉä ;  

(JÉ) ªÉÉÊn +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå, ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå ABÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-
FÉäjÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
ãÉ½xÉä ´ÉÉãÉÉ +É£ªÉlÉÉÔ cè iÉÉä ABÉE cÉÒ ÉÊxÉFÉä{É ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊxÉFÉä{É ºÉàÉ{ÉØiÉ cÉä VÉÉAÆMÉä * 

  1[159. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä BÉEÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤PÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä---(1) VÉ¤É 
+ÉxÉÖSUän 324 BÉEä JÉÆb (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, AäºÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®ä 
iÉ¤É, ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä =iÉxÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAÆMÉä ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉExcÉÓ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(i) c® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ;     

(ii) BÉEäxpÉÒªÉ, |ÉÉxiÉÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ c® ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ;  

(iii) BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 617 àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ;  

(iv) AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉ, ºÉàÉÖilÉÉxÉ ªÉÉ ={ÉµÉEàÉ, VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ, |ÉÉxiÉÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É |ÉiªÉFÉiÉ& ªÉÉ +É|ÉiªÉFÉiÉ& ={ÉãÉ¤vÉ 
BÉE®É<Ç MÉ<Ç ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ ºÉÉ®iÉ& ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ cè *]  
160. {ÉÉÊ®ºÉ®, ªÉÉxÉÉå +ÉÉÉÊn BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉOÉchÉ----(1) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ 

cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå---  

(BÉE) <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ àÉiÉnÉxÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä ®JÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ªÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäxÉÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp ºÉä ªÉÉ BÉEÉä àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
BÉEä nÉè®ÉxÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖÉÊãÉºÉ ¤ÉãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ªÉÉ AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉExcÉÓ 
BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ 
BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè ªÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäxÉÉÒ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè,  

iÉÉä ´Éc ºÉ®BÉEÉ® AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEÉ +ÉÉÊvÉOÉchÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉÊiÉÉÊ®ÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉèºÉä ÉÊBÉE +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå :  

{É®xiÉÖ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ, ÉÊVÉºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ AäºÉä +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ºÉä 
ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇiÉ& ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ ®cÉ cè, <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉ¤É iÉBÉE +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉiÉnÉxÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉ cÉä VÉÉA * 

(2) +ÉÉÊvÉOÉchÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc 
ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ cè ªÉÉ =ºÉ {É® BÉE¤VÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ {É® 
iÉÉàÉÉÒãÉ, ÉÊVÉºÉä ´Éc ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ cè, ÉÊ´ÉÉÊciÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉà{ÉÉÊkÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ BÉEÉÒ VÉÉA iÉ¤É AäºÉä +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ =ºÉ 
BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä {É®ä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ xÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ =ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
cè * 

                                   
1 1998 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 12 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (23-12-1997 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Provided that where at an election held in, accordance with the system of  proportional  representation by 

means of the  single  transferable vote,  a  candidate is not elected, the deposit made by him  shall  be forfeited  
if  he  does not get more than one-sixth of the  number  of votes  prescribed in this behalf as sufficient to secure 
the return of a candidate. 

 
(5) Notwithstanding anything in sub-sections (2), (3) and (4),— 

 
(a)  if at a general election, the candidate is a contesting candidate in  more  than  one  parliamentary 

constituency or in  more  than  one assembly  constituency,  not  more than one of the deposits  shall  be 
returned, and the others shall be forfeited. 

(b) if the candidate is a contesting candidate at an election in more than  one  council  constituency  
or  at  an  election  in  a  council constituency  and  at  an  election  by   the  members  of  the  State 
Legislative  Assembly  to fill seats in the Legislative  Council,  not more  than one of the deposits shall be 
returned, and the others shall be forfeited.] 

 
1[159.   Staff of certain authorities to be made available for  election work.—(1)  The authorities 

specified in sub-section (2) shall, when so requested  by  a Regional Commissioner appointed under clause  (4)  
of article 324 or the Chief Electoral Officer of the State, make available to  any  returning  officer  such staff as 
may be  necessary  for  the performance of any duties in connection with an election. 

 
(2)  The  following  shall  be the authorities  for  the  purpose  of sub-section (1), namely:— 

 
(i) every local authority; 
(ii)  every  university  established or incorporated by  or  under  a Central, Provincial or State Act; 
(iii)  a Government company as defined in section 617 of the Companies Act, 1956 ( 1 of 1956); 
(iv)   any  other  institution,  concern   or  undertaking  which   is established by or under a Central, 

Provincial or State Act or which is controlled,  or  financed wholly or substantially by  funds  provided, 
directly  or  indirectly,  by  the   Central  Government  or  a  State Government.] 

 
160.   Requisitioning  of  premises,   vehicles,  etc.,  for  election purposes.—(1)  If  it  appears  to  the  

State Government  that  in connection with an election held within the State— 
 

(a) any premises are needed or are likely to be needed for the purpose of  being used as a polling 
station or for the storage of ballot boxes after a poll has been taken, or 

 
(b)  any vehicle, vessel or animal is needed or is likely to be needed for  the  purpose of transport of 

ballot boxes to or from any  polling station,  or transport of members of the police force for  maintaining 
order during the conduct of such election, or transport of any officer or  other person for performance of any 
duties in connection with such election, 

 
that  Government may by order in writing requisition such premises, or such  vehicle, vessel or animal, as the 
case may be, and may make such further  orders  as may appear to it to be necessary or  expedient  in connection 
with the requisitioning: 

 
Provided  that  no vehicle, vessel or animal which is  being  lawfully used  by  a candidate or his agent for 

any purpose connected with  the election  of  such  candidate  shall   be  requisitioned  under   this sub-section 
until the completion of the poll at such election. 

 
(2) The requisition shall be effected by an order in writing addressed to the person deemed by the State 

Government to be the owner or person in  possession of the property, and such order shall be served in  the 
prescribed manner on the person to whom it is addressed. 

 
(3)  Whenever any property is requisitioned under sub-section (1), the period  of  such  requisition shall 

not extend beyond the  period  for which  such property is required for any of the purposes mentioned  in that 
sub-section. 

 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Act 12 of 1998, s.  2 (w.e.f.  23-12-1997). 
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(4) <ºÉ vÉÉ®É àÉå---  

(BÉE) “{ÉÉÊ®ºÉ®” ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÚÉÊàÉ, £É´ÉxÉ ªÉÉ £É´ÉxÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® ZÉÉå{É½ÉÒ, ¶Éäb ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉMÉ <ºÉBÉEä  +ÉxiÉMÉÇiÉ +ÉÉiÉÉ cè ;  

(JÉ) “ªÉÉxÉ” ºÉä AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ªÉÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè ªÉÉ 
={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä ªÉÉäMªÉ cè £ÉãÉä cÉÒ ´Éc ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉä xÉÉäÉÊniÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä * 

161. |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ---(1) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉä vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®ä 
iÉ¤É ÉÊciÉ¤Ér BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--- 

(i) {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ näªÉ £ÉÉ]BÉE ªÉÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç £ÉÉ]BÉE AäºÉä näªÉ xÉ cÉä iÉÉä =ºÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä 
ÉÊãÉA näªÉ £ÉÉ]BÉE;   

(ii) ªÉÉÊn ÉÊciÉ¤Ér BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É +É{ÉxÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ ªÉÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä 
¤ÉnãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É´É¶É cÖ+ÉÉ cÉä iÉÉä AäºÉä ¤ÉnãÉxÉä ºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ BªÉªÉ (ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä) :  

 {É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ÉÊciÉ¤Ér BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä BªÉÉÊlÉiÉ cÉäiÉä cÖA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ 
ºÉàÉªÉ BÉEä +Éxn® ªÉc +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc àÉÉàÉãÉÉ àÉvªÉºlÉ BÉEÉä ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ´ÉcÉÆ ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ 
®BÉEàÉ AäºÉÉÒ ®BÉEàÉ cÉäMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®å :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ VÉcÉÆ |ÉÉÊiÉBÉE® {ÉÉxÉä BÉEä cBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEä |É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´É´ÉÉn cè 
´ÉcÉÆ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +É{ÉxÉä uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc ÉÊ´É´ÉÉn AäºÉä 
àÉvªÉºlÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå “ÉÊciÉ¤Ér BªÉÉÎBÉDiÉ” {ÉnÉ´ÉÉÊãÉ ºÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® 
{É® +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BÉE¤VÉÉ ®JÉiÉÉ lÉÉ ªÉÉ VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ AäºÉÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE BÉE¤VÉÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ lÉÉ 
´ÉcÉÆ AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

(2) VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä<Ç ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®ä iÉ¤É =ºÉBÉEä 
º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉä |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® AäºÉä ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEÉä 
£ÉÉ½ä {É® ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉ àÉå |ÉSÉÉÊãÉiÉ £ÉÉ½ä ªÉÉ n®Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®äMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉE AäºÉä ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ AäºÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä BªÉÉÊlÉiÉ cÉäiÉä cÖA 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ ºÉàÉªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ªÉc +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc àÉÉàÉãÉÉ àÉvªÉºlÉ BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA ´ÉcÉÆ ÉÊnA 
VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ®BÉEàÉ AäºÉÉÒ ®BÉEàÉ cÉäMÉÉÒ VÉèºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® £ÉÉÒ ÉÊBÉE VÉcÉÆ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉxÉ ªÉÉ VÉãÉªÉÉxÉ º´ÉÉàÉÉÒ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
BÉE¤VÉä àÉå +É´ÉµÉEªÉ BÉE®É® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® lÉÉ ´ÉcÉÆ +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆnäªÉ BÉÖEãÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEä °ô{É àÉå <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ®BÉEàÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® º´ÉÉàÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´Éä ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉAÆ, +ÉÉè® AäºÉÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ BÉEä 
+É£ÉÉ´É àÉå, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, VÉèºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®ä, |É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

162. VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEÉä vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä 
BÉEÉÒ ªÉÉ vÉÉ®É 181 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆnäªÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉä +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +ÉÉnä¶É uÉ®É +É{ÉäFÉÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +É{ÉxÉä BÉE¤VÉä BÉEÉÒ AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ, VÉèºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä nä VÉÉä AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

163. ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® +ÉÉÉÊn àÉå |É´Éä¶É BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) ªÉc +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ®, ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA 
+ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊBÉEªÉÃÉ VÉÉA iÉÉä ÉÊBÉEºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ªÉÉ <ºÉ oÉÎ−] ºÉä ÉÊBÉE =ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® 
àÉå |É´Éä¶É BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® +ÉÉè® =xÉàÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÉxÉ, VÉãÉªÉÉxÉ ªÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉxiÉÖ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 
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(4) In this section,— 

 
(a)  "premises"  means  any land, building or part of a  building  and includes a hut, shed or other 

structure or any part thereof; 
 

(b)  "vehicle" means any vehicle used or capable of being used for the purpose  of  road transport, 
whether propelled by mechanical power  or otherwise. 

 
161. Payment of compensation.—(1) Whenever in pursuance of  section 160  the  State Government 

requisitions any premises, there  shall  be paid  to the persons interested compensation the amount of which shall 
be determined by taking into consideration the following, namely:— 
 

(i)  the  rent payable in respect of the premises or if no rent is  so payable, the rent payable for 
similar premises in the locality; 

 
(ii) if any consequence of the requisition of the premises the person interested  is compelled to 

change his residence or place of business, the reasonable expenses (if any) incidental to such change: 
 

Provided  that  where  any person interested being  aggrieved  by  the amount  of compensation so 
determined makes an application within  the prescribed time to the State Government for referring the matter to 
an arbitrator, the amount of compensation to be paid shall be such as the arbitrator  appointed  in  this  behalf by 
the  State  Government  may determine: 

 
Provided  further  that where there is any dispute as to the title  to receive  the compensation or as to the 

apportionment of the amount  of compensation,  it  shall  be referred by the State  Government  to  an arbitrator   
appointed  in  this  behalf   by  that   Government   for determination, and shall be determined in accordance 
with the decision of such arbitrator. 

 
Explanation.—In  this sub-section, the expression "person interested" means  the  person  who  was  in 

actual  possession  of  the  premises requisitioned under section 160 immediately before the requisition, or 
where  no  person  was in such actual possession, the  owner  of  such premises. 

 
(2)  Whenever  in  pursuance  of  section  160  the  State  Government requisitions any vehicle, vessel or 

animal, there shall be paid to the owner  thereof compensation the amount of which shall be determined by the  
State Government on the basis of the fares or rates prevailing in the locality for the hire of such vehicle, vessel 
or animal: 

 
Provided  that where the owner of such vehicle, vessel or animal being aggrieved  by  the  amount  of 

compensation  so  determined  makes  an application  within  the prescribed time to the State  Government  for 
referring  the matter to an arbitrator, the amount of compensation  to be  paid  shall be such as the arbitrator 
appointed in this behalf  by the State Government may determine: 

 
Provided  further that where immediately before the requisitioning the vehicle  or  vessel was by virtue of 

a hire-purchase agreement in  the possession  of  a person other than the owner, the  amount  determined under 
this sub-section as the total compensation payable in respect of the requisition shall be apportioned between that 
person and the owner in such manner as they may agree upon, and in default of agreement, in such manner as an 
arbitrator appointed by the State Government in this behalf may decide. 

 
162.   Power  to obtain information.—The State Government may with  a view  to requisitioning any 

property under section 160 or  determining the  compensation  payable  under section 161, by order,  require  
any person  to furnish to such authority as may be specified in the  order such information in his possession 
relating to such property as may be so specified. 

 
163.   Powers  of entry into and inspection of premises, etc.— (1)  Any person  authorized  in this 

behalf by the State Government  may  enter into any premises and inspect such premises and any vehicle, vessel 
or animal  therein  for the purpose of determining whether, and if so  in what  manner, an order under section 
160 should be made in relation to such  premises, vehicle, vessel or animal, or with a view to  securing 
compliance with any order made under that section. 

 
(2) <ºÉ vÉÉ®É àÉå “{ÉÉÊ®ºÉ®” iÉlÉÉ “ªÉÉxÉ” {ÉnÉå BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cé VÉÉä vÉÉ®É 160 àÉå cé * 
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164. +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® ºÉä ¤ÉänJÉãÉÉÒ----(1) VÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ {ÉÉÊ®ºÉ® {É® vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA 
MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä =ããÉÆPÉxÉ àÉå BÉE¤VÉÉ ÉÊBÉEA ®ciÉÉ cè, =ºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® =ºÉ 
{ÉÉÊ®ºÉ® àÉå ºÉä ºÉÆFÉä{ÉiÉ& ¤ÉänJÉãÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) AäºÉä ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºjÉÉÒ BÉEÉä, VÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉàÉFÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ, ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÖBÉDiÉ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ +ÉÉè® c] 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ näBÉE® ÉÊBÉEºÉÉÒ £É´ÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉãÉä ªÉÉ SÉ]JÉxÉÉÒ BÉEÉä c]É ªÉÉ JÉÉäãÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ uÉ® BÉEÉä iÉÉä½ 
ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ¤ÉänJÉãÉÉÒ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉªÉÇ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

165. +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉàÉÇÖÉÎBÉDiÉ----(1) VÉ¤É ÉÊBÉE vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®ºÉ® +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉä 
ÉÊxÉàÉÇÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cÉå, iÉ¤É =xÉBÉEÉ BÉE¤VÉÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ºÉàÉªÉ BÉE¤VÉÉ ÉÊãÉªÉÉ 
MÉªÉÉ lÉÉ, ªÉÉ ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ lÉÉ iÉÉä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä 
{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ cè {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉE¤VÉä BÉEÉ AäºÉä {ÉÉÊ®nÉxÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =xÉ ºÉ¤É nÉÉÊªÉi´ÉÉå ºÉä, VÉÉä AäºÉä 
{ÉÉÊ®nÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå cé, {ÉÚhÉÇiÉ& =xàÉÉäÉÊSÉiÉ BÉE® näMÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ =ºÉºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ AäºÉä ÉÊBÉExcÉÓ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É 
xÉ {É½äMÉÉ ÉÊVÉxcå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE, ÉÊVÉºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ BÉE¤VÉÉ AäºÉä {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàªÉBÉEÂ |ÉÉÊµÉEªÉÉ |É´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® cÉä * 

(2) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä vÉÉ®É 160 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉMÉßcÉÒiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ BÉE¤VÉÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, {ÉÉªÉÉ xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä {ÉÉÊ®nÉxÉ 
|ÉÉÊiÉMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ¶ÉBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè ´ÉcÉÆ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ 
ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉä ÉÊxÉàÉÇÖBÉDiÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cé AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ £ÉÉMÉ àÉå ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® 
ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(3) VÉ¤É ÉÊBÉE ={ÉvÉÉ®É (2) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÚSÉxÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè iÉ¤É AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉÉÊ®ºÉ® AäºÉä +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä xÉ ®cåMÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉc ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cé, VÉÉä =xÉ {É® BÉE¤VÉÉ ®JÉxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cè, +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® =BÉDiÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉBÉE® ªÉÉ +ÉxªÉ nÉ´Éä BÉEä ÉÊãÉA nÉÉÊªÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ xÉ 
cÉäMÉÉÒ * 

166. +ÉÉÊvÉOÉchÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉÉªÉÉäVÉxÉ----®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® vÉÉ®É 160 ºÉä ãÉäBÉE® vÉÉ®É 165 iÉBÉE BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ uÉ®É 
|ÉnkÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ªÉÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç BÉEiÉÇBªÉ AäºÉÉÒ ¶ÉiÉÉç BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉèºÉÉÒ =ºÉ ÉÊxÉnä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ 
VÉÉAÆ AäºÉä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ AäºÉä ´ÉMÉÇ BÉEä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå uÉ®É |ÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉèºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

167. +ÉÉÊvÉOÉchÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä =ããÉÆPÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÉÎºiÉ----ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ vÉÉ®É 160 ªÉÉ vÉÉ®É 162 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ, iÉÉä ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ªÉÉ VÉÖàÉÉÇxÉä 
ºÉä, ªÉÉ nÉäxÉÉå ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

168. [£ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ * ]----nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ ¶ÉÉºÉBÉE (ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉàÉÉÉÎ{iÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (9-9-1972) ºÉä ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

£ÉÉMÉ 11 
ºÉÉvÉÉ®hÉ 

169. ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ----(1) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉàÉ1, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉ& +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉ ºÉ¤É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉÉiÉÉå 
BÉEÉ, ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

2[(BÉE) vÉÉ®É 33BÉE BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶É{ÉlÉ{ÉjÉ BÉEÉ |É°ô{É ;] 
3[(BÉEBÉE) àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå àÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå +ÉÉè® àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEä BÉEiÉÇBªÉ ; ]  
4[(BÉEBÉEBÉE) +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ |É°ô{É ;] 

(2) In this section, the expressions "premises" and "vehicle" have the same meanings as in section 160. 
 

                                   
1 ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1961, ÉÊVÉãn 2 àÉå näÉÊJÉA * 
2 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (24-8-2002 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (24-8-2002 ºÉä) {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
4 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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164. Eviction from requisitioned premises.—(1) Any person  remaining in  possession  of any 

requisitioned premises in contravention of  any order  made  under  section  160 may be  summarily  evicted  
from  the premises  by  any  officer empowered by the State Government  in  this behalf. 

 
(2)  Any  officer  so  empowered may, after giving to  any  woman  not appearing  in  public  reasonable 

warning and  facility  to  withdraw, remove or open any lock or bolt or break open any door of any building or 
do any other act necessary for effecting such eviction. 

 
165.   Release  of premises from requisition.—(1) When  any  premises requisitioned  under section 160 

are to be released from  requisition, the  possession  thereof  shall be delivered to the person  from  whom 
possession was taken at the time when the premises were requisitioned, or  if  there were no such person, to the 
person deemed by  the  State Government  to  be  the owner of such premises, and such  delivery  of possession  
shall be a full discharge of the State Government from all liabilities  in respect of such delivery, but shall not 
prejudice  any rights  in  respect  of  the premises which any other  person  may  be entitled  by due process of 
law to enforce against the person to  whom possession of the premises is so delivered. 

 
(2)  Where the person to whom possession of any premises requisitioned under section 160 is to be given 

under sub-section (1) cannot be found or  is  not readily ascertainable or has no agent or any other  person 
empowered to accept delivery on his behalf, the State Government shall cause  a  notice  declaring  that  such  
premises  are  released  from requisition  to  be affixed on some conspicuous part of such  premises and publish 
the notice in the Official Gazette. 

 
(3)  When a notice referred to in sub-section (2) is published in  the Official Gazette, the premises 

specified in such notice shall cease to be subject to requisition on and from the date of such publication and be  
deemed to have been delivered to the person entitled to possession thereof;   and  the  State  Government shall 
not  be  liable  for  any compensation or other claim in respect of such premises for any period after the said 
date. 

 
166. Delegation of functions of the State Government with regard  to requisitioning.—The  State  

Government may, by notification  in  the Official Gazette, direct that any powers conferred or any duty imposed 
on  that  Government by any of the provisions of sections 160  to  165 shall,  under  such  conditions, if any, as 
may be  specified  in  the direction,  be  exercised  or discharged by such officer or  class  of officers as may be 
so specified. 

 
167. Penalty   for   contravention    of   any   order    regarding requisitioning.— If any person 

contravenes any order made under section 160  or  section 162, he shall be punishable with imprisonment  for  a 
term which may extend to one year or with fine or with both. 

 
168.   [Special  provisions  with respect to Rulers of  former  Indian States.]   Rep.   by  the  Rulers  of  

Indian  States  (Abolition   of Privileges) Act, 1972 (54 of 1972), s.  4 (w.e.f.  9-9-1972). 
 

PART XI 
GENERAL 

169. Power  to  make rules.—(1) The Central Government  may,  after consulting  the  Election 
Commission, by notification in the  Official Gazette, make rules1 for carrying out the purposes of this Act. 

 
(2) In particular, and without prejudice to the generality of the foregoing power, such rules may provide 

for all or any of the following matters, namely:— 
 

2[(a) the form of affidavit under sub-section (2) of section 33A;] 
3[(aa)]  the duties of presiding officers and polling officers at  polling stations; 
4[(aaa) the form of contribution report;] 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  See the Conduct of Election Rules, 1961, in Vol. II. 
2.  Ins. by Act 72 of 2002, s. 6 (w.e.f. 24-8-2002). 
3. Renumbered by s. 6, ibid. (w.e.f. 24-8-2002). 
4. Ins. by Act 46 of 2003, s. 6. 
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(JÉ) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ-{É½iÉÉãÉ BÉE®xÉÉ ; 
1[(JÉJÉ) BÉEä¤ÉãÉ ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ xÉä]´ÉBÉEÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ <ãÉèBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE àÉÉÒÉÊbªÉÉ {É® ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ºÉÉàªÉÉ{ÉÚhÉÇ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ BÉEä 

+ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ;]  
(MÉ) ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå àÉiÉ <xÉ nÉäxÉÉå n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, +ÉlÉÉÇiÉÂ ºÉÉvÉÉ®hÉiÉ& +ÉÉè® ÉÊxÉ®FÉ® àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE ªÉÉ 

+ÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉæMªÉiÉÉ ºÉä OÉºiÉ àÉiÉnÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, ÉÊnA VÉÉxÉä cé ;  
(PÉ) ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®, àÉiÉnÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, VÉÉä 

ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÉäiÉä cÖA AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxp àÉå BÉEiÉÇBªÉ BÉEä ÉÊãÉA +É|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc àÉiÉ näxÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè, àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä cé ;  

(R) =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É àÉiÉ BÉEä ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ, VÉÉä ªÉc BªÉ{Énä¶É ÉÊBÉE àÉé 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE cÚÆ, ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå àÉiÉ ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉE®iÉÉ cè ;  

1[(RR) àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEä uÉ®É àÉiÉ näxÉä +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® AäºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉEäxpÉå {É®, VÉcÉÆ 
AäºÉÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉiÉnÉxÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ;]   

(SÉ) ´Éc |ÉÉÊµÉEªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {ÉrÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉEãÉ ºÉÆµÉEàÉhÉÉÒªÉ àÉiÉ uÉ®É cÉäxÉä 
´ÉÉãÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè ;  

(U) àÉiÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ +ÉÉè® MÉhÉxÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´Éä àÉÉàÉãÉä +ÉÉiÉä cé, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä 
{ÉÚ´ÉÇ àÉiÉÉå BÉEÉÒ {ÉÖxÉMÉÇhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè ; 

2[(UU) àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉiÉÉå BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ;]   
(VÉ) 3[àÉiÉ {ÉäÉÊ]ªÉÉå, àÉiÉnÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉÉå,]  àÉiÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä +ÉxªÉ BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ, ´Éc 

BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉ iÉBÉE AäºÉä BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉ {ÉÉÊ®®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA  VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä BÉEÉMÉVÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ +ÉÉè® {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉxÉÉ ;  

1[(VÉVÉ) ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cÉäxÉä 
´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉå àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE nãÉÉå BÉEä +É£ªÉÉÌlÉªÉÉå BÉEÉä |ÉnÉªÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ ;] 

(ZÉ) AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäÉÊFÉiÉ cè * 

 4[(3) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉªÉàÉ, ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE 
ºÉÆnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, VÉ¤É ´Éc ºÉjÉ àÉå cÉä, BÉÖEãÉ iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * ªÉc +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ºÉjÉ àÉå +ÉlÉ´ÉÉ nÉä 
ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå àÉå {ÉÚ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ * ªÉÉÊn =ºÉ ºÉjÉ BÉEä ªÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉÉxÉÖµÉEÉÊàÉBÉE ºÉjÉÉå BÉEä ~ÉÒBÉE ¤ÉÉn BÉEä ºÉjÉ BÉEä 
+É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ àÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉAÆ iÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ´Éc AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ 
°ô{É àÉå cÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ * ªÉÉÊn =BÉDiÉ +É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ nÉäxÉÉå ºÉnxÉ ºÉcàÉiÉ cÉä VÉÉAÆ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 
iÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ´Éc ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉä VÉÉAMÉÉ *  ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä AäºÉä {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É cÉäxÉä ºÉä =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcãÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ {É½äMÉÉ * ]  

170. ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ´ÉÉÌVÉiÉ----ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE 
´Éc ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cè, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉÒ 
MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ BÉEÉä |É¶xÉMÉiÉ BÉE®ä * 

171. [1920 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 39 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ * ]----ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 (1957 BÉEÉ 36) BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

 

 

 
                                   
1 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 46 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 uÉ®É (15-3-1989 ºÉä) “àÉiÉ{ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-5-1986 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (3) ºÉä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ VÉÉä 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ºÉÆ0 27 BÉEÉÒ vÉÉ®É 82 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 1961 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ * 
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(b) the checking of voters by reference to the electoral roll; 
 
1[(bb) the manner of allocation of equitable sharing of time on the cable television network and other 

electronic media;]; 
 
(c)  the  manner in which votes are to be given both generally and  in the  case  of  illiterate  voters or 

voters under  physical  or  other disability ; 
 
(d)  the manner in which votes are to be given by a presiding officer, polling  officer,  polling  agent 

or any other person,  who  being  an elector  for  a constituency is authorised or appointed for duty at  a 
polling station at which he is not entitled to vote; 

 
(e) the procedure to be followed in respect of the tender of vote by a person  representing himself to 

be an elector after another person has voted as such elector; 
 
2[(ee)  the manner of giving and recording of votes by means of voting machines  and  the  procedure 

as to voting to be  followed  at  poling stations where such machines are used;] 
 
(f)  the  procedure as to voting to be followed at elections  held  in accordance  with the system of 

proportional representation by means of the single transferable vote; 
 
(g)  the  scrutiny  and counting of votes including cases in  which  a recount  of the votes may be 

made before the declaration of the result of the election; 
 
2[(gg)  the  procedure  as to counting of votes recorded by  means  of voting machines;] 
 
(h)  the  safe  custody of 3[ballot boxes,  voting  machines],  ballot papers  and  other election papers, 

the period for which  such  papers shall be preserved and the inspection and production of such papers; 
 
1[(hh) the material to be supplied by the Government to the candidates of recognised political parties 

at any election to be held for the purposes of constituting the House of the People or the Legislative 
Assembly of a  State;] 

 
(i) any other matter required to be prescribed by this Act. 

 
4[(3)  Every rule made under this Act shall be laid as soon as may  be after  it  is  made  before each 

House of Parliament while  it  is  in session  for  a total period of thirty days which may be comprised  in one  
session  or 5[in two or more successive sessions, and if,  before the  expiry  of the session immediately following 
the session  or  the successive  sessions  aforesaid,  both  Houses  agree  in  making  any modification in the rule 
or both Houses agree that the rule should not be  made,] the rule shall thereafter have effect only in such 
modified form  or  be of no effect, as the case may be;  so, however, that  any such  modification  or  annulment 
shall be without  prejudice  to  the validity of anything previously done under that rule.]. 

 
170.   Jurisdiction of civil courts barred.— No civil court shall have jurisdiction  to  question the 

legality of any action taken or of  any decision  given  by  the  returning officer or  by  any  other  person 
appointed under this Act in connection with an election. 

 
171. [Repeal  of  Act 39 of 1920.] Rep.  by the Repealing and  Amending Act,  1957 (36 of 1957), s.  2 and 

Sch.  I. 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 46 of 2003, s. 6. 
2. Ins.  by Act 1 of 1989, s. 16 (w.e.f.  15-3-1989). 
3. Subs.  by s. 16, ibid., for "ballot boxes" (w.e.f.  15-3-1989). 
4. Subs.   by  Act 40 of 1961, s.  29, for sub-section  (3)  (w.e.f. 20-9-1961), which was ins.  by Act 27 of 1956, s.  82. 
5. Subs.  by Act 4 of 1986, s. 2 and  Sch.  (w.e.f.  15-5-1986). 
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®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956  
(1956 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 37) ºÉä =r®hÉ 

 *                                    *                                        *                                        *  

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−Énå 

33. àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ--(1) AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä VÉèºÉÉÒ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä xÉA 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cÉäMÉÉÒ * 

(2) =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−Én àÉå 1[90] ºlÉÉxÉ cÉåMÉä ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä-- 

(BÉE) +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), (JÉ) +ÉÉè® (MÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ àÉhbãÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉAÆ µÉEàÉ¶É& 2[31, 8 +ÉÉè® 8] cÉåMÉÉÒ; 

(JÉ) =BÉDiÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (PÉ) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 3[31] cÉäMÉÉÒ; iÉlÉÉ 

(MÉ) =ºÉ JÉÆb BÉEä ={ÉJÉÆb (R) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 12 cÉäMÉÉÒ * 

(3) 4[ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 (1957 BÉEÉ 37) BÉEä |ÉÉ®à£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, +ÉÉnä¶É uÉ®É-- 

(BÉE) ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖSUän 171 BÉEä JÉÆb (3) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE), (JÉ) +ÉÉè® (MÉ) àÉå ºÉä c® ABÉE BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =BÉDiÉ xÉªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ; 

 (JÉ) c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ; iÉlÉÉ 

(MÉ) c® ABÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ, 

+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ * 

(4) 5[AäºÉä |ÉÉ®Æ£É] BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ¶ÉÉÒQÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå +ÉÉè® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 
BÉEÉ 43) +ÉÉè® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ MÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉAÆMÉä * 

    6*                                   *                                        *                                        * 

    *                                    *                                        *                                        * 

 
 

                                   
1 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “72” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “24, 6 +ÉÉè® 6” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “24” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
5 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É “ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1957 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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EXTRACTS FROM THE STATES REORGANISATION ACT, 1956 
 

(37 OF 1956) 
 

*                 *                *                 *                 * 
 

The Legislative Councils 
33. Madhya Pradesh Legislative Council.—(1) As from such date as the President  

may by order appoint, there shall be a Legislative  Council for the new State of Madhya 
Pradesh. 

(2) In the said Council there shall be 1[90] seats of which— 
(a)  the  numbers to be filled by persons elected by  the  electorates referred  to in 

sub-clauses (a), (b) and (c) of clause (3) of article 171 shall be 2[31, 8 and 8] 
respectively; 

(b)  the number to be filled by persons elected by the members of  the Legislative   
Assembly   in   accordance   with  the   provisions   of sub-clause (d) of the said clause 
shall be 3[31];  and 

(c)  the  number to be filled by persons nominated by the Governor  in accordance  
with the provisions of sub-clause (e) of that clause shall be 12. 
(3)  As  soon  as may be after the commencement of  4[the  Legislative Councils  Act,  

1957 (37 of 1957)], the President, after  consultation with the Election Commission, shall by 
order determine— 

(a)  the constituencies into which the said new State shall be divided for  the  
purpose  of  elections  to the Council  under  each  of  the  sub-clauses (a), (b) and (c) of 
clause (3) of article 171; 

(b) the extent of each constituency; and 
(c) the number of seats allotted to each constituency. 

 
(4) As soon as may be after 5[such commencement,] steps shall be taken to  constitute  

the said Council in accordance with the provisions  of this  section  and the provisions of the 
Representation of the  People Act, 1950 (43 of 1950), and the Representation of the People 
Act, 1951 (43 of 1951). 
 

6*                *                *                 *                 * 
 

*                 *                *                 *                 * 
 
___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 37 of 1957, s.  6, for "72". 
2.  Subs.  by s.  6, ibid., for "24, 6 and 6". 
3.  Subs.  by s.  6, ibid., for "24". 
4.  Subs.  by s.  6, ibid., for "this Act". 
5.  Subs.  by s. 6, ibid., for "the appointed day". 
6.  Proviso omitted by s.  6, ibid. 
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ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 
(1963 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 20) ºÉä =r®hÉ 

 *  *  *  *  *  *   

£ÉÉMÉ 1 

|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE 

 *  *  *  *  *  *  

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä--- 

 *  *  *  *  *  *  

 1[(VÉ) “ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” ºÉä {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *] 

 *  *  *  *  *  * 
£ÉÉMÉ 2 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉAÆ 

3. ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉAÆ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) |ÉiªÉäBÉE ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

 2[(2) 3[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå AäºÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ VÉÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä MÉA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
ºÉä £É®ä VÉÉAÆMÉä, iÉÉÒºÉ cÉäMÉÉÒ *]  

(3) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉÉÒxÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä, VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå xÉcÉÓ cé, 3[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

4[(4) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä *] 

 (5) ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 5[3[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ]] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºiÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉä ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉ, VÉÉä, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ, 
ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä cè * 

6[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå, “VÉxÉºÉÆJªÉÉ” {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEä iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä SÉÖBÉEä cé, +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè :   

{É®xiÉÖ <ºÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉå AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉBÉEä iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä SÉÖBÉEä cé, |ÉÉÊiÉ 
ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ iÉ¤É iÉBÉE VÉ¤É iÉBÉE ºÉxÉÂ 2000 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ MÉ<Ç {ÉcãÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä 
VÉÉiÉä cé, ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉxÉÂ 1971 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *] 

 
                                   
1 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) JÉhb (VÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1973 uÉ®É (25-1-1971 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (4) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 86 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (30-5-1976 ºÉä) “{ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1984 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 19 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 125
EXTRACTS FROM THE GOVERNMENT OF UNION TERRITORIES ACT, 1963 

(20 OF 1963) 
 

*                 *                 *                 *           * 
PART I 

PRELIMINARY 
*                 *                 *                 *           * 

2.   Definitions  and  interpretation.—(1)  In this  Act,  unless  the context otherwise 
requires,-- 
 

*                 *                 *                 *           * 
1[(h) "Union territory" means the Union territory of Pondicherry.] 

 
*                 *                 *                 *                

 * 
PART II 

LEGISLATIVE ASSEMBLIES 
 

3.    Legislative   Assemblies  for   Union  territories   and   their composition.—(1)  
There shall be a Legislative Assembly for each Union territory. 

 
2[(2)  The total number of seats in the Legislative Assembly of  3[the Union  territory]  to 

be filled by persons chosen by  direct  election shall be thirty.] 
 
(3) The Central Government may nominate not more than three persons, not being 

persons in the service of Government, to be members of the Legislative Assembly of 3[the 
Union territory.] 

 
4[(4)  Seats  shall  be  reserved  for the  Scheduled  Castes  in  the Legislative Assembly of 

the Union territory.] 
 
(5)  The  number  of seats reserved for the Scheduled  Castes  or  the Scheduled  Tribes  

in  the  Legislative   Assembly  5[of  6[the   Union territory]]  [under  sub-section] (4) shall 
bear, as nearly as may  be, the  same  proportion to the total number of seats in the Assembly  
as the  population  of the Scheduled Castes in the Union territory or  of the  scheduled  tribes 
in the Union territory, as the case may be,  in respect  of which seats are so reserved, bears to 
the total population of the Union territory. 

 
7[Explanation.—In  this  sub-section, the  expression  "population" means  the  population 

as ascertained at the last preceding census  of which the relevant figures have been published: 
 
Provided  that the reference in this Explanation to the last preceding census  of which the 

relevant figures have been published shall, until the  relevant  figures for the first census 
taken after the year  2000 have been published, be construed as a reference to the 1971 
census.] 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Act 18 of 1987, s.  65, for  cl.  (h) (w.e.f. 30-5-1987). 
2.  Subs.   by the State of Himachal  Pradesh (Adaptation of Laws  on Union Subjects) Order, 1973, for sub-section (2) (w.e.f.  25-1-1971). 
3.  Subs.  by Act 18 of 1987, s.  65, for "a Union territory" (w.e.f. 30-5-1987). 
4.  Subs.  by s.  65, ibid., for sub-section (4) (w.e.f.  30-5-1987). 
5.  Subs.   by  Act  86  of 1976, s.   2,  for  "of  the Union  territory  of  Pondicherry" (w.e.f.  30-9-1976). 
6.  Subs.  by Act 18 of 1987, s.  65, for "any Union territory" (w.e.f.  30-5-1987). 
7.  Ins.  by Act 19 of 1984, s.  2. 
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1[(6) ={ÉvÉÉ®É (4) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

ºlÉÉxÉ BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉxÉÖSUän 334 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ iÉBÉE BÉEÉä<Ç 
|É£ÉÉ´É xÉcÉÓ bÉãÉäMÉÉÒ *]   

4. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä 
£É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É--- 

(BÉE) ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cÉä +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ, 
{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |É°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®ä +ÉÉè® =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® 
BÉE®ä ;  

(JÉ) BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cÉä, +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cÉå, VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

5. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ----1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, 
+É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE SÉÉãÉÚ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ =BÉDiÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ =ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉxÉÖSUän 352 BÉEä JÉhb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå 
cè, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ABÉE ¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® 
=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉßkÉ xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *   

*   *   *   *   * 

13. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA ºÉÆºÉnÂ àÉå AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn 
=ºÉxÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(2) ªÉÉÊn ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ--- 

(BÉE) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 3[vÉÉ®É 14 ªÉÉ vÉÉ®É 14BÉE] àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ 
cè, ªÉÉ 

(JÉ) +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè,  

iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ * 

(3) ªÉÉÊn 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ 
=ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ :     

{É®xiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä 
nÉè®ÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉÒ cè * 

14. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉAÆ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ  2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä  
ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

1[(6)  Notwithstanding anything in sub-section (4), the reservation of seats  for  the  Scheduled Castes in 
the Legislative Assembly  of  the Union  territory shall cease to have effect on the same date on  which the  

                                   
1 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) ={ÉvÉÉ®É (6) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1985 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “vÉÉ®É 14” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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reservation of seats for the Scheduled Castes in the House of the People shall cease to have effect under 
article 334: 

 
Provided   that  nothing  in  this   sub-section  shall   affect   any representation  in  the  Legislative 

Assembly of the  Union  territory until the dissolution of the then existing Assembly.] 
 
4.   Qualification  for membership of Legislative  Assembly.—A  person shall  not be qualified to be 

chosen to fill a seat in the Legislative Assembly of 2[the Union territory] unless he— 
 

(a)  is a citizen of India and makes and subscribes before some person authorised  in  that  behalf  by 
the Election Commission  an  oath  or affirmation according to the form set out for the purpose in the 
First Schedule;  

 
(b) is not less than twenty-five years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under any law. 

 
5.   Duration of Legislative Assemblies.—The Legislative Assembly  of 2[the  Union  territory] unless 

sooner dissolved, shall  continue  for five  years  from  the  date appointed for its first  meeting  and  no longer,  
and  the  expiration of the said period of five  years  shall operate as a dissolution of the Assembly: 

 
Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency issued under 

clause (1) of article 352 is in operation, be extended by the  President by order for a period 
not exceeding one year at a  time and  not extending in any case beyond a period of six 
months after the Proclamation has ceased to operate. 

 
*                 *                 *                 *                

 * 
 

13.  Vacation of seats.—(1) No person shall be a member both of Parliament and of the Legislative 
Assembly of 2[the Union territory] and if a person is chosen a member both of Parliament and of such 
Assembly, then, at the expiration of such period as may be specified in the rules made by the President, that 
person's seat in Parliament shall become vacant, unless he has previously resigned his seat in the Legislative 
Assembly of the Union territory. 

 
(2) If a member of the Legislative Assembly of 2[the Union territory] — 

 
(a)  becomes subject to any disqualification mentioned in 3[section 14 or section 14A] for 

membership of the Assembly, or 
 
(b)  resigns  his  seat  by writing under his hand  addressed  to  the Speaker, 

 
his seat shall thereupon become vacant. 
 

(3) If for a period of sixty days a member of the Legislative Assembly of 2[the Union territory] is without 
permission of the Assembly absent from all meetings thereof, the Assembly may declare his seat vacant: 

 
Provided  that in computing the said period of sixty days, no  account shall be taken of any period during 

which the Assembly is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 
 
14.    Disqualifications   for  membership.—(1)  A  person   shall   be disqualified  for  being  chosen as, 

and for being, a  member  of  the Legislative Assembly of 2[the Union territory]— 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by  Act  18 of 1987, s.  65, for  sub-section  (6)  (w.e.f. 30-5-1987). 
2.   Subs.   by  s.   65,  ibid.,  for  "a  Union  territory"  (w.e.f. 30-5-1987). 
3.   Subs.  by Act 24 of 1985, s.  2, for "section 14". 
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(BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

AäºÉä {Én BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉºÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ ºÉÆºÉnÂ xÉä ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ xÉä 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; +ÉlÉ´ÉÉ 

(JÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉhb (1) BÉEä ={ÉJÉhb (JÉ), ={ÉJÉhb (MÉ) ªÉÉ ={ÉJÉhb (PÉ) BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä 
ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè * 

(2) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
ªÉÉ 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä 
®ÉVªÉ BÉEÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ àÉÆjÉÉÒ cè * 

(3) ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä ´Éc |É¶xÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(4) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ * 

2[14BÉE. ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ---ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉxvÉ 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, +ÉxÉÖSUän 188, +ÉxÉÖSUän 194 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 
212 BÉEä |ÉÉÊiÉ VÉÉä ÉÊxÉnæ¶É cé =xÉBÉEÉ µÉEàÉ¶É& ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 11, vÉÉ®É 16 +ÉÉè® vÉÉ®É 
37 BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEä °ô{É àÉå +ÉlÉÇ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÆiÉ®hÉ cé) +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé +ÉÉè® iÉnxÉÖºÉÉ®--- 

(BÉE) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ =BÉDiÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ =BÉDiÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ®  ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè *] 
*   *  *   *  *  *

 39. ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ---1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ  ÉÊãÉA ´Éc ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ <ºÉ £ÉÉMÉ BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ABÉE ºÉnºªÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå |ÉiªÉäBÉE BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE ºÉÆ£É´É cÉä, ºÉàÉºiÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

40. ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É---ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå, {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä ABÉE ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´Éc ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ABÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ *   

*   *  *   *  *  * 

51. ºÉÉÆÉÊ´ÉvÉÉÉÊxÉBÉE iÉÆjÉ ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉä VÉÉxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ={É¤ÉxvÉ---ªÉÉÊn ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉ 1[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ]  BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE ºÉä 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊàÉãÉxÉä {É® ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE--- 

(BÉE) AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè ; ªÉÉ 

 

 

 

 

                                   
1 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1985 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
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(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government  of  any  

State  or  the  Government  of  1[the  Union territory], other than an office declared by law made by 
Parliament or by the Legislative Assembly of the Union territory], not to disqualify its holder;  or 

 
(b)  if he is for the time being disqualified for being chosen as, and for being, a member of either 

House of Parliament under the provisions of  sub-clause (b), sub-clause (c) or sub-clause (d) of clause (1)  
of article 102 or of any law made in pursuance of that article. 

 
(2)  For the purposes of this section, a person shall not be deemed to hold  an  office  of  profit  under the 

Government  of  India  or  the Government of any State or the Government of 1[the Union territory] by reason  
only  that he is a Minister either for the Union or  for  such State or Union territory. 

 
(3)  If any question arises as to whether a member of the  Legislative Assembly  of 2[the Union territory] 

has become disqualified for  being such  a  member under the provisions of sub-section (1), the  question shall  
be referred for the decision of the President and his  decision shall be final. 

 
(4)  Before  giving any decision on any such question,  the  President shall  obtain  the  opinion of the 

Election Commission and  shall  act according to such opinion. 
 
3[14A. Disqualification  on  ground  of   defection  for  being   a member.—The  provisions  of  the 

Tenth Schedule  to  the  Constitution shall, subject to the necessary modifications (including modifications for  
construing  references therein to the Legislative Assembly  of  a State,  article  188,  article  194 and  article  212  
as  references, respectively,  to the Legislative Assembly of 2[the Union  territory], section  11,  section 16 and 
section 37 of this Act), apply to and  in relation  to  the members of the Legislative Assembly of  2[the  Union 
territory]  as  they  apply to and in relation to the members  of  the Legislative Assembly of a State, and 
accordingly, — 
 

(a)  the  said Tenth Schedule as so modified shall be deemed  to  form part of this Act;  and 
 
(b)  a  person  shall  be  disqualified for  being  a  member  of  the Legislative   Assembly  of  2[the  

Union   territory]  if  he  is   so disqualified under the Tenth Schedule as so modified.] 
 

*                 *                 *                 *                
 *  

39.   Assembly  constituencies.—For  the purpose of elections  to  the Legislative  Assembly  of 2[the 
Union territory], the Union  territory shall  be  divided  into   single-member  assembly  constituencies  in 
accordance  with  the provisions of this Part in such manner that  the population of each of the constituencies 
shall, so far as practicable, be the same throughout the Union territory. 

 
40.   Representation of Pondicherry in the House of the  People.—There shall  be  allotted one seat to 

the Union territory of Pondicherry  in the  House  of  the  People and that union territory  shall  form  one 
parliamentary constituency. 
 

*                 *                 *                 *              * 
 

51.   Provision in case of failure of constitutional machinery.—If the President,  on  receipt  of a report 
from the Administrator  of  2[the Union territory] or otherwise, is satisfied,-- 
 
 

(a)  that  a situation has arisen in which the administration  of  the Union territory cannot be carried 
on in accordance with the provisions of this Act, or 

__________________________________________________________________________________________
_________ 
1.  Subs.   by  Act  18 of 1987, s.  65, for  "any  Union  territory" (w.e.f.  30-5-1987). 
2.  Subs.   by  s.   65,  ibid.,  for  "a  Union  territory"  (w.e.f. 30-5-1987). 
3.  Ins.  by Act 24 of 1985, s.  3. 

 

 

 

(JÉ) ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä =ÉÊSÉiÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè,  
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iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉ ªÉÉ =xÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ |É´ÉiÉÇxÉ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, 
VÉèºÉÉ ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE iÉlÉÉ {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, VÉÉä =ºÉä +ÉxÉÖSUän 
239 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 

 1[52. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É BªÉªÉ BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---VÉcÉÆ vÉÉ®É 51 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É BÉEä BÉEÉ®hÉ 2[ºÉÆPÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEä BÉßEiªÉ ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE® ÉÊnA MÉA cé 
´ÉcÉÆ,VÉ¤É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ºÉjÉ àÉå xÉcÉÓ cè iÉ¤É =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå ºÉä BªÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ 
®cxÉä iÉBÉE AäºÉä BªÉªÉ BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ *] 

*   *  *   *  *  * 

                                   
1 1980 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (25-9-1979 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 65 uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  that  for the proper administration of the Union territory it  is necessary or expedient so to do, 

 
the  President  may, by order, suspend the operation of all or any  of the  provisions of this Act for such period 
as he thinks fit and  make such  incidental and consequential provisions as may appear to him  to be  necessary  
or expedient for administering the Union  territory  in accordance with the provisions of article 239. 
 

1[52.  Authorisation   of  expenditure   by   President.—Where   the Legislative  Assembly  of 2[the 
Union territory] is dissolved, or  its functioning  as such Assembly remains suspended, on account of an  order 
under section 51, it shall be competent for the President to authorise when  the  House of the People is not in 
session expenditure from  the Consolidated Fund of that Union territory pending the sanction of such 
expenditure by Parliament.] 
 

*                 *                 *                 *                 * 
 



 

   

 

 

 
 
 
 
 
 
 

ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 

 (1992 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1) ºÉä =r®hÉ 
*                                        *                                 *                                  *                                * 

£ÉÉMÉ 2 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 

3. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ---(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä |ÉiªÉFÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É £É®ä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ ºÉkÉ® cÉäMÉÉÒ * 

(2) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä £ÉÉMÉ 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, 
ABÉEãÉ-ºÉnºªÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉàÉºiÉ 
®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ àÉå ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ABÉE cÉÒ cÉä * 

(3) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ àÉå ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ ´ÉcÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJJªÉ ºÉä cè +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉ®FÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉxÉÖSUän 334 BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉåMÉä * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ vÉÉ®É àÉå  “VÉxÉºÉÆJªÉÉ”  {Én ºÉä AäºÉÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉºÉÆJªÉÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉä MÉA cé :  

{É®xiÉÖ VÉcÉÆ AäºÉä +ÉÉÆBÉE½ä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ xÉcÉÓ cÖA cé ´ÉcÉÆ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉlÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä MÉ~xÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉxÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä, VÉèºÉä ÉÊBÉE ´Éä 1991 BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÖA cé, ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

4. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA SÉÖxÉä 
VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÌciÉ iÉ£ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉ¤É--- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cè +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
<ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA MÉA |ÉÉ°ô{É BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cè ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® 
BÉE®iÉÉ cè ;  

(JÉ) ´Éc BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSSÉÉÒºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ BÉEÉ cè ; +ÉÉè® 

(MÉ) =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ +ÉcÇiÉÉAÆ cé VÉÉä <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

5. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ---ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, ªÉÉÊn {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ 



 

   

 

 

BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ, <ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ 
{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉxÉÖSUän 352 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ MÉ<Ç +ÉÉ{ÉÉiÉ-=nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É uÉ®É AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ABÉE ¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä 
|É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ *   

*                    *                         *                           *                         *                        * 
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EXTRACTS  FROM  THE  GOVERNMENT  OF NATIONAL CAPITAL TERRITORY OF DELHI ACT, 
1991 

(1 OF 1992) 
 
*                 *                 *                 *                * 
 

PART II 
LEGISLATIVE ASSEMBLY 

3. Legislative Assembly and its composition.—(1) The total number of seats  in  the 
Legislative Assembly to be filled by persons chosen  by direct election from territorial constituencies 
shall be seventy. 

 
(2)  For  the  purpose of elections to the Legislative  Assembly,  the capital shall be divided into 

single-member assembly constituencies in accordance  with  the provisions of Part III in such manner  
that  the population  of each of the constituencies shall, so far as  practicable, be the same throughout 
the Capital. 

 
(3)  Seats  shall  be  reserved  for   the  Scheduled  Castes  in  the Legislative  Assembly, and the 

number of seats so reserved shall bear, as  nearly as may be, the same proportion to the total number 
of seats in  the  Assembly  as the population of the Scheduled  Castes  in  the Capital  bears  to  the  
total  population  of  the  Capital  and  the provisions of article 334 shall apply to such reservation. 

 
Explanation.—In  this section, the expression "population" means  the population  as 

ascertained in the last preceding census of which  the relevant figures have been published: 
 
Provided that where such figures have not been published, then for the purposes  of elections for 

the constitution of the first  Legislative Assembly  under this Act, the provisional figures of the 
population of the  Capital  as  published in relation to the 1991  census  shall  be deemed to be the 
population of the Capital. 

 
4. Qualifications for membership of Legislative Assembly.—A personal shall  not be 

qualified to be chosen to fill a seat in the Legislative Assembly unless he— 
 

(a)  is a citizen of India and makes and subscribes before some person authorised  in  that  
behalf  by the Election commission  an  oath  or affirmation  according  to  the form set out for 
the  purpose  in  the Schedule; 

 
(b) is not less than twenty-five years of age;  and 
 
(c)  possesses such other qualifications as may be prescribed in  that behalf by or under any 

law made by Parliament. 
 

5. Duration of Legislative Assembly.—The Legislative Assembly, unless sooner  dissolved,  
shall  continue  for  five  years  from  the  date appointed  for its first meeting and no longer, and the 
expiration  of the  said  period of five years shall operate as a dissolution of  the Assembly: 
 

Provided  that the said period may, while a Proclamation of  Emergency issued under 
clause (1) of article 352 is in operation, be extended by the  President by order for a period 
not exceeding one year at a  time and  not extending in any case beyond a period of six 
months after the proclamation has ceased to operate. 
 
*                 *                 *                 *                 * 
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14. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉäxÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç 
BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ, nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, VÉÉä ãÉÉäBÉE 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) +ÉÉè® ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É +ÉxÉÖSUän 101 BÉEä JÉÆb (2) iÉlÉÉ +ÉxÉÖSUän 190 BÉEä JÉÆb 
(2) àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA, =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºÉÆºÉnÂ àÉå ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE =ºÉxÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ àÉå +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ xÉcÉÓ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ--- 

(BÉE) ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉÉ®É 15 ªÉÉ vÉÉ®É 16 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ºÉä OÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ;  

(JÉ) +ÉvªÉFÉ BÉEÉä ºÉÆ¤ÉÉäÉÊvÉiÉ +É{ÉxÉä cºiÉÉFÉ® ºÉÉÊciÉ ãÉäJÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉ iªÉÉMÉ BÉE® näiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 
iªÉÉMÉ{ÉjÉ +ÉvªÉFÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

iÉÉä AäºÉÉ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ :  

{É®xiÉÖ JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉÉÊn |ÉÉ{iÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ, VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ º´ÉèÉÎSUBÉE ªÉÉ +ÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ 
cè iÉÉä ´Éc AäºÉä iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

(3) ªÉÉÊn ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå ºÉä 
+ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè iÉÉä ºÉ£ÉÉ =ºÉBÉEä ºlÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊ®BÉDiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ :  

{É®xiÉÖ ºÉÉ~ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä 
nÉè®ÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉjÉÉ´ÉÉÊºÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ ®ciÉÉÒ cè * 

15. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ---(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ--- 

(BÉE) ªÉÉÊn ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, AäºÉä 
{Én BÉEÉä UÉä½BÉE®, ÉÊVÉºÉBÉEä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆ½ãÉ uÉ®É 
ªÉÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én PÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ 
cè ;  

(JÉ) ªÉÉÊn ´Éc +ÉxÉÖSUän 102 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ), ={ÉJÉÆb (MÉ) ªÉÉ ={ÉJÉÆb (PÉ) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ =ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiºÉàÉªÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè * 

(2) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆPÉ ªÉÉ AäºÉä 
®ÉVªÉ BÉEÉ ªÉÉ AäºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ àÉÆjÉÉÒ cè * 

(3) ªÉÉÊn ªÉc |É¶xÉ =~iÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä MÉªÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ, iÉÉä ´Éc |É¶xÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

(4) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ®ÉªÉ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ * 
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14.  Vacation of seats.— (1) No person shall be a member both of Parliament and of the 
Legislative Assembly and if a person is chosen a member both of Parliament and of such Assembly, 
then, at the expiration of such period as is specified in or under the Representation of the People Act, 
1951 (43 of 1951) and the rules made by the President under clause (2) of article 101 and clause (2) of 
article 190, that person's seat in Parliament shall become vacant unless he has previously resigned his 
seat in the Legislative Assembly. 

 
(2) If a member of the Legislative Assembly— 

 
(a) becomes subject to any disqualification mentioned in section 15 or section 16 for 

membership of the Assembly, or 
 
(b)  resigns  his  seat  by writing under his hand  addressed  to  the Speaker and his 

resignation is accepted by the Speaker, 
 

his seat shall thereupon become vacant: 
 

Provided  that  in the case of any resignation referred to  in  clause (b),  if  from the 
information received or otherwise and after  making such  inquiry  as  he thinks fit, the Speaker is 
satisfied  that  such resignation  is  not  voluntary or genuine, he shall not  accept  such resignation. 

 
(3) If for a period of sixty days a member of the Legislative Assembly is  without  permission  

of  the Assembly  absent  from  all  meetings thereof, the Assembly may declare his seat vacant: 
 
Provided  that in computing the said period of sixty days, no account shall be taken of any 

period during which the Assembly is prorogued or is adjourned for more than four consecutive days. 
 
15.    Disqualifications  for  membership.— (1)  A  person  shall   be disqualified  for  being  

chosen as, and for being, a member  of  the Legislative Assembly— 
 

(a)  if he holds any office of profit under the Government of India or the  Government 
of any State or the Government of any Union  territory other  than  an  office declared by law 
made by Parliament or  by  the Legislature of any State or by the Legislative Assembly of the 
Capital or of any other Union territory not to disqualify its holder;  or 

 
(b) if he is for the time being disqualified for being chosen as, and for being, a member 

of either House of Parliament under the provisions of sub-clause (b), sub-clause (c) or sub-
clause (d) of clause (1) of article 102 or of any law made in pursuance of that article. 

 
(2)  For the purposes of this section, a person shall not be deemed to hold  an  office  of  profit  

under the Government  of  India  or  the Government  of  any State or the Government of any Union 
territory  by reason  only  that he is a Minister either for the Union or  for  such State or Union 
territory. 

 
(3)  If any question arises as to whether a member of the  Legislative Assembly  has  become 

disqualified for being such a member  under  the provisions  of sub-section (1), the question shall be 
referred for the decision of the President and his decision shall be final. 

 

(4)  Before  giving any decision on any such question,  the  President shall  obtain  the  opinion 
of the Election Commission and  shall  act according to such opinion. 

 

16. nãÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ---ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ, +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ={ÉÉÆiÉ®Éå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
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®ciÉä cÖA (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ªÉc ={ÉÉÆiÉ®hÉ £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉàÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, +ÉxÉÖSUän 188, +ÉxÉÖSUän 194 +ÉÉè® 
+ÉxÉÖSUän 212 BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä, µÉEàÉ¶É& ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12, 
vÉÉ®É 18 +ÉÉè® vÉÉ®É 37 BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä VÉèºÉä ´Éä ®ÉVªÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé, +ÉÉè® iÉnxÉÖºÉÉ® :--- 

(BÉE) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ =BÉDiÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; +ÉÉè® 

(JÉ) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ =BÉDiÉ nºÉ´ÉÉÓ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè *   

*                    *                         *                           *                         *                        * 

£ÉÉMÉ 3 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 

38. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®xÉÉ---(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉxÉÖÉÊn−] ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä ABÉE-ºÉnºªÉÉÒªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå, <ºÉàÉå ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ 
+ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ : --- 

(BÉE) ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ, ªÉlÉÉºÉÉvªÉ, AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ AäºÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ABÉE cÉÒ cÉä ; +ÉÉè® 

(JÉ)  ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé, ªÉlÉÉºÉÉvªÉ, =xÉ FÉäjÉÉå 
àÉå +É´ÉÉÎºlÉiÉ cÉåMÉä, VÉcÉÆ =xÉBÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä +É{ÉäFÉÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉE cÉä * 

(2) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ,--- 

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉAÆ, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä £ÉÉÒ, VÉèºÉÉÒ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ABÉE ºÉÚSÉxÉÉ £ÉÉÒ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå +ÉÉFÉä{É +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´É +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉå +ÉÉè® ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
|ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(JÉ) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ cÖA 
cÉå ;   

(MÉ) <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {ÉcãÉä =ºÉä |ÉÉ{iÉ cÖA ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂÂ, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå ªÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå 
BÉEÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® ´Éc +ÉÉnä¶É ªÉÉ ´Éä +ÉÉnä¶É ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÇ ¤ÉãÉ ®JÉäMÉÉ ªÉÉ 
®JÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉä ªÉÉ =xcå ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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16.  Disqualification on ground of defection.—The provision of the Tenth Schedule to 
the Constitution shall subject to the necessary modifications (including modifications for 
construing references therein to the Legislative Assembly of a State, article 188, article 194 
and article 212 as references, receptively, to the Legislative Assembly, section 12, section 18 
and section 37 of this Act), apply to and in relation to the members of the Legislative 
Assembly as they apply to and in relation to the members of the Legislative Assembly of a 
State, and accordingly: — 

 
(a)  the  said Tenth Schedule as so modified shall be deemed  to  form part of this 

Act;  and 
 
(b)  a  person  shall  be  disqualified for  being  a  member  of  the Legislative  

Assembly  if he is so disqualified under the  said  Tenth Schedule as so modified. 
 

*                 *                 *                 *                 * 
 

PART III 
DELIMITATION OF CONSTITUENCIES 

 
38.  Election commission to delimit constituencies.—(1) The Election Commission 

shall, in the manner herein provided, distribute the seats assigned to the Legislative Assembly 
under section 3 to single-member territorial constituencies and delimit them having regard to 
the following provisions, namely:— 
 

(a)  all constituencies shall, as far as practicable, be delimited  in such  manner  
that  the ratio between the population of each  of  such constituencies and the total 
population of the Capital is the same;  and 

 
(b)  constituencies  in  which seats are reserved  for  the  Scheduled Castes  shall,  

as far as practicable, be located in areas  where  the proportion   of   their  population  to   
the  total   population   is comparatively large.  

 
(2) The Election Commission shall— 

 
(a)  publish  its proposals for the delimitation of constituencies  in the  Official 

Gazette and also in such other manner as the  Commission may  consider  fit,  together 
with a notice  inviting  objections  and suggestions  in relation to the proposals and 
specifying a date on  or after which the proposals will be further considered by it; 

 
(b)  consider  all  objections  and suggestions which  may  have  been received by 

it before the date so specified; 
 
(c) after considering all objections and suggestions which may have been received 

by it before the date so specified, determine by one or more orders the delimitation of 
constituencies and cause such order or orders to be published in the Official Gazette;  
and upon such publication, the order or orders shall have the full force of law and shall 
not be called in question in any court. 
 

39. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
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uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--- 

(BÉE) vÉÉ®É 38 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä cÖ<Ç £ÉÚãÉ 
ªÉÉ ãÉÉä{É ºÉä =ºÉàÉå cÖ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉä ¶ÉÖr BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;  

(JÉ) ´ÉcÉÆ, VÉcÉÆ ÉÊBÉE =ºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ ªÉÉ xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE® 
ÉÊnA VÉÉiÉä cé, BÉEÉ AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 
|ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 

40. ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ---(1) vÉÉ®É 38 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ={É®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ+ÉÉäÆ uÉ®É, ãÉÉäBÉE 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä, VÉÉä 
={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉMÉÚ cé, ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® =BÉDiÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ºÉä ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ 
BÉE®äMÉÉ * 

(3) ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43), ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) 
+ÉÉè® =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉä MÉA +ÉÉnä¶É iÉlÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ºÉ£ÉÉÒ 
+ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ, +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå ºÉÉÊciÉ (ÉÊVÉxÉàÉå =ºÉàÉå +ÉlÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 
|ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉä µÉEàÉ¶É&, ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ, ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ={É®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEä °ô{É àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉ 
£ÉÉÒ cé) ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉåMÉÉÒ*   

*                    *                         *                           *                         *                        * 

53. BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉÆ nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ---(1) ªÉÉÊn <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 
BÉEä ºÉÆµÉEàÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ªÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä àÉå iÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä MÉ~xÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, AäºÉä +ÉÉnä¶É uÉ®É, VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ªÉÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉºÉÆMÉiÉ xÉ cÉä, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =ºÉä =ºÉ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 
|ÉiÉÉÒiÉ cÉä :  

{É®xiÉÖ <ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É |ÉlÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä MÉ~xÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É ºÉÆºÉnÂ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ *   

*                    *                         *                           *                         *                        *  
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39.   Power  of  Election Commission to maintain  delimitation  orders up-to-
date.—The  Election  Commission  may,  from  time  to  time,  by notification in the Official 
Gazette,— 
 

(a)  correct any printing mistakes in any order made under section  38 or any error 
arising therein from inadvertent slip or omission; and 

 
(b) where the boundaries of name of any territorial division mentioned in any such 

order are or is altered, make such amendments as appear to it to be necessary or 
expedient for bringing such order up-to-date. 

 
40.   Elections  to the Legislative Assembly.—(1) For the  purpose  of constituting  the  

Legislative  Assembly, a general election  will  be held  as  soon as may be, after the 
delimitation of all the  assembly constituencies under section 38. 

 
(2)  For  the  purposes of sub-section (1),  the  Lieutenant  Governor shall, by one or 

more notifications published in the Official Gazette, call  upon  all the said assembly 
constituencies to elect  members  in accordance  with  the provisions of the Representation of  
the  People Act,  1951 (43  of 1951),  and of the rules and orders  made  or issued thereunder 
as applicable under sub-section (3). 

 
(3) The Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950), the Representation of the 

People Act, 1951 (43 of 1951), the rules and orders made or issued under the said Acts and 
all other laws for the time being in force relating to elections shall apply with necessary 
modifications (including modifications for construing references therein to a State, State 
Government and Governor as including references to the Capital, Government of the Capital 
and Lieutenant Governor, respectively) to, and in relation to, the general election referred to 
in sub-section (1). 
 

*    *    *    *    * 
 

53.  Power of President to remove difficulties.— (1) If any difficulty arises in relation 
to the transition from the provisions of any law repealed by this Act or in giving effect to the 
provisions of this Act and in particular in relation to the constitution of the Legislative 
Assembly, the President may by order do anything not inconsistent with the provisions of the 
Constitution or of this Act which appear to him to be necessary or expedient for the purpose 
of removing the difficulty: 

 
Provided that no order under this sub-section shall be made after the expiry of three 

years from the date of constitution of the first Legislative Assembly. 
 

(2) Every order made under sub-section (1) shall be laid before each House of 
Parliament. 

*    *    *    *    * 
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VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 
(1968 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) 

[23 àÉÉSÉÇ, 1968] 

VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 BÉEÉä 
+ÉxÉÖ{ÉÚÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä =xxÉÉÒºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®££É---(1) ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 
BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ªÉc 1968 BÉEÉÒ {ÉE®´É®ÉÒ BÉEä xÉ´Éå ÉÊnxÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉä MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ 116BÉE, 116JÉ, +ÉÉè® 116MÉ BÉEÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ 
uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ---ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ 116BÉE, 116JÉ, 
+ÉÉè® 116MÉ BÉEä ={É¤ÉÆxvÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA c® +ÉÉnä¶É BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÆiÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ 
ªÉÉ´Éi¶ÉBÉDªÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--- 

(BÉE) =ºÉàÉå BÉEä =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ VÉààÉÚ-
BÉE¶àÉÉÒ® =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉiÉä cé ;  

(JÉ) =ºÉàÉå BÉEä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ +ÉlÉÇ <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEä 
|ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉiÉä cé ; iÉlÉÉ 

(MÉ) =ºÉàÉå BÉEä ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 43) BÉEä ={É¤ÉÆxvÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEÉ VÉààÉÚ-
BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 
(1957 BÉEÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4) BÉEä iÉiºlÉÉxÉÉÒ ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé * 

3. ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® BªÉÉ´ÉßÉÊkÉ---(1) VÉààÉÚ AÆb BÉE¶àÉÉÒ® ÉÊ®|ÉäVÉå]ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊn {ÉÉÒ{ÉÖãÉ (ºÉ{ãÉÉÒàÉå]) +ÉÉÉÌbxÉåºÉ, 1968 (1968 
BÉEÉ 2) AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

(2) AäºÉä ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉc cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ +ÉvªÉÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
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THE    JAMMU   AND   KASHMIR   REPRESENTATION   OF THE   PEOPLE   
(SUPPLEMENTARY) ACT, 1968 

 
(3 OF 1968) 

 
 

                                                [23rd March, 1968.] 
 
 
 

An  Act  to  supplement the Jammu and Kashmir  Representation  of  the People Act, 1957. 
 
 

BE it enacted by Parliament in the Nineteenth Year of the Republic of India as    
follows: — 
 

1.  Short title and commencement.—(1) This Act may be called the Jammu and 
Kashmir Representation of the People (Supplementary) Act, 1968. 

 
(2)  It  shall  be  deemed to have come into force on the  9th  day  of February, 1968. 
 
2.   Application of sections 116A, 116B and 116C of the Representation of  the 

People Act, 1951 to orders made by the Jammu and Kashmir  High Court.—The  
provisions  of  sections  116A,   116B  and  116C  of  the Representation  of the People Act, 
1951 (43 of 1951), shall, so far as may  be,  apply  to every order made by the High Court  of  
Jammu  and Kashmir subject to the following modifications, namely:-- 
 

(a)  references  therein  to  the High Court  shall  be  construed  as including 
references to the High Court of Jammu and Kashmir, 

 
(b)  references therein to the State Legislature or to the Speaker  or Chairman  

thereof,  shall be construed as including references to  the Legislature  of  the State of 
Jammu and Kashmir and to the Speaker  or Chairman thereof, and 

 
(c)  references therein to the provisions of the Representation of the People  Act,  

1951  (43 of 1951), shall, in relation to the  State  of Jammu  and  Kashmir, be 
construed as references to  the corresponding provisions  of the Jammu and Kashmir 
Representation of the People Act, 1957 (Jammu and Kashmir Act No.  IV of 1957). 

 
 

3. Repeal and saving.—(1) The Jammu and Kashmir Representation of the People  
(Supplementary)  Ordinance, 1968 (Ord.  2 of 1968), is  hereby repealed. 

 
(2)  Notwithstanding  such repeal, anything done or any  action  taken under  the  said 

Ordinance shall be deemed to have been done or  taken under this Act. 
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{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 
(2002 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 33) 

  [3VÉÚxÉ, 2002] 

ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
BÉEä BÉÖEãÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉä +ÉÉè® AäºÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä 
VÉcÉÆ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cè, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå +ÉÉè® ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEÉÒ  

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå 
àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ =xÉºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊiÉ®{ÉxÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 cè *  
2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE) “+ÉxÉÖSUän” ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +ÉxÉÖSUän +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
(JÉ) “ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ” ºÉä vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉnºªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ  cè ; 
(MÉ) “+ÉÉªÉÉäMÉ”  ºÉä vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 
(PÉ) “ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ” ºÉä +ÉxÉÖSUän 324 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;       
(R) “ºÉnºªÉ” ºÉä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉvªÉFÉ £ÉÉÒ cè ; +ÉÉè® 
(SÉ) “®ÉVªÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ £ÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ cè, ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 

®ÉVªÉ xÉcÉÓ cè * 
3. {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ MÉ~xÉ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 

+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®äMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ iÉÉÒxÉ ºÉnºªÉ cÉåMÉä :--     

(BÉE) ABÉE ºÉnºªÉ, VÉÉä AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É cè ªÉÉ ®cÉ cè, BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´Éc +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ cÉäMÉÉ ; 

(JÉ) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ, {ÉnäxÉ : 

 {É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ <ºÉ JÉÆb 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ, vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; +ÉÉè® 

(MÉ) ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ, {ÉnäxÉ * 
1[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--JÉÆb (MÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ¤ÉÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ºÉä-- 

(i) (àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉè® xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖSUän 243] BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ®ÉVªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ; +ÉÉè® 

(ii) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, AäºÉä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * ] 

4. +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉEiÉÇBªÉ--(1) ´É−ÉÇ 1971 àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 
ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ºlÉÉxÉÉå BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä BÉÖEãÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ 
{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ {ÉÖxÉ: 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 

                                   
1 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (31-10-2003 ºÉä) º{É−]ÉÒBÉE®hÉ  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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THE DELIMITATION ACT, 2002 
(33 OF 2002) 

 
[3rd June, 2002.] 

 
An Act to provide for the readjustment of the allocation of seats in the House of the 

People to the States, the total number of seats in the Legislative Assembly of each State, the 
division of each State and each Union territory having a Legislative Assembly into territorial 
constituencies for elections to the House of the People and Legislative Assemblies of the 
States and Union territories and for matters connected therewith.  

 
BE it enacted by Parliament in the Fifty-third Year of the Republic of India as follows:— 
 
1. Short title.—This Act may be called the Delimitation Act, 2002. 
 
2. Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires, — 

 
(a) "article" means an article of the Constitution; 
 
(b) "associate member" means a member nominated under section 5; 
 
(c)  "Commission" means the Delimitation Commission constituted under section 3; 
 
(d) "Election Commission" means the Election Commission referred to in article 324; 
 
(e) "member" means a member of the Commission and includes the Chairperson; and 
 
(f) "State" includes a Union territory having a Legislative Assembly but does not include the State of Jammu and 

Kashmir. 
 

3. Constitution of Delimitation Commission.—As soon as may be after the commencement of this Act, the Central 
Government shall constitute a Commission to be called the Delimitation Commission which shall consist of three members 
as follows:— 
 

(a) one member, who shall be a person who is or has been a Judge of the Supreme Court, to be appointed by the 
Central Government who shall be the Chairperson of the Commission;  

 
(b) the Chief  Election Commissioner or an Election Commissioner nominated by the Chief Election 

Commissioner, ex officio: 
 

Provided that after the nomination of an Election Commissioner as a member under this clause, no further 
nomination under this clause shall be made except to fill the casual vacancy of such member under section 6; and 

 
(c) the State Election Commissioner of concerned State, ex officio. 

 
1[Explanation.—For the purposes of clause (c), the State Election Commissioner of concerned State,--  
 

(i) in respect of the duties of the Commission relating to a State (other than the States of Meghalaya, 
Mizoram and Nagaland), means the State Election Commissioner appointed by the Governor of that State 
under clause (1) of article 243K; and 

 
(ii) in respect of the duties of the Commission relating to the State of Meghalaya or the State of  Mizoram 

or the State of Nagaland, as the case may be, means a person nominated by the Governor of that State under 
clause (1) for such purpose.] 

 
 

 
4. Duties of the Commission.—(1) The readjustment made, on the basis of the census figures as ascertained at the census 

held in the year 1971 by the Delimitation Commission constituted under section 3 of the Delimitation Act, 1972 (76 of 
1972), of the allocation of seats in the House of the People to the several States and the total number of seats in the 
Legislative Assembly of each State shall be deemed to be the readjustment made by the Commission for the purposes of this 
Act. 
____________________________________________________________________________________________________
1. Subs. by Act 3 of 2004, s. 2, for the Explanation. 
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(2) +ÉÉªÉÉäMÉ ={ÉvÉÉ®É (1) +ÉÉè® iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® 
®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´É−ÉÇ 1[2001] àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä 
+ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉVÉxÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®äMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ AäºÉä {ÉÖxÉ:  ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ {É® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ ABÉE ºlÉÉxÉ +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 
´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉ ABÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ cÉäMÉÉ * 

5. ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ--(1) +ÉÉªÉÉäMÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉç àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nºÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä ºÉÉlÉ ºÉcªÉÖBÉDiÉ BÉE®äMÉÉ, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä {ÉÉÆSÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ºÉnºªÉ cÉåMÉä +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ cÉåMÉä :  

{É®ÆiÉÖ VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ {ÉÉÆSÉ ªÉÉ =ºÉºÉä BÉEàÉ cè, ´ÉcÉÆ AäºÉä 
ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ cÉåMÉä +ÉÉè® {É¶SÉÉiÉÂÂBÉEÉÊlÉiÉ n¶ÉÉ àÉå, ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ nºÉ ºÉä 
=iÉxÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ ºÉä BÉEàÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ºÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ {ÉÉÆSÉ 
ºÉä BÉEàÉ cè * 

(2) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉcªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä  ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ºÉnxÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ uÉ®É, +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, =ºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ uÉ®É, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂ vªÉÉxÉ ®JÉiÉä cÖA, xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉlÉàÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ --    

(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä ABÉE àÉÉºÉ BÉEä +ÉÆn® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉvªÉFÉÉå uÉ®É +ÉÉè® nÉä àÉÉºÉ BÉEä 
+ÉÆn® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ uÉ®É, ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ;  +ÉÉè®    

(JÉ) àÉÖJªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, +ÉÉè® VÉcÉÆ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ uÉ®É ÉÊBÉEA 
VÉÉiÉä cé, ´ÉcÉÆ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(4) ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ {É® àÉiÉ näxÉä ªÉÉ cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(5) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ--   

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ àÉcÉ®ÉÊVÉº]ÅÉ® +ÉÉè® VÉxÉMÉhÉxÉÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉÉÒ;  ªÉÉ    

(JÉ) £ÉÉ®iÉ BÉEÉ àÉcÉºÉ´ÉæFÉBÉE ªÉÉ =ºÉBÉEÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉÉÒ ; ªÉÉ  

(MÉ) BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ; ªÉÉ 

(PÉ) £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ ;  ªÉÉ 

(R) BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉiÉÉ +ÉÉè® YÉÉxÉ BÉEÉä +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É 
nÉÒ MÉ<Ç ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ºÉcÉªÉiÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉÖãÉÉA MÉA +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEiÉÇBªÉ¤Ér cÉåMÉä * 

(6) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ {ÉnäxÉ ºÉÉÊSÉ´É cÉäMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEä {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®äMÉÉ *  

                                   
1 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (31-10-2003 ºÉä ) “1991”   BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2) Subject to the provisions of sub-section (1) and any other law for the time being in force, the 
Commission shall readjust the division of each State into territorial constituencies for the purpose of elections to 
the House of the People and to the State Legislative Assembly on the basis of the census figures as ascertained 
at the census held in the year  1[2004]: 

 
Provided that where on such readjustment only one seat is allocated in the House of the People to a State, 

the whole of that State shall form one territorial constituency for the purpose of elections to the House of the 
People from that State. 

 
5. Associate members.—(1) The Commission shall associate with itself for the purpose of assisting it in its 

duties in respect of each State, ten persons five of whom shall be members of the House of the People 
representing that State and five shall be members of the Legislative Assembly of that State: 

 
Provided that where the number of members of the House of the People representing any State is five or 

less, then, all such members shall be the associate members for that State and in the latter case the total number 
of associate members shall be less than ten by such number as by which the total number of members of the 
House of the People representing that State is less than five. 

 
(2) The persons to be so associated from each State shall be nominated, in the case of the members of the 

House of the People, by the Speaker of that House, and in the case of members of a Legislative Assembly, by 
the Speaker of that Assembly, having due regard to the composition of the House or, as the case may be, of the 
Assembly. 

 
(3) The first nominations to be made under sub-section (2) — 

 
(a) shall be made by the Speakers of the several Legislative Assemblies within one month, and by the 

Speaker of the House of the People within two months, of the commencement of this Act; and 
 
(b) shall be communicated to the Chief Election Commissioner, and where the nominations are made 

by the Speaker of a Legislative Assembly, also to the Speaker of the House of the People. 
 

(4) None of the associate members shall have a right to vote or to sign any decision of the Commission. 
 
(5) The Commission shall have power to call upon— 
 

(a) the Registrar-General and Census Commissioner, India or his nominee; or 
 
(b) the Surveyor General of India or his nominee; or 
 
(c) any other officer of the Central Government or State Government; or 
 
(d) any expert in geographical information system; or 
 
(e) any other person, 

 
whose expertise and knowledge are considered necessary by the Commission to provide 
assistance to it in addition to the assistance provided by the persons referred to in sub-section 
(1) and the officers and persons so called upon shall be duty bound to assist the Commission. 
 

(6) The Secretary to the Election Commission shall be the ex officio Secretary of the Commission and shall 
discharge his functions with the assistance of the employees of the Election Commission under the supervision 
of the Chairperson of the Commission. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
1. Subs. by Act 3 of 2004, s.3, for  “1991”.  
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6. +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉªÉÉÆ--ªÉÉÊn +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én àÉßiªÉÖ ªÉÉ iªÉÉMÉ{ÉjÉ BÉEä 
BÉEÉ®hÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ ¶ÉÉÒQÉiÉÉ ºÉä ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, vÉÉ®É 3 ªÉÉ vÉÉ®É 5 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉè® 
+ÉxÉÖºÉÉ® BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ ºÉÆ¤Ér +ÉvªÉFÉ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

7. +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ--(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ º´ÉªÉÆ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ 
BÉE®xÉä àÉå =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 (1908 
BÉEÉ 5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:-- 

(BÉE) ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉä ºÉàÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉä cÉÉÊVÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ ; 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEÉ {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ; +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉÒ +ÉvªÉ{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ * 

(2) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä, AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå ªÉÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå, VÉÉä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cé, VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ *   

(3) +ÉÉªÉÉäMÉ, +É{ÉxÉä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä, ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) ºÉä JÉÆb (MÉ) +ÉÉè® ={ÉvÉÉ®É (2) uÉ®É 
=ºÉBÉEÉä |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ uÉ®É =xÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ àÉå ÉÊnA MÉA +ÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 
ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ´Éc +ÉÉnä¶É ªÉÉ BÉEÉªÉÇ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ cè * 

(4) ªÉÉÊn ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå àÉiÉ£Éän cè iÉÉä ¤ÉcÖàÉiÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É ¤ÉcÖàÉiÉ BÉEä 
oÉÎ−]BÉEÉähÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(5) <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ ÉÊBÉE, BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ cè, ªÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ 
ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä =ºÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉàÉÚc àÉå ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cè, +ÉÉªÉÉäMÉ iÉlÉÉ ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉÚc BÉEÉä 
BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä ºÉàÉÚc BÉEÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä´ÉãÉ 
AäºÉÉÒ +ÉºlÉÉªÉÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ ªÉÉ |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *  

(6) nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1973 (1974 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 345 +ÉÉè® vÉÉ®É 346 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ABÉE 
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉä cÉÉÊVÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÒàÉÉAÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä 
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ cÉåMÉÉÒ * 

8. ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ {ÉÖxÉ:  ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ--+ÉÉªÉÉäMÉ, +ÉxÉÖSUän 81, +ÉxÉÖSUän 170, +ÉxÉÖSUän 330 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 332 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® vÉÉ®É 39 iÉlÉÉ ÉÊnããÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉxÉÖSUän 239BÉEBÉE 
BÉEä JÉÆb (2) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, +ÉÉnä¶É uÉ®É--    

(BÉE) ´É−ÉÇ 1971 àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉè® vÉÉ®É 4 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´É−ÉÇ  
1[2001] àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, 
ºÉÆJªÉÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉÒ ÉÊVÉxcå ®ÉVªÉ  BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè ;  +ÉÉè®  

(JÉ) ´É−ÉÇ 1971 àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉè® vÉÉ®É 4 BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ´É−ÉÇ 
1[2001] àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, 
ºÉÆJªÉÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉxcå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÃÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè :  

                                   
1 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (31-10-2003 ºÉä ) ‘1991’   BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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  Delimitation Act, 2002 
(PART II. – Acts of Parliament) 

 
6. Casual vacancies. —If the office of the Chairperson or of a member or of an associate member falls 

vacant owing to his death or resignation, it shall be filled as soon as may be practicable by the Central 
Government or the Speaker concerned under and in accordance with the provisions of section 3 or, as the case 
may be, of section 5. 

 
7. Procedure and powers of the Commission. — (1) The Commission shall determine its own 

procedure and shall, in the performance of its functions, have all the powers of a civil court under the Code of 
Civil Procedure, 1908 (5 of 1908), while trying a suit, in respect of the following matters, namely:— 
 

(a) summoning and enforcing the attendance of witnesses; 
 
(b) requiring the production of any document; and 
 
(c) requisitioning any public record from any court or office. 

 
(2) The Commission shall have power to require any person to furnish any information on such points or 

matters as in the opinion of the Commission may be useful for, or relevant to, any matter under the 
consideration of the Commission. 

 
(3) The Commission may authorise any of its members to exercise any of the powers conferred on it by 

clauses (a) to (c) of sub-section (1) and sub-section (2), and any order made or act done in exercise of any of 
those powers by the member authorised by the Commission in that behalf shall be deemed to be the order or act, 
as the case may be, of the Commission. 

 
(4) If there is a difference of opinion among the members, the opinion of the majority shall prevail, and 

acts and orders of the Commission shall be expressed in terms of the views of the majority. 
 
(5) The Commission as well as any group of associate members shall have power to act notwithstanding 

the temporary absence of a member or associate member or the existence of a vacancy in the Commission or in 
that or any other group of associate members; and no act or proceeding of the Commission or of any group of 
associate members shall be invalid or called in question on the ground merely of such temporary absence or of 
the existence of such vacancy. 

 
(6) The Commission shall be deemed to be a civil court for the purposes of sections 345 and 346 of the 

Code of Criminal Procedure, 1973 (2 of 1974). 
 
Explanation.—For the purposes of enforcing the attendance of witnesses, the local limits of the 

jurisdiction of the Commission shall be the limits of the territory of India. 
 
8. Readjustment of number of seats.—The Commission shall, having regard to the provisions of articles 81, 170, 

330 and 332, and also, in relation to the Union territories, except National Capital Territory of Delhi, sections 3 and 39 of the 
Government of Union Territories Act, 1963 (20 of 1963) and in relation to the National Capital Territory of Delhi sub-clause 
(b) of clause (2) of article 239AA, by order, determine,— 
  

(a) on the basis of the census figures as ascertained at the census held in the year 1971 and subject to 
the provisions of section 4, the number of seats in the House of the People to be allocated to each State and 
determine on the basis of the census figures as ascertained at the census held in the year 1[2001] the number 
of seats, if any, to be reserved for the Scheduled Castes and for the Scheduled Tribes of the State; and 

 
(b) on the basis of the census figures as ascertained at the census held in the year 1971 and subject to 

the provisions of section 4, the total number of seats to be assigned to the Legislative Assembly of each 
State and determine on the basis of the census figures as ascertained at the census held in the year  1[2001] 
the number of seats, if any, to be reserved for the Scheduled Castes and for the Scheduled Tribes of the 
State: 

__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Act 3 of 2004, s. 4, for  “1991”. 
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{É®ÆiÉÖ JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ, JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÉÈBÉEÉÒ MÉÖÉÊhÉiÉ cÉäMÉÉ *  

9. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ--(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ºlÉÉxÉÉå iÉlÉÉ 1971 BÉEÉÒ 
VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ªÉlÉÉ {ÉÖxÉ: ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉàÉå xÉÉÒSÉä ={É¤ÉÉÎxvÉiÉ 
®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, ABÉE ºÉnºªÉÉÒªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå àÉå  ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ, iÉlÉÉ 1[2001] àÉå cÖ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 
VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =xÉBÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå +ÉÉè® vÉÉ®É 8 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå 
+ÉÉè® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

(BÉE) ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ªÉlÉÉºÉÉvªÉ £ÉÉèMÉÉäÉÊãÉBÉE °ô{É àÉå ºÉÆØiÉ FÉäjÉ cÉåMÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ =xÉBÉEÉÒ 
|ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉÉ+ÉÉäÆ, |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ, ºÉÆSÉÉ® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ 
àÉå ®JÉxÉÉ  cÉäMÉÉ ; 

(JÉ) |ÉiªÉäBÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉÆ{ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä ABÉE cÉÒ 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä +Éxn® +ÉÉ VÉÉAÆ ;  

(MÉ) =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉMÉÉå àÉå 
ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉlÉÉºÉÉvªÉ =xcå =xÉ FÉäjÉÉå àÉå +É´ÉºlÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå {ÉÚ®ÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä =xÉBÉEÉÒ 
VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ +É{ÉäFÉÉBÉßEiÉ +ÉÉÊvÉBÉE cè ; +ÉÉè® 

(PÉ) =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉä ÉÊVÉxÉàÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cé, ªÉlÉÉºÉÉvªÉ AäºÉä FÉäjÉ àÉå 
+É´ÉºlÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉxÉàÉå {ÉÚ®ÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ºÉä =xÉBÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ cè * 

(2)  +ÉÉªÉÉäMÉ--     

(BÉE) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉcªÉÖBÉDiÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ, ÉÊ´ÉºÉààÉiÉ 
|ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉÉÊciÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, VÉÉä =xÉBÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ SÉÉciÉÉ cè, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉà¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉÉå 
àÉå +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä, VÉÉä ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;      

(JÉ) AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ ;  

(MÉ) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉ{iÉ cÉä 
MÉA cé, +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ àÉå AäºÉä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå {É®, ÉÊVÉxcå ´Éc =ÉÊSÉiÉ 
ºÉàÉZÉiÉÉ cè, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ¤Éè~BÉEå BÉE®äMÉÉ ;  +ÉÉè® 

(PÉ) iÉi{É¶SÉÉiÉÂ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä --   

(i) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ; +ÉÉè® 

(ii) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ, 

+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ *  

10. +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ--(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, vÉÉ®É 8 ªÉÉ vÉÉ®É 9 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +É{ÉxÉä 
|ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É BÉEÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉlÉ cÉÒ AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä 
BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä nä¶ÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ BÉEä ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉÉå àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ®äÉÊbªÉÉä, ]äãÉÉÒÉÊ´ÉVÉxÉ +ÉÉè® VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ +ÉxªÉ 
ºÉÆ£É´É àÉÉÒÉÊbªÉÉ àÉå |ÉSÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, |ÉiªÉäBÉE ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä FÉäjÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ AäºÉä +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ®ÉVÉ{ÉÉÊjÉiÉ {ÉÉ~ BÉEÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA 
+É{ÉxÉä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcVÉo¶ªÉ ºlÉÉxÉ àÉå ãÉMÉ´ÉÉAMÉÉ * 

                                   
1 2004 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (31-10-2003 ºÉä )  ‘1991’   BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Delimitation Act, 2002 
(PART II. – Acts of Parliament) 

 
Provided that the total number of seats assigned to the Legislative Assembly of any State under clause (b) 

shall be an integral multiple of the number of seats in the House of the People allocated to that State under 
clause (a). 

 
9. Delimitation of constituencies.— (1) The Commission shall, in the manner herein provided, then, 

distribute the seats in the House of the People allocated to each State and the seats assigned to the Legislative 
Assembly of each State as readjusted on the basis of 1971 census to single-member territorial constituencies and 
delimit them on the basis of the census figures as ascertained, at the census held in the year 1991, having regard 
to the provisions of the Constitution, the provisions of the Act specified in section 8 and the following 
provisions, namely:— 
 

(a) all constituencies shall, as far as practicable, be geographically compact areas, and in delimiting 
them regard shall be had to physical features, existing boundaries of administrative units, facilities of 
communication and public convenience; 

 
(b) every assembly constituency shall be so delimited as to fall wholly within one parliamentary 

constituency; 
 
(c) constituencies in which seats are reserved for the Scheduled Castes shall be distributed in different 

parts of the State and located, as far as practicable, in those areas where the proportion of their population 
to the total is comparatively large; and 

 
(d) constituencies in which seats are reserved for the Scheduled Tribes shall, as far as practicable, be 

located in areas where the proportion of their population to the total is the largest. 
 

(2) The Commission shall— 
 

(a) publish its proposals for the delimitation of constituencies, together with the dissenting proposals, if 
any, of any associate member who desires publication thereof, in the Gazette of India and in the Official 
Gazettes of all the States concerned and also in such other manner as it thinks fit; 

 
(b) specify a date on or after which the proposals shall be further considered by it; 
 
(c) consider all objections and suggestions which may have been received by it before the date so 

specified, and for the purpose of such consideration, hold one or more public sittings at such place or 
places in each State as it thinks fit; and 

 
(d) thereafter by one or more orders determine— 

 
(i) the delimitation of parliamentary constituencies; and 
 
(ii) the delimitation of assembly constituencies,  
 

 of each State. 
 

10. Publication of orders and their date of operation.—(1) The Commission shall cause each of its 
orders made under section 8 or section 9 to be published in the Gazette of India and in the Official Gazettes of 
the States concerned and simultaneously cause such orders to be published at least in two vernacular newspapers 
and publicize on radio, television and other possible media available to the public and after such publication in 
the Official Gazettes of the States concerned, every District Election Officer shall cause to be affixed, the 
Gazette version of such orders relating to the area under his jurisdiction, on a conspicuous part of his office for 
public notice. 
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(2) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä {É® AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤ÉãÉ ®JÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ, AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä 
ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ =xÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ, =ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, cÉäxÉä ´ÉÉãÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =xÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä +ÉÉè® iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É 
ªÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] AäºÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉè® {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE AäºÉÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉè® {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå ºÉä +ÉºÉÆMÉiÉ cÉä, ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ BÉE®iÉä cÖA =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

(5) <ºÉ vÉÉ®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä 
{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä, VÉÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉnä¶É cÉäiÉä cé, =xÉBÉEä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® iÉ¤É iÉBÉE |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ bÉãÉäMÉÉÒ, VÉ¤É iÉBÉE ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ  xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ  ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 
={ÉÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ =xÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä, ÉÊVÉxcå ={ÉvÉÉ®É (4) uÉ®É +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉvÉÉ® {É® <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ àÉÉxÉÉä =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

(6) +ÉÉªÉÉäMÉ, ={ÉvÉÉ®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +É{ÉxÉä |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É BÉEÉä =ºÉ ={ÉvÉÉ®É àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå, vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä MÉ~xÉ ºÉä nÉä ´É−ÉÇ BÉEä £ÉÉÒiÉ® {ÉÚ®É BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

11. {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®--  

(BÉE) +ÉÉªÉÉäMÉ, vÉÉ®É 9 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ ªÉÉ +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä cÖ<Ç 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚãÉ ªÉÉ ãÉÉä{É BÉEä BÉEÉ®hÉ =ºÉàÉå =i{ÉxxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉä ~ÉÒBÉE BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; +ÉÉè® 

(JÉ) VÉcÉÆ =BÉDiÉ +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnä¶É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉhb BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä xÉÉàÉ àÉå BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé ´ÉcÉÆ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä =ºÉä 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉSÉÉÒxÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉä cé, ÉËBÉEiÉÖ ªÉc <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉÒ 
ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ FÉäjÉ{ÉEãÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

(2) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉä, =ºÉBÉEä VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉBÉDªÉ¶ÉÉÒQÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® 
ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

12. ÉÊxÉ®ºÉxÉ--{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
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(2) Upon publication in the Gazette of India, every such order shall have the force of 

law and shall not be called in question in any court. 
 
(3) As soon as may be after such publication, every such order shall be laid before the House of the 

People and the Legislative Assemblies of the States concerned. 
 
(4) Subject to the provisions of sub-section (5), the readjustment of representation of the several territorial 

constituencies in the House of the People or in the Legislative Assembly of a State and the delimitation of those 
constituencies provided for in any such order shall apply in relation to every election to the House or to the 
Assembly, as the case may be, held after the publication in the Gazette of India of that order and shall so apply 
in supersession of the provisions relating to such representation and delimitation contained in any other law for 
the time being in force or any order or notification issued under such law in so far as such representation and 
delimitation are inconsistent with the provisions of this Act.  

 
(5) Nothing in this section shall affect the representation in the House of the People or in the Legislative 

Assembly of a State until the dissolution of the House or of the Assembly, as the case may be, existing on the 
date of publication in the Gazette of India of the final order or orders of the Commission relating to the 
delimitation of parliamentary constituencies or, as the case may be, of the assembly constituencies of that State 
and any bye-election to fill any vacancy in such House or in any such Assembly shall be held on the basis of the 
provisions of the laws and orders superseded by sub-section (4) as if the said provisions had not been 
superseded. 

 
(6) The Commission shall endeavour to complete and publish each of its orders referred to in sub-section 

(1) in the manner provided in that sub-section, within two years of the constitution of the Commission under 
section 3. 
 

11. Power to maintain delimitation orders up-to-date.—(1) The Election Commission may, from time to 
time, by notification in the Gazette of India and in the Official Gazette of the State concerned,— 
 

(a) correct any printing mistake in any of the orders made by the Commission under section 9 or any 
error arising therein from an inadvertent slip or omission; and 

 
(b) where the boundaries or name of any district or any territorial division mentioned in any of the said 

orders are or is altered, make such amendments as appear to it to be necessary or expedient for bringing 
the orders up-to-date, so, however, that the boundaries or areas or extent of any constituency shall not be 
changed by any such notification. 

 
(2) Every notification under this section shall be laid, as soon as may be after it is issued, before the House of 

the People and the Legislative Assembly of the State concerned. 
 

12. Repeal. —The Delimitation Act, 1972 (76 of 1972), is hereby repealed. 
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+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É 
(ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 

(1976 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 108)   

[18 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1976]  

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉºÉä =xcå +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE AäºÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ 

ªÉÉ +É{É´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä VÉÉiÉÉ cè 

´ÉcÉÆ iÉBÉE AäºÉä {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ 

BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ºÉkÉÉ<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É 
(ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 cè * 

(2) ªÉc =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ1 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ VÉÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ àÉcÉ®ÉÊVÉº]ÅÉ® +ÉÉè® {ÉnäxÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ) “+ÉÉªÉÉäMÉ” ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 324 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(MÉ) “{ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” ºÉä {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 (1972 BÉEÉ 76) +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(PÉ) “+ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ àÉå 1971 àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉxÉMÉhÉxÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(R) “+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É” ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
(+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950 +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(SÉ) “+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É” ºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
(+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950 iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1959 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(U) “®ÉVªÉ”  ºÉä AäºÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶ÉÉå àÉå 
ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cé +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÆnàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ £ÉÉÒ cè * 

   2*   *   *   *   *   *   

                                                     

1 27-7-1977---näÉÊJÉA +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 +ÉÉ0 589(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 27 VÉÖãÉÉ<Ç, 1977, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(ii),   {Éß. 2397 * 
2 1988 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 19 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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THE SCHEDULED CASTES AND SCHEDULED TRIBES ORDERS (AMENDMENT)  

ACT,  1976 
 

(108 OF 1976) 
                                                [18th September, 1976.] 

 
An  Act  to provide for the inclusion in, and the exclusion from,  the lists  of Scheduled Castes 

and Scheduled Tribes, of certain castes and tribes,  for  the readjustment of representation of  
parliamentary  and assembly  constituencies in so far as such readjustment is necessitated by such 
inclusion or exclusion and for matters connected therewith. 

 
 
BE it enacted by Parliament in the Twenty-seventh Year of the Republic of India as follows: 

— 
 
 
 
1.   Short  title  and commencement.—(1) This Act may be  called  the Scheduled Castes 

and Scheduled Tribes Orders (Amendment) Act, 1976. 
 
(2)  It shall come into force on such date1 as the Central  Government may, by notification in 

the Official Gazette, appoint. 
 
2.  Definitions.— In this Act, unless the context otherwise requires,— 

 
(a)  "census  authority"  means the Registrar General and  ex  officio Census 

Commissioner for India; 
 
(b)  "Commission"  means  the  Election Commission  appointed  by  the President under 

article 324 of the Constitution; 
 
(c) "Delimitation Act" means the Delimitation Act, 1972 (76 of 1972); 
 
(d) "last census" means the census held in India in 1971; 
 
(e) "Scheduled Castes Order" means the Constitution (Scheduled Castes) Order,  1950,  

made  by  the  President   under  article  341  of  the Constitution; 
 
(f)  "Scheduled  Tribes  Orders"  means  the  Constitution  (Scheduled Tribes) Order, 1950 

and the Constitution (Andaman and Nicobar Islands) Scheduled  Tribes Order, 1959, made 
by the President under article 342 of the Constitution; 

 
(g)  "State"  means a State included in the Scheduled Castes Order  and the  Scheduled 

Tribes Orders, and includes the Union territory of  the Andaman and Nicobar Islands. 
 
2*                *                 *                 *                 * 

______________________________________________________________________________________________ 
1.   27-7-1977:   Vide  Notifn.  No.  S.O.   589(E),  dated   27.7.1977, Gazette  of  India, Extraordinary, Part II, 
Section 3(ii), page  2397. 
2.   Rep. by Act 19 of 1988, s.  2 and the First Sch. 
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5. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ àÉå, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ VÉèºÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÆÉÊiÉàÉ 
VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ lÉÉÒ, VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ªÉÉ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) VÉcÉÆ vÉÉ®É 3 ªÉÉ vÉÉ®É 4 uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ,--- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®FÉäjÉ àÉå, VÉÉä =BÉDiÉ vÉÉ®É+ÉÉäÆ àÉå ÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
£ÉÉMÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè, <ºÉÉÊãÉA {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉàÉÚc àÉå ¤É½É FÉäjÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, ´ÉcÉÆ VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
{ÉÚ´ÉÇiÉxÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉàÉå ´ÉÉÌvÉiÉ FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEA 
MÉA lÉä, ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ =ºÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ãÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc AäºÉä +ÉÉÆBÉE½Éå àÉå =ºÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉiÉ ºÉä ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, JÉÆb, ÉÊVÉãÉä, iÉÉãÉÖBÉE, iÉcºÉÉÒãÉ, {ÉÖÉÊãÉºÉ lÉÉxÉä, ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ JÉÆb ªÉÉ +ÉxªÉ 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEÉÒ ºÉÉvÉÉ®hÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ =BÉDiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ 
MÉ<Ç cè, {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ´ÉßÉÊr ªÉÉ BÉEàÉÉÒ cÖ<Ç cè, ´ÉßÉÊr ªÉÉ BÉEàÉÉÒ BÉE®BÉEä =ºÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ VÉÉä 1 +É|ÉèãÉ, 1971 BÉEÉä lÉÉÒ, +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ àÉå VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä £ÉÉMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ nÉäxÉÉå ºÉàÉZÉÉÒ MÉ<Ç cé, <ºÉÉÊãÉA {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉä cÉÒ =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä 
£ÉÉMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, ´ÉcÉÆ VÉxÉMÉhÉxÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ AäºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä 
+ÉÉÆBÉE½ä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ãÉäMÉÉ :  

 {É®ÆiÉÖ VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ VÉÉä 1 +É|ÉèãÉ, 1971 BÉEÉä lÉÉÒ, 
+É´ÉvÉÉ®hÉ BÉE®xÉÉ =ºÉ n¶ÉÉ àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇiÉxÉ 
VÉxÉMÉhÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå ºÉÆJªÉÉ àÉå BÉEàÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---VÉcÉÆ JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉÉÌvÉiÉ FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä 
+ÉÉÆBÉE½ä ABÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÚ´ÉÇiÉxÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA lÉä ´ÉcÉÆ VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, =ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA, {ÉÚ´ÉÇiÉxÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉlÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ãÉäMÉÉ VÉÉä ºÉàÉªÉ 
BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ cè * 

(3) ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ªÉÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ 
àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(4) <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä +ÉÆÉÊiÉàÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ªÉlÉÉÉÊ´ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ºÉÖºÉÆMÉiÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä 
àÉÉxÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ +É|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ BÉE®åMÉä;  +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ +ÉÉÆBÉE½ä +ÉÆÉÊiÉàÉ +ÉÉÆBÉE½ä cÉåMÉä +ÉÉè® 
ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

6. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÖxÉ& ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ---(1) vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉxÉºÉÆJªÉÉ 
BÉEä +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ªÉc BÉEiÉÇBªÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 81, 170, 330 
+ÉÉè® 332 BÉEä, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 BÉEä +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå (AäºÉä +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ), 
AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®ä VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä AäºÉä +ÉÉnä¶É àÉå VÉÉä 
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É <ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É 
näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå, +ÉÉè® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE iÉnxÉÖºÉÉ® =xÉBÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
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5.   Determination  of  population of Scheduled Castes  and  Scheduled Tribes.—(1) 

As soon as may be after the commencement of this Act, the population  as  at the last census of 
the Scheduled Castes or, as  the case  may  be,  of  the  Scheduled Tribes,  in  each  State  shall  be 
ascertained or estimated by the census authority. 

 
(2) Where by reason of the amendments made by section 3 or section 4— 

 
(a)  any  locality  in a State specified in relation to any  caste  or tribe  in any of the parts 

of the Schedules to the Orders referred  to in  the  said  sections is varied so as to specify a  
larger  area  in relation  to such caste or tribe, the census authority shall take into account the 
population figures of the caste or tribe as ascertained in the  last  census  and in any previous 
census wherein  the  population figures  of  the caste or tribe in respect of the increased  area  
had been  ascertained and determine the population of that caste or  tribe as  on  the  1st day of 
April, 1971 by increasing or  decreasing  such figures by the proportion in which the general 
population of the State or,  as the case may be, the division, district, taluk, tahsil, police 
station,  development block, or other territorial division in relation to which such caste or tribe 
has been specified by the said amendments has  increased or decreased between the previous 
census aforesaid  and the last census; 

 
(b)  any  caste or tribe which is deemed to be both a Scheduled  Caste and  Scheduled 

Tribe in relation to a State or part thereof is  varied so  as  to  specify such caste or tribe only 
as a Scheduled  Caste  or Scheduled  Tribe  in  relation  to  that State  or  part,  the  census 
authority  shall  take  into account the population  figures  of  such Scheduled Caste and 
Scheduled Tribe as ascertained in the last census: 

 
Provided  that  it shall not be necessary for the census authority  to determine the population 

of any Scheduled Caste or Tribe as on the 1st day of April, 1971, if the population of that caste or 
tribe was not ascertained at the last census and in any of the previous censuses and is, in the 
opinion of that authority, numerically small. 

 
Explanation.—Where  the  population figures of any caste or  tribe  in respect  of  any  

increased area referred to in clause  (a)  had  been ascertained  in  more than one previous census, 
the  census authority shall  take  into  account,  for  the purposes  of  that  clause,  the population  
figures  of  such  caste or tribe as  ascertained  in  the previous census which is nearest in point of 
time to the last census. 

(3) The population figures ascertained or determined under sub-section (2) shall be notified by 
the census authority in the Gazette of India. 

 
(4)  The  population  figures  so notified shall be taken  to  be  the relevant  population  figures  

as ascertained at the last  census  and shall  supersede any figures previously published;  and the 
figures so notified  shall  be final and shall not be called in question  in  any court. 

6.   Re-adjustment  of constituencies by the Election  Commission.—(1) After  the  
population figures have been notified for any State  under section  5,  it  shall  be the duty of the  
Commission  to  make  such amendments  as  may be necessary in the Delimitation of  
Parliamentary and  Assembly Constituencies Order, 1976 (without altering the  extent of  any  
constituency  as given in such Order), having regard  to  the provisions  of  articles 81, 170, 330 
and 332 of the Constitution,  of section 8 of the Delimitation Act, and of this Act, for the purpose 
of giving  proper representation to the Scheduled Castes or, as the  case may  be, to the Scheduled 
Tribes of that State on the basis of the number of  reserved seats as specified in that Order as 
hereunder amended  by the  Commission,  and  the First Schedule and Second Schedule  to  the 
Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950) shall be deemed to have been amended 
accordingly. 
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(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä àÉå, +ÉÉªÉÉäMÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä, {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 
BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (MÉ) +ÉÉè® JÉÆb (PÉ) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉäMÉÉ * 

(3) +ÉÉªÉÉäMÉ--- 

(BÉE) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå, +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉxªÉ 
®ÉÒÉÊiÉ ºÉä VÉÉä ´Éc =ÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä, |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(JÉ) ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´Éc =xÉ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ+ÉÉäÆ {É® +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ ;  

(MÉ) =xÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉ VÉÉä =ºÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ |ÉÉ{iÉ cÉä MÉA cé ; 
+ÉÉè® 

(PÉ) iÉi{É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉnä¶É àÉå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®äMÉÉ * 

7. +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÉÎºiÉªÉÉÆ----(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå, +ÉÉªÉÉäMÉ +É{ÉxÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
º´ÉªÉÆ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® =ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ´ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 
(1908 BÉEÉ 5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ cÉåMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---- 

(BÉE) ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉä ºÉàÉxÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉè® cÉÉÊVÉ® BÉE®ÉxÉÉ ;  

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ nºiÉÉ´ÉäVÉ BÉEä {Éä¶É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉÉ ;  +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEÉÒ +ÉvªÉ{ÉäFÉÉ BÉE®xÉÉ * 

(2) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näxÉä BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ 
VÉÉä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ cè * 

(3) +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1973 (1974 BÉEÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 345 +ÉÉè® 346 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---ºÉÉÉÊFÉªÉÉå BÉEÉä cÉÉÊVÉ® BÉE®ÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÒàÉÉAÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä 
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ cÉåMÉÉÒ * 

8. ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉå---(1) +ÉÉªÉÉäMÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ 
+ÉÉnä¶É, 1976 àÉå +É{ÉxÉä uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉÉå àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ÉAMÉÉ * 

(2) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäxÉä {É®, |ÉiªÉäBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤ÉãÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå |É¶xÉMÉiÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) ={ÉvÉÉ®É (5) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉExcÉÓ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉEÉä AäºÉÉ {ÉÖxÉ&ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ, VÉÉä ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 
+ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA, ÉÊBÉExcÉÓ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ AäºÉä +ÉÉnä¶É àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, 
ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä AäºÉä |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) àÉå 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊiÉÉÎ−~iÉ BÉE®iÉä cÖA <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ * 

(5) {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={ÉvÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå =ºÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É {É® |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ 
bÉãÉäMÉÉÒ VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉÎºiÉi´É àÉå cé * 

 

 

 
 



 

 

143
(2)  In  making any amendments under sub-section (1),  the  Commission shall,  as  far as 

may be necessary, have regard to the provisions  of clauses  (c)  and  (d)  of  sub-section   (1)  of  
section  9  of  the Delimitation Act. 

(3) The Commission shall— 
(a)  publish its proposals for the amendments in the Gazette of  India and the Official 

Gazette of the State concerned and also in such other manner as it thinks fit; 
(b)  specify  a date on or after which such proposals will be  further considered by it; 
(c)  consider  all  objections  and suggestions which  may  have  been received by it 

before the date so specified;  and 
(d) thereafter make the necessary amendments in the order. 

7.   Procedure and Powers of the Commission.—(1) In the discharge  of its  functions 
under this Act, the Commission shall determine its  own procedure  and  shall have all the powers 
of a civil court  under  the Code  of  Civil  Procedure, 1908 (5 of 1908), while trying a  suit  in 
respect of the following matters, namely:-- 

(a) summoning and enforcing the attendance of witnesses; 
(b) requiring the production of any document;  and 
(c) requisitioning any public record from any court or office. 

(2)  The  Commission  shall have the power to require  any  person  to furnish  any 
information on such points or matters as, in the  opinion of the Commission, may be useful for, or 
relevant to, any matter under the consideration of the Commission. 

 
(3)  The  Commission  shall  be deemed to be a  civil  court  for  the purposes  of  sections 

345 and 346 of the Code of Criminal  Procedure, 1973 (2 of 1974). 
 
Explanation.—For the purpose of enforcing the attendance of witnesses, the  local  limits 

of the jurisdiction of the Commission shall be  the limits of the Territory of India. 
 
8.   Publication of amendments and their dates of operation.—(1)  The Commission  

shall cause the amendments made by it in the  Delimitation of  Parliamentary  and  Assembly  
Constituencies  Order,  1976  to  be published  in the Gazette of India and in the Official Gazettes 
of the States concerned. 

 
(2)  Upon  publication in the Gazette of India, every  such  amendment shall have the force 

of law and shall not be called in question in any court. 
 
(3)  As soon as may be after such publication in the Gazette of India, every  such 

amendment shall be laid before the House of the People and the Legislative Assemblies of the 
States concerned. 

(4)  Subject to the provisions of sub-section (5), the readjustment of representation  of any 
territorial constituencies in the House of  the People  or in the Legislative Assembly of a State 
necessitated by  any amendments made by the Commission in the Delimitation of Parliamentary 
and Assembly Constituencies Order, 1976 and provided for in that Order as  so amended shall 
apply in relation to every election to the  House or, as the case may be, to the Assembly, held after 
the publication in the  Gazette  of  India under sub-section (1) of such  amendments  and shall  so  
apply  in  supersession  of  the  provisions  relating   to representation contained in the 
Representation of the People Act, 1950 (43 of 1950). 

(5)  Nothing contained in the foregoing sub-sections shall affect  the representation  in  the  
House  of the People or  in  the  Legislative Assembly  of  a  State,  existing on the date of  
publication  in  the Gazette  of India under sub-section (1) of the amendments made by  the 
Commission under this Act. 
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9. ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®,--- 
(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖpxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®,--- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖpxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®,--- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖpxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +ÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ---(1) +ÉÉªÉÉäMÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É®,--- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1976 àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÖphÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÚãÉ BÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉä VÉÉä +ÉxÉ´ÉvÉÉxÉiÉÉ ºÉä cÖ<Ç £ÉÚãÉ ªÉÉ ãÉÉä{É BÉEä BÉEÉ®hÉ cÖ<Ç cÉä, ~ÉÒBÉE BÉE® 
ºÉBÉEiÉÉ cè ; +ÉÉè® 

(JÉ) VÉcÉÆ =BÉDiÉ +ÉÉnä¶É àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä xÉÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè VÉÉä =ºÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 
|ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 
(2) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ¤Ér ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 
10. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÉç BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 

VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É, ªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä {ÉÖxÉ& 
ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É, BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉiÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉxÉÖ°ô{É cé, <xÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ àÉÉxÉÉä AäºÉä ={É¤ÉÆvÉ, AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå ªÉÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä 
ºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ lÉä * 
1*    *     *     *     *     

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ (+ÉiªÉÉSÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1989 
(1989 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 33) ºÉä =r®hÉ 

*    *     *     *     *     
 2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 
*    *     *     *     *     

 +ÉvªÉÉªÉ 2 
+ÉiªÉÉSÉÉ® BÉEä +É{É®ÉvÉ 

3. +ÉiªÉÉSÉÉ® BÉEä +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÆb---(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ 
xÉcÉÓ cè,--- 

 (i) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä +ÉJÉÉtÉ ªÉÉ PÉßhÉÉVÉxÉBÉE {ÉnÉlÉÇ {ÉÉÒxÉä ªÉÉ JÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® BÉE®äMÉÉ ; 

(ii) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä {ÉÉÊ®ºÉ® ªÉÉ {É½ÉäºÉ àÉå àÉãÉ-àÉÚjÉ, BÉÚE½É, {É¶ÉÖ-¶É´É ªÉÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ PÉßhÉÉVÉxÉBÉE {ÉnÉlÉÇ <BÉE]Â~É BÉE®BÉEä =ºÉä FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉä, +É{ÉàÉÉÉÊxÉiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ FÉÖ¤vÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä BÉEÉªÉÇ  
BÉE®äMÉÉ ; 

(iii) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ¶É®ÉÒ® ºÉä ¤ÉãÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE BÉE{É½ä =iÉÉ®äMÉÉ ªÉÉ =ºÉä xÉÆMÉÉ 
ªÉÉ =ºÉBÉEä SÉäc®ä ªÉÉ ¶É®ÉÒ® BÉEÉä {ÉÉäiÉBÉE® PÉÖàÉÉAMÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ AäºÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®äMÉÉ VÉÉä àÉÉxÉ´É BÉEä ºÉààÉÉxÉ BÉEä 
ÉÊ´Éâór cè ; 

                                                     

1 1988 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 19 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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9.   Certain other powers of Election Commission.—(1) The  Commission may, from time 
to time, by notification in the Gazette of India and in the Official Gazette of the State concerned— 
 

(a)  correct any printing mistake in the Delimitation of Parliamentary and  Assembly 
Constituencies Order, 1976 as amended under this Act, or any  error  occurring therein from 
any inadvertent slip  or  omission; and 

 
(b)  where  the  boundaries  or  the  name  of  any  district  or  any territorial  division  

mentioned in the said Order are or is  altered, make  such amendments as appear to it to be 
necessary or expedient for bringing the Order up-to-date. 

 
(2)  Every notification under this section, shall be laid, as soon  as may  be  after  it is issued, 

before the House of the People  and  the Legislative Assembly of the State concerned. 
 
10.  Validation of acts done previous to the commencement of the Act.—All  things done, 

and all steps taken, before the commencement of this Act  by  the census authority for the 
determination of population  of Scheduled  Castes  and Scheduled Tribes, or by the Commission 
for  the purpose  of  re-adjustment of constituencies shall, in so far as  they are  in conformity with 
the provisions of this Act, be deemed to  have been  done or taken under these provisions as if 
such provisions  were in force at the time such things were done or such steps were taken. 

 
1*                *                 *                 *                 * 

_________ 
 

EXTRACTS  FROM  THE  SCHEDULED  CASTES  AND   THE SCHEDULED TRIBES  
(PREVENTION OF ATROCITIES) ACT, 1989 

 
(33 OF 1989) 

 
*                 *                  *                 *                 * 

2.   Definitions.—(1)  In  this Act, unless  the  context  otherwise requires,— 
 

*                 *                 *                 *                 * 
CHAPTER II 

OFFENCES OF ATROCITIES 
 

3.   Punishments for offences of atrocities.—(1) Whoever, not being  a member of a 
Scheduled Caste or a Scheduled Tribe,— 
 

(i) forces a member of a Scheduled Caste or a Scheduled Tribe to drink or eat any inedible 
or obnoxious substance; 

 
(ii)  acts  with  intent to cause injury, insult or annoyance  to  any member  of a Scheduled 

Caste or a Scheduled Tribe by dumping  excreta, waste  matter,  carcasses  or  any other 
obnoxious  substance  in  his premises or neighbourhood; 

 
(iii)  forcibly  removes  clothes  from the person of a  member  of  a Scheduled  Caste  or  

a Scheduled Tribe or parades him naked  or  with painted face or body or commits any similar 
act which is derogatory to human dignity; 

______________________________________________________________________________ 
1. Rep. by Act 19 of 1988, s. 2 and First Schedule. 
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(iv) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ =ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä ºÉnÉä−É +ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉ àÉå ãÉäMÉÉ ªÉÉ =ºÉ {É® 
JÉäiÉÉÒ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ =ºÉä +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä +ÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®É ãÉäMÉÉ ; 

(v) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®ºÉ® ºÉä ºÉnÉä−É ¤ÉäBÉE¤VÉÉ BÉE®äMÉÉ 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ, {ÉÉÊ®ºÉ® ªÉÉ VÉãÉ {É® =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEä ={É£ÉÉäMÉ àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®äMÉÉ ; 

(vi) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä “¤ÉäMÉÉ®” BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ãÉÉäBÉE 
|ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ºÉä´ÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉ ºÉàÉ°ô{É |ÉBÉEÉ® BÉEä ¤ÉãÉÉigÉàÉ ªÉÉ ¤ÉÆvÉÖ+ÉÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊ´É´É¶É BÉE®äMÉÉ ªÉÉ {ÉÖEºÉãÉÉAMÉÉ ;  

(vii) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä àÉiÉnÉxÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] 
+É£ªÉlÉÉÔ BÉEä ÉÊãÉA àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä àÉiÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® ªÉÉ 
+ÉÉÊ£ÉjÉºiÉ BÉE®äMÉÉ ;  

(viii) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊàÉlªÉÉ, uä−É{ÉÚhÉÇ ªÉÉ iÉÆMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ´ÉÉn 
ªÉÉ nÉÆÉÊbBÉE ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ºÉÆÉÎºlÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;    

   (ix) ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE BÉEÉä BÉEÉä<Ç ÉÊàÉlªÉÉ ªÉÉ iÉÖSU VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä uÉ®É +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉä ªÉÉ FÉÖ¤vÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA AäºÉä ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE ºÉä =ºÉBÉEÉÒ ÉẾ ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
BÉE®ÉAMÉÉ ; 

(x) VÉxÉiÉÉ BÉEÉä oÉÎ−]MÉÉäSÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ 
BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä ºÉÉ¶ÉªÉ =ºÉBÉEÉä +É{ÉàÉÉÉÊxÉiÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉjÉºiÉ BÉE®äMÉÉ ; 

 (xi) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÉn® BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ãÉVVÉÉ £ÉÆMÉ BÉE®xÉä BÉEä 
+ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä càÉãÉÉ ªÉÉ ¤ÉãÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ ; 

(xii) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ BÉEÉÒ <SUÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉ¶ÉÉÉÊºÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cÉäxÉä 
{É® =ºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ =ºÉBÉEÉ ãÉéÉÊMÉBÉE ¶ÉÉä−ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´Éc +ÉxªÉlÉÉ ºÉcàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, BÉE®äMÉÉ ; 

(xiii) ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉäiÉ, VÉãÉÉ¶ÉªÉ  ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ =nÂMÉàÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä VÉÉä +ÉÉàÉ iÉÉè® {É® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, nÚÉÊ−ÉiÉ ªÉÉ MÉÆnÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ 
={ÉªÉÖBÉDiÉ cÉä VÉÉA ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ +ÉÉàÉ iÉÉè® {É® |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; 

(xiv) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊ£ÉMÉàÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä àÉÉMÉÇ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
°ôÉÊfÃVÉxªÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉä ¤ÉÉvÉÉ {ÉcÖÆSÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE +ÉÉÊ£ÉMÉàÉ BÉEä 
ºlÉÉxÉ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ªÉÉ ´ÉcÉÆ {ÉcÖÆSÉxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉA VÉcÉÆ VÉxÉiÉÉ BÉEä +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä 
={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ªÉÉ {ÉcÖÆSÉxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè ; 

(xv) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ àÉBÉEÉxÉ, MÉÉÆ´É ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ 
UÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE®ÉAMÉÉ, 

´Éc, BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ VÉÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, 
nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

(2) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè--- 

(i) ÉÊàÉlªÉÉ ºÉÉFªÉ näMÉÉ ªÉÉ MÉfÃäMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É àÉßiªÉÖ nÆb ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ cè, nÉä−ÉÉÊºÉr BÉE®ÉxÉÉ cè ªÉÉ ´Éc ªÉc VÉÉxÉiÉÉ 
cè ÉÊBÉE <ºÉºÉä =ºÉBÉEÉ nÉä−ÉÉÊºÉr cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè, ´Éc +ÉÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ;  +ÉÉè® ªÉÉÊn 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnÉæ−É ºÉnºªÉ BÉEÉä AäºÉä ÉÊàÉlªÉÉ ªÉÉ MÉfÃä cÖA ºÉÉFªÉ BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É 
nÉä−ÉÉÊºÉr ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉEÉÆºÉÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä AäºÉÉ ÉÊàÉlªÉÉ ºÉÉFªÉ näiÉÉ cè ªÉÉ MÉfÃiÉÉ cè, àÉßiªÉÖ nÆb ºÉä 
nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ;  

(ii) ÉÊàÉlªÉÉ ºÉÉFªÉ näMÉÉ ªÉÉ MÉfÃäMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ 
BÉEÉä AäºÉä +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä àÉßiªÉÖ nÆb ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ xÉcÉÓ cè ÉËBÉEiÉÖ ºÉÉiÉ ´É−ÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä 
nÆbxÉÉÒªÉ cè, nÉä−ÉÉÊºÉr BÉE®ÉxÉÉ cè ªÉÉ ´Éc ªÉc VÉÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉºÉä =ºÉBÉEÉ nÉä−ÉÉÊºÉr cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, 
ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ VÉÉä ºÉÉiÉ ´É−ÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, 
nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ;  
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 (iv)  wrongfully occupies or cultivates any land owned by, or allotted to, or notified by any 

competent authority to be allotted to, a member of  a Scheduled Caste or a Scheduled Tribe or, gets 
the land  allotted to him transferred; 

 
(v)  wrongfully  dispossesses  a  member of a  Scheduled  Caste  or  a Scheduled  Tribe  from  

his land or premises or  interferes  with  the enjoyment of his rights over any land, premises or water; 
 
(vi)  compels or entices a member of a Scheduled Caste or a  Scheduled Tribe to do `begar' or 

other similar forms of forced or bonded labour other  than  any  compulsory service for public  
purposes  imposed  by Government; 

 
(vii)  forces  or  intimidates  a member of a  Scheduled  Caste  or  a  Scheduled Tribe not to vote 

or to vote to a particular candidate or to vote in manner other than that provided by law; 
 
(viii)  institutes  false, malicious or vexatious suit or criminal  or other  legal  proceedings  

against a member of a Scheduled Caste  or  a Scheduled Tribe; 
 
(ix)  gives  any false or frivolous information to any public  servant and  thereby causes such 

public servant to use his lawful power to the injury  or  annoyance of a member of a Scheduled Caste 
or a  Scheduled Tribe; 

 
(x)  intentionally  insults or intimidates with intent to humiliate  a member  of a Scheduled Caste 

or a Scheduled Tribe in any place  within public view; 
 
(xi)  assaults  or  uses force to any women belonging to  a  Scheduled Caste  or  a Scheduled 

Tribe with intent to dishonour or  outrage  her modesty; 
 
(xii) being in a position to dominate the will of a women belonging to a  Scheduled  Caste  or a 

Scheduled Tribe and uses  that  position  to exploit her sexually to which she would not have 
otherwise agreed; 

 
(xiii)  corrupts  or fouls the water of any spring, reservoir  or  any other source ordinarily used by 

members of the Scheduled Castes or the Scheduled Tribes so as to render it less fit for the purpose 
for which it is ordinarily used; 

 
(xiv)  denies  a member of a Scheduled Caste or a Scheduled Tribe  any customary  right  of 

passage to a place of public resort or  obstructs such  member  so  as to prevent him from using or 
having access  to  a place of public resort to which other members of public or any section thereof 
have a right to use or access to; 

 
(xv)  forces  or causes a member of a Scheduled Caste or  a  Scheduled Tribe to leave his house, 

village or other place of residence,  
 
shall  be  punishable with imprisonment for a term which shall not  be less than six months but which may 
extend to five years and with fine. 

(2)  Whoever,  not being a member of a Scheduled Caste or a  Scheduled Tribe,— 
(i)  gives or fabricates false evidence intending thereby to cause, or knowing  it  to be likely that 

he will thereby cause, any member of  a Scheduled  Caste  or a Scheduled Tribe to be convicted of  
an  offence which  is  capital  by the law for the time being in  force  shall  be punished with 
imprisonment for life and with fine;  and if an innocent member  of  a  Scheduled Caste or a 
Scheduled Tribe be  convicted  and executed  in  consequence  of such false or fabricated  evidence,  
the person  who gives or fabricates such false evidence, shall be punished with death; 

(ii)  gives a fabricates false evidence intending thereby to cause, or knowing  it  to be likely that 
he will thereby cause, any member of  a Scheduled  Caste  or a Scheduled Tribe to be convicted of  
an  offence which  is  not capital but punishable with imprisonment for a term  of seven  years  or 
upwards, shall be punishable with imprisonment for  a term  which shall not be less than six months 
but which may extend  to seven years or upwards and with fine; 
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(iii) +ÉÉÎMxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Éº{ÉEÉä]BÉE {ÉnÉlÉÇ uÉ®É ÉÊ®ÉÎ−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉÉ cè ªÉÉ ´Éc ªÉc VÉÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉºÉä AäºÉÉ cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ 
cè ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ Uc àÉÉºÉ ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ VÉÉä ºÉÉiÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE BÉEÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä 
ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ; 

 (iv) +ÉÉÎMxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´Éº{ÉEÉä]BÉE {ÉnÉlÉÇ uÉ®É ÉÊ®ÉÎ−] BÉE®äMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä =ºÉBÉEÉ +ÉÉ¶ÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä £É´ÉxÉ BÉEÉä VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ uÉ®É ºÉÉvÉÉ®hÉiÉ& {ÉÚVÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ àÉÉxÉ´É +ÉÉ´ÉÉºÉ BÉEä ºlÉÉxÉ BÉEä 
°ô{É àÉå ªÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, xÉ−] BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ ´Éc ªÉc VÉÉxÉiÉÉ 
cè ÉÊBÉE =ºÉºÉä AäºÉÉ cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè, ´Éc +ÉÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ; 

(v) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb ºÉÆÉÊciÉÉ (1860 BÉEÉ 45) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nºÉ ´É−ÉÇ ªÉÉ =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ 
BÉEÉä<Ç +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEä ÉÊ´Éâór <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®äMÉÉ ªÉÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ªÉÉ AäºÉÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEÉÒ cè, ´Éc +ÉÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, +ÉÉè® VÉÖàÉÉÇxÉä ºÉä, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ;  

(vi) ªÉc VÉÉxÉiÉä cÖA ªÉÉ ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ ®JÉiÉä cÖA ÉÊBÉE <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè, ´Éc +É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉFªÉ BÉEÉä, +É{É®ÉvÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE nÆb ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä +ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä MÉÉªÉ¤É BÉE®äMÉÉ ªÉÉ =ºÉ 
+ÉÉ¶ÉªÉ ºÉä +É{É®ÉvÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ VÉÉä ´Éc VÉÉxÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ÉÊàÉlªÉÉ cè, ´Éc 
=ºÉ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ nÆb ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ ; ªÉÉ 

(vii) ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉBÉE cÉäiÉä cÖA ªÉÉ <ºÉ vÉÉ®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +É{É®ÉvÉ BÉE®äMÉÉ, ´Éc BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ABÉE ´É−ÉÇ 
ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ VÉÉä =ºÉ +É{É®ÉvÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ nÆb iÉBÉE cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, nÆbxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉ * 

  *    *      *      *    * 
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(iii) commits mischief by fire or any explosive substance intending to cause  or knowing it 

to be likely that he will thereby cause damage to any property belonging to a member of a 
Scheduled Caste or a Scheduled Tribe,  shall  be punishable with imprisonment for a term which  
shall not  be  less than six months but which may extend to seven years  and with fine; 

 
(iv)  commits mischief by fire or any explosive substance intending to cause  or  knowing  it  

to  be  likely  that  he  will  thereby  cause destruction  of  any building which is ordinarily used as 
a  place  of worship  or as a place for human dwelling or as a place for custody of the  property  
by a member of a Scheduled Caste or a Scheduled  Tribe, shall be punishable with imprisonment 
for life and with fine; 

 
(v)  commits  any  offence under the Indian Penal Code  (45  of  1860) punishable with 

imprisonment for a term of ten years or more against a person  or  property on the ground that 
such person is a member  of  a Scheduled  Caste or a Scheduled Tribe or such property belongs to 
such member, shall be punishable with imprisonment for life and with fine; 

 
(vi)  knowing  or  having reason to believe that an offence  has  been committed under this 

Chapter, causes any evidence of the commission of that offence to disappear with the intention of 
screening the offender from  legal  punishment, or with that intention gives any  information 
respecting  the offence which he knows or believes to be false,  shall be punishable with the 
punishment provided for that offence;  or 

 
(vii)  being a public servant, commits any offence under this section, shall  be  punishable 

with imprisonment for a term which shall not  be less than one year but which may extend to the 
punishment provided for that offence. 
 

*                 *                 *                 *                 * 
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£ÉÉMÉ 3 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉnä¶É 
´Éä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEåMÉä ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä1 

 £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 84 BÉEä JÉÆb (BÉE) iÉlÉÉ +ÉxÉÖSUän 173 BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆJªÉÉ 3/3/66, iÉÉ®ÉÒJÉ 25 +É|ÉèãÉ, 1967 BÉEÉä +ÉÉÊvÉµÉEÉxiÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 2[AiÉnÂuÉ®É--- 

(i) ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® iÉlÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ºÉàÉºiÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉä, 

(ii) ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉäÉÊVÉbåºÉÉÒ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉà¤ÉÉÊãÉBÉE |ÉlÉàÉ ´ÉMÉÇ àÉÉÊVÉº]Åä]Éå BÉEÉä, +ÉÉè® 

(iii)  ºÉ£ÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶ÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉ£ÉÉÒ =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEÉÒ xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ cÉå, 

AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ cè] ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä £ÉÉÒ ºÉàÉFÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, +ÉlÉ´ÉÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ 
àÉå, +ÉlÉ´ÉÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå, +ÉlÉ´ÉÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ, VÉcÉÆ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ cÉä, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå 
<ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É£ªÉlÉÉÔ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ cÉä VÉÉxÉä {É®, =BÉDiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊnA cÖA |É°ô{É àÉå ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE®äMÉÉ * 

2. {Éè®É 1 àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 84 BÉEä JÉÆb (BÉE) iÉlÉÉ =BÉDiÉ +ÉxÉÖSUän 173 BÉEä 
JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä °ô{É àÉå AiÉnÂuÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉ 
cè, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉàÉFÉ +É£ªÉlÉÉÔ =BÉDiÉ ¶É{ÉlÉ ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, iÉlÉÉ =ºÉ {É® cºiÉÉFÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè :- 

(BÉE) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®ÉMÉÉ® àÉå {ÉÉÊ®âór cè ´ÉcÉÆ =ºÉ BÉEÉ®ÉMÉÉ® BÉEÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE ;  

(JÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊxÉ´ÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉävÉ àÉå cè ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ®ÉävÉ-ÉÊ¶ÉÉÊ´É® BÉEÉ ºÉàÉÉnä¶ÉBÉE ;  

(MÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºlÉÉxÉ 
{É® ®ÉäMÉ-¶ÉªªÉÉ  {É® {É½É cè ´ÉcÉÆ =ºÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉvÉÉÒFÉBÉE ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®SÉªÉÉÇ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE ;  

(PÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® cè ´ÉcÉÆ =ºÉ nä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå +É£ªÉlÉÉÔ cè, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE ªÉÉ 
BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVÉxÉÉÊªÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ BÉEÉéºÉãÉÉÒªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ;  

(R) VÉcÉÆ ÉÊBÉE +É£ªÉlÉÉÔ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ªÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ 
+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ºÉàÉFÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cè +ÉlÉ´ÉÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ cÉä MÉªÉÉ cè ´ÉcÉÆ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä {É® =ºÉBÉEä uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå--- 

(1) “ºÉà{ÉßBÉDiÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ®” {Én ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè--- 

(BÉE) VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ ºÉä, 
+ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä, +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ ºÉä, ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ;   

                                                     

1 näÉÊJÉA £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3 (ii), {Éß−~ 361 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 
1111, iÉÉ®ÉÒJÉ 18 àÉÉSÉÇ, 1968 * 

2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3798, iÉÉ®ÉÒJÉ 25-10-1968 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART III 

 

RULES AND ORDERS UNDER THE CONSTITUTION 
 

OFFICERS  BEFORE  WHOM  CANDIDATES  MAY  MAKE  OR SUBSCRIBE  OATH  OR  
AFFIRMATION1 

 
1.  In pursuance of clause (a) of article 84 and clause (a) of article 173 of the Constitution of India   and in 

supersession of   its notification No.   3/3/66, dated the 25th April, 1967, the Election Commission 2[hereby 
authorises— 
 

(i)  the  returning officer concerned and all the assistant  returning officers subordinate to him, 
 

(ii)  all  stipendiary  presidency  magistrates  and  all  stipendiary magistrates of the first class, and 
 
(iii)  all  district judges and all persons belonging to the  judicial service of a State other than district 

judges, 
 
as  the persons] before any one of whom a person having been nominated as a candidate (hereinafter referred to 
as the candidate) for election to fill a seat in the Council of States, or in the House of the People or  in  the  
Legislative  Assembly of a State (other  than Jammu  and Kashmir),  or in the Legislative Council of a State 
(other than  Jammu and  Kashmir)  having a Legislative Council, shall make and  subscribe the  oath  or 
affirmation in the form set out for the purpose  in  the Third Schedule to the said Constitution. 

 
2.  Notwithstanding anything contained in paragraph 1, in pursuance of clause  (a) of the said article 84 and 

clause (a) of the said  article 173,  the  Election  Commission hereby also authorises as  the  person before  
whom  the  candidate may make and subscribe the said  oath  or affirmation,— 

 
(a) where the candidate is confined in a prison, the superintendent of the prison; 
 
(b) where the candidate is under preventive detention, the commandant of the detention camp; 
 
(c) where the candidate is confined to bed in a hospital or elsewhere owing  to  illness or any other 

cause, the medical  superintendent  in charge of the hospital or the medical practitioner attending on him; 
 

(d) where  the candidate is out of India, the diplomatic or  consular representative  of India in the 
country where the candidate happens to be   or  any  person  authorised  by  such  diplomatic   or   consular 
representative; 

 
(e) where the candidate is for any other reason unable to appear,  or prevented from appearing before 

the returning officer concerned or any assistant  returning officer as aforesaid, any other person  nominated 
by the Election Commission on application made to it in this behalf. 

 
Explanation.—In this notification,— 
 

(1) the expression "the returning officer concerned" means— 
 

 
(a) where a person has been nominated as a candidate for election  to fill  a  seat  in  the  

House  of  the  People  from  a  Parliamentary Constituency  or a seat in the Legislative Assembly of 
a State from an Assembly  Constituency or a seat in the Legislative Council of a State from   a  
Council  Constituency,  the   returning  officer  for   that constituency; 

 

_________________________________________________________________________________ 

1. Published with the Election Commission of India Notification No. S.O. 1111, dated the 18th March, 1968,   see  Gazette  of  India, 
Extraordinary,  1968, Part II, Section 3 (ii), Page 361. 

2. Subs.  by  Notification No.  S.O.  3798, dated 25-10-1968, for certain words. 
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(JÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, ´ÉcÉÆ =ºÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ;  

(MÉ) VÉcÉÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ®ÉVªÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå uÉ®É ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É£ªÉlÉÉÔ BÉEä °ô{É àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, ´ÉcÉÆ =ºÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®]ÉÍxÉMÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® ; 
 3[(1BÉE)]  “ÉÊVÉãÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÉÒ¶É” iÉlÉÉ “xªÉÉÉÊªÉBÉE ºÉä´ÉÉ”  {ÉnÉå BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä =xcå £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 

+ÉxÉÖSUän 236 àÉå µÉEàÉ¶É& ÉÊnA MÉA cè *] 

(2) “ºÉÆºÉnÉÒªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ”, “ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” iÉlÉÉ “{ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ” {ÉnÉå BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä 
=xcå ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 43) àÉå µÉEàÉ¶É& ÉÊnA MÉA cé *   

                                                     

3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0+ÉÉ0 3798, iÉÉ®ÉÒJÉ 25-10-1968 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b)  where a person has been nominated as a candidate for election  to fill  a  seat in the 
Council of States by the elected members  of  the Legislative  Assembly  of  a  State, the returning  
officer  for  that election; 

 
(c)  where a person has been nominated as a candidate for election  to fill  a  seat in the 

Legislative Council of a State by the members  of the Legislative Assembly of that State, the 
returning officer for that election; 

 
1[(1A)  The expressions "district judge" and "judicial service"  shall have  the meanings respectively 

assigned to them in article 236 of the Constitution of India;] 
 

(2) The   expressions     "parliamentary   constituency",   "assembly constituency"  and  "council  
constituency" shall  have  the  meanings respectively assigned to them in the Representation of the 
People Act, 1950 (43 of 1950). 



 
 

ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 19501 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 101 BÉEä JÉÆb (2) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 190 BÉEä JÉÆb (2) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉA cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ªÉä ÉÊxÉªÉàÉ ºÉàÉºÉÉàÉÉÊªÉBÉE ºÉnºªÉiÉÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEcä VÉÉ ºÉBÉEåMÉä * 

2. ´Éc BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä VÉÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ “ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ” BÉEc BÉE® ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè) BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 2*** ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉÆºÉnÂ àÉå ºlÉÉxÉ =ºÉ n¶ÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉxÉä AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ àÉå +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ {ÉcãÉä cÉÒ iªÉÉMÉ ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå ºÉä VÉÉä £ÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ {É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ cÉä, =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä SÉÉènc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ : 

3*                         *                         *                         *                         *                         *          
3. ´Éc BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä +É´ÉºÉÉxÉ {É® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ, VÉÉä ÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nÉä 

ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ºÉ¤É AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉÉå àÉå =ºÉ n¶ÉÉ BÉEä 
ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ÉÊ®BÉDiÉ cÉä VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE =ºÉxÉä ABÉE BÉEÉä UÉä½BÉE® ºÉ¤É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉÉå àÉå BÉEä +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉ BÉEÉä {ÉcãÉä cÉÒ iªÉÉMÉ 
ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä SÉÖxÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉÉå àÉå ºÉä 
{É¶SÉÉiÉÂÂ´ÉiÉÉÔ ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉ¤ÉºÉä {É¶SÉÉiÉÂ´ÉiÉÉÔ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä nºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

 
 

 

                                                     

1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 A{ÉE0 46/50-ºÉÉÒ, iÉÉ®ÉÒJÉ 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950 * 
2 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0ÉÊxÉ0+ÉÉ0 2178, iÉÉ®ÉÒJÉ 2 VÉÖãÉÉ<Ç, 1957 uÉ®É “£ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 
3 +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0ÉÊxÉ0+ÉÉ0 2178, iÉÉ®ÉÒJÉ 2 VÉÖãÉÉ<Ç, 1957 uÉ®É {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 



 
 

THE PROHIBITION OF SIMULTANEOUS MEMBERSHIP RULES, 19501 
 

 In exercise of the powers conferred by clause (2) of article 101 and clause (2) of article 190 of the 
Constitution of India, the President is pleased to make the following Rules, namely:- 
 
 1. These Rules may be called the Prohibition of Simultaneous Membership Rules, 1950. 
 
 2. The period at the expiration of which the seat in Parliament of a person who is chosen a member both of 
Parliament and of a House of Legislature of a State specified in 2*** the First Schedule to the Constitution of 
India (hereinafter referred to as “the Constitution”) shall become vacant, unless he has previously resigned his 
seat in the Legislature of such State, shall be fourteen days from the date of publication in the Gazette of India 
or in the Official Gazette of the State, whichever is later, of the declaration that he has been so chosen. 
 

3*   *   *   *                  * 
 
 3. The period at the expiration of which the seat of a person who is chosen a member of the Legislatures of 
two or more States specified in the First Schedule to the Constitution in the Legislatures of all such States shall 
become vacant, unless he has previously resigned his seat in the Legislature of all but one of the States, shall be 
ten days from the later or, as the case may be, the latest of the dates of publication in the Official Gazettes of 
such States of the declarations that he has been so chosen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Ministry of Law Notification No. F. 46/50-C, dated the 26th January, 1950. 
2. The words “Part A or Part B of” omitted by Notification No. S.R.O. 2178 dated the 2nd July, 1957. 
3. Proviso omitted, ibid.  
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ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 19501 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 19) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä ºÉà{ÉßBÉDiÉ 
®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉÉå +ÉÉè® ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉÉå ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´Éä VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä 
£ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ, VÉÉä ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2[£ÉÉMÉ 1 ºÉä ãÉäBÉE® £ÉÉMÉ 3[24]] iÉBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉºÉä ´Éä £ÉÉMÉ µÉEàÉ¶É& ºÉà¤Ér VÉcÉÆ cé, ´ÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =xÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ 
cé VÉÉä =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä =xÉ £ÉÉMÉÉå àÉå =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

4[3. {Éè®É 2 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊcxnÚ  5[, ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr] vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ 
àÉÉxÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

6[4. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 1 àÉ<Ç, 1976 BÉEÉä ªÉlÉÉ MÉÉÊ~iÉ =ºÉ ®ÉVªÉ, ÉÊVÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                     

1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0ÉÊxÉ0+ÉÉ0 385, iÉÉ®ÉÒJÉ 10 +ÉMÉºiÉ, 1950, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1950, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3, {Éß−~ 
163 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 

2 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÚSÉÉÒ (={ÉÉxiÉ®hÉ) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  +ÉÆBÉE “21”1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä)  iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 19/iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) iÉlÉÉ 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24/{ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É 19-11-2000 ºÉä) ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ 
cÉäBÉE® ={É®ÉäBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ *  

4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 63 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É {Éè®É 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É “ªÉÉ ÉÊºÉBÉDJÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (27-7-1977) ºÉä {Éè®É 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

  

149

 

 

 
 

THE CONSTITUTION (SCHEDULED CASTES) ORDER, 19501 
C.O. 19 

 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 341  of the  Constitution of India, the President, 
after consultation with the Governors  and Rajpramukhs of the States concerned, is pleased to make the following 
Order, namely:— 
 
1.  This Order may be called the Constitution (Scheduled Castes) Order, 1950. 
 
2.   Subject  to  the provisions of this Order, the castes,  races  or tribes  or  parts of, or groups within, castes or 

tribes specified  in 2[Parts  to 3[XXIV]] of the Schedule to this Order shall, in  relation to  the States to which 
those Parts respectively relate, be deemed  to be  Scheduled Castes so far as regards member thereof resident 
in  the localities  specified  in  relation  to them in those  Parts  of  that Schedule. 

 
4[3.  Notwithstanding anything contained in paragraph 2, no person who professes  a  religion  different from 

the Hindu 5[, the Sikh  or  the Buddhist]  religion  shall  be deemed to be a member  of  a  Scheduled Caste.] 
 

6[4.  Any reference in this Order to a State or to a district or other territorial  division thereof shall be 
construed as a reference to the State,  district  or other territorial division as constituted on  the 1st day of May, 
1976.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Published with the Ministry of Law Notification No.  S.R.O.  385, dated  the  10th August, 1950, Gazette of India, Extraordinary,  1950, 

Part  II, Section 3, page 163. 

2. Subs.   by  the  Scheduled  Castes  and  Scheduled  Tribes  Lists (Modification)  Order, 1956. 

3. The figure “XXI” has been successfully subs. by Act 18 of 1987, s. 19 and 1st Sch. (w.e.f. 30.5.87), by Act 28 of 2000, s. 19 and 3rd Sch 
(w.e.f. 1.11.2000) and by Act 29 of 2000, s. 24 and 5th Sch (w.e.f. 9.11.2000) to read as above. 

4. Subs. by Act 63 of 1956, s.  3 and First Sch., for paragraph 3. 
5. Subs.  by Act 15 of 1990, s.  2, for "or the Sikh". 
6. Subs.  by Act 108 of 1976, s.  3 and the First Sch., for paragraph  4 (w.e.f.  27-7-1977). 
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 7[+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
£ÉÉMÉ 1---+ÉÉxwÉ |Énä¶É 

1.  +ÉÉÉÊn +ÉÉxwÉ    31. àÉnÉÉÊºÉ BÉÖEâó´ÉÉ, àÉnÉÉÊ® BÉÖEâó´ÉÉ 
2.  +ÉÉÉÊn pÉÊ´É½    32. àÉÉÉÊnMÉÉ 
3.  +ÉxÉÉàÉÖBÉE  33. àÉÉÉÊnMÉÉ nÉºÉÖ, àÉÉ]ÉÒxÉ 
4.  +ÉÉ®ä àÉÉãÉ    34. àÉcÉ® 
5.  +ÉâóÆvÉÉÊiÉªÉ  2[35. àÉÉãÉÉ, àÉÉãÉÉ +ÉÉªÉÉ´ÉÉ°ô] 
6.  +É®¤É àÉÉãÉ  36. àÉÉãÉÉ nÉºÉÉÊ® 
7.  ¤ÉÉÉÊ®BÉEÉÒ  37. àÉÉãÉÉ nÉºÉÖ 
8.  ¤ÉÉ´ÉÖ®ÉÒ   38. àÉÉãÉÉ cxxÉÉ<  
8[9.¤Éäb (¤ÉÖbMÉ) VÉÆMÉàÉ (cèn®É¤ÉÉn, ®ÆMÉÉ®äbÂbÉÒ, àÉc¤ÉÚ¤ÉxÉMÉ®,     39. àÉÉãÉÉ VÉÆMÉàÉ 
+ÉÉÉÊnãÉÉ¤ÉÉn, ÉÊxÉVÉÉàÉÉ¤ÉÉn, àÉäbBÉE BÉE®ÉÒàÉxÉMÉ®,´ÉÉ®ÆMÉãÉ, JÉààÉÉàÉ  40. àÉÉãÉ àÉÉÎºiÉ 
 +ÉÉè® xÉÉãÉMÉÉåbÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)  41. àÉÉãÉÉ ºÉÉãÉä, xÉä]ÂBÉEÉÉÊxÉ  
10. ÉË¤ÉbÂãÉ  42. àÉÉãÉÉ ºÉxªÉÉºÉÉÒ 
2[11. ¤ÉèMÉÉ®É, ¤ÉèMÉÉ®ÉÒ]  43. àÉÉÆMÉ 
12. SÉSÉÉÉÊ]  44. àÉÉÆMÉ MÉÉ®ÉäbÉÒ 
13. SÉãÉ´ÉÉÉÊn  45. àÉxxÉ 
2[14. SÉàÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ, àÉÖÉÊSÉ, SÉàÉÉ®-®ÉÊ´ÉnÉºÉ, SÉàÉÉ®-®ÉäÉÊcnÉºÉ]  46. àÉÉÎ−] 
15. SÉà£ÉÉ®  47. àÉÉiÉÆÉÊMÉ 
16. SÉÆbÉãÉ  48. àÉäciÉ® 
17. bBÉDBÉEãÉ, bÉäBÉDBÉEãÉ´ÉÉ®  49. ÉÊàÉiÉÉ+ÉªªÉãÉÂÂ´ÉÉ® 
18. bÆbÉÉÊºÉ  50. àÉÖbãÉÉ 
19. fÉä®  51. {ÉÉÉÊBÉE, àÉÉäÉÊ], iÉÉäÉÊ] 
20. bÉäàÉ, bÉäà¤ÉÉ®, {ÉèbÉÒ, {ÉxÉÉä  9[52. ****] 
21. AããÉàÉã´ÉÉ®, ªÉäããÉàÉÉãÉ´ÉÉhbãÉÖ                                 53. {ÉÉÉÊàÉbÉÒ 
22. PÉÉºÉÉÒ, cbÂbÉÒ, ®äÉÎããÉ, SÉSÉÉÎxb  54. {ÉÆSÉàÉ, {ÉäÉÊ®ªÉÉ 
2[23. MÉÉäbÉMÉããÉÉÒ, MÉÉäbÉMÉÖãÉÉ (gÉÉÒBÉEÉBÉÖEãÉàÉ, ÉÊ´ÉVÉªÉxÉMÉ®àÉ  55. ®äÉÎããÉ 
+ÉÉè® ÉÊ´É¶ÉÉJÉÉ{É]xÉàÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)]                           56. ºÉÉàÉMÉÉ® 
24. MÉÉäbÉ®ÉÒ  57. ºÉà¤ÉxÉ 
25. MÉÉäºÉÆMÉÉÒ  58. ºÉ|ÉÖ 
26. cÉäãÉªÉÉ  59. ÉËºÉvÉÉäããÉÖ, ÉËSÉnÉäããÉÖ 
27. cÉäãÉªÉÉ nÉºÉÉÊ®  10[60.ªÉÉiÉÉãÉÉ 
28. VÉMMÉÉÊãÉ  61. ´ÉããÉÚ´ÉxÉ * ] 
29. VÉÉà¤ÉÖ¤ÉÖãÉÖ  
2[30. BÉEÉäãÉÖ{ÉÖãÉÖ´ÉÉhbãÉÖ, {Éà¤ÉÉÆbÉ, {Éà¤ÉÉãÉÉ]  

 £ÉÉMÉ 2---+ÉÉºÉÉàÉ 
1. ¤ÉÉÆºÉ {ÉE® 
2. £ÉÖ<ÇàÉÉãÉÉÒ, àÉÉãÉÉÒ 
3. ¤ÉßÉÊkÉªÉÉãÉ ¤ÉÉÊxÉªÉÉ, ¤ÉÉÊxÉªÉÉ 
4. vÉÖ{ÉÉÒ, vÉÉä¤ÉÉÒ 
5. bÖMÉãÉÉ, fÉäãÉÉÒ 
6. ÉÊc®É 
7. VÉÉãÉBÉEä´É] 
8. ZÉÉãÉÉä, àÉÉãÉÉä, ZÉÉãÉÉä-àÉÉãÉÉä 
                                               

9.  BÉEè¤ÉiÉÇ, VÉÉÉÊãÉªÉÉ 
10. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
11. àÉÉc®É 
12. àÉäciÉ®, £ÉÆMÉÉÒ 
13. àÉÖÉÊSÉ, jÉ@ÉÊ−É 
14. xÉÉàÉ¶ÉÖp 
15. {É]xÉÉÒ 
16. ºÉÚjÉvÉÉ® 

 

                                                     

7 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® |ÉlÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  (27-7-1977 ºÉä) {ÉÚ́ ÉÇ´ÉiÉÉÔ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
9 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
10 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[THE SCHEDULE 
PART I. - Andhra Pradesh 

 

1.   Adi Andhra 
2.   Adi Dravida 
3.   Anamuk 
4.   Aray Mala 
5.   Arundhatiya 
6.   Arwa Mala 
7.   Bariki 
8.   Bavuri 
2[9. Beda (Budga) Jangam (in the districts of Hyderabad, 

Ranga Reddy, Mahbubnagar, Adilabad, Nizamabad, 
Medak, Karimnagar, Warangal, Khammam and 
Nalgonda)] 

10. Bindla 
2[11. Byagara, Byagari] 
12. Chachati 
13. Chalavadi 
2[14. Chamar, Mochi, Muchi, Chamar-Ravidas, Chamar-

Rohidas] 
15. Chambhar 
16.  Chandala 
17.  Dakkal, Dokkalwar 
18.  Dandasi 
19.  Dhor 
20.  Dom, Dombara, Paidi, Pano 
21.  Ellamalawar, Yellammalawandlu 
22.  Ghasi, Haddi, Relli, Chanchandi 
2[23. Godagali, Godagula (in the districts of Srikakulam, 

Vizianagaram and Vishakhapatanam)] 
24.  Godari 
25.  Gosangi 
26.  Holeya 
27.  Holeya Dasari 
28.  Jaggali 
29.  Jambuvulu 
2[30. Kolupulvandlu, Pambada, Pambanda, Pambala] 
 

31.  Madasi Kuruva, Madari Kuruva 
32.  Madiga 
33.  Madiga Dasu, Mashteen 
34.  Mahar 
2[35. Mala, Mala Ayawaru] 
36.  Mala Dasari 
37.  Mala Dasu 
38.  Mala Hannai 
39.  Malajangam 
40.  Mala Masti 
41.  Mala Sale, Nethani 
42.  Mala Sanyasi 
43.  Mang 
44.  Mang Garodi 
45.  Manne 
46.  Mashti 
47.  Matangi 
48.  Mehtar 
49.  Mitha Ayyalvar 
50.  Mundala 
51.  Paky, Moti, Thoti 
      
       3 * * *  
53.  Pamidi 
54.  Panchama, Pariah 
55.  Relli 
56.  Samagara 
57.  Samban 
58.  Sapru 
59.  Sindhollu, Chindollu 
4[60. Yatala 
61. Valluvan.]  

 

PART II. – Assam 
 

1.  Bansphor 
2.  Bhuinmali, Mali 
3.  Brittial Bania, Bania 
4.  Bhupi, Dhobi 
5.  Dugla,  Dholi 
6.  Hira 
7.  Jalkeot 
8.  Jhalo, Malo, Jhalo-Malo 
 

9.  Kaibartta, Jaliya 
10.  Lalbegi 
11.  Mahara 
12.  Mehtar, Bhangi 
13.  Muchi, Rishi 
14.  Namasudra 
15.  Patni 
16.  Sutradhar. 
 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________ 

1.  Subs.  by  Act  108  of  1976,  s.  3 and the  First Sch.,  for  the former  Sch.  (w.e.f.  27-7-1977). 
2. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch. 
3. Entry 52 omitted by s. 2 and the First Sch., ibid 
4. Ins. by  s. 2 and the First Sch., ibid 
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£ÉÉMÉ 3---ÉÊ¤ÉcÉ® 
1.  ¤ÉÉÆiÉ® 
2.  ¤ÉÉ=®ÉÒ 
3.  £ÉÉäMÉiÉiÉ 
4.  £ÉÖ<ªÉÉ 
5.  £ÉÚÉÊàÉVÉ 11[* * * * ] 
12[6.  SÉàÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ, SÉàÉÉ®-®ÉÊ¤ÉnÉºÉ, SÉàÉÉ® ®ÉÊ´ÉnÉºÉ, 
SÉàÉÉ®-®ÉäÉÊcnÉºÉ, SÉàÉÇBÉEÉ®  ] 
7.  SÉÉè{ÉÉãÉ 
8.  n¤ÉMÉ® 
2[9.  vÉÉä¤ÉÉÒ, ®VÉBÉE 
2[10. bÉäàÉ, vÉxÉMÉb, ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉäb, vÉÉ®ÉÒBÉE®, vÉ®BÉEÉ®, bÉäàÉ®É 
] 
11. nÖºÉÉvÉ, vÉÉ®ÉÒ, vÉ®cÉÒ 

12. PÉÉºÉÉÒ 
13. cãÉÉãÉJÉÉä® 
14. cÉbÉÒ, àÉäciÉ®, £ÉÆMÉÉÒ 
15. BÉEÆVÉ® 
16. BÉÖE®ÉÉÊ®ªÉÉ® 
17. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
18. àÉÖºÉÉc® 
19. xÉ] 
2[20. {ÉÉxÉ, º´ÉÉºÉÉÒ, {ÉÉxÉ® ] 
21. {ÉÉºÉÉÒ 
22. ®VÉ´ÉÉ® 
23. iÉÚ®ÉÒ * 

  
£ÉÉMÉ 4----MÉÖVÉ®ÉiÉ 

1.  +ÉMÉä®  
2.  ¤ÉÉBÉE½, ¤Éh]  
3.  ¤ÉÉ´ÉÉ-bäf, bäf-ºÉÉvÉÖ  
2[4.£ÉÉà¤ÉÉÒ, £ÉÉà£ÉÉÒ, +ÉºÉÉnâó, +ÉºÉÉänÉÒ, SÉàÉÉÉÊbªÉÉ SÉàÉÉ®,, 
SÉàÉÉ®-®ÉÊ´ÉnÉºÉ, SÉÉÆ£ÉÉ®, SÉàÉMÉÉ®, c®ãÉªªÉÉ, c®ãÉÉÒ, JÉÉãÉ{ÉÉ, 
àÉÉÊSÉMÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒMÉÉ®, àÉÉn®, àÉÉÉÊnMÉ, àÉÉäSÉÉÒ (BÉEä´ÉãÉ bÉÆMºÉ 
ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® ´ÉãÉºÉÉn ÉÊVÉãÉä BÉEä =àÉ®MÉÉÆ´É iÉÉãÉÖBÉE àÉå), xÉÉÉÊãÉªÉÉ, 
iÉäãÉMÉÖ, àÉÉäSÉÉÒ, BÉEàÉÉ]ÉÒ àÉÉäSÉÉÒ, ®ÉhÉÉÒMÉÉ®, ®ÉäÉÊcnÉºÉ, 
®ÉäÉÊciÉ,ºÉÉàÉMÉÉ®]  
2[5.  £ÉÆMÉÉÒ, àÉciÉ®, +ÉÉäãMÉxÉÉ, âóJÉÉÒ, àÉãÉBÉEÉxÉÉ, cãÉÉãÉJÉÉä®, 
ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, BÉEÉä®É®, ZÉÉbàÉããÉÉÒ, ¤ÉÉ®´ÉÉÉÊ¶ÉªÉÉ, 
¤ÉÉ®´ÉÉÉÊºÉªÉÉ, VÉÉà{ÉEÉä½É, VÉà{ÉÉ½É, VÉà{É½É, °ô¶ÉÉÒ, ´ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE ]  
6.  SÉãÉ´ÉÉÉÊn SÉxxÉªªÉ  
7.  SÉäxxÉÉ nÉºÉ®, cÉäãÉäªÉ nÉºÉ®  
8.  bÆMÉÉÊ¶ÉªÉÉ  
9.  fÉä®, BÉEBÉDBÉEªÉÉ, BÉEÆBÉEªªÉÉ 
10. MÉ®àÉÉiÉÆMÉ  

11. MÉ®Éä½É, MÉ®Éä  

12. cããÉÉÒ® 
 

13. cãÉºÉÉ®, cºÉãÉÉ®, cÖãÉº´ÉÉ®, cãÉº´ÉÉ® 
14. cÉåãÉÉ®, ´ÉãcÉ® 
15. cÉäãÉäªÉ cÉäãÉä®  
16. ÉËãÉMÉÉnÉ®  
17. àÉcÉ®, iÉ®ÉãÉ,vÉäMÉÚ, àÉäMÉÚ 
18. àÉcÉªÉÉ¤ÉÆ¶ÉÉÒ, vÉäf, vÉäMÉ ´ÉhÉBÉE®, àÉâó ´ÉhÉBÉE®, +ÉxàÉVÉ  

19. àÉÉÆMÉ, àÉÉiÉÆMÉ ÉÊàÉÉÊhÉàÉÉÉÊnMÉ  

20. àÉÉÆMÉ-MÉÉâóbÉÒ  

21. àÉäPÉ´ÉãÉ, àÉäPÉ´ÉÉãÉ, àÉävÉ´ÉÉ®  

22. àÉÖµÉEÉÒ 
23. xÉÉÉÊbªÉÉ, cÉbÉÒ 
24. {ÉÉºÉÉÒ 
25. ºÉäxÉ´ÉÉ, ¶ÉäxÉ´ÉÉ, SÉäxÉ´ÉÉ, ºÉäbàÉÉ, ®É´ÉiÉ 
26. ¶ÉäàÉÉÊãÉªÉÉ 
27. lÉÉä®ÉÒ 
28. iÉÉÒ®MÉÉ®, iÉÉÒ®¤Éxn 
29. iÉÖ®ÉÒ 
30. iÉÖ®ÉÒ ¤É®ÉäiÉ, bäfÃ ¤É®ÉäiÉ* 
13[  31. ¤ÉãÉÉcÉÒ, ¤ÉãÉÉ<Ç 
32. £ÉÆMÉÉÒ, àÉäciÉ® 
33. SÉàÉÉ® 
34. ÉÊSÉBÉE´ÉÉ, ÉÊSÉBÉE´ÉÉÒ 
35. BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉä®ÉÒ 
36. BÉEÉä]´ÉÉãÉ (ÉË£Éb, vÉÉ®, nä´ÉÉºÉ, MÉÖxÉÉ, M´ÉÉÉÊãÉªÉ®, <xnÉè®, 

ZÉÉ¤ÉÖ+ÉÉ, JÉ®MÉÉäxÉ, àÉxnºÉÉè®, àÉÖ®èxÉÉ, ®ÉVÉMÉfÃ, ®iÉãÉÉàÉ, 
¶ÉÉVÉÉ{ÉÖ®, ÉÊ¶É´É{ÉÖ®ÉÒ, =VVÉèxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå) * ] 

  

  

 
PART III.— Bihar 

 

                                                     

11 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23/{ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
12 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉ0. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 4 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
13 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 32 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1.  Bantar 
2.  Bauri 
3.  Bhogta 
4.  Bhuiya 
5.  Bhumij  1*** 
2[6. Chamar, Mochi, Chamar-Rabidas, 
Chamar-Ravidas, Chamar-Rohidas, 
Charmarkar] 
7.  Chaupal 
8.  Dabgar 
2[9. Dhobi, Rajak] 
2[10. Dom, Dhangad, Bansphor, Dharikar, 
Dharkar, Domra] 
11. Dusadh, Dhari, Dharhi 

12.  Ghasi 
13.  Halalkhor 
14.  Hari, Mehtar, Bhangi 
15.  Kanjar 
16.  Kurariar 
17.  Lalbegi 
18.  Mushar 
19.  Nat 
2[20. Pan, Sawasi, Panr] 
21.  Pasi 
22.  Rajwar 
23.  Turi. 
 

 

PART IV.—Gujarat 

 

1.   Ager 
2.   Bakad, Bant 
3.   Bawa-Dedh Debh-Sadhu 
2[4.   Bhambi, Bhambhi,  Asadaru,   Asodi, 

Chamadia, Chamar, Chamar-Ravidas,  
Chambhar, Chamgar, Haralayya, Harali, 
Khalpa,  Machigar, Mochigar,  Madar,  
Madig, Mochi, (in Dangs district and 
Umergaon Taluka of Valsad district only), 
Nalia,  Telegu  Mochi,  Kamati Mochi, 
Ranigar, Rohidas, Rohit, Samgar] 

2[5.   Bhangi, Mehtar,  Olgana,  Rukhi,   
Malkana,  Halalkhor,  Lalbegi, Balmiki, 
Korar, Zadmalli, Barwashia, Barwasia, 
Jamphoda, Zampada, Zampda, Rushi, 
Valmiki] 

6.   Chalvadi, Channayya 
7.   Chenna Dasar, Holaya Dasar 
8.   Dangashia 
9.   Dhor, Kakkayya, Kankayya 
10. Garmatang 
11. Garoda, Garo 
12. Halleer 
 

13.  Halsar, Haslar, Hulasvar, Halasvar 
14.  Holar, Valhar 
15.  Holaya, Holer 
16.  Lingader 
17.  Mahar, Taral, Dhegu Megu 
18.  Mahyavanshi, Dhed, Dhedh, Vankar, Maru 

Vankar, Antyaj 
19.  Mang, Matang, Minimadig 
20.  Mang-Garudi 
21.  Meghval, Meghwal, Menghvar 
22.  Mukri 
23.  Nadia, Hadi 
24.  Pasi 
25.  Senva, Shenva, Chenva, Sedma, Rawat 
26.  Shemalia 
27.  Thori 
28.  Tirgar, Tirbanda 
29.  Turi 
30.  Turi Barot, Dedh Barot. 
3[31. Balahi, Balai 
32. Bhangi, Mehtar 
33. Chamar 
34. Chikwa, Chikvi 
35. Koli, Kori 
36. Kotwal (in Bhind, Dhar, Dewas, Guna, 
Gwalior, Indore, Jhabua, Khargone, Mansaur, 
Morena, Rajgarh, Ratlam, Shajapur, Shivpuri, 
Ujjain and Vidisha districts)]. 

______________________________________________________________________________________ 

1. Certain words omitted by Act 30 of 2000, s. 23 and the Fifth Sch. (w.e.f. 15-11-2000). 
2. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch., for  entry 4. 
3. Ins. by Act 32 of 2002, s. 2. 
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£ÉÉMÉ 5 --- cÉÊ®ªÉÉhÉÉ 
1.  +ÉÉn vÉàÉÉÔ 
2.  ¤ÉÉãàÉÉÒBÉEÉÒ, SÉÚcbÉ, £ÉÆMÉÉÒ 
3.  ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ 
4.  ¤É®É½, ¤ÉÖ®É½, ¤Éä®É½ 
5.  ¤É]´ÉÉãÉ 
6.  ¤ÉÉäÉÊ®ªÉÉ, ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ 
7.  ¤ÉÉVÉÉÒMÉ® 
8.  £ÉÆVÉ½É 
14[9. SÉàÉÉ®, VÉÉÊ]ªÉÉ SÉàÉÉ®, ®äcMÉ½, ®èMÉ½, ®ÉàÉnÉºÉÉÒ, ®ÉÊ´ÉnÉºÉÉÒ, 

¤ÉãÉÉcÉÒ, ¤É]ÉäcÉÒ, £É]ÉäcÉÒ, £ÉÉÆ¤ÉÉÒ, SÉàÉÉ®-®ÉäÉÊcnÉºÉ, VÉÉ]´É, VÉ]´ÉÉ, 
àÉÉäSÉÉÒ, ®ÉàÉnÉÊºÉªÉÉ] 

10. SÉxÉÉãÉ 
11. bÉMÉÉÒ 
12. b®äxÉ 
13. bäcÉ, nèªÉÉ, nªªÉÉ, bèªÉÉ 
14. vÉÉxÉBÉE 
15. fÉäMÉ®ÉÒ, fÉÆMÉ®ÉÒ, ÉÊºÉMMÉÉÒ 
16.  bÖàÉxÉÉ, àÉcÉ¶ÉªÉ, bÚàÉ 
17.  MÉMÉ½É 
18.  MÉÆfÉÒãÉÉ, MÉÆbÉÒãÉ, MÉÉäxbÉäãÉÉ 

19.  BÉE¤ÉÉÒ®{ÉÆlÉÉÒ, VÉÖãÉÉcÉ 
20.  JÉ]ÉÒBÉE 
21.  BÉEÉä®ÉÒ, BÉEÉäãÉÉÒ 
22.  àÉ®ÉÒVÉÉ, àÉ®äSÉÉ 
1[23.  àÉVÉc¤ÉÉÒ, àÉVÉc¤ÉÉÒ ÉÊºÉJÉ] 
24.  àÉäPÉ 
1[25.  xÉ], ¤ÉÉnÉÒ ] 
26.  +ÉÉä½ 
27.  {ÉÉºÉÉÒ 
28.  {Éä®xÉÉ 
29.  {ÉE®ä®É 
30.  ºÉxÉcÉªÉ 
31.  ºÉxÉcÉãÉ 
32.  ºÉÉÆºÉÉÒ, £ÉäbBÉÚE], àÉxÉä¶É 
33.  ºÉÆºÉÉä<Ç 
1[34.  ºÉ{ÉäãÉÉ, ºÉ{Éä®É] 
35.  ºÉ®ä½É 
1[36.  ÉÊºÉBÉEãÉÉÒMÉ®, ¤ÉÉÉÊ®ªÉÉ] 
37.  ÉÊºÉ®BÉEÉÒ¤Éxn 

 

£ÉÉMÉ 6----ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 

1.  +ÉÉn vÉàÉÉÔ 
2.  ¤ÉÉÆfÃÉÒ, xÉMÉÉãÉÚ 
3.  ¤ÉÉãàÉÉÒBÉEÉÒ, £ÉÆMÉÉÒ, SÉÚc½É, SÉÚ½É, SÉÚcbä 
4.  ¤ÉÉÆvÉäãÉÉ 
5.  ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ 
6.  ¤ÉÆVÉÉ®É 
7.  ¤ÉÉÆºÉÉÒ 
8.  ¤É®½ 
9.  ¤É®É½, ¤ÉÖ®É½ ¤Éä®É½ 
10. ¤É]´ÉÉãÉ 
11. ¤ÉÉäÉÊ®ªÉÉ, ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ 
12. ¤ÉÉVÉÉÒMÉ® 
13. £ÉÆVÉ½É, £ÉÆVÉ½ä 
14. SÉàÉÉ®, VÉÉÊ]ªÉÉ SÉàÉÉ®, ®äcMÉ½, ®èMÉ½, ®ÉàÉnÉºÉÉÒ, ®ÉÊ´ÉnÉºÉÉÒ, ®ÉàÉnÉÉÊºÉªÉÉ, 

àÉÉäSÉÉÒ 
15. SÉxÉÉãÉ 
16. ÉÊUà¤Éä, vÉÉä¤ÉÉÒ 
17. nÉMÉÉÒ 
18. n½ä 
19. n®É<Ç, n®ªÉÉ<Ç 
20. nÉ=ãÉä, nÉ´ÉãÉn 
21. fÉBÉEÉÒ, iÉÚ®ÉÒ  
22. vÉÉxÉBÉE 
23. vÉÉ+ÉÉäMÉ®ÉÒ, vÉÖ+ÉÉ<Ç 
24. vÉÉäMÉ®ÉÒ, vÉÉÆMÉ®ÉÒ, ÉÊºÉMMÉÉÒ 
25. bÚàÉ, bÚàÉxÉÉ, bÖàÉxÉä, àÉcÉ¶ÉÉ 
26. MÉMÉ½É 
27. MÉÆvÉÉÒãÉÉ, MÉÆbÉÒãÉ, MÉÉähbÉäãÉÉ 
28. cÉãÉÉÒ 
29. cäºÉÉÒ 

30. VÉÉäMÉÉÒ 
31. VÉÖãÉÉcÉ, VÉÖãÉÉ<Ç, BÉE¤ÉÉÒ®{ÉÆlÉÉÒ, BÉEÉÒ® 
32. BÉEàÉÉäc, bMÉÉäãÉÉÒ 
33. BÉE®ÉäBÉE 
34. JÉ]ÉÒBÉE 
35. BÉEÉä®ÉÒ, BÉEÉäãÉÉÒ 
36. ãÉÉäcÉ® 
37. àÉ®ÉÒVÉÉ, àÉ®äSÉÉ 
38. àÉVÉc¤ÉÉÒ 
39. àÉäPÉ 
40. xÉ] 
41. +ÉÉäb 
42. {ÉÉºÉÉÒ  
43. {Éä®xÉÉ 
44. {ÉEäbÉ, {ÉEä®äbÉ 
45. ®äcÉ½, ®äcÉ½É 
46. ºÉxÉcÉ<Ç 
47. ºÉxÉcÉãÉ 
48. ºÉÉÆºÉÉÒ, £ÉäbBÉÚE], àÉxÉä¶É 
49. ºÉÆºÉÉä<Ç 
50. ºÉ{ÉäãÉÉ 
51. ºÉ®½ä, ºÉ®ä½É, ºÉ®É½ä, ÉÊºÉ®ªÉÉ½ä, ºÉ®äc½ä 
52. ÉÊºÉBÉEãÉÉÒMÉ® 
53. ÉÊºÉ{ÉÉÒ 
54. ÉÊºÉ®BÉEÉÒ¤Éxn 
55. iÉäãÉÉÒ 
56. ~ÉÊ~ªÉÉ®, ~~ä®É  
15[57. ¤ÉÉ®´ÉÉãÉÉ] * 
 

PART V.— Haryana 
                                                     

14  2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 9 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
15  2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1.  Ad Dharmi 
2.  Balmiki, Chura, Bhangi 
3.  Bangali 
4.  Barar, Burar, Berar 
5.  Batwal 
6.  Bauria, Bawaria 
7.  Bazigar 
8.  Bhanjra 
1[9. Chamar, Jatia Chamar, Rehgar, Raigar, 

Ramdasi, Ravidasi, Balahi, Batoi, Bhatoi, 
Bhambi, Chamar-Rohidas, Jatav, Jatava, Mochi, 
Ramdasia] 

10.  Chanal 
11.  Dagi 
12.  Darain 
13.  Deha, Dhaya, Dhea 
14.  Dhanak 
15.  Dhogri, Dhangri, Siggi 
16.  Dumna, Mahasha, Doom 
17.  Gagra 
18.  Gandhila, Gandil Gondola 
 

19.  Kabirpanthi, Julaha 
20.  Khatik 
21.  Kori, Koli 
22.  Marija, Marecha 
1[23. Mazhabi, Mazhabi Sikh] 
24.  Megh 
1[25.  Nat, Badi] 
26.  Od 
27.  Pasi 
28.  Perna 
29.  Pherera 
30.  Sanhai 
31.  Sanhal 
32.  Sansi, Bhedkut, Manesh 
33.  Sansoi 
1[34.  Sapela, Sapera] 
35.  Sarera 
1[36.  Sikligar, Bariya] 
37.  Sirkiband. 

PART VI.— Himachal Pradesh 
 

1.  Ad Dharmi 
2.  Badhi, Nagalu 
3.  Balmiki, Bhangi, Chuhra, Chura,  
     Chuhre 
4.  Bandhela 
5.  Bangali 
6.  Banjara 
7.  Bansi 
8.  Barad 
9.  Barar, Burar, Berar 
10.  Batwal 
11.  Bauria, Bawaria 
12.  Bazigar 
13.  Bhanjra,  Bhanjre 
14.  Chamar,   Jatia  Chamar,  Rehgar,  Raigar,     

Ramdasi,  Ravidasi,  Ramdasia, Mochi 
15.  Chanal 
16.  Chhimbe, Dhobi 
17.  Dagi 
18.  Darain 
19.  Darai, Daryai 
20.  Daule, Deole 
21.  Dhaki, Toori 
22.  Dhanak 
23.  Dhaogri, Dhuai 
24.  Dhogri, Dhangri, Siggi 
25.  Doom, Doomna, Dumna, Dumne, Mahasha 
26.  Gagra 
27.  Gandhila, Gandil, Gondola 
 

28.  Hali 
29.  Hesi 
30.  Jogi 
31.  Julaha, Julahe, Kabirpanthi, Keer 
32.  Kamoh, Dagoli 
33.  Karoack 
34.  Khatik 
35.  Kori, Koli 
36.  Lohar 
37.  Marija, Marecha 
38.  Mazhabi 
39.  Megh 
40.  Nat 
41.  Od 
42.  Pasi 
43.  Perna 
44.  Phrera, Pherera 
45.  Rehar, Rehara 
46.  Sanhai 
47.  Sanhal 
48.  Sansi, Bhedkut, Manesh 
49.  Sansoi 
50.  Sapela 
51.  Sarde, Sarera, Sarare, Siryare, Sarehde 
52.  Sikligar 
53.  Sipi 
54.  Sirkiband 
55.  Teli 
56.  Thathiar, Thathera 
2[57. Barwala] 

____________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Act 61 of 2002, s 2 and the First Sch., for entry 9. 
2. Ins. by s. 2 and First Sch., ibid. 
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16[£ÉÉMÉ 6BÉE - ZÉÉ®JÉÆb 

1. ¤ÉÉÆiÉ® 
2. ¤ÉÉ´É®ÉÒ 
3. £ÉÉäMÉiÉÉ 
4. £ÉÖ<ªÉÉ 
5. SÉàÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ 
6. SÉÉè{ÉÉãÉ 
7. b¤ÉÉVÉÉ® 
8. vÉÉä¤ÉÉÒ 
9. bÉäàÉ, vÉxÉMÉn 
10. nÖºÉÉvÉ, vÉÉ®ÉÒ, vÉ®cÉÒ 
11. vÉÉºÉÉÒ 
12. cãÉÉãÉJÉÉä® 
13. cäªÉ®, àÉäciÉ®, £ÉÆMÉÉÒ 
14. BÉEÆVÉ® 
15. BÉÖEÉÊ®ªÉÉ® 
16. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
17. àÉÖºÉc® 
18. xÉ] 
19. {ÉÉxÉ, º´ÉÉºÉÉÒ 
20. {ÉÉºÉÉÒ 
21. ®VÉ´ÉÉ® 
22. iÉÖ®ÉÒ ] 

 

                                                     

1. 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 23 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART VIA.—Jharkhand 
 

 

1. Bantar 
2. Bauri 
3. Bhogta 
4. Bhuiya 
5. Chamar, Mochi 
6. Choupal 
7. Dabajar 
8. Dhobi 
9. Dom, Dhangad 
10. Dusadh, Dhari, Dharhi 
11. Ghasi 
12. Halalkhor 
13. Hair, Mehtar, Bhangi 
14. Kanjar 
15. Kuraiar 
16. Lalbegi 
17. Musahar 
18. Nat 
19. Pan, Sawasi 
20. Pasi 
21 Rajwar 
22. Turi.] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

______________________________________________________________________________________ 

1. Ins.  by Act 30 of 2000, s. 23 and the  Fifth Sch. (w.e.f. 15-11-2000). 
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£ÉÉMÉ 7----BÉExÉÉÇ]BÉE 

1.  +ÉÉÉÊn +ÉÉxwÉ  
2.  +ÉÉÉÊn pÉÊ´É½  
3.  +ÉÉÉÊn BÉExÉÉÇ]BÉE  
4.  +ÉÉnÉÒªÉ (BÉÖEMÉÇ ÉÊVÉãÉä àÉå)  
5.  +ÉÉMÉä®  
6.  +ÉÉÉÊVÉãÉÉ  
7.  +ÉxÉÉàÉÖBÉE   
8.  +ÉÉªÉÇàÉÉãÉÉ  
9.  +ÉâóÆlÉÉÊlÉªÉÉ®  
10. +ÉÉ´ÉÇàÉÉãÉÉ  
 11. ¤Éè®É  
12. ¤ÉÉBÉE½  
13. ¤ÉÆ] (¤ÉäãÉMÉÉ´É, ¤ÉÉÒVÉÉ{ÉÖ®, vÉÉ®´ÉÉ½ +ÉÉè® =kÉ®ÉÒ BÉExÉÉ®É ÉÊVÉãÉÉå 
àÉå)  
14. ¤ÉBÉÖE½É  
15. ¤ÉÉãÉMÉÉ<Ç  
16. ¤ÉÆbÉÒ  
17[17. ¤ÉÆVÉÉ®É, ãÉÆ¤ÉÉhÉÉÒ, ãÉà¤ÉÉbÉ, ãÉà¤ÉÉbÉÒ, ãÉàÉÉxÉÉÒ, ºÉÖMÉãÉÉÒ, 
ºÉÖBÉEãÉÉÒ ]  
18. ¤ÉlÉ½É  
19. ´Éä½, VÉÆMÉàÉ, ¤ÉÖbMÉ VÉÆMÉàÉ  
20. ¤ÉäããÉÉ®É  
21. £ÉÆMÉÉÒ, àÉäciÉ®, +ÉÉäãÉMÉÉxÉÉ, âóJÉÉÒ, àÉãÉBÉEÉxÉÉ cãÉÉãÉJÉÉä®, 
ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, BÉEÉä®É®, ZÉÉbàÉÉãÉÉÒ  
22. £ÉÆ¤ÉÉÒ,  £ÉÆ£ÉÉÒ, +ÉºÉÉn°ô, +ÉÉºÉÉänÉÒ, SÉàÉÉÊ½ªÉÉ, SÉàÉÉ®, SÉà£ÉÉ®, 
SÉÉàÉMÉÉ®, c®ãÉªªÉÉ, c®ãÉÉÒ, JÉãÉ{ÉÉ, àÉÉÊSÉMÉÉ®, àÉÉäÉÊSÉMÉÉ®, àÉÉnÉ®, 
àÉÉÉÊnMÉ, àÉÉäSÉÉÒ, àÉÖSÉÉÒ, iÉäãÉMÉÖàÉÉäSÉÉÒ, BÉEÉàÉÉÊ] àÉÉäSÉÉÒ, ®ÉhÉÉÒMÉÉ®, 
®ÉäÉÊcnÉºÉ, ®ÉäÉÊciÉ, ºÉÉàÉMÉÉ®  
1[23. £ÉÉä´ÉÉÒ, +ÉÉäb, +ÉÉäbÂbä, ´ÉbÂbÉ®, ´ÉbÂb®, ´ÉÉäbÂbÉ®, ´ÉÉäbÂb® ]
24. ÉË´ÉbãÉ  
25. ¤ªÉÉMÉ®É  
26. SÉÉÎBÉDBÉEÉÊãÉªÉÉxÉ  
27. SÉãÉÉ´ÉÉnÉÒ, SÉãÉ´ÉÉnÉÒ, SÉxÉèªÉÉ  
28. SÉÉÆbÉãÉ  
29. SÉxxÉÉnÉºÉ®, cÉäãÉªÉÉnÉºÉ®  
30. nBÉDBÉEãÉ, nBÉDBÉEãÉ´ÉÉ®  
31. nBÉDBÉEÉËãÉMÉÉ  
32. fÉä®, BÉEBÉDBÉEªªÉÉ, BÉExBÉEªªÉÉ  
33. bÉäàÉ, bÉäà¤É®, {É½ÉÒ, {ÉÉxÉÉä  
34. AããÉäàÉãÉ´ÉÉ®, ´ÉäããÉààÉãÉ´ÉÉhbãÉÖ 
35. MÉÆ]ÉÒSÉÉä® 
36. MÉÉ®ÉäbÉ, MÉ®ÉÒ, 
 
 
 

37. MÉÉäbbÉ
38. MÉÉäºÉÆMÉÉÒ
39. cããÉÉÒ®
40. cãÉºÉÉ®, cºÉãÉÉ®, cÖãÉº´ÉÉ®, cãÉº´É 
41. cÆnÉÒ VÉÉäMÉÉÒ
42. cºãÉÉ
43. cÉÒãÉÉ®, ¤ÉãÉcÉ®
44. cÉäãÉÉªÉ, cÉäãÉä®, cÉäãÉäªÉ
45. cÉäãÉäªÉnÉºÉ®ÉÒ
46. VÉMMÉãÉÉÒ
47. VÉà¤ÉÖnÖãÉ
48. BÉEbèªÉxÉ 
49. BÉEããÉÉÉÊn
50. BÉEä{ÉàÉÉÉÊ®ºÉ
51. BÉEÉäãÉÖ{ÉÖãÉ´ÉÉhbãÉÖ
52. BÉÚEºÉÉ
1[53. BÉEÉä®SÉÉ, BÉEÉä®SÉ®
54. BÉEÉä®àÉÉ, BÉEÉä®´ÉÉ, BÉEÉä®´ÉÉ® ] 
55. BÉEÉä]ÆMÉÉ®, àÉèjÉÉÒ
56. BÉÖEbÖà¤ÉxÉ
57. BÉÖE®´ÉÉxÉÂÂ]
58. ÉËãÉMÉÉbä®
59. àÉSÉãÉÉ
60. àÉnÉ®ÉÒ
61. àÉÉÉÊnMÉ
62. àÉcÉ®, iÉ®ÉãÉ, vÉäMÉÖ àÉäMÉÖ
63. àÉÉcªÉÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, vÉä½, ¤ÉhÉBÉE® àÉÉâó¤ÉhÉBÉE® 
64. àÉèãÉÉ
65. àÉÉãÉ
66. àÉÉãÉnÉºÉ®ÉÒ
67. àÉÉãÉ cxxÉ<Ç
68. àÉÉãÉVÉÆMÉàÉ
69. àÉÉãÉàÉºiÉÉÒ
70. àÉÉãÉºÉÉãÉä, xÉäiÉBÉEÉÉÊxÉ
71. àÉÉãÉ ºÉxªÉÉºÉÉÒ
72. àÉÉÆMÉ àÉÉiÉÆMÉ, ÉÊàÉÉÊxÉàÉÉÉÊnMÉ 
73. àÉÉÆMÉ MÉÉâóbÉÒ, àÉÉÆMÉ MÉÉ®ÉäbÉÒ 
74. àÉxxÉä
75. àÉ¶iÉÉÒ
76. àÉÉÉÊ´ÉãÉxÉ
77. àÉäPÉ´ÉÉãÉ, àÉåPÉ´ÉÉ®
78. àÉÉäMÉä®
79. àÉÖµÉEÉÒ
80. àÉÖÆbãÉ 
 

 

                                                     

17 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 17 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART VII. – Karnataka 
 

1.   Adi Andhra 
2.   Adi Dravida 
3.   Adi Karnataka 
4.   Adiya (in Coorg district) 
5.   Ager 
6.   Ajila 
7.   Anamuk 
8.   Aray Mala 
9.   Arunthathiyar 
10. Arwa Mala 
11. Baira 
12. Bakad 
13. Vant (In Belgaum, Bijapur, Dharwar 
      and North Kanara District) 
14. Bakuda 
15. Balagai 
16. Bandi 
1[17. Banjara, Lambani, Lambada, 

Lambadi, Lamani, Sugali, Sukali]  
18. Bathada 
19. Beda Jangam, Budga Jangam 
20. Bellara 
21. Bhangi,  Mehtar,  Olgana,  Rukhi, 
      Malkana,  Halalkhor,  Lalbegi, 
      Balmiki, Korar, Zadmalli 
22. Bhambi,  Bhambhi,  Asadaru,  Asodi, 
      Chamadia, Chamar, Chambhar, 
      Chamgar, Haralayya,  Harali, Khalpa, 
      Machigar, Mochigar, Madar, Madig, 
      Mochi, Muchi, Telegu Mochi, Kamati 
      Mochi, Ranigar, Rohidas,  Rohit, 
      Samgar 
1[23. Bhovi, Od , Odde, Vaddar, Waddar, 

Voddar, Woddar] 
24. Bindla 
25. Byagara 
26. Chakkiliyan 
27. Chalavadi, Chalvadi, Channayya 
28. Chandala 
29. Chenna Dasar, Holaya Dasar 
30. Dakkal, Dokkalwar 
31. Dakkaliga 
32. Dhor, Kakkayya, Kankayya 
33. Dom, Dombara, Paidi, Pano 
34. Ellamalwar, Yellammalawandlu 
35. Ganti Chores 
36. Garoda, Garo 
 

37. Godda 
38.  Gosangi 
39.  Halleer 
40.  Halsar, Haslar, Hulasvar, Halasvar 
41.  Handi Jogis 
42.  Hasla 
43.  Holar, Valhar 
44.  Holaya, Holer, Holeya 
45.  Holeya Dasari 
46.  Jaggali 
47.  Jambuvulu 
48.  Kadaiyan 
49.  Kalladi 
50.  Kepmaris 
51.  Kolupulvandlu 
52.  Koosa 
1[53.  Koracha, Korachar 
54.  Korama, Korava, Koravar] 
55.  Kotegar, Metri 
56.  Kudumban 
57.  Kuravan 
58.  Lingader 
59.  Machala 
60.  Madari 
61.  Madiga 
62.  Mahar, Taral, Dhegu Megu 
63.  Mahyavanshi, Dhed, Vankar, Maru-maru-

vonkar 
64.  Maila 
65.  Mala 
66.  Mala Dasari 
67.  Mala Hannai 
68.  Mala Jangam 
69.  Mala Masti 
70.  Mala Sale, Netkani 
71.  Mala Sanyasi 
72.  Mang,  Matang, Minimadig 
73.  Mang Garudi, Mang Garodi 
74.  Manne 
75.  Masthi 
76.  Mavilan 
77.  Meghwal, Menghvar 
78.  Moger 
79.  Mukri 
80.  Mundala 
 

______________________________________________________________________________________ 

1. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and First Sch., for entry 17. 
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81. xÉÉÉÊbªÉÉ, cÉbÉÒ  
82. xÉãÉBÉEbªÉ  
83. xÉãÉBÉEäªÉ´É  
84. xÉÉªÉÉÉÊb  
85. {ÉÉãÉä  
86. {ÉããÉxÉÂ  
87. {Éà¤ÉÉ½É  
88. {ÉÆSÉàÉ  
89. {ÉÉÎxxÉªÉÉÉÊb  
90. {É®<ªÉÉxÉ, {É®ªªÉÉ  
91. {É®´ÉxÉ  

92. ®ÉhÉÉÒªÉÉ® 
93. ºÉÉàÉMÉÉ®
94. ºÉà¤ÉxÉ
95. ºÉ{É®ÉÒ
96. ÉÊºÉããÉäÉÊBÉEªÉlÉºÉ
97. ÉËºÉPÉÉäãÉÚ, ÉËSÉnÉäãÉÚ
98. ºÉÖbÖMÉÉbÖÉÊºÉr
99. iÉÉäÉÊ]
100.iÉÉÒ®MÉÉ®, iÉÉÒ®¤ÉÆn 
101.´ÉããÉÖ´ÉxÉ*  

£ÉÉMÉ 8---BÉEä®ãÉ 

1.  1. +ÉÉÉÊn +ÉÉÆwÉ  
2.  +ÉÉÉÊn pÉÊ´É½  
3.  +ÉÉÉÊn BÉExÉÉÇ]BÉE  
4.  +ÉÉÉÊVÉãÉÉ  
5.  +ÉâóxlÉÉÊlÉªÉÉ®  
6.  +ÉªªÉàÉ´É®  
7.  ¤Éè®É  
8.  ¤ÉBÉÖEbÉ  
18[9.  * * *  
10. ¤ÉlÉbÉ  
1[11. * * *  
19[12. £É®lÉ® ({É®lÉ® ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ), {É®´ÉxÉ]  
1[13. * * * ]  
14. SÉÉÊBÉEÉÊãÉªÉÉxÉ  
15. SÉàÉÉ®, àÉÖSÉÉÒ 
16. SÉÉÆbÉãÉ 
17. SÉäâóàÉxÉ  
18. bÉäà¤ÉxÉ  
1[19. * * * ]  
1[20.  * * * ]  
1[21.  * * * ]  
22. MÉÉäºÉÆMÉÉÒ  
23. cºãÉÉ  
24. cÉäãÉäªÉ  
25. BÉEbèªÉxÉ  
2[26. BÉEBÉDBÉEãÉxÉ, BÉEBÉDBÉExÉ]  
27. BÉEããÉÉbÉÒ  
2[28. BÉEhÉBÉDBÉExÉ, {ÉnxxÉ, {ÉnxxÉxÉ ]  
3[29.  * * *  
2[30. BÉE´É®, (iÉäãÉÖMÉÖ ªÉÉ iÉÉÊàÉãÉ £ÉÉ−ÉÉÒ ¤ÉÉÊãÉVÉÉ, BÉE´É®<Ç, MÉÉ´É®, 
MÉÉ´É®<Ç, MÉ´É®<Ç xÉÉªÉbÚ¤ÉÉÊãÉVÉÉ xÉÉªÉbÚ, MÉVÉÉãÉÚ, ¤ÉÉÊãÉVÉÉ ªÉÉ ´ÉãÉ<Ç 
SÉä]Â]ÉÒ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ)]  
 
 

31. BÉÚEºÉÉ 
32. BÉÖE]xÉ, BÉÖEbxÉ 
33. BÉÖEbÖà¤ÉxÉ 
2[34. BÉÖE®´ÉxÉ, ÉÊºÉrxÉÉ®, BÉÖE®´ÉÉ®, BÉÖE®´ÉÉ, ÉÊºÉvÉxÉÉ ] 
35. àÉèãÉÉ 
36. àÉÆãÉªÉxÉ [®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 37) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) uÉ®É ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] àÉÉãÉÉ¤ÉÉ® ÉÊVÉãÉä 
àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉÉå àÉå] 
2[37. àÉhhÉxÉ, {ÉÉÊlÉªÉxÉ, {Éä°ôàÉhhÉxÉ, ´ÉhhÉxÉ, ´ÉäãÉxÉ ] 
3[38. * * * 
2[39. àÉÉäMÉä®, (àÉÉäMÉäªÉÉ® ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) 
40. àÉÖhbÉãÉÉ 
41. xÉãÉBÉEäªÉ¤É 
42. xÉãÉBÉEÉbªÉ 
43. xÉÉªÉÉbÉÒ  
1[44.  * * * 
45. {ÉããÉxÉ 
46. {ÉããÉÖ´ÉxÉ 
47. {ÉÉà¤ÉÉbÉ 
48. {ÉÉhÉxÉ 
2[49.  * * * 
1[50. {É®èªÉxÉ, {É®ªÉxÉ, ºÉÉà¤É´É®, ºÉÉà¤É´ÉxÉ, ºÉÉà¤É´ÉÉ, {É®ªÉÉ, {É®èªÉÉ, 
{É®ªÉÉ®] 
1[51. * * * 
52. * * * 
53. * * *] 
2[54. {ÉÖãÉªÉxÉ, SÉä®àÉ®, {ÉÖãÉªÉÉ, {ÉÖãÉªÉÉ®, SÉä®àÉÉ, SÉä®àÉÉxÉ, ´ÉªÉxÉÉn, 
{ÉÖãÉªÉÉxÉ, ´ÉªÉxÉÆnxÉ, {ÉÖãÉªÉÉxÉ, àÉÉlÉÉ, àÉÉlÉÉ {ÉÖãÉªÉÉxÉ] 
155. * * * 
56. {ÉÖÉÊiÉ®<Ç ´ÉhhÉxÉ 
57. ®ÉhÉÉÒªÉÉ® 
58. ºÉÉàÉMÉÉ®      
   

 

 

                                                     

18 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 12 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
19 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 12 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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81.  Nadia, Hadi 
82.  Nalkadaya 
83.  Nalakeyava 
84.  Nayadi 
85.  Pale 
86.  Pallan 
87.  Pambada 
88.  Panchama 
89.  Panniandi 
90.  Paraiyan, Paraya 
91.  Paravan 

92.  Raneyar 
93.  Samagara 
94.  Samban 
95.  Sapari 
96.  Sillekyathas 
97.  Sindhollu, Chindollu 
98.  Sudugadu Siddha 
99.  Thoti 
100. Tirgar, Tirbanda 
101. Valluvan. 
 

PART VIII. – Kerala 
1.   Adi Andhra 
2.   Adi Dravida 
3.   Adi Karnataka 
4.   Ajila 
5.   Arunthathiyar 
6.   Ayyanavar 
7.   Baira 
8.   Bakuda 
      1 * * * 
10. Bathada 
      1 * * *  
2[12. Bharathar (other than Parathar), Paravan] 
      1 * * * 
14.  Chakkiliyan 
15.  Chamar, Muchi 
16.  Chandala 
17.  Cheruman 
18.  Domban 
       1 * * *  
       1 * * * 
      1 * * *  
22.  Gosangi 
23.  Hasla 
24.  Holeya 
25.  Kadaiyan 
2 [26. Kakkalan, Kakkan] 
27.  Kalladi 
2 [28.  Kanakkan, Padanna, Padannan] 
  3 * * *       
2[30. Kavara (other than Telugu speaking or Tamil 
speaking Balija, Kavarai, Gavarai, Gavarai Naidu, 
Balija Naidu, Gajalu Balija or Valai Chetty)]   
31.  Koosa 
32.  Kootan, Koodan 
 

33.  Kudumban 
2[34. Kuravan, Sidhanar, Kuravar, Kurava, 
Sidhana] 
35.  Maila 
36.  Malayan [in  the  areas  comprising 
       the  Malabar  district  as specified by 
       sub-section (2) of section 5 of the 
       States  Reorganisation Act, 1956 
       (37 of 1956)] 
2[37. Mannan, Pathiyan, Perumannan, Vannan 
Velan] 
    3 * * *           
2[39.  Moger (other than Mogeyar)] 
40.  Mundala 
41.  Nalakeyava 
42.  Nakadaya 
43.  Nayadi 
      1 * * * 
45.  Pallan 
46.  Palluvan 
47.  Pambada 
48.  Panan 
      1 * * * 
2[50. Paraiyan, Parayan, Sambavar, Sambavan, 
Sambava, Paraya, Paraiya, Parayar] 
    1 * * * 
    1 * * *  
    1 * * * 
2[54.  Pulayan, Cheramar, Pulaya, Pulayar, 
Cherama, Cheraman, Wayanad Pulayan, 
Wayanadan Pulayan, Matha, Matha Pulayan]  
     1 * * *  
56.  Puthirai Vannan 
57.  Raneyar 
58.  Samagara 
 

____________________________________________________________________________________________________________ 

1. Omitted by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch.  
2. Subs. by s. 2 and the First Sch., ibid., for entry 12.  
3. Omitted by Act 10 of 2003, s. 3 and the First Sch.  
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59. ºÉà¤ÉxÉ  

 20[60. ºÉäààÉxÉ, SÉäààÉxÉ, SÉäààÉ® ]  

 61. iÉhbÉxÉ  

 62. lÉÉäÉÊ]  

 63. ´ÉããÉÉäxÉ  

 64. ´ÉããÉÖ́ ÉxÉ  

21[ 65.  * * * 
 66.* * *] 
 67. ´Éä]xÉ 
1[68. ´Éä]Â]Ö́ ÉxÉ, {ÉÖãÉªÉÉ ´Éä]]Ö́ ÉxÉ (BÉEä´ÉãÉ {ÉÚ́ ÉÇ BÉEÉäSÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ BÉEä FÉäjÉÉå àÉå)  

 69. xÉäÉÊ®ªÉxÉ * ]  

£ÉÉMÉ 9----àÉvªÉ |Énä¶É 

1. +ÉÉèvÉÉÊãÉªÉÉ  
 2. ¤ÉÉMÉ®ÉÒ, ¤ÉÉMÉ½ÉÒ  
 3. ¤ÉcxÉÉ, ¤ÉÉcxÉÉ  
 4. ¤ÉãÉÉcÉÒ, ¤ÉãÉÉ<Ç  
 5. ¤ÉÉÆU½É  
6. ¤É®c®, ¤ÉºÉÉä½  
7. ´É®MÉÚÆbÉ  
8. ¤ÉºÉÉä®, ¤ÉÖ°ô½, ¤ÉÉÆºÉÉä®, ¤ÉÉÆºÉÉä½ÉÒ, ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä½, ¤ÉºÉÉ®  
9. ¤ÉäÉÊ½ªÉÉ  
10. ¤ÉäãÉnÉ®, ºÉÖxÉBÉE®    
11. £ÉÆMÉÉÒ, àÉäciÉ®, ¤ÉÉãÉàÉÉÒBÉE, ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, vÉ®´ÉÉ®  
12. £ÉÉxÉÖàÉÉÊiÉ  
13. SÉbÉ®  
14. SÉàÉÉ®, SÉàÉÉ®ÉÒ, ¤Éä®´ÉÉ, £ÉÉÆ´ÉÉÒ, VÉÉ]´É, àÉÉäSÉÉÒ, ®èMÉ½, xÉÉäxÉÉ, 

®ÉäÉÊcnÉºÉ, ®ÉàÉxÉÉàÉÉÒ, ºÉiÉxÉÉàÉÉÒ, ºÉÚªÉÇ´ÉÆ¶ÉÉÒ, ºÉÚªÉÇ-®ÉàÉxÉÉàÉÉÒ, 
+ÉÉÊc®´ÉÉ®, SÉàÉÉ® àÉÆMÉxÉ, ®ènÉºÉ  

15. ÉÊSÉnÉ® 
16. ÉÊSÉBÉE´ÉÉ, ÉÊSÉBÉE´ÉÉÒ  
17. ÉÊSÉkÉÉ®  
18. ncÉ<iÉ, ncÉªÉiÉ, ncÉiÉ  

19. nä´É®   

20. vÉÉxÉÖBÉE  

21. vÉäb, PÉä½  

22. vÉÉä¤ÉÉÒ  (£ÉÉä{ÉÉãÉ, ®ÉªÉºÉäxÉ +ÉÉè® ÉÊºÉcÉä® ÉÊVÉãÉÉå àÉå)  

23. bÉäcÉä®  

24. bÉäàÉ, bÖàÉÉ®, bÉäàÉä, bÉäàÉ®, bÉäÉÊ®ºÉ  

25. MÉÉÆbÉ, MÉÉÆbÉÒ  

26. PÉÉºÉÉÒ, PÉÉÊºÉªÉÉ  

  

27. cÉäÉÊãÉªÉÉ 
28. BÉEÆVÉ®  

 29. BÉEÉÉÊiÉªÉÉ, {ÉlÉÉÊ®ªÉÉ  

 30. JÉ]ÉÒBÉE 
31. BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉä®ÉÒ 
32. BÉEÉäiÉ´ÉÉãÉ (ÉË£Éb, vÉÉ®, nä´ÉÉºÉ, MÉÖxÉÉ, M´ÉÉÉÊãÉªÉ®, <ÆnÉè®, 
ZÉÉ¤ÉÖ+ÉÉ, JÉ®MÉÉèxÉ, àÉÆnºÉÉè®, àÉÖ®èxÉÉ, ®ÉVÉMÉfÃ, ®iÉãÉÉàÉ, ¶ÉÉVÉÉ{ÉÖ®, 
ÉÊ¶É´É{ÉÖ®ÉÒ, =VVÉèxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)  

33. JÉÉÆMÉ®, BÉExÉä®É, ÉÊàÉvÉÉÇ 
34. BÉÖESÉ´ÉÆÉÊvÉªÉÉ 

BÉÖEàcÉ®, (UiÉ®{ÉÖ®, nÉÊiÉªÉÉ, {ÉxxÉÉ, ®ÉÒ´ÉÉ, ºÉiÉxÉÉ, ¶ÉcbÉäãÉ, ºÉÉÒvÉÉÒ +ÉÉè® 
ÉÊ]BÉEàÉMÉfÃ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)  
1[ 36. àÉcÉ®, àÉäc®É, àÉäc®, àÉc®É ] 
37. àÉÉÆMÉ, àÉÉÆMÉ MÉ®Éä½ÉÒ, àÉÉÆMÉ MÉÉ°ô½ÉÒ, nÆJÉxÉÉÒ àÉÉÆMÉ, àÉÉÆMÉ àÉcÉ¶ÉÉÒ, 
àÉnÉ®ÉÒ, MÉÉ°ô½ÉÒ, ®ÉvÉä àÉÉÆMÉ  
 38. àÉäPÉ´ÉÉãÉ 
 39. àÉÉäÉÊPÉªÉÉ 
 40. àÉÖºÉJÉÉxÉ 
41. xÉ], BÉEÉãÉ¤ÉäÉÊãÉªÉÉ, ºÉ{Éä®É, xÉ¤ÉÉÊnMÉÉ®, BÉÖE¤ÉÖiÉ® 
42. {ÉÉ®PÉÉÒ (ÉË£Éb, vÉÉ®, nä´ÉÉºÉ, MÉÖxÉÉ, M´ÉÉÉÊãÉªÉ®, <ÆnÉè®, ZÉÉ¤ÉÖ+ÉÉ, 
JÉ®MÉÉèxÉ, àÉÆnºÉÉè®, àÉÖ®èxÉÉ, ®ÉVÉMÉfÃ, ®iÉãÉÉàÉ, ¶ÉÉVÉÉ{ÉÖ®, ÉÊ¶É´É{ÉÖ®ÉÒ, 
=VVÉèxÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)  

43. {ÉÉºÉÉÒ  

 44. °ôVZÉ® 
45. ºÉÉÆºÉÉÒ, ºÉÉÆÉÊºÉªÉÉ  

46. ÉÊºÉãÉÉ´É]  

 47. ZÉàÉ®ÉãÉ  

4[48. ºÉ®MÉÉ®É * ] 

£ÉÉMÉ 10---àÉcÉ®É−]Å 
1. +ÉMÉä® 
2. +ÉxÉÉàÉÖBÉE 
3. +ÉÉ®´ÉÉ àÉÉãÉÉ 
4. +ÉÉJÉÉàÉÉãÉÉ 
5. ¤ÉcxÉÉ, ¤ÉÉcxÉÉ 
6. ¤ÉÉBÉE½, ¤ÉÆ] 
7. ¤ÉãÉÉcÉÒ, ¤ÉãÉÉ<Ç 
8. ¤ÉºÉÉä®, ¤ÉÖ°ô½, ¤ÉÉÆºÉÉä®, ¤ÉÉÆºÉÉäbÉÒ 
 
 

  

9.  ¤ÉäbÉ VÉÆMÉàÉ, ¤ÉÖbMÉÉ VÉÆMÉàÉ 
10.  ¤Éäb® 
11. £ÉÉ¤ÉÉÒ, £ÉÆ£ÉÉÒ, +ÉºÉÉn°ô, +ÉºÉÉänÉÒ, SÉàÉÉÉÊbªÉÉ, SÉàÉÉ®, SÉàÉÉ®ÉÒ, 
SÉÆàÉÉ®, SÉÉàÉMÉÉ®, c®ãÉªªÉÉ, c®ãÉÉÒ, JÉãÉ{ÉÉ, àÉSÉÉÒMÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒMÉÉ®, 
àÉÉn®, àÉÉÉÊnMÉ, àÉÉäSÉÉÒ, iÉäãÉMÉÖ àÉÉäSÉÉÒ, BÉEÉàÉÉ]ÉÒ àÉÉäSÉÉÒ, ®ÉhÉÉÒMÉÉ®, 
®ÉäÉÊcnÉºÉ, xÉÉäxÉÉ, ®ÉàÉxÉÉàÉÉÒ, ®ÉäÉÊciÉ, ºÉàÉMÉ®, ºÉÉàÉMÉÉ®, ºÉiÉxÉÉàÉÉÒ, 
ºÉÚªÉÇ´ÉÆ¶ÉÉÒ, ºÉÚªÉÇ ®ÉàÉxÉÉàÉÉÒ *   
 
 
 

 

 

 

                                                     

20 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 60 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
21 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É  ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3. 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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59.  Samban 
1[60.  Semman, Chemaman, Chemmar] 
61.  Thandan 
62.  Thoti 
63.  Vallon 
64.  Valluvan 
 

   1 * * * 
   1 * * * 
67.  Vetan 
1[68.  Vettuvan, Pulaya Vettuvan (in the areas of 
erstwhile Cochin State only) 
69. Nerian] 
 

PART IX.— Madhya Pradesh 
1.  Audhelia 
2.  Bagri, Bagdi 
3.  Bahna, Bahana 
4.  Balahi, Balai 
5.  Banchada 
6.  Barahar Basod 
7.  Bargunda 
8.  Basor, Burud, Bansor, Bansodi, Bansphor, Basar 
9.  Bedia 
10.  Beldar, Sunkar 
11.  Bhangi, Mehtar, Balmiki, Lalbegi, Dharkar 
12.  Bhanumati 
13.  Chadar 
14.  Chamar,  Chamari,  Bairwa,  Bhambhi,  Jatav, 

Mochi, Regar, Nona,  Rohidas,  Ramnami, 
Satnami,  Surjyabanshi,  surjyaramnami,   
Ahirwar, Chamar, Mangan, Raidas 

15.  Chidar 
16.  Chikwa, Chikvi 
17.  Chitar 
18.  Dahait, Dahayat, Dahat 
19.  Dewar 
20.  Dhanuh 
21.  Dhed, Dher 
22.  Dhobi (in Bhopal, Raisen and Sehore distirct) 
23.  Dohor 
24.  Dom, Dumar, Dome, Domar, Doris 
25.  Ganda, Gandi 
26.  Ghasi, Ghasia 
27.  Holiya 
 

28.  Kanjar 
29.  Katia, Patharia 
30.  Khatik 
31.  Koli, Kori 
32.  Kotwal  (in  Bhind,  Dhar, Dewas, Guna, 
      Gwalior, Indore, Jhabua, Khargone, Mandsaur, 
      Morena, Rajgarh, Ratlam, Shajapur, Shivpuri 
      Ujjain  and  Vidisha Districts) 
33.  Khangar, Kanera, Mirdha 
34.  Kuchbandhia 
35.  Kumar (in Chhatarpur, Datia, Panna, Rewa, 
       Satna, Shahdol, Sidhi and Tikamgarh districts) 
1[36.  Mahar, Mehra, Mehar, Mahara] 
37.  Mang, Mang Garodi, Mang  Garudi,  Dankhani 
       Mang,  Mang  Mahasi, Madari, Garudi, Radhe 
       Mang 
38.  Meghwal 
39.  Moghia 
40.  Muskhan 
41.  Nat, Kalbelia, Sapera, Navdigar, Kubutar 
42.  Pardhi  (in  Bhind,  Dhar, Dewas, Guna, 
       Gwalior, Indore, Jhabua, Khargone, Mandsaur, 
       Morena, Rajgarh, Ratlam, Shajapur, Shivpuri, 
       Ujjain  and  Vidisha Distircts) 
43.  Pasi 
44.  Rujjhar 
45.  Sansi, Sansia 
46.  Silawat 
47.  Zamral 
3[48. Sargara]  

PART X.—Maharashtra 
1.  Ager 
2.  Anamuk 
3.  Aray Mala 
4.  Arwa Mala 
5.  Bahna, Bahana 
6.  Bakad, Bant 
7.  Balahi, Balai 
8.  Basor, Burud, Bansor, Bansodi 
9.   Beda Jangam, Budga Jangam 
 

10. Bedar 
11. Bhambi,  Bhambhi,  Asadaru,  Asodi, 
      Chamadia,  Chamar, Chamari, 
      Chambhar, Chamgar, Haralayya, Harali, 
      Khalpa,  Machigar, Mochigar, Madar, 
      Madig, Mochi, Telegu Mochi, Kamati 
      Mochi,  Ranigar, Rohidas, Nona, 
      Ramnami, Rohit, Samgar, Samagara, Satnami, 
      Surjyabanshi, Surjyaramnami. 
 

___________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and theFirst Sch., for entry 60. 
2. Omitted by s. 2 and the First Sch., ibid. 
3. Ins. by s. 2 and First Sch., ibid.  
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12. £ÉÆMÉÉÒ, àÉäciÉ®,  +ÉÉäãÉMÉxÉÉ, °ôJÉÉÒ,  àÉãÉBÉEÉxÉÉ, cãÉÉãÉJÉÉä®, 
ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, ¤ÉÉÉÎãàÉBÉEÉÒ, BÉEÉä®É®, ZÉÉbàÉÉãÉÉÒ  

13. ÉÊ¤ÉnãÉÉ 
14. ¤ªÉÉMÉ®É 
15. SÉãÉ´ÉÉÉÊn, SÉxxÉèªÉÉ 
16. SÉäxxÉÉnÉºÉ®, cÉäãÉÉªÉ nÉºÉ®, cÉäãÉªÉ nÉºÉ®ÉÒ 
17. bBÉDBÉEãÉ, bÉäBÉDBÉEãÉ¤ÉÉ® 
18. fÉä®, BÉEBÉDBÉEªªÉÉ, BÉExBÉEªªÉÉ,bÉäcÉä®  
19. bÉäàÉ, bÖàÉÉ® 
20. AããÉàÉãÉ´ÉÉ®, ªÉäããÉààÉãÉÉ´ÉÉhbãÉÖ 
21. MÉÆnÉ, MÉÆnÉÒ 
22. MÉ®ÉäbÉ, MÉ®Éä 
23. PÉÉºÉÉÒ, PÉÉÊºÉªÉÉ 
24. cããÉÉÒ® 
25. cãÉºÉÉ®, cºÉãÉÉ®, cÖãº´ÉÉ®, cãÉº´ÉÉ® 
26. cÉäãÉÉ®, ´ÉãÉcÉ® 
27. cÉäãÉªÉÉ, cÉäãÉä®, cÉäãÉäªÉÉ cÉäÉÊãÉªÉÉ 
28. BÉEèBÉEÉbÉÒ  (+ÉBÉEÉäãÉÉ, +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ, £ÉÆbÉ®É, ¤ÉÖãÉfÉxÉÉ,  

xÉÉMÉ{ÉÖ®, ´ÉvÉÉÇ +ÉÉè® ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå +ÉÉè® ®ÉVÉÖ®É iÉcºÉÉÒãÉ 
BÉEÉä UÉä½BÉE® SÉxp{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä àÉå) 

29. BÉE]ÉÒªÉÉ, {É~ÉÉÊ®ªÉÉ 
30. JÉÆMÉÉ®, BÉExÉä®É, ÉÊàÉ®vÉÉ 
31. JÉÉ]ÉÒBÉE, ÉÊSÉBÉE´ÉÉ, ÉÊSÉBÉE´ÉÉÒ 
32. BÉEÉäãÉÖ{ÉÖãÉ´ÉÉhbãÉÖ 
33. BÉEÉä®ÉÒ 
34. ÉËãÉMÉÉnÉ® 
 

35. àÉÉnMÉÉÒ 
36. àÉÉÉÊnMÉÉ 
37. àÉÉ®, àÉäc®É, iÉ®ÉãÉ, vÉäMÉÖ, àÉäMÉÖ 
38. àÉÉcªÉÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, vÉäb, ´ÉhÉBÉE®, àÉÉ°ô´ÉhÉBÉE® 
39. àÉÉãÉÉ 
40. àÉÉãÉÉnÉºÉ®ÉÒ 
41. àÉÉãÉ cèxxÉè 
42. àÉÉãÉÉ VÉÆMÉàÉ 
43. àÉÉãÉÉ àÉºiÉÉÒ 
44. àÉÉãÉºÉÉãÉä, xÉèiÉBÉEÉÉÊxÉ 
45. àÉÉãÉÉ ºÉxªÉÉºÉÉÒ 
46. àÉÉÆMÉ, àÉÉiÉÆMÉ, ÉÊàÉÉÊxÉàÉÉÉÊnMÉ, nÆJÉMÉÉÒ àÉÉÆMÉ, àÉÉÆMÉ-àÉcÉ¶ÉÉÒ, àÉnÉ®ÉÒ,  

MÉÉ°ôbÉÒ, ®ÉvÉä àÉÉÆMÉ 
47. àÉÉÆMÉ MÉÉ®ÉäbÉÒ, àÉÉÆMÉ MÉÉ°ôbÉÒ 
48. àÉxxÉ 
 49. àÉ¶iÉÉÒ 
50. àÉäPÉ´ÉÉãÉ, àÉåPÉ´ÉÉ® 
51. ÉÊàÉ~É, +ÉªªÉãÉ´ÉÉ® 
52. àÉÖµÉEÉÒ 
53. xÉÉbÉÒªÉÉ, cÉbÉÒ 
 54. {ÉÉºÉÉÒ 
55. ºÉÉÆºÉÉÒ 
56. ¶ÉäxÉ´ÉÉ, SÉäxÉ´ÉÉ, ºÉäbàÉÉ, ®É´ÉiÉ 
57. ÉËºÉvÉÉèãÉÚ, ÉËSÉnÉèãÉÚ 
58. iÉÉÒ®MÉÉ®, iÉÉÒ®¤ÉÆn 
59. iÉÖ®ÉÒ *  

 

£ÉÉMÉ 11---àÉÉÊhÉ{ÉÖ® 

 1. vÉÖ{ÉÉÒ, vÉÉä¤ÉÉÒ  5. {ÉÉ]xÉÉÒ 

 2. ãÉ<ÇVÉ  6. ºÉÚjÉvÉÉ® 

 3. àÉÖSÉÉÒ, ®ÉÊ´ÉnÉºÉ  7. ªÉäÉÊlÉÉÊ¤É *  

 4. xÉÉàÉ¶ÉÖp  

£ÉÉMÉ 12---àÉäPÉÉãÉªÉ 

 1. ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉäb   9. BÉEè¤ÉiÉÇ, VÉÉÉÊãÉªÉÉ 

 2. £ÉÖ<ÇàÉÉãÉÉÒ, àÉÉãÉÉÒ  10. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 

 3. ¤ÉÉÊkÉªÉÉãÉ ¤ÉÉÊxÉªÉÉ, vÉÉÊxÉªÉÉ  11. àÉc®É 

 4. vÉÖ{ÉÉÒ, vÉÉä¤ÉÉÒ  12. àÉäciÉ®, £ÉÆMÉÉÒ 

 5. bÖMÉãÉÉ, fÉäãÉÉÒ  13. àÉÖSÉÉÒ, jÉ@ÉÊ−É 

 6. cÉÒ®É  14. xÉÉàÉ¶ÉÚp 

 7. VÉãÉBÉEä´É]  15. {ÉÉ]xÉÉÒ 

 8. ZÉÉãÉÉä, àÉÉãÉÉä, ZÉÉãÉÉä-àÉÉãÉÉä  16. ºÉÚjÉvÉÉ® * 
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12.  Bhangi,  Mehtar,  Olgana,  Rukhi,  Malkana, 
       Halalkhor,  Lalbegi, Balmiki, Korar, Zadmalli 
13.  Bindla 
14.  Byagara 
15.  Chalvadi, Channayya 
16.  Chenna Dasar, Holaya Dasar, Holeya Dasari 
17.  Dakkal, Dokkalwar 
18.  Dhor, Kakkayya, Kankayya, Dohor 
19.  Dom, Dumar 
20.  Ellamalvar, Yellammalawandlu 
21.  Ganda, Gandi 
22.  Garoda, Garo 
23.  Ghasi, Ghasia 
24.  Halleer 
25.  Halsar, Haslar, Hulasvar, Halasvar 
26.  Holar, Valhar 
27.  Holaya, Holer, Holeya, Holiya 
28.  Kaikadi  (in  Akola, Amravati, Bhandara, 
       Buldana, Nagpur, Wardha and  Yavatmal 
       districts  and Chandrapur district, other  than 
       Rajura tahsil) 
29.  Katia, Patharia 
30.  Khangar, Kanera, Mirdha 
31.  Khatik, Chikwa, Chikvi 
32.  Kolupulvandlu 
33.  Kori 
34.  Lingader 

35.  Madgi 
36.  Madiga 
37.  Mahar, Mehra, Taral, Dhegu Megu 
38.  Mahyavanshi, Dhed, Vankar, Maru Vankar 
39.  Mala 
40.  Mala Dasari 
41.  Mala Hannai 
42.  Mala Jangam 
43.  Mala Masti 
44.  Mala Sale, Netkani 
45.  Mala Sanyasi 
46.  Mang, Matang, Minimadig,  Dankhni  Mang, 
       Mang  Mahashi,  Madari, Garudi, Radhe Mang 
47.  Mang Garodi, Mang Garudi 
48.  Manne 
49.  Mashti 
50.  Meghval, Menghvar 
51.  Mitha Ayyalvar 
52.  Mukri 
53.  Nadia, Hadi 
54.  Pasi 
55.  Sansi 
56.  Shenva, Chenva, Sedma, Ravat 
57.  Sindhollu, Chindollu 
58.  Tirgar, Tirbanda 
59.  Turi. 

 

PART XI.—Manipur 
 

1.  Dhupi, Dhobi 
2.  Lois 
3.  Muchi, Ravidas 
4.  Namasudra 

5.  Patni 
6.  Sutradhar 
7.  Yaithibi. 
 
 

 

PART XII.—Meghalaya 
 

1.  Bansphor 
2.  Bhuinmali, Mali 
3.  Brittial Bania, Bania 
4.  Dhupi, Dhobi 
5.  Dugla, Dholi 
6.  Hira 
7.  Jalkeot 
8.  Jhalo, Malo, Jhalo-Malo 

9.  Kaibartta, Jaliya 
10.  Lalbegi 
11.  Mahara 
12.  Mehtar, Bhangi 
13.  Muchi, Rishi 
14.  Namasudra 
15.  Patni 
16.  Sutradhar. 
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£ÉÉMÉ 13---=½ÉÒºÉÉ 

 
 1. +ÉÉÉÊn +ÉÉÆwÉ  
 22[2. +ÉàÉÉxiÉ, +ÉàÉÉiÉ, nÆbUjÉ àÉÉZÉÉÒ  
3. +ÉÉèvÉäÉÊãÉªÉÉ 
4. ¤ÉbèBÉE  
5. ¤ÉÉPÉä]ÉÒ, ¤ÉÉPÉÖ]ÉÒ  
6. ¤ÉÉVÉÉÒBÉE®  
7. ¤ÉÉ®ÉÒ  
8. ¤ÉÉ®ÉÒBÉEÉÒ  
9. ¤ÉÉºÉÉä®, ¤ÉÖ°ôb  

1[10. ¤ÉÉ=®ÉÒ, ¤ÉÖxÉÉ ¤ÉÉ=®ÉÒ, bÉÊºÉªÉÉ ¤ÉÉ=®ÉÒ]  

11. ¤ÉÉ=]ÉÒ  

12. ¤ÉÉ¤ÉÖ®ÉÒ  

13. ¤ÉäÉÊfªÉÉ, ¤ÉäÉÊVÉªÉÉ  

14. ¤ÉäãÉnÉ®  

 15. £ÉÉ] 
 16. £ÉÉä<Ç 
 17. SÉSÉ]ÉÒ 
 18. SÉBÉEãÉÉÒ 
 19. SÉàÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ, àÉÖSÉÉÒ, ºÉiÉxÉÉàÉÉÒ  
 20. SÉÉÆbÉãÉ 
 21. SÉÆfÉ<Ç àÉÉ°ô 
2322.* * *  
 23. nÆbÉºÉÉÒ 
1[ 24. nä´É®, nÉÒ¤É®É, BÉEä=]É, BÉEè¤É®iÉÉ ] 
 25. vÉxÉ´ÉÉ® 
 26. vÉÉä¤ÉÉ, vÉÉä¤ÉÉÒ 
 27. bÉäàÉ, bÉäà¤ÉÉä, bÖÉÊ®ªÉÉ bÉäàÉ 
 28. nÉäºÉvÉÉ 
 29. MÉÆbÉ 
 30. PÉÆ]®PÉ½É, PÉÆ]®É 
 31. PÉÉºÉÉÒ, PÉÉÊºÉªÉÉ 
 32. PÉÉäÉÊMÉªÉÉ 
 33. PÉÖºÉÖÉÊ®ªÉÉ 
 34. MÉÉäbÉMÉÉãÉÉÒ 
 35. MÉÉäbÉ®ÉÒ 
 36. MÉÉäb®É 
 37. MÉÉäJÉÉ 
 38. MÉÉä®É<ÇiÉ, BÉEÉä®É<ÇiÉ 
 39. cÉbÂbÉÒ, cÉbÉÒ, c®ÉÒ 
 40. <®ÉÒBÉEÉ 
 41. VÉMMÉãÉÉÒ 
1[ 42. BÉEÆb®É, BÉEÆbÉ®É, BÉEnàÉ ] 
 43. BÉEÉ°ô+ÉÉ 
 44. BÉEÉÊ]+ÉÉ 
1[ 45. BÉEäãÉÉ, ºÉ{ÉÖ+ÉÉ BÉEäãÉÉ, xÉãÉÖ+ÉÉ BÉEäãÉÉ, ºÉ¤ÉÉÊJÉªÉÉ BÉEäãÉÉ, 

àÉÉÊ]ªÉÉ BÉEäãÉÉ] 
 46. JÉnÉãÉ 
 47. BÉEÉäbÉãÉÉä, JÉÉäbÉãÉÉ® 

48. BÉEÉä®ÉÒ 
49. BÉÖEàcÉ®ÉÒ 
50. BÉÖEâóÆMÉÉ 
51. ãÉ´ÉÉhÉ 
52. ãÉÉcä®ÉÒ 
 53. àÉnÉ®ÉÒ 
54. àÉÉÉÊnMÉ 
 55. àÉcÚÉÊ®ªÉÉ 
1[56. àÉÉãÉÉ, ZÉÉãÉÉ, àÉÉãÉÉä, VÉÉãÉÉ, àÉãcÉ, ZÉÉäãÉÉ ] 
 57. àÉÉÆMÉ 
 58. àÉÉÆMÉhÉ 
 59. àÉäc®É, àÉcÉ® 
 60. àÉäciÉ®, £ÉÆMÉÉÒ 
 61. àÉä´ÉÉ® 
 62. àÉÚb{ÉÉä]Â]É 
 63. àÉÚºÉc® 
 64. xÉMÉÉ®SÉÉÒ 
 65. xÉÉàÉ¶ÉÚp 
 66. {ÉèbÂbÉÒ 
 67. {ÉèhbÉ 
 68. {ÉÉàÉÉÒbÉÒ 
1[69. {ÉÉhÉ, {ÉÉhÉÉå, ¤ÉÖxÉÉ {ÉÉhÉ, näºÉÖ+ÉÉ {ÉÉhÉ ] 
 70. {ÉÆSÉàÉ 
 71. {ÉÉÊhÉBÉEÉ 
 72. {ÉÆBÉEÉ 
 73. {ÉÉhÉiÉÆÉÊiÉ 
 74. {ÉÉ{É 
 75. {ÉÉºÉÉÒ 
 76. {ÉÉÊ]+ÉÉãÉ, {ÉÉ]ÉÒBÉE®, {ÉÉjÉiÉÉÎxiÉ, {É]Ö+ÉÉ 
 77. ®VÉxÉÉ 
 78. ®äããÉÉÒ 
 79. ºÉ¤ÉÉÉÊJÉ+ÉÉ 
 80. ºÉàÉÉºÉÉÒ 
 81. ºÉxÉä<Ç 
 82. ºÉ{É®ÉÒ 
83. ºÉÉèÉÊiÉªÉÉ, ºÉÉÆÉÊiÉªÉÉ  
 84. ÉÊºÉPÉÉÊ®+ÉÉ 
 85. ÉËºÉnÚÉÊ®ªÉÉ  
 1[86. ÉÊºÉªÉÉãÉ, JÉVÉÖÉÊ®ªÉÉ]  
87. ]àÉÉÉÊbªÉÉ  
88. ]àÉÖÉÊbªÉÉ  
 89. iÉÉxÉãÉÉ 
290. * * *  

 91. nÚ®ÉÒ  

 92. =VÉÉÒ+ÉÉ  

 93. ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, ¤ÉãàÉÉÒÉÊBÉE  

24[94. àÉÆMÉãÉÉÒ (BÉEÉä®É{ÉÖ] +ÉÉè® BÉEÉãÉÉcÉÆbÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)   

95. àÉÉÒ®MÉÆVÉ (xÉ´É®ÆMÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä àÉå)] 

PART XIII.—Orissa 
                                                     

22 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 24 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
23 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
24 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1.  Adi Andhra 
1[2.  Amant, Amat, Dandachhatra Majhi]  
3.  Audhelia 
4.  Badaik 
5.  Bagheti, Baghuti 
6.  Bajikar 
7.  Bari 
8.  Bariki 

48.  Kori 
49.  Kummari 
50.  Kurunga 
51.  Laban 
52.  Laheri 
53.  Madari 
54.  Madiga 
55.  Mahuria 
1[56. Mala, Jhala, Malo, Zala, Malha, Jhola] 

9.  Basor, Burud 
1[10.  Bauri, Buna Bauri, Dasia Bauri] 
11.  Bauti 
12.  Bavuri 
13.  Bedia, Bejia 
14.  Beldar 
15.  Bhata 
16.  Bhoi 
17.  Chachati 
18.  Chakali 
19.  Chamar, Mochi, Muchi, Satnami 
20.  Chandala 
21.  Chandai Maru 
        2*** 
23.  Dandasi 
1[24. Dewar, Dhibara, Keuta, Kaibarta] 
25.  Dhanwar 
26.  Dhoba, Dhobi 
27.  Dom, Dombo, Duria Dom 
28.  Dosadha 
29.  Ganda 
30.  Ghantarghada, Ghantra 
31.  Ghasi, Ghasia 
32.  Ghogia 
33.  Ghusuria 
34.  Godagali 
35.  Godari 
36.  Godra 
37.  Gokha 
38.  Gorait, Korait 
39.  Haddi, Hadi, Hari 
40.  Irika 
41.  Jaggali 
1[42.  Kandra, Kandara, Kadama] 
43.  Karua 
44.  Katia 
1[45.  Kela, Sapua Kela, Nalua Kela, Sabakhia Kela, 

Matia Kela] 
46.  Khadala 
47.  Kodalo, Khodalo 
 

57.  Mang 
58.  Mangan 
59.  Mehra, Mahar 
60.  Mehtar, Bhangi 
61.  Mewar 
62.  Mundapotta 
63.  Musahar 
64.  Nagarchi 
65.  Namasudra 
66.  Paidi 
67.  Painda 
68.  Pamidi 
1[69. Pan, Pano, Buna Pana, Desua Pana] 
70.  Panchama 
71.  Panika 
72.  Panka 
73.  Pantanti 
74.  Pap 
75.  Pasi 
76.  Patial, Patikar, Patratanti, Patua 
77.  Rajna 
78.  Relli 
79.  Sabakhia 
80.  Samasi 
81.  Sanei 
82.  Sapari 
83.  Sauntia, Santia 
84.  Sidhria 
85.  Sinduria 
1[86.  Siyal, Khajuria] 
87.  Tamadia 
88.  Tamudia 
89.  Tanla 
        2* * * 
91.  Turi 
92.  Ujia 
93.  Valamiki, Valmiki 
3[94. Mangali (in Koraput and Kalahandi districts) 
95. Mirgan (in Navrangpur districts).] 
 

________________________________________________________________________ 

1. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch., for entry 24. 
2. Omitted by Act 25 of 2002, s. 2. 
3. Ins. by s. 2., ibid.  
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£ÉÉMÉ 14---{ÉÆVÉÉ¤É 

 

 1. +ÉÉn vÉàÉÉÔ  
 2. ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, SÉÚ½É, £ÉÆMÉÉÒ  
 3. ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ  
 4. ¤É®½, ¤ÉÖ®½, ¤Éä®½  
 25[5. ¤É]´ÉÉãÉ, ¤É®´ÉÉãÉÉ  
 6. ¤ÉÉèÉÊ®ªÉÉ, ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ  
 7. ¤ÉÉVÉÉÒMÉ®  
 8. £ÉÆVÉ½É  
26[9. SÉàÉÉ®. VÉÉÊ]ªÉÉ SÉàÉÉ®, ®äcMÉ½, ®èMÉfÃ, ®ÉàÉnÉºÉÉÒ, ®ÉÊ´ÉnÉºÉÉÒ, 

®ÉàÉnÉÉÊºÉªÉÉ ÉÊºÉJÉ, ®ÉÊ´ÉnÉÊºÉªÉÉ, ®ÉÊ´ÉnÉÊºÉªÉÉ ÉÊºÉJÉ]  
 10. SÉxÉÉãÉ  
 11. bÉMÉÉÒ  
 12. n½ä  
 13. bäcÉ, fèªÉÉ, f+ÉÉ  
 14. vÉÉxÉBÉE  
 15. fÉäMÉ®ÉÒ, fÉÆMÉ®ÉÒ, ÉÊºÉMMÉÉÒ  
 16. bÚàÉxÉÉ, àÉcÉ¶ÉÉ, bÚàÉ  
 17. MÉMÉ½É  
 18. MÉÆfÉÒãÉÉ, MÉhbÉÒãÉ, MÉÉähbÉäãÉÉ  
  
  

 

19. BÉE¤ÉÉÒ®{ÉÆlÉÉÒ, VÉÖãÉÉcÉ 
 20. JÉ]ÉÒBÉE
 21. BÉEÉä®ÉÒ, BÉEÉäãÉÉÒ
 22. àÉ®ÉÒVÉÉ, àÉ®äSÉÉ
[23. àÉVÉc¤ÉÉÒ, àÉVÉc¤ÉÉÒ ÉÊºÉJÉ ] 
 24. àÉäPÉ
 25. xÉ]
 26. +ÉÉäb
 27. {ÉÉºÉÉÒ
 28. {Éä®xÉÉ
 29. {ÉEä®ä®É
 30. ºÉxÉcÉ<Ç
 31. ºÉxÉcÉãÉ
 32. ºÉÉÆºÉÉÒ, £Éä½BÉÖE], àÉxÉä¶É
 33. ºÉÆºÉÉä<Ç
 34. ºÉ{ÉäãÉÉ
 35. ºÉ®è½É
 36. ÉÊºÉBÉEãÉÉÒMÉ®
 37. ÉÊºÉ®BÉEÉÒ¤Éxn 
27[38. àÉÉäSÉÉÒ *] 

 

                                                     

25  2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 1961 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 5 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
26 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉ. ºÉÆ. 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
27 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉ. ºÉÆ. 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART XIV.—Punjab 

 

1.    Ad Dharmi 
2.    Balmiki, Chura, Bhangi 
3.    Bangali 
4.    Barar, Burar, Berar 
1[5. Batwal, Barwala] 
6.    Bauria, Bawaria 
7.    Bazigar 
8.    Bhanjra 
2[9.    Chamar, Jatia Chamar, Rehgar, Raigar, 
       Ramda iÉÂ, Ravida iÉÂ, Ramda ia, Ramda ia SkihÉÂ,      

Ravida ia, Ravida ia Skih] 
10.  Chanal 
11.  Dagi 
12.  Darain 
13.  Deha, Dhaya, Dhea 
14.  Dhanak 
15.  Dhogri, Dhangri, Siggi 
16.  Dumna, Mahasha, Doom 
17.  Gagra 
18.  Gandhila, Gandil, Gondola 

19.  Kabirpanthi, Julaha 
20.  Khatik 
21.  Kori, Koli 
22.  Marija, Marecha 
1[23. Mazhabi, Mazhabi Sikh] 
24.  Megh 
25.  Nat 
26.  Od 
27.  Pasi 
28.  Perna 
29.  Pherera 
30.  Sanhai 
31.  Sanhal 
32.  Sansi, Bhedkut, Manesh 
33.  Sansoi 
34.  Sapela 
35.  Sarera 
36.  Sikligar 
37.  Sirkiband. 
3[38. Mochi.] 
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£ÉÉMÉ 15---®ÉVÉºlÉÉxÉ 

1. +ÉÉÉÊn vÉàÉÉÔ  
 2. +Écä®ÉÒ  
 3. ¤ÉÉnÉÒ  
4. ¤ÉÉMÉ®ÉÒ, ¤ÉÉMÉbÉÒ  
5. ¤Éè®´ÉÉ, ¤Éä®´ÉÉ  
6. ¤ÉÉVÉMÉ®  
7. ¤ÉãÉÉ<Ç  
8. ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä®, ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä½  
9. ¤ÉÉ´É®ÉÒ  

10. ¤ÉMÉÉÔ, ´ÉMÉÉÔ, ÉÊ¤ÉMÉÉÔ  

11. ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ  

12. ¤ÉäÉÊ½ªÉÉ, ¤ÉäÉÊ®ªÉÉ  

13. £ÉÉÆb  

14. £ÉÆMÉÉÒ, SÉÚ½É, àÉäciÉ®,, +ÉÉèãÉMÉÉxÉÉ, °ôJÉÉÒ, àÉãÉBÉEÉxÉÉ, cãÉÉãÉJÉÉä®, 
ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, ´ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE BÉEÉä®É®, ZÉÉbàÉÉãÉÉÒ  

15. ÉÊ´ÉnÉÉÊBÉEªÉÉ  
16. ¤ÉÉäãÉÉ  
17. SÉàÉÉ®, £ÉÆ£ÉÉÒ, ¤ÉÆ£ÉÉÒ, £ÉÆ¤ÉÉÒ, VÉÉÊ]ªÉÉ, VÉÉ]´É, VÉÉ]´ÉÉ, àÉÉäSÉÉÒ, 

®ènÉºÉ, ®ÉäÉÊcnÉºÉ, ®äMÉ½, ®èMÉ½, ®ÉàÉnÉÉÊºÉªÉÉ, +ÉºÉÉn°ô,  
+ÉºÉÉänÉÒ, SÉàÉÉÉÊfªÉÉ, SÉà£ÉÉ®, SÉÉàÉMÉÉ®, c®ãÉªÉÉ, c®ÉãÉÉÒ, 
JÉãÉ{ÉÉ, àÉÉÊSÉMÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒMÉÉ®, àÉÉn®, àÉÉÉÊnMÉ, iÉäãÉMÉÖ àÉÉäSÉÉÒ, 
BÉEÉàÉ]ÉÒ àÉÉäSÉÉÒ, ®ÉhÉÉÒMÉÉ®, ®ÉäÉÊciÉ, ºÉÉàÉMÉÉ® 

18. SÉÉÆbÉãÉ  
19. n¤ÉMÉ®  
 20. vÉÉxÉBÉE, vÉÉxÉÖBÉE  
 21. vÉÉxÉÉÊBÉEªÉÉ  
 22. vÉÉä¤ÉÉÒ  
 23. fÉäãÉÉÒ  
 24. bÉäàÉ, bÚàÉ  
 25. MÉÉÆÉÊbªÉÉ  
 26. MÉ®ÉÆSÉÉ, MÉÉÆSÉÉ  
 27. MÉ®Éä, MÉ°ô½, MÉÖbÉÇ, MÉ®Éä½É  
 28. MÉ´ÉÉÊ®ªÉÉÆ  
  

 

 29. MÉÉävÉÉÒ  
 30. VÉÉÒxÉMÉÉ®  
31. BÉEÉãÉ¤ÉäÉÊãÉªÉÉ, ºÉ{Éä®É  
32. BÉEÉàÉ½, BÉEÉàÉÉÊ½ªÉÉ  
33. BÉEÆVÉ®, BÉÖEÆVÉ®  
34. BÉE{ÉÉÉÊ½ªÉÉ, ºÉÉÆºÉÉÒ  
35. JÉÆMÉÉ® 
36. JÉ]ÉÒBÉE  
37. BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉä®ÉÒ  

38. BÉÚESÉ ¤Éxn, BÉÖESÉ¤Éxn 
39. BÉEÉäÉÊ®ªÉÉ 
40. àÉnÉ®ÉÒ, ¤ÉÉVÉÉÒMÉ® 
41. àÉcÉ®, iÉ®ÉãÉ, vÉäMÉÖàÉäMÉÖ 
42. àÉÉcªÉÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, fä½, bä½É, ´ÉhÉBÉE®, àÉÉâó ´ÉhÉBÉE® 
43. àÉVÉc¤ÉÉÒ  

44. àÉÉÆMÉ, àÉÉiÉÆMÉ, ÉÊàÉÉÊxÉàÉÉÉÊnMÉ 
45. àÉÉÆMÉ MÉÉ®ÉäbÉÒ, àÉÉÆMÉ MÉÉâó½ÉÒ  

46. àÉäPÉ, àÉäPÉ´ÉÉãÉ, àÉäPÉ´ÉãÉ, àÉåPÉ´ÉÉ®  

47. àÉäc®  

48. xÉ], xÉÖ] 
49. {ÉÉºÉÉÒ  

50. ®É´ÉãÉ  

51. ºÉÉãÉ´ÉÉÒ  

52. ºÉÉÆºÉÉÒ  

53. ºÉÉÆÉÊiÉªÉÉ, ºÉÉÊiÉªÉÉ  

54. ºÉ®£ÉÆMÉÉÒ  

55. ºÉ®MÉ½É  

56. ÉËºÉMÉÉÒ´ÉÉãÉÉ  

57. lÉÉä®ÉÒ, xÉÉªÉBÉE  

58. iÉÉÒ®MÉÉ®, iÉÉÒ®¤Éxn  

59. iÉÖ®ÉÒ * 
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1.    Adi Dharmi 
2.    Aheri 
3.    Badi 
4.    Bagri, Bagdi 
5.    Bairwa, Berwa 
6.    Bajgar 
7.    Balai 
8.    Bansphor, Bansphod 
9.    Baori 
10.  Bargi, Vargi, Birgi 
11.  Bawaria 
12.  Bedia, Beria 
13.  Bhand 
14.  Bhangi,  Chura,  Mehtar,  Olgana,  Rukhi, 
       Malkana,  Halalkhor, Lalbegi, Balmiki, 
       Valmiki, Korar, Zadmalli 
15.  Bidakia 
26.  Garancha, Gancha 
27.  Garo, Garura, Gurda, Garoda 
28.  Gavaria 
29.  Godhi 
30.  Jingar 
31.  Kalbelia, Sapera 
32.  Kamad, Kamadia 
33.  Kanjar, Kunjar 
34.  Kapadia Sansi 
35.  Khangar 
36.  Khatik 
37.  Koli, Kori 
38.  Kooch Band, Kuchband 
39.  Koria 
40   Madari, Bazigar 
41.  Mahar, Taral, Dhegumegu 
42.  Mahyavanshi, Dhed, Dheda, Vankar, Maru, 
       Vankar 
 

16.  Bola 
17.  Chamar, Bhambhi, Bambhi, Bhambi,  Jatia, 
       Jatav,  Jatava,  Mochi, Raidas, Rohidas, Regar, 
       Raigar,  Ramdasia,  Asadaru, Asodi, Chamadia, 
       Chambhar, Chamgar,  Haralayya,  Harali, 
       Khalpa,  Machigai,  Mochigar, Majar, Madig, 
       Telugu  Mochi,   Kamati Mochi,  Ranigar, 
       Rohit,  Samgar 
 
18.  Chandal 
19.  Dabgar 
20.  Dhanak, Dhanuk 
21.  Dhankia 
22.  Dhobi 
23.  Dholi 
24.  Dome, Dom 
25.  Gandia 
43.  Majhabi 
44.  Mang, Matang, Minimadig 
45.  Mang Garodi, Mang Garudi 
46.  Megh, Meghval, Meghwal, Menghvar 
47.  Mehar 
48 Nat, Nut 
49 49.  Pasi 
50.  Rawal 
51.  Salvi 
52.  Sansi 
53.  Santia, Satia 
54.  Sarbhangi 
55.  Sargara 
56.  Singiwala 
57.  Thori, Nayak 
58.  Tirgar, Tirbanda 
59.  Turi. 
 
 

____________________________________________________________________________________ 

1. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch., for entry 5. 
2. Subs. by Act 25 of 2002, s. 2., for entry 9.  
3. Ins by s. 2., ibid. 
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£ÉÉMÉ 16---iÉÉÊàÉãÉxÉÉ½Ö 
1.  +ÉÉÉÊn +ÉÉÆwÉ  
2.  +ÉÉÉÊn pÉẾ Éb  
3.  +ÉÉÉÊn BÉExÉÉÇ]BÉE  
4.  +ÉÉÉÊVÉãÉÉ  
5.  +ÉâóxÉnÉÊnªÉÉ® 
6.  +ÉªªÉxÉ´É® (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå)   
7.  ¤Éè®É  
8.  ¤ÉBÉÖE½É  

9.  ¤ÉhbÉÒ  

10. ¤ÉäããÉ®É  

11. £É®iÉ®  (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ  ÉÊVÉãÉä BÉEä 
¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå)  

12. SÉÉÎBÉDBÉEÉÊãÉªÉxÉ  

13.SÉãÉ´ÉÉÉÊn 
14. SÉàÉÉ®, àÉÖSÉÉÒ 
15. SÉÉhbÉãÉ 
16. SÉäâóàÉÉxÉ 
17. nä´ÉäxpBÉÖEãÉlÉxÉ 
18. bÉäàÉ, bÉäà¤ÉÉ®É, {Éè½ÉÒ, {ÉÉxÉÉä 
19. bÉäà¤ÉxÉ 
20. MÉÉäbÉMÉãÉÉÒ 

21. MÉÉäbÂbÉ 
22. MÉÉäºÉÆMÉÉÒ 
23. cÉäãÉälÉ 
24. VÉMMÉÉãÉÉÒ 
25. VÉà¤ÉÖ´ÉÖãÉÖ 
26. BÉEb<ªÉxÉ 
27. BÉEBÉDBÉEãÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
28. BÉEããÉÉÉÊn  
29. BÉExÉBÉDBÉExÉ, {ÉÉbxxÉÉ (xÉÉÒãÉÉÊMÉÉÊ® ÉÊVÉãÉä àÉå) 
30. BÉEÉÊ®à{ÉÉãÉxÉ 
31. BÉEÉ´É®É (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 

iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
32. BÉEÉäÉÊãÉªÉxÉ 
33. BÉÚEºÉÉ 
34. BÉÚE]xÉ, BÉÚE½xÉ, (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
35. BÉÖEbÖà¤ÉxÉ 
36. BÉÖE®´ÉxÉ, ÉÊºÉrxÉÉ® 

37. àÉnÉ®ÉÒ 
38. àÉÉÉÊnMÉ 
39.  àÉèãÉÉ 
40. àÉÉãÉ 

41. àÉxxÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 
iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 

42. àÉÉÉÊ´ÉãÉÉxÉ 
43. àÉÉäMÉ® 
44. àÉÖhbÉãÉÉ 
45. xÉãÉBÉEäªÉ´É 
46. xÉÉªÉÉ½ÉÒ 
47. {ÉbxxÉxÉ  (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
48. {ÉMÉÉbè 
49. {ÉããÉxÉ 
50. {ÉããÉÖ´ÉxÉ 
51. {ÉàÉ´ÉÉ½É 
52. {ÉÉxÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 

iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
53. {ÉÆSÉàÉ 
54. {ÉxxÉÉ½ÉÒ 
55. {ÉxxÉªÉÉÆbÉÒ 
56. {É®èªÉxÉ, {É®ªÉxÉ, ºÉÉà¤É´É® 
57. {É®´ÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 
iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
58. {ÉÉÊlÉªÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
59.  {ÉÖãÉªÉxÉ, SÉä®àÉÉ® 
60. {ÉÖÉÊlÉ®è́ ÉhhÉÉxÉ 
61. ®ÉhÉÉÒªÉÉ® 
62. ºÉÉàÉMÉÉ® 
63. ºÉà¤ÉxÉ 
64. ºÉ{É®ÉÒ 
65. ºÉäààÉxÉ 
66. iÉhbxÉ  (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ  ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 
¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
67. lÉÉäÉÊ] 
68. ÉÊiÉâó´ÉããÉÖ´É® 
69. ´ÉäããÉxÉ 
70. ´ÉããÉÖ´ÉxÉ 
71. ´ÉxÉxÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 

iÉÉãÉÖBÉE àÉå)  
. 72. ´ÉÉÉÊiÉ®èªÉÉxÉÂ  
73. 73. ´ÉäãÉxÉ  
74. ´Éä]xÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 

iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
75. ´ÉäÉÊ]Â]ªÉÉxÉ  
76. ´Éä]Â]Ö´ÉxÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉâóxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 
¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE àÉå)  * 
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PART XVI.—Tamil Nadu 

 
 
1.   Adi Andhra 
2.   Adi Dravida 
3.   Adi Karnataka 
4.   Ajila 
5.   Arunthathiyar 
6.   Ayyanavar (in Kanyakumari district and 
      Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
7.   Baira 
8.   Bakuda 
9.   Bandi 
10. Bellara 
11. Bharatar  (in  Kanyakumari  district  and 
      Shenkottah  taluk  of Tirunelveli district) 
12. Chakkiliyan 
13. Chalavadi 
14.  Chamar, Muchi 
15.  Chandala 
16.  Cheruman 
17.  Devendrakulathan 
18.  Dom, Dombara, Paidi, Pano 
19.  Domban 
20.  Godagali 
21.  Godda 
22.  Gosangi 
23.  Holeya 
24.  Jaggali 
25.  Jambuvulu 
26.  Kadaiyan 
27.  Kakkalan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah  taluk  of Tirunelveli district) 
28.  Kalladi 
29.  Kanakkan, Padanna (in the Nilgiris district) 
30.  Karimpalan 
31.  Kavara  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah   taluk   of Tirunelveli district) 
32.  Koliyan 
33.  Koosa 
34.  Kootan,  Koodan (in Kanyakumari distict and 
        Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
35.  Kudumban 
36.  Kuravan, Sidhanar 
37.  Madari 
38.  Madiga 
39.  Malia 
40.  Mala 
 

41.  Mannan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah   taluk   of Tirunelveli district) 
42.  Mavilan 
43.  Moger 
44.  Mundala 
45.  Nalakeyava 
46.  Nayadi 
47.  Padannan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah  taluk  of Tirunelveli district) 
48.  Pagadai 
49.  Pallan 
50.  Palluvan 
51.  Pambada 
52.  Panan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah  taluk   of Tirunelveli district) 
53.  Panchama 
54.  Pannadi 
55.  Panniandi 
56.  Paraiyan, Parayan, Sambavar 
57.  Paravan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah  taluk  of Tirunelveli district) 
58.  Pathiyan  (in  Kanyakumari  district  and 
       Shenkottah taluk  of Tirunelveli district) 
59.  Pulayan, Cheramar 
60.  Puthirai Vannan 
61.  Raneyar 
62.  Samagara 
63.  Samban 
64.  Sapari 
65.  Semman 
66.  Thandan (in Kanyakumari district and 
       Shenkottah taluk  of Tirunelveli district) 
67. Thoti 
68. Tiruvalluvar 
69. Vallon 
70. Valluvan 
71. Vannan (in Kanyakumari district and 
      Shenkottah taluk  of Tirunelveli district) 
72. Vathiriyan 
73. Velan 
74. Vetan (in Kanyakumari district and Shenkottah 
      taluk  of Tirunelveli  district) 
75. Vettiyan 
76. Vettuvan (in Kanyakumari district and 
      Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
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£ÉÉMÉ 17--- ÉÊjÉ{ÉÖ®É 
1.  ¤ÉÉMÉnÉÒ  
2.  £ÉÖ<ÇàÉÉãÉÉÒ  
3.  £ÉÖxÉ®  
4.  SÉàÉÉ®, àÉÚSÉÉÒ  
5.  nÉxÉnÉºÉÉÒ  
6.  vÉäxÉÖ+É®  
7.  vÉÉä¤ÉÉ  
8.  bÉäàÉ  
9.  PÉÉºÉÉÒ  
10. MÉÉè®  
11. MÉÖ®  
12. VÉäãÉäªÉÉ BÉEè¤ÉiÉÇ  
13. BÉEcÉ®  
14. BÉEÉÉÊãÉxnÉÒ  
15. BÉEÉxÉ  
16. BÉEhnÉ  
17. BÉExÉÖc  

 

18. BÉEä´ÉiÉ  
19. JÉÉÉÊniÉ  

20. JÉÉÉÊ®ªÉÉ  

21. BÉEÉäSÉ  

22. BÉEÉäªÉ®  

23. BÉEÉäãÉ  

24. BÉEÉä®É  

25. BÉEÉä]ÉãÉ  

26. àÉÉÊc−ªÉnÉºÉ  

27. àÉÉãÉÉÒ  

28. àÉäciÉ®  

29. àÉÖºÉc®  

30. xÉàÉÉä¶ÉÚp  

31. {ÉÉ]xÉÉÒ  

32. ºÉ¤É®  

28[33. vÉÖãÉÉÒ, ºÉ¤nBÉEÉ®, ¤ÉÉtÉBÉEÉ®   

34. xÉ]Â]É, xÉ] *] 

£ÉÉMÉ 18---=kÉ® |Énä¶É 
1.  +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ 29[ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE®]  
2.  ¤ÉÉÊvÉBÉE  
3.  ¤ÉÉnÉÒ  
4.  ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ  
5.  ¤ÉMÉÉ 2[ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE®]  
6.  ¤ÉèºÉ´ÉÉ®  
7.  ¤ÉVÉÉÊxÉªÉÉ  
8.  ¤ÉÉVÉMÉÉÒ  
9.  ¤ÉãÉcÉ®  
10. ¤ÉãÉÉ<Ç  
11. ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE  
12. ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ  
13. ¤ÉxÉàÉÉxÉÖ−É  
14. ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä½  

15. ¤É®´ÉÉ®  

16. ¤ÉÆºÉÉä½  

17. ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ  

18. ¤ÉäãÉnÉ®  

19. ¤ÉäÉÊ®ªÉÉ  

20. £ÉÆiÉÚ  

21. £ÉÖ<ÇªÉÉ 2[ ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE®]   

22. £ÉÖ<ÇªÉÉ®  

23. ¤ÉÉäÉÊ®ªÉÉ  

24. SÉàÉÉ®, PÉÖÉÊºÉªÉÉ, ZÉÖÉÊºÉªÉÉ, VÉÉ]´É 
25. SÉä®Éä 30[ºÉÉäxÉ£Ép +ÉÉè® ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®] 
26. n¤ÉMÉ®  
27. vÉÆMÉ½  
28. vÉÉxÉÖBÉE  
54. àÉVÉc¤ÉÉÒ  

29. vÉ®BÉEÉ®  
30. vÉÉä¤ÉÉÒ  
31. bÉäàÉ  
32. bÉäàÉ®  
33. nÖºÉÉvÉ 

34. PÉ®ÉàÉÉÒ  
35. PÉÉÊºÉªÉÉ  
36. MÉÉåb 1[àÉcÉ®ÉVÉ MÉÆVÉ, ÉÊºÉrÉlÉÇ xÉMÉ®, ¤ÉºiÉÉÒ, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, 

nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, àÉ>ó, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, VÉÉèxÉ{ÉÖ®, ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, 
´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®]  

37. M´ÉÉãÉ  
38. c¤ÉÚ½É  
39. c®ÉÒ 

40. cäãÉÉ  
41. BÉEãÉÉ¤ÉÉVÉ  
42. BÉEÆVÉ®  
43. BÉE{ÉÉÊ½ªÉÉ  
44. BÉE®´ÉãÉ  
45. JÉ®ÉcÉ  

3[46. JÉ®´ÉÉ® (¤ÉxÉ¤ÉÉÆºÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE®) (nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, 
MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, ´ÉÉ®ÉhÉÉºÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®]  

47. JÉ]ÉÒBÉE  

48. JÉÉä®Éä]  

49. BÉEÉäãÉ  

50. BÉEÉä®ÉÒ  

51. BÉEÉä®´ÉÉ  

52. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ  

53. àÉZÉ´ÉÉ®  

  

PART XVII.—Tripura 
 
                                                     

28 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 33 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
29 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
30  2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1.    Bagdi 
2.    Bhuimali 
3.    Bhunar 
4.    Chamar, Muchi 
5.    Dandasi 
6.    Dhenuar 
7.    Dhoba 
8.    Dum 
9.    Ghasi 
10.  Gour 
11.  Gur 
12.  Jalia Kaibarta 
13.  Kahar 
14.  Kalindi 
15.  Kan 
16.  Kanda 
17.  Kanugh 
 

18.  Keot 
19.  Khadit 
20.  Kharia 
21.  Koch 
22.  Koir 
23.  Kol 
24.  Kora 
25.  Kotal 
26.  Mahisyadas 
27.  Mali 
28.  Mehtor 
29.  Musahar 
30.  Namasudra 
31.  Patni 
32.  Sabar. 
1[33. Dhulhi, Sabdakar, Badyakar 
34. Natta, Nat.] 

PART XVIII.—Uttar Pradesh 
1.   Agariya 2[excluding Sonbhadra districts] 
2.   Badhik 
3.   Badi 
4.   Baheliya 
5.   Baiga 2[excluding Sonbhadra districts] 
6.   Baiswar 
7.   Bajaniya 
8.   Bajgi 
9.   Balahar 
10. Balai 
11. Balmiki 
12. Bangali 
13. Banmanus 
14. Bansphor 
15. Barwar 
16. Basor 
17. Bawariya 
18. Beldar 
19. Beriya 
20. Bhantu 
21. Bhuiya 2[excluding Sonbhadra districts] 
22. Bhuyiar 
23. Boira 
24. Chamar, Dhusia, Jhusia, Jatava 
25. Chero 1[excluding Sonbhadra and Varanasi 

districts] 
26. Dabgar 
27. Dhangar 
28. Dhanuk 
29. Dharkar 
 

30. Dhobi 
31. Dom 
32. Domar 
33. Busadh 
34. Gharami 
35. Ghasiya 
36. Gond 1[excluding Mehrajganj, Sidharth Nagar, 
Basti Gorakhpur, Deoria, Mau, Azamgarh, Jonpur 
Balia, Gazipur, Varanasi, Mirzapur and Sonbhadra 
districts] 
37. Gual 
38. Habura 
39. Hari 
40. Hela 
41. Kalabaz 
42. Kanjar 
43. Kapariya 
44. Karwal 
45. Khairaha 
2[46. Kharwar(excluding Benbansi) (excluding 

Deoria, Balia Gazipur, Varanasi and Sonbhadra 
districts)] 

47. Khatik 
48. Khorot 
49. Kol 
50. Kori 
51. Korwa 
52. Lalbegi 
53. Majhwar 
54. Mazhabi 
 

________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and the First Sch., for entry 33. 
2. Ins. by Act 10 of 2003, s. 3 and the First Sch.      
 

 

 

 

 

 

55. àÉÖºÉc®  

56. xÉ]  

57. {ÉÆJÉÉ 1[ºÉÉäxÉ£Ép +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®]  

61. ®É´ÉiÉ  

62. ºÉcÉ®ªÉÉ 1[ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE®) ]  

63. ºÉxÉÉäÉÊ®ªÉÉ  
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58. {É®ÉÊcªÉÉ 1[ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®]  

59. {ÉÉºÉÉÒ, iÉ®àÉÉãÉÉÒ  

60. {É]®ÉÒ 1[ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä BÉEÉä UÉä½BÉE®] 

64. ºÉÉÆÉÊºÉªÉÉ  

65. ÉÊ¶Éã{ÉBÉEÉ®  

66. iÉÖ®ècÉ * 
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55. Musahar 
56. Nat 
57. Pankha 1[excluding Sonbhadra and Mirzapur 
districts] 
58. Parahiya 1[excluding Sonbhadra district] 
59. Pasitarmali 
60. Patari [excluding Sonbhadra district] 
 

61. Rawat 
62. Saharya 1[excluding Lalitpur district] 
63. Sanaurhiya 
64. Sansiya 
65. Shilpkar 
66. Turaiha. 
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£ÉÉMÉ 19---{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ 

1.  ¤ÉÉMÉ½ÉÒ, nÖãÉä 
2.  ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ 
3.  ¤ÉÉªÉiÉÉÒ 
4.  ¤ÉÆiÉ® 
5.  ¤ÉÉè®ÉÒ 
6.  ¤ÉäãÉnÉ® 
7.  £ÉÉäMÉiÉÉ 
8.  £ÉÖ<ÇàÉÉãÉÉÒ 
9.  £ÉÖ<ªÉÉ 
10. ÉÊ¤Éxn 
11. SÉàÉÉ®, SÉàÉÇBÉEÉ®, àÉÉäSÉÉÒ, àÉÖSÉÉÒ, ®ÉÊ´ÉnÉºÉ,° <ÇnÉºÉ, jÉ@ÉÊ−É 
12. SÉÉè{ÉÉãÉ 
13. n¤ÉMÉ® 
14. nÉàÉÉ<Ç (xÉä{ÉÉãÉÉÒ) 
15. vÉÉä¤ÉÉ, vÉÉä¤ÉÉÒ 
16. nÉäªÉÉ<Ç 
17. bÉäàÉ, vÉÆMÉ½ 
18. nÉäºÉÉvÉ, nÖºÉÉvÉ, vÉÉ®ÉÒ, vÉÉ®cÉÒ 
19. PÉÉºÉÉÒ 
20. MÉÉäxÉfÃÉÒ 
21. cãÉÉãÉJÉÉä® 
31[22. c®ÉÒ, àÉäciÉÉ®, àÉäciÉÉä®, £ÉÆMÉÉÒ, ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE] 
23. VÉÉÉÊãÉªÉÉ, BÉEè´ÉiÉÇ 
24. ZÉÉãÉÉÒ àÉÉãÉÉä, àÉÉãÉÉä 
25. BÉEÉn® 
26. BÉEÉàÉÉÒ (xÉä{ÉÉãÉÉÒ) 
27. BÉEÉÆn®É 
28. BÉEÆVÉ® 
29. BÉEÉ´É®É 
30. BÉE®åMÉÉ, BÉEÉä®ÆMÉÉ 
31. BÉEÉè® 

 

32. BÉEä´É], BÉEäªÉÉä] 
33. JÉè®É 
34. JÉ]ÉÒBÉE 
35. BÉEÉäSÉ 
36. BÉEÉäxÉÉ<Ç  
37. BÉEÉäxÉ´ÉÉ® 
38. BÉEÉä]ÉãÉ 
39. BÉÖE®ÉÉÊ®ªÉ® 
40. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
41. ãÉÉäcÉ® 
42. àÉcÉ®  
43. àÉÉãÉ 
44. àÉããÉÉc 
45. àÉÖºÉc® 
46. xÉÉàÉ¶ÉÚp 
47. xÉ] 
48. xÉÚÉÊxÉªÉÉ 
49. {ÉÉÊãÉªÉÉ 
50  {ÉÉxÉ, ºÉ´ÉÉºÉÉÒ 
51. {ÉÉºÉÉÒ 
52. {ÉÉ]xÉÉÒ 
53. {ÉÉän, {ÉÉäxpÉ 
54. ®ÉVÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ 
55. ®ÉVÉ´ÉÉ® 
56. ¶É½BÉEÉÒ (xÉä{ÉÉãÉÉÒ) 
57. ºÉÖxÉ®ÉÒ (ºÉÉcÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®) 
58. ÉÊiÉªÉ®  
59. iÉÚ®ÉÒ  
32[60. SÉäxÉ (àÉÉãnÉ, àÉÖÉÌ¶ÉnÉ¤ÉÉn, xÉÉÉÊnªÉÉ +ÉÉè® nÉÊFÉhÉ nÉÒxÉÉVÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå  
àÉå) *]   

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

                                                     

31. 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3  +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 46 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3.  2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É  2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 22 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  

1. 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *     
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PART XIX.—West Bengal 
 

1.    Bagdi, Duley 
2.    Bahelia 
3.    Baiti 
4.    Bantar 
5.    Bauri 
6.    Beldar 
7.    Bhogta 
8.    Bhuimali 
9.    Bhuiya 
10.  Bind 
11.  Chamar, Charmakar, Mochi, Muchi, Rabidas, 
       Ruidas, Rishi 
12.  Chaupal 
13.  Dabgar 
14.  Damai (Nepali) 
15.  Dhoba, Dhobi 
16.  Doai 
17.  Dom, Dhangad 
18.  Dosadh, Dusadh, Dhari, Dharhi 
19.  Ghasi 
20.  Gonrhi 
21.  Halalkhor 
3[22.  Hari, Mehtar, Mehtor, Bhangi, Balmiki] 
23.  Jalia Kaibartta 
24.  Jhalo Malo, Malo 
25.  Kadar 
26.  Kami (Nepali) 
27.  Kandra 
28.  Kanjar 
29.  Kaora 
30.  Karenga, Koranga 
31.  Kaur 
 

32.  Keot, Keyot 
33.  Khaira 
34.  Khatik 
35.  Koch 
36.  Konai 
37.  Konwar 
38.  Kotal 
39.  Kurariar 
40.  Lalbegi 
41.  Lohar 
42.  Mahar 
43.  Mal 
44.  Mallah 
45.  Musahar 
46.  Namasudra 
47.  Nat 
48.  Nuniya 
49.  Paliya 
50.  Pan, Sawasi 
51.  Pasi 
52.  Patni 
53.  Pod, Poundra 
54.  Rajbanshi 
55.  Rajwar 
56.  Sarki (Nepali) 
57.  Sunri (excluding Saha) 
58.  Tiyar 
59.  Turi. 
1[60. Chain (in Malda, Murshidabad, Nadia and 
Dakhin Dinajpur districts).] 
 

________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 10 of 2003, s.  3 and the First Sch. 
2. Subs. by s. 3 and the First Sch., ibid., for entry 46.  
3. Subs. by Act 25 of 2002, s. 2, for entry 22.  
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33[ £ÉÉMÉ 20---ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 

1. ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä®  
2. £ÉÚ<xÉàÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉÉãÉÉÒ  
3. ¤ÉßÉÊkÉªÉÉãÉ-¤ÉÉÊxÉªÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉÊxÉªÉÉ  
4. vÉÚ{ÉÉÒ ªÉÉ vÉÉä¤ÉÉÒ  
5. bÚMÉãÉÉ ªÉÉ fÉäãÉÉÒ  
6. ÉÊc®É  
7. VÉÉãÉBÉEä´É]  
8. ZÉÉãÉÉä, àÉÉãÉÉä ªÉÉ ZÉÉãÉÉä-àÉÉãÉÉä 

 

9. BÉEè´ÉiÉÇ ªÉÉ VÉÉÉÊãÉªÉÉ  
10. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ  

11. àÉc®É  

12. àÉäciÉ® ªÉÉ £ÉÆMÉÉÒ  

13. àÉÚSÉÉÒ ªÉÉ jÉ@−ÉÉÒ  

14. xÉÉàÉ¶ÉÚp  

15. {ÉiÉxÉÉÒ  

16. ºÉÚjÉvÉÉ® *]  

 

34[ £ÉÉMÉ 21---+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É 

35* * * * 

36[ £ÉÉMÉ 22---MÉÉä´ÉÉ 

1. £ÉÆMÉÉÒ (cÉbÉÒ)  
2. SÉà£ÉÉ® 

3. àÉÉc® 

4. àÉÉ<ªÉÉ¤ÉÆ¶ÉÉÒ (¤ÉxBÉE®)  
5. àÉÉÆMÉ *] 

 

                                                     

 2.1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

3. 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

4. 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

5 .1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉ ºÉÆ. 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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2[PART XX.—Mizoram 
 
1.  Bansphor 
2.  Bhuinmali or Mali 
3.  Brittial-Bania or Bania 
4.  Dhupi or Dhobi 
5.  Dugla or Dholi 
6.  Hira 
7.  Jalkeot 
8.  Jhalo, Malo or Jhalo-Malo 

9.    Kaibartta or Jaliya 
10.  Lalbegi 
11.  Mahara 
12.  Mehtar or Bhangi 
13.  Muchi or Rishi 
14.  Namasudra 
15.  Patni 
16.  Sutradhar.] 

 
 
 

3[PART XXI.—Arunachal Pradesh 
 

4 *     *    *     *             * 
 
 

5[PART XXII-Goa 
1 

1.  Bhangi (Hadi) 
2.  Chambhar 
3.  Mahar 

4.  Mahyavanshi (Vankar) 
5.  Mang.] 
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37[ £ÉÉMÉ 23 -- UkÉÉÒºÉMÉfÃ 
1. +ÉÉèvÉäÉÊãÉªÉÉ  
2. ¤ÉÉMÉ®ÉÒ, ¤ÉÉMÉ½ÉÒ  
3. ¤ÉäcxÉÉ, ¤ÉcÉxÉÉ  
4. ¤ÉãÉÉcÉÒ, ¤ÉãÉÉ<Ç  
5. ¤ÉÉÆU½É  
6. ¤É®cÉ®, ¤ÉºÉÉä½  
7. ¤É®MÉÚÆbÉ  
8. ¤ÉºÉÉä®, ¤ÉÖ°ô½, ¤ÉÆºÉÉä®, ¤ÉÆºÉÉä½ÉÒ, ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä½, ¤ÉºÉÉ®  

9. ¤ÉäÉÊ½ªÉÉ  
10. ¤ÉäãÉnÉ®, ºÉÖxÉBÉE®  
11. £ÉÆMÉÉÒ, àÉäciÉ®, ¤ÉÉÉÎãàÉBÉEÉÒ, ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ, vÉ®BÉE®  
12. £ÉÉxÉÖàÉiÉÉÒ  
13. SÉ½É®  
14. SÉàÉÉ®, SÉàÉÉ®ÉÒ, ¤Éä®´ÉÉ, £ÉÉÆ¤ÉÉÒ, VÉÉ]´É, àÉÉäSÉÉÒ, ®äMÉ®, xÉÉäxÉÉ, ®ÉäÉÊcnÉºÉ, ®ÉàÉxÉÉàÉÉÒ, ºÉiÉxÉÉàÉÉÒ, 

ºÉÚªÉḈ ÉÆ¶ÉÉÒ, ºÉÚªÉÇ®ÉàÉ xÉÉàÉÉÒ, +ÉÉÊc®´ÉÉ®, SÉàÉÉ®, àÉÉÆMÉxÉ, ®ènÉºÉ  
15. ÉÊSÉbÉ®  
16. ÉÊSÉBÉE´ÉÉ, ÉÊSÉBÉE´ÉÉÒ   
17. ÉÊSÉiÉÉ®  
18. ncèiÉ, ncÉªÉiÉ, nÉcÉiÉ  
19. nä́ ÉÉ®  
20. vÉÉxÉÖBÉE  
21. fÃä½, fä® 
 

22. bÉäcÉä®
23. bÉäàÉ, bÚàÉÉ®, bÉäàÉ, bÉäàÉÉ®, bÉäÉÊ®ºÉ 
24. MÉÉÆ½É, MÉÉÆbÉÒ
25. PÉÉºÉÉÒ, PÉÉÊºÉªÉÉ
26. cÉäÉÊãÉªÉÉ 
27. BÉEÆVÉ®
28. BÉEÉÊiÉªÉÉ, {ÉlÉÉÊ®ªÉÉ
29. JÉ]ÉÒBÉE
30. BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉä®ÉÒ
31. JÉÉÆMÉ®, BÉExÉä®É, ÉÊàÉvÉÉÇ
32. BÉÖESÉ¤ÉÆÉÊvÉªÉÉ
33. àÉcÉ®, àÉäc®É, àÉäc®
34. àÉÉÆMÉ, àÉÉÆMÉ MÉ®Éè½ÉÒ, àÉÉÆMÉ MÉÉ°ô½ÉÒ, nÆJÉxÉÉÒ àÉÉÆMÉ, àÉÉÆMÉ 

àÉcÉ¶ÉÉÒ, àÉnÉ®ÉÒ, MÉÉ°ô½ÉÒ, ®ÉvÉä àÉÉÆMÉ 
35. àÉäPÉ´ÉÉãÉ
36. àÉÉäÉÊPÉªÉÉ
37. àÉÖºÉJÉÉxÉ
38. xÉ], BÉEÉãÉ¤ÉäÉÊãÉªÉÉ, ºÉ{Éä®É, xÉ´ÉÉÊnMÉÉ®, BÉÖE¤ÉÖiÉÉ® 
39. {ÉÉºÉÉÒ
40. °ôVZÉÉ®
41. ºÉÉÆºÉÉÒ, ºÉÉÆÉÊºÉªÉÉ
42. ÉÊºÉãÉÉ´É]
43. ZÉàÉ®ÉãÉ* ] 

38[  £ÉÉMÉ 24 -- =kÉ®ÉÆSÉãÉ 
1. +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ  
2. ¤ÉÉÊvÉBÉE  
3. ¤ÉÉnÉÒ  
4. ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ  
5. ¤ÉèMÉÉ  
6. ¤ÉèºÉ´ÉÉ®  
7. ¤ÉVÉÉÊxÉªÉÉ  
8. ¤ÉÉVÉMÉÉÒ  
9. ¤ÉãÉc®  
10. ¤ÉãÉÉ<Ç  
11. ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE  
12. ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ  
13. ¤ÉxÉàÉÉxÉÖ−É  
14. ¤ÉÉÆºÉ{ÉEÉä½  
15. ¤É®´ÉÉ®  
16. ¤ÉºÉÉä®  
17. ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ  
18. ¤ÉäãÉnÉ®  
19. ¤ÉäÉÊ®ªÉÉ  
20. £ÉÆiÉÚ  
21. £ÉÚ<ÇªÉÉ  
22. £ÉÖ<ªÉÉ®  
23. ¤ÉÉäÉÊ®ªÉÉ  
24. SÉàÉÉ®, vÉÖÉÊºÉªÉÉ, ZÉÖÉÊºÉªÉÉ, VÉÉ]´É  
25. SÉä®Éä  
26. n¤ÉMÉ® 
27. PÉÆMÉ½  
28. vÉÉxÉÖBÉE  

29. vÉ®BÉEÉ®  
30. vÉÉä¤ÉÉÒ  
31. bÉäàÉ  
32. bÉäàÉ®  
33. nÖºÉÉvÉ 

34. vÉ®àÉÉÒ 
35. vÉÉÉÊ®ªÉÉ
36. MÉÉåb
37. M´ÉÉãÉ
38. c¤ÉÚ½É
39. c®ÉÒ
40. cäãÉÉ
41. BÉEãÉÉ¤ÉÉVÉ
42. BÉEÆVÉb
43. BÉE{ÉÉÊ½ªÉÉ
44. BÉE®´ÉãÉ
45. JÉ®èiÉÉ
46. JÉ®´ÉÉ® (¤ÉxÉ¤ÉÉºÉÉÒ BÉEÉä UÉä½BÉE®) 
47. JÉ]ÉÒBÉE
48. JÉ®Éä]
49. BÉEÉäãÉ
50.BÉEÉä®ÉÒ
51. BÉEÉä®´ÉÉ
52. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
53. àÉZÉ´ÉÉ®
54. àÉVÉc¤ÉÉÒ
55. àÉÖºÉc®
56. xÉ]
57. {ÉÆJÉÉ
58. {É®ÉÊcªÉÉ 

59. {ÉÉºÉÉÒ, iÉ®àÉÉãÉÉÒ  
60. {ÉiÉ®ÉÒ 
61. ºÉcÉÊ®ªÉÉ 
62. ºÉxÉÉäÉÊ®ªÉÉ  
63. ºÉÉÆÉÊºÉªÉÉ  
64. ÉÊ¶Éã{ÉBÉEÉ®  
65. iÉÖ®ècÉ *] 
 

 

                                                     

37 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
38 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART XXIII.—Chhattisgarh 
 

1. Audhelia 
2. Bagri, Bagdi 
3. Bahna, Bahana 
4. Balahi, Balai 
5. Banchada 
6. Barahar, Basod 
7. Bargunda 
8. Basor, Burud, Bansor, Bansodi, Bansphor, Basar 
9. Bedia 
10. Beldar, Sunkar 
11. Bhangi, Mehtar, Balmiki, Lalbegi, Dharkar 
12. Bhanumati 
13. Chadar 
14. Chamar, Chamari, Bairwa, Bhambhi, Jatav, Mochi, 

Regar, Nona, Rohidas, Ramnami, Satnami, 
Surjyabanshi, Surjyaramnami, Ahirwar, Chamar, 
Mangan, Raidas 

15. Chidar 
16. Chikwa, Chikvi 
17. Chitar 
18. Dahait, Dahayat, Dahat 
19. Dewar 
20. Dhanuk 
21. Dhed, Dher 
 

22. Dohor 
23. Dom, Dumar, Dome, Domar, Doris 
24. Ganda, Gandi 
25. Ghasi, Ghasia 
26. Holiya 
27. Kanjar 
28. Katia, Patharia 
29. Khatik 
30. Koli, Kori 
31. Khangar, Kanera, Mirdha 
32. Kuchbandhia 
33. Mahar, Mehra, Mehar 
34. Mang, Mang Garodi, Mang Garudi, Dankhani Mang, 

Mang Mahasi, Madari, Garudi, Radhe Mang 
35. Meghwal 
36. Moghia 
37. Muskhan 
38. Nat, Kalbelia, Sapera, Navdigar, Kubutar 
39. Pasi 
40. Rujjhar 
41. Sansi, Sansia 
42. Silawat 
43. Zamral.] 
 

 

 
2[PART XXIV.—Uttaranchal 

 
1. agaria 
2. Badhik 
3. Badi 
4. Baheliya 
5. Baiga 
6. Baiswar 
7. Bajaniya 
8. Bajgi 
9. Balhar 
10. Balai 
11. Balmiki 
12. Bangali 
13. Banmanus 
14. Bansphor 
15. Barwar 
16. Basor 
17. Bawariya 
18. Beldar 
19. Beriya 
20. Bhantu 
21. Bhuiya 
22. Bhuyiar 
23. Boria 
24. Chamar, Dhusia, Jhusia, Jatava 
25. Chero 
26. Dabgar 

27. Dhangar 
28. Dhanuk 
29. Dharkar 
30. Dhobi 
31. Dom 
32. Domar 
33. Dusadh 
34. Dharmi 
35. Dhariya 
36. Gond 
37. Gwal 
38. Habura 
39. Hari 
40. Hela 
41. Kalabaz 
42. Kanjar 
43. Kapariya 
44. Karwal 
45. Kharaita 
46. Kharwar (excluding Vanwasi) 
47. Khatik 
48. Kharot 
49. Kol 
50. Kori 
51. Korwa 
52. Lalbegi 

  

________________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 28 of 2002, s.19 and  the Third Sch. (w.e.f. 1-11-2000). 
2. Ins. by Act 29 of 2000, s. 24 and the Fifth Sch. (w.e.f. 9-11-2000). 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
53. Majhwar 
54. Mazhabi 
55. Musahar 

59. Pasi, Tarmali 
60. Patari 
61. Sahariya 
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56. Nat 
57. Pankha 
58. Parahiya 

62. Sanaurhiya 
63. Sansiya 
64. Shilpkar 
65. Turaiha.] 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ)  2[(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)] +ÉÉnä¶É, 1951 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 32)  

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (|ÉlÉàÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 uÉ®É ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) 
uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ)  2[(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)]  +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ´Éä VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå 
BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ VÉÉä <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 3[£ÉÉMÉ 1 ºÉä 3 iÉBÉE] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé =xÉ 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå] BÉEä 
ºÉà¤ÉxvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉºÉä ´Éä £ÉÉMÉ µÉEàÉ¶É& ºÉà¤Ér cé, ´ÉcÉÆ iÉBÉE, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉà¤ÉxvÉ cè, VÉÉä =xÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉÉå 
àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, VÉÉä =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå =xÉ £ÉÉMÉÉå àÉå µÉEàÉ¶É& =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

4[3. {Éè®É 2 àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊcxnÚ 5[ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr] vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ 
àÉÉxÉiÉÉ cè +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *] 

 6[4. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊBÉE ´Éc 1 xÉ´Éà¤É®, 1956 ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè, +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 1 xÉ´Éà¤É®, 1966 ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä °ô{É 
àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè iÉlÉÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 3 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc 
+ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ 
ÉÊnxÉ ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè*] 

2[+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
£ÉÉMÉ 1 -- ÉÊnããÉÉÒ 

ºÉÉ®ä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå-- 
1. +ÉÉÉÊn vÉàÉÉÔ 
2. +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ 
3. +ÉcäÉÊ®ªÉÉ 
4. ¤ÉãÉÉ<Ç 
5. ¤ÉÆVÉÉ®É 
6. ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ 
7. ¤ÉÉVÉÉÒMÉ® 
8. £ÉÆMÉÉÒ 
9. £ÉÉÒãÉ 
10. SÉàÉÉ®, SÉÆ´É®, SÉàÉÉ®, VÉÉÊ]ªÉÉ ªÉÉ VÉÉ]´É SÉàÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ,  
 ®ÉÊ´ÉnÉºÉÉÒ, ®ènÉºÉÉÒ, ®äcMÉ½ ªÉÉ ®èMÉ½ 
11. SÉÉäc½É  (ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä)
12. SÉÚc½É (¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE) 
13. vÉÉxÉBÉE ªÉÉ vÉÉxÉÖBÉE 
14. vÉÉä¤ÉÉÒ 
15. bÉäàÉ 
16. PÉ®ÉÇàÉÉÒ 
17. VÉÖãÉÉcÉ  (¤ÉÖxÉxÉä ´ÉÉãÉä) 

18. BÉE¤ÉÉÒ® {ÉÆlÉÉÒ
19. BÉEUxvÉÉ
20. BÉEÆVÉ® ªÉÉ ÉÊMÉªÉÉ®É
21. JÉ]ÉÒBÉE
22. BÉEÉäãÉÉÒ
23. ãÉÉãÉ¤ÉäMÉÉÒ 
24. àÉnÉ®ÉÒ
25. àÉããÉÉc
26. àÉVÉc¤ÉÉÒ
27. àÉäPÉ´ÉÉãÉ
28. xÉbÉÒ´É]
7[29. xÉ] (®ÉhÉÉ), ¤ÉÉbÉÒ]
30. {ÉÉºÉÉÒ
31. {Éä®xÉÉ
32. ºÉÉÆºÉÉÒ ªÉÉ £Éä½BÉÖE]
33. ºÉ{Éä®É 
34. ÉÊºÉBÉEãÉÉÒMÉ®
35. ÉËºÉMÉÉÒ´ÉÉãÉÉ ªÉÉ BÉEÉãÉ¤ÉäÉÊãÉªÉÉ
36. ÉÊºÉ®BÉEÉÒ¤Éxn*] 
 

                           
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0ÉÊxÉ0+ÉÉ0 1427BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1951, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1951, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3, 

{Éß0 1198 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 

2 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ (={ÉÉxiÉ®hÉ) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

3 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) “£ÉÉMÉ 1 ºÉä 4 iÉBÉE”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

4 1956 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 63 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

5 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É “ªÉÉ ÉÊºÉJÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

6 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) {Éè®É 4  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION (SCHEDULED CASTES) 2[(UNION TERRITORIES)] ORDER 1951 

C.O. 32 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 341  of the  Constitution  of  India, as amended 
by  the  Constitution  (First Amendment)  Act, 1951, the President is pleased to make the  following Order, 
namely:— 

 
1.   This  Order  may be called the  Constitution  (Scheduled  Castes) 2[(Union Territories)] Order, 1951. 
2.   Subject  to  the provisions of this Order, the castes,  races  or tribes  or parts of, or groups within, castes 

or tribes, specified  in 3[Parts  I to III] of the Schedule to this Order shall, in relation to the  2[Union territories] 
to which those parts respectively relate, be deemed  to  be  Scheduled  Castes so far as  regards  members  
thereof resident  in the localities specified in relation to them respectively in those Parts of that Schedule. 

4[3.  Notwithstanding anything contained in paragraph 2, no person who professes  a  religion  different 
from the Hindu, 5[the  Sikh  or  the Buddhist]  religion  shall  be deemed to be a member  of  a  Scheduled 
Caste.] 

6[4.   Any  reference in this Order to a Union territory in Part I  of the  Schedule  shall  be  construed as a 
reference  to  the  territory constituted  as  a Union territory, as from the first day of November, 1956,  any  
reference to a Union territory in Part II of the  Schedule shall  be  construed as a reference to the territory 
constituted as  a Union  territory  as  from  the first day of November,  1966  and  any reference  to  a Union 
territory in Part III of the Schedule shall  be construed  as  a  reference to the territory constituted  as  a  Union 
territory  as from the day appointed under clause (b) of section 2  of the Goa, Daman and Diu Reorganisation 
Act, 1987.] 

2[THE SCHEDULE 
PART I.—Delhi 

     Throughout the Union territory:- 
 
1.   Adi-Dharmi 
2.   Agria 
3.   Aheria 
4.   Balai 
5.   Banjara 
6.   Bawaria 
7.   Bazigar 
8.   Bhangi 
9.   Bhil 
10. Chamar, Chanwar  Chamar,  Jatava    or     Jatav 
      Chamar, Mochi, Ramdasia, Ravidasi, Raidasi, 
      Rehgarh or Raigar 
11. Chohra (Sweeper) 
12. Chuhra (Balmiki) 
13. Dhanak or Dhanuk 
14. Dhobi 
15. Dom 
16. Gharranmi 
17. Julaha (Weaver) 

18.  Kabirpanthi 
19.  Kachhandha 
20.  Kanjar or Giarah 
21.  Khatik 
22.  Koli 
23.  Lalbegi 
24.  Madari 
25.  Mallah 
26.  Mazhabi 
27.  Meghwal 
28.  Naribut 
7[29.  Nat (Rana), Badi] 
30.  Pasi 
31. Perna 
32.  Sansi or Bhedkut 
33.  Sapera 
34.  Sikligar 
35.  Singiwala or Kalbelia 
36.  Sirkiband.] 

      ___________________________________________________________________________________________________________ 

1.  Published with the Ministry of Law Notifn. No. S.R.O. 1427A, dated  the 20th September, 1951, Gazette  of India,  Extraordinary, 
    1951, Part II, Section 3, page 1198. 
2.  Subs.  by the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Lists (Modification)  Order, 1956. 
3.  Subs. by Act 18 of 1987, s. 19 and the First Sch., for "Parts I to IV" (w.e.f.  30-5-1987). 
4.  Subs.  by Act 63 of 1956, s. 3 and Sch. II. 
5.  Subs.  by  Act  15 of 1990, s. 3,  for  "or the Sikh". 
6. Subs.  by Act 18 of 1987, s. 19 and the First Sch., for paragraph 4 (w.e.f. 30-5-1987). 
7. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and Second Sch. 
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8*    *    *    * 
9*    *    *    *   

10[11 [£ÉÉMÉ 2]--SÉhbÉÒMÉfÃ 

1. +ÉÉn vÉàÉÉÔ  
2. ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ  
3. ¤É®½, ¤ÉÖ®½ ªÉÉ ¤É®½  
12[4. ¤É]´ÉÉãÉ, ¤É®´ÉÉãÉÉ]  
5. ¤ÉÉèÉÊ®ªÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉ´ÉÉÊ®ªÉÉ  
6. ¤ÉÉVÉÉÒMÉ®  
7. ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, SÉÚc½É ªÉÉ £ÉÆMÉÉÒ  
8. £ÉÆVÉ½É  
9. SÉàÉÉ®, VÉÉÊ]ªÉÉ SÉàÉÉ®, ®äcMÉ½, ®èMÉ½, ®ÉàÉnÉºÉ ªÉÉ ®ÉÊ´ÉnÉºÉÉÒ  
10. SÉxÉÉãÉ  
11. bÉMÉÉÒ  
12. n½å  
13. vÉÉxÉBÉE  
14. fÃÉäMÉ®ÉÒ, fÃÉÆMÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊºÉMMÉÉÒ  
15. bÚàÉxÉÉ, àÉcÉ¶ÉÉ ªÉÉ bÚàÉ  
16. MÉMÉ½É  
17. MÉxfÉÒãÉÉ ªÉÉ MÉxnÉÒãÉ MÉÉäxfÉäãÉÉ  
18. BÉE¤ÉÉÒ®{ÉÆlÉÉÒ ªÉÉ VÉÖãÉÉcÉ 
 

 

19. JÉ]ÉÒBÉE
20. BÉEÉä®ÉÒ ªÉÉ BÉEÉäãÉÉÒ
21. àÉ®ÉÒVÉÉ ªÉÉ àÉ®äSÉÉ 
22. àÉVÉc¤ÉÉÒ
23. àÉäPÉ
24. xÉ]
25. +ÉÉäb
26. {ÉÉºÉÉÒ
27. {Éä®xÉÉ
28. {ÉE®ä®É
29. ºÉxÉcÉ<Ç
30. ºÉxÉcÉãÉ
31. ºÉÆºÉÉä<Ç
32. ºÉÉÆºÉÉÒ, £Éä½BÉÚE] ªÉÉ àÉxÉä¶É 
33. ºÉ{ÉäãÉÉ
34. ºÉ®ä®É
35. ÉÊºÉBÉEãÉÉÒMÉ®
36. ÉÊºÉ®BÉEÉÒ¤ÉÆn *] 

 
13[£ÉÉMÉ 3--nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É 

ºÉàÉºiÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå :---  

1. £ÉÆMÉÉÒ  (cÉbÉÒ) 4. àÉcÉªÉÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ  (¤ÉxBÉE®) 
5[2. SÉÆ£ÉÉ®, àÉÉäSÉÉÒ]  5. àÉÉÆMÉ *] 

3. àÉÉc®  

14  *             *                *               * 

                           
8 1970 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 53 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (25-1-1971 ºÉä) ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ £ÉÉMÉ 2 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 1971 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25(2) +ÉÉè® iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ µÉEàÉ¶É& £ÉÉMÉ 3 +ÉÉè® 

£ÉÉMÉ 4 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
10 1966 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 31 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 +ÉÉè® xÉ´ÉàÉÂ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-1966 ºÉä) VÉÉä½É MÉªÉÉ *  
11 1971 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25(2) +ÉÉè® iÉßiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  (21-1-1972 ºÉä) £ÉÉMÉ 5 BÉEÉä £ÉÉMÉ 2 BÉEä °ô{É àÉå  {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ * 
12 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
13 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÚãÉ £ÉÉMÉ 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® 

£ÉÉMÉ 4 BÉEÉä £ÉÉMÉ 3 BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 
ºÉä) +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÚãÉ £ÉÉMÉ 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® {ÉcãÉÉÒ  +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ  uÉ®É  (30-
5-1987 ºÉä) nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ́ É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ £ÉÉMÉ 3 +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

14 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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   1*   *   *   *  * 
 
 
     2*   *   *   *  *                                                 
 

 

3[4[PART II].—Chandigarh 
 

1.    Ad Dharmi 
2.    Bangali 
3.    Barar, Burar or Berar 
5[4.  Batwal, Barwala] 
5.    Bauria or Bawaria 
6.    Bazigar 
7.    Balmiki, Chura or Bhangi 
8.    Bhanjra 
9.    Chamar, Jatia Chamar, Rehgar, Raigar, 
       Ramdasi or Ravidasi 
10.  Chanal 
11.  Dagi 
12.  Darain 
13.  Dhanak 
14.  Dhogri, Dhangri or Siggi 
15.  Dumna, Mahasha or Doom 
16.  Gagra 
17.  Gandhila or Gandil Gondola 
18.  Kabirpanthi or Julaha 
 

19.  Khatik 
20.  Kori or Koli 
21.  Marija or Marecha 
22.  Mazhabi 
23.  Megh 
24.  Nat 
25. Od 
26.  Pasi 
27.  Perna 
28.  Pherera 
29.  Sanhai 
30.  Sanhal 
31.  Sansoi 
32.  Sansi, Bhedkut or Manesh 
33.  Sapela 
34.  Sarera 
35.  Sikligar 
36.  Sirkiband.] 

 
 

 

6[PART III.-Daman  and Diu 
 
     Throughout the Union territory:- 
 
1.  Bhangi (Hadi) 
5[2.  Chambhar, Mochi]  
3.  Mahar 

4.  Mahyavanshi (Vankar) 
5.  Mang.] 
 

 
      
7*   *   *   *              * 
      
____________________________________________________________________________________________________________ 
1. Part II relating to Himachal Pradesh omitted by Act  53  of  1970, s. 19 and the Second Sch. (w.e.f.  25-1-1971). 
2.  Parts III and  IV relating to Manipur and  Tripura  respectively  omitted  by  Act  81 of 1971,  s.  25(2)  and  the  Third  Sch.  (w.e.f. 
    21-1-1972). 
3. Added by Act 31 of 1966, s. 27 and the Ninth Sch. (w.e.f. 1-11-1966). 
4. Part V re-numbered as  Part II by Act 81 of 1971, s. 25(2) and  the Third Sch. (w.e.f. 21-1-1972).  
5. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and Second Sch. 
6. Original  Part  III  relating  to  Mizoram  omitted  and  Part  IV  renumbered  as  Part III  by Act  34 of 1986,  s.  13  and  the Second   
    Sch. (w.e.f. 20-2-1987).   Original  Part III relating to Arunachal  Pradesh omitted  by  Act  69  of 1986, s.  16 and  the  Second  Sch.    

(w.e.f. 20-2-1987)  and Part III in respect of Daman and Diu  ins.   by Act 18 of 1987, s.  19 and the  First  Sch. (w.e.f.  30-5-1987). 
7. Omitted by Act 34 of 1986, s. 2 and Second Sch. (w.e.f. 20-2-1987). 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1956 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 52) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 
BÉEä ºÉn®ä-ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1956 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ  :  

{É®ÆiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉËcnÚ 2[, ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr] vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ àÉÉxÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. ´É®´ÉÉãÉÉ    
2. ´ÉºÉÉÒ~  
3. ¤É]´ÉÉãÉ   
3[4. SÉàÉÉ® ªÉÉ ®ÉàÉnÉÉÊºÉªÉÉ, SÉàÉÉ®-®ÉÊ´ÉnÉºÉ, SÉàÉÉ®-®ÉäÉÊcnÉºÉ] 
3[5. SÉÚ½É, £ÉÆMÉÉÒ, ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE, àÉäciÉ®]    
6. vªÉÉ®   
3[7. bÉäàÉ ªÉÉ àÉcÉ¶ÉÉ, bÖàÉxÉÉ] 

8.  MÉnÉÔ 
9.  VÉÉäãÉÉcÉ 
10. àÉä−É ªÉÉ BÉE¤ÉÉÒ®{ÉÆlÉÉÒ 
11. ®iÉÉãÉ 
12. ºÉ®ªÉÉ®É 
13. ´ÉÉiÉÉãÉ * 

 

 

 

 

 

 

 

                           
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0ÉÊxÉ0+ÉÉ0 3135BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 22 ÉÊnºÉà¤É®, 1956, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1956, £ÉÉMÉ 2, JÉhb 3, 

{Éß0 2686BÉE àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 uÉ®É (3-6-1990 ºÉä) “ ªÉÉ ÉÊºÉJÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION  (JAMMU  AND KASHMIR) SCHEDULED CASTES ORDER, 1956 
 

C.O. 52 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 341  of  the  Constitution of India, the President, after consultation with the Sadar-i-Riyasat of Jammu and 

Kashmir, is pleased to make the following Order, namely:- 

 
1.   This  Order  may be called the Constitution (Jammu  and  Kashmir) Scheduled Castes Order, 1956. 
 
2.   The castes specified in the Schedule to this Order shall, for the purposes of the Constitution, be deemed 

to be Scheduled Castes in relation to the State of Jammu and Kashmir: 
 

Provided  that  no person who professes a religion different from  the Hindu 2[, the Sikh or the Buddhist] 
religion. 

 
THE SCHEDULE 

 
 
1.  Barwala 
2.  Basith 
3.  Batwal 
3[4.  Chamar or Ramdasia, Chamar-Ravidas, 

Chamar-Rohidas]  
3[5.  Chura, Bhangi, Balmiki, Mehtar] 
6.  Dhyar 
3[7.  Doom or Mahasha, Dumna] 
 
 

8.    Gardi 
9.    Jolaha 
10.  Megh or Kabirpanthi 
11.  Ratal 
12.  Saryara 
13.  Watal. 

 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________      
1.  Published with the Ministry of Law Notifn. No. S.R.O.  3135A,  dated the 22nd December, 1956,   Gazette of India,      Extraordinary, 

1956,  Part II,  Section 3,  page 2686A. 
2. Subs. by Act 15 of 1990, s. 6, for "or the Sikh" (w.e.f. 3-6-1990). 
3. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and Second Sch. 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962 

(ºÉÆ0 +ÉÉ0 64) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn 
ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä OÉÖ{É VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä:  

{É®ÆiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉËcnÚ 2[, ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr] vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ àÉÉxÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1.  £ÉÆMÉÉÒ       3. àÉÉc® 

2.  SÉàÉÉ®        3[4. àÉÉcªÉÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ *] 

                           
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 300, iÉÉ®ÉÒJÉ 30 VÉÚxÉ, 1962, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1962, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3, {Éß0 389 

{É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (3-6-1990 ºÉä)  “ªÉÉ ÉÊºÉJÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 4 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1 [THE CONSTITUTION (DADRA AND NAGAR HAVELI) SCHEDULED CASTES ORDER, 1962 
 

C.O. 64 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 341  of the  Constitution  of  India,  the 
President is pleased  to  make  the following Order, namely:- 

 
1.  This Order may be called the Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Castes Order, 1962. 

 
2.   The  castes,  races  or tribes, or parts of,  or  groups  within, castes,  races  or  tribes specified in the 

Schedule  to  this  Order, shall, for the purposes of the Constitution, be deemed to be Scheduled Castes in 
relation to the Union territory of Dadra and Nagar Haveli so far as regards members thereof resident in that 
Union territory: 
 

Provided  that  no person, who professes religion different  from  the Hindu  2[, the Sikh or the Buddhist] 
religion, shall be deemed to be a member of a Scheduled Caste. 
 

 
THE SCHEDULE 

 
1. Bhangi 
2. Chamar 
 
 

3. Mahar 
3[4. Mahayavanshi.]  

 
 
           
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law Notifn. No. G.S.R. 300, dated  the 30th June, 1962, Gazette of      India, Extraordinary, 1962,    
Part II, Section 3, page 389. 

   2.  Subs. by Act 15 of 1990, s. 5, for "or the Sikh" (w.e.f. 3-6-1990). 
   3. Subs. by Act 61 of 2002, s. 2 and Fourth Sch.  
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1964 

(ºÉÆ0 +ÉÉ0 68) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn 
ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ({ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1964 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä OÉÖ{É VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ 
iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, VÉÉä =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä :  

{É®ÆiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉËcnÚ 2[, ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr] vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ àÉÉxÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ 
ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. +ÉÉÉÊn +ÉÉÆwÉ  9.  {ÉããÉxÉÂ 

2. +ÉÉÉÊn pÉÊ´É½  10. {É®ªÉÉxÉ, ºÉÉÆ¤É´É® 

3. SÉÉÎBÉDBÉEÉÊãÉªÉxÉ  11. ºÉà¤ÉxÉ 

4. VÉÉÆ¤ÉÖ´ÉÖãÉÖ  12. lÉÉä]ÉÒ 

5. BÉÖE®É´ÉxÉ   13. ´ÉããÉÖ´ÉxÉ 

6. àÉÉÉÊbMÉÉ  14. ´ÉäbxÉÂ 

7. àÉÉãÉÉ, àÉÉãÉÉàÉÉÎºiÉ  15. ´ÉäÉÊ]Â]ªÉxÉ * 

8. {ÉÉBÉEÉÒ 3[ 16. {ÉÖlÉÉÒ®<Ç ´ÉxxÉxÉ *] 

 

                           
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0ºÉÉ0BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 419, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 àÉÉSÉÇ, 1964, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1964, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i),        {Éß0 

327 {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ  * 
2 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (3-6-1990 ºÉä) “ªÉÉ ÉÊºÉJÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 61 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 5 uÉ®É  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION (PONDICHERRY) SCHEDULED CASTES 
ORDER, 1964 

 
C.O. 68 

 
In exercise of the powers conferred by clause (1) of article 341 of the Constitution of India, the President is 

pleased to make the following Order, namely:-- 
 
1.   This Order may be called the Constitution (Pondicherry) Scheduled Castes Order, 1964. 
 
2.   The castes, races or tribes or parts of or groups within  castes, races or tribes specified in the Schedule to 

this Order shall, for the purposes  of  the  Constitution, be deemed to be Scheduled  Castes  in relation  to  the  
Union territory of Pondicherry so  far  as  regards members thereof resident in that Union territory: 

 
Provided that  no person, who professes a religion different from  the Hindu  2[,the Sikh or the Buddhist] 

religion shall be deemed to be  a member of a Scheduled Caste. 
 
 

THE SCHEDULE 
 
1. Adi Andhra 
2. Adi Dravida 
3. Chakkiliyan 
4. Jambuvulu 
5. Kuravan 
6. Madiga 
7. Mala, Mala Masti 
8. Paky 
 

9.   Pallan 
10. Parayan, Sambavar 
11. Samban 
12. Thoti 
13. Valluvan 
14. Vetan 
15. Vettiyan. 
3[16. Puthirai Vannan.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________      
1.  Published with the Ministry of  Law Notifn. No.  G.S.R. 419,  dated the 5th March, 1964,  Gazette of India,  Extraordinary,  1964,  
     Part II, Section 3(i), page 327. 
2.  Subs. by Act 15 of 1990, s. 7, for "or the Sikh" (w.e.f. 3-6-1990). 
3.  Ins. by Act 61 of 2002, s. 2 and Fifth Sch. 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 110) 

®É−]Å{ÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ 
BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É BÉE®iÉä cé, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  :- 

1. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ  VÉÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É, 1978 cè * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ 
ºÉàÉÚcÉå BÉEÉä, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉcÉÆ iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ : 

  {É®xiÉÖ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊcxnÚ  2[ , ÉÊºÉBÉDJÉ ªÉÉ ¤ÉÉèr]  vÉàÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ vÉàÉÇ àÉÉxÉiÉÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ 
xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

1. nàÉÉ<Ç (xÉä{ÉÉãÉÉÒ)       3. àÉÉZÉÉÒ (xÉä{ÉÉãÉÉÒ) 

2. BÉEÉàÉÉÒ (xÉä{ÉÉãÉÉÒ), ãÉÉäcÉ® (xÉä{ÉÉãÉÉÒ)     4. ºÉ®BÉEÉÒ (xÉä{ÉÉãÉÉÒ)  *      

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ, xªÉÉªÉ +ÉÉè® BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0BÉEÉ0ÉÊxÉ0 334(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 22 VÉÚxÉ, 1978, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1978, 
£ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i), {Éß0 546 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 

2 1990 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (3-6-1990 ºÉä)  “ªÉÉ ÉÊºÉBÉDJÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION (SIKKIM) SCHEDULED CASTES ORDER, 1978 
 

C.O. 110 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 341  of the  Constitution of India, the President, 
after consultation with the Governor  of  the  State of Sikkim, is pleased to make  the  following order, namely:- 

 
1.   This  Order  may be called the  Constitution  (Sikkim)  Scheduled Castes Order, 1978. 
 
2.   The  castes,  races  or tribes, or parts of,  or  groups  within, castes,  races  or  tribes specified in the 

Scheduled to  this  Order, shall, for the purposes of the Constitution, be deemed to be Scheduled Castes  in  
relation to the State of Sikkim so far as regards  members thereof resident in that State: 

 
Provided  that no person, who professes a religion different from  the Hindu  2[, the  Sikh or 

the Buddhist] religion shall be deemed to be  a member of a Scheduled Caste. 
 

 
THE SCHEDULE 

 
1. Damai (Nepali) 
2. Kami (Nepali), Lohar (Nepali) 
 
 

3. Majhi (Nepali) 
4. Sarki (Nepali). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Published with the Ministry of Law, Justice and Company Affairs Notifn. No. G.S.R. 334(E), dated the  22nd June, 1978, Gazette of 

India,  Extraordinary, 1978, Part II, Section 3 (i), page 545(a). 
2.  Subs. by Act 15 of 1990,  s.  7,  for  "or  the  Sikh"  (w.e.f. 3-6-1990).      
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 22) 

 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ 
®ÉVªÉÉå BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉÉå +ÉÉè® ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉÉå ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É, 1950 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä 2[£ÉÉMÉ 1 ºÉä ãÉäBÉE® £ÉÉMÉ 3[22] iÉBÉE àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè, =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉxÉºÉä ´Éä £ÉÉMÉ  µÉEàÉ¶É& 
ºÉÆ¤Ér cé, ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, VÉÉä =xÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé * 

4[3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 1 àÉ<Ç, 1976 BÉEÉä ªÉlÉÉ MÉÉÊ~iÉ ®ÉVªÉ, ÉÊVÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE JÉÆb BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé *] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                           
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 510, iÉÉ®ÉÒJÉ 6 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1950, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1950, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3, {Éß−~ 

597 {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ (={ÉÉÆiÉ®hÉ) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +ÉÆBÉE ‘18’ 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉ0 ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 
20 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) iÉlÉÉ 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25/U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) iÉlÉÉ 2000 
BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24/ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ cÉäBÉE® ={É®ÉäBÉDiÉ °ô{É àÉå +ÉÉªÉÉ * 

4 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ, +ÉvªÉÉªÉ 1 BÉEä uÉ®É (27-7-1977 ºÉä) {Éè®É 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION (SCHEDULED TRIBES) ORDER, 1950 
 

C.O. 22 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 342  of the  Constitution of India, the President, 
after consultation with the Governors  and Rajpramukhs of the States concerned, is pleased to make the 
following Order, namely:-- 

 
1.   This  Order  may be called the  Constitution  (Scheduled  Tribes) Order, 1950. 
 
2.   The Tribes or tribal communities, or parts of, or groups  within, tribes or tribal communities, specified 

in 2[Parts I to 3[XXII] of the Schedule to this Order shall, in relation to the States to which those Parts  
respectively relate, be deemed to be Scheduled Tribes so far as regards  members  thereof  residents in the  
localities  specified  in relation to them respectively in those Parts of that Schedule. 
 

4[3.   Any reference in this Order to State or to a district or other territorial division thereof shall be 
construed as a reference to the State, district or other territorial division as constituted on the 1st day of May, 
1976.] 
 
 
                            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1.  Published with the Ministry of  Law  Notifn. No.  S.R.O. 510,  dated the 6th September, 1950,   Gazette of India,    Extraordinary, 
    1950, Part II, Section 3, page 597. 
2.  Subs. by the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Lists  (Modification) Order, 1956. 
3. The figure ‘XVIII’ has been successively subs. by Act 18 of 1987, s. 19 and Second Sch (w.e.f. 30.5.87) by Act 28 of 2000, s. 20 and 

Fourth Sch. (w.e.f. 1-11-2000) by Act 29 of 2000, s. 25 and Sixth Sch. (w.e.f. 9-11-2000) and Act No. 30 of 2000, s. 24 and Sixth. Sch. 
(w.e.f. 15-11-2000) to read as above. 

4.  Subs. by Act 108 of 1976, s. 4 and the Second Sch., for paragraph 3 (w.e.f. 27-7-1977). 
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5+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
£ÉÉMÉ 1--+ÉÉxwÉ |Énä¶É 

1.  +ÉÉxwÉ 6[, ºÉÉvÉÚ +ÉÉxwÉ]  
2.  ¤ÉMÉ]É  
3.  £ÉÉÒãÉ  
4.  SÉåSÉÖ 7[ * * * ]  
5. MÉb´ÉÉ 8[¤ÉÉäbÉä MÉbÉ´ÉÉ, MÉÖiÉÉä¤É MÉbÉ´ÉÉ, BÉEãÉÉªÉÉÒ MÉbÉ´ÉÉ, {ÉÉ®ÉÆMÉÉÒ MÉb´ÉÉ,  

BÉElÉä®É MÉbÉ´ÉÉ, BÉEÉ{ÉÚ MÉbÉ´ÉÉ] 
6.  MÉÉåb, xÉÉªÉBÉEMÉÉäb, ®ÉVÉMÉÉåb  

2[BÉEÉä<iÉÚ® ]  
7.  MÉÉäbÚ  (+ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ £ÉÚJÉhbÉå àÉå)  
8.  ÉÊcãÉ ®äÉÊbÂb 
9.  VÉÉiÉ{ÉÚ 
10. BÉEààÉ®É 
11. BÉEbÖxÉÉªÉBÉExÉ  
12. BÉEÉäãÉàÉ, 4[BÉEÉäãÉÉ´ÉÉ®]  
13. BÉEÉåb vÉÉä®É 2[BÉÖE¤ÉÉÒ] 
14. BÉEÉåb BÉEÉ{ÉÖ   
15. BÉEÉåbÉ®äÉÊbÂb    
16. BÉEÉåvÉ, BÉEÉäÉÊb, BÉEÉävÉÂÉÖ, näºÉäªÉ BÉEÉåvÉ, bÉåMÉÉÊ®ªÉÉ BÉEÉåvÉ,   
    BÉÖEÉÊ]Â]ªÉÉ BÉEÉåbÖ, ÉÊ]BÉEÉÊ®ªÉÉ BÉEÉåvÉ, ªÉäÉÊxÉ]ÉÒ BÉEÉåvÉ 2[BÉÖEÉË´ÉMÉÉ]  
17. BÉEÉäÉÊ]ªÉÉ, ´ÉålÉÉä +ÉÉäÉÊ®ªÉÉ ´ÉÉ®ÉÊkÉBÉEÉ, 3 * * * 
    bÖÉÊãÉªÉÉ, cÉäã´ÉÉ, 3 * * *, ºÉxÉÂÂ®ÉähÉ, ÉÊºÉvÉÉä{ÉèBÉEÉä 
18. BÉEÉäªÉÉ, 4[bÉäãÉÉÒ BÉEÉäªÉÉ, MÉÖ]Â]É BÉEÉäªÉÉ, BÉEàÉÉ®É BÉEÉäªÉÉ, àÉÖºÉÉ®É BÉEÉäªÉÉ,  

+ÉÉäbÂbÉÒ BÉEÉäªÉÉ, {ÉÉÊ]nÉÒ BÉEÉäªÉÉ], ®ÉVÉÉ, ®É¶É BÉEÉäªÉÉ, ÉËãÉMÉvÉÉ®ÉÒ BÉEÉäªÉÉ 
   (ºÉÉvÉÉ®hÉ) BÉEÉä]Â]Ú BÉEÉäªÉÉ, ÉÊ£ÉhÉ BÉEÉäªÉÉ, ®ÉVÉ BÉEÉäªÉÉ  
 

19. BÉÖEÉÊãÉªÉÉ  
20. àÉÉÉÊãÉ (+ÉÉÉÊnãÉÉ¤ÉÉn, cèn®É¤ÉÉn, BÉE®ÉÒàÉ xÉMÉ®, JÉààÉàÉ, 
     àÉc¤ÉÚ¤ÉxÉMÉ®, àÉänBÉE, xÉãÉMÉÉåbÉ, ÉÊxÉVÉÉàÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® ´É®ÆMÉãÉ 
     ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®) 
21. àÉxxÉÉ nÉä®É
22. àÉÖà¤ÉÉ nÉä®É, xÉÚBÉEÉ nÉä®É 
23. xÉÉªÉBÉE (+ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ £ÉÚJÉhbÉå àÉå) 
24. {É®vÉÉhÉ
25. {ÉÖVÉÉÇ, {Éä®ÆMÉÉÒ{ÉäVÉÉÇ
26. ®äÉÊbÂb nÉä®É
27. ®ÉähÉÉ, ®ähÉÉ      
28. ºÉ´ÉÉ®, BÉEÉ{ÉÚ ºÉ´ÉÉ®, àÉÉÉÊãÉªÉÉ ºÉ´ÉÉ®, JÉÖ]Â]É  ºÉ´ÉÉ®
29. ºÉÖMÉÉãÉÉÒ, ãÉà¤ÉÉbÉÒ 2[¤ÉÆVÉÉ®É] 
30. iÉÉäÉÊ], (+ÉÉÉÊnãÉÉ¤ÉÉn, cèn®É¤ÉÉn, BÉE®ÉÒàÉ xÉMÉ®, JÉààÉàÉ,  

àÉc¤ÉÚ¤ÉxÉMÉ®, àÉänBÉE, xÉãÉMÉÉåbÉ, ÉÊxÉVÉÉàÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® ´É®ÆMÉãÉ  
    ÉÊVÉãÉÉå àÉå)
31. ´ÉÉÉÎãàÉBÉEÉÒ 4[ÉÊ´É¶ÉÉJÉÉ{É]xÉàÉ, gÉÉÒBÉEÉBÉÚEãÉàÉ, ÉÊ´ÉVÉªÉxÉMÉ®àÉ,  

{ÉÚ´ÉÇ MÉÉänÉ´É®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ MÉÉänÉ´É®ÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä 
+ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ FÉäjÉ]

32. SÉäxÉÉÉÊn 2[SÉäãÉÉ ªÉäxÉÉnÉÒ, BÉE{ÉÉãÉÉ ªÉäxÉÉnÉÒ, àÉÉÆSÉÉÒ ªÉäxÉÉnÉÒ, 
®äbÂbÉÒ ªÉäxÉÉnÉÒ]

33. ªÉä°ôBÉÖEãÉÉ 2[ , BÉEÉä®SÉÉ, b¤¤ÉÉ ªÉä°ôBÉÖEãÉÉ, BÉEÉÆSÉÉÒ{ÉÖ®ÉÒ 
ªÉä°ôBÉÖEãÉÉ, ={{ÉÚ ªÉä°ôBÉÖEãÉÉ ]  

2[34. xÉBÉEÉãÉÉ, BÉÖE®ÉÊ´ÉBÉE®xÉ, 
35. vÉÖÉÊãÉªÉÉ {ÉèBÉEÉä, {ÉÖÉÊ]ªÉÉ (ÉÊ´É¶ÉÉJÉÉ{É]ÂxÉàÉ iÉlÉÉ 

ÉÊ´ÉVÉªÉxÉMÉ®àÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå)] 

£ÉÉMÉ 2--+ÉºÉàÉ 
5[I. BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉÆMÉãÉÉÆMÉ +ÉÉè® =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå  :--] 
1. SÉÉBÉDàÉÉ   
2. ÉÊbàÉÉºÉÉ, BÉEUÉ®ÉÒ 
3. MÉÉ®Éä  
4. cÉVÉÉåMÉ 
5. ÿxÉÉ® 
6. JÉÉºÉÉÒ, VÉªÉÉÎxiÉªÉÉ, ÉÊºÉxiÉåMÉ, {xÉÉ®, ´ÉÉ®, £ÉÉä<Ç ÉËãÉMÉxÉÉMÉàÉ 
7. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÉÊciÉ BÉEÉä<Ç BÉÚEBÉEÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ :-- 

(i)     ÉÊ¤ÉªÉÉiÉä, ÉÊ¤ÉªÉiÉä 
(ii)    SÉÉÆMÉºÉÉxÉ    
(iii)   SÉÆMÉãÉÉä<Ç 
(iv)   nÉéMÉäãÉ 
(v)     MÉàÉãcÉä 
(vi)   MÉÉÆMÉ]ä 
(vii)  MÉÖ<iÉä 
(viii)  cÉxxÉäMÉ 

     (ix)   cÉäÉÊBÉE{É, cÉäÉÊ{ÉiÉ 

(x)   cÉäãÉÉ<Ç
(xi)   cåMÉxÉÉ
(xii)  cÉåMÉºÉÆvÉ
(xiii)  cÉ®ÆMÉ®B´ÉÉãÉ, ®ÉÆMÉJÉãÉ 
(xiv)  VÉÉåMÉ¤Éä
(xv)   JÉÉäSÉÖÆMÉ
(xvi)   J´ÉÉMÉãÉÉÆMÉ, JÉÉälÉÉãÉÆMÉ  
(xvii) JÉäãàÉÉ
(xviii) JÉÉäãcÚ
(xix)   ÉÊBÉE{MÉäxÉ
(xx)    BÉÖEBÉEÉÒ
(xxi) ãÉälÉÉÆMÉ
(xxii)  ãcÉÆMÉÖàÉ 
(xxiii) ãcÚVÉäàÉ
(xxiv) ãÉcÉ¤ÉÖxÉ
(xxv)  ãÉÖ{ÉEéMÉ  

   (xxvi)  àÉÉÆVÉäãÉ 
1[THE SCHEDULE 

                           
5 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (27-7-1977 ºÉä) +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5  2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART I. —Andhra Pradesh 
 
1.   Andh 2[,Sadhu Andh] 
2.   Bagata 
3.   Bhil 
4.   Chenchu, 3*** 
5.   Gadabas 2[Bodo Gadaba, Gutob Gadaba, Kallayi 

Gadaba, Parangi Gadaba, Kathera Gadaba, Kapu 
Gadaba] 

6.   Gond Naikpod, Rajgond 2[Koitur] 
7.   Goudu (in the Agency tracts) 
8.   Hill Reddis 
9.   Jatapus 
10. Kammara 
11. Kattunayakan 
12. Kolam, 4[Kolawar] 
13. Konda Dhoras, 2[Kubi] 
14. Konda Kapus 
15. Kondareddis 
16. Kondhs, Kodi, Kodhu, Desaya Kondhs, Dongria 
      Kondhs, Kuttiya Kondhs, Tikiria Kondhs, 
      Yenity Kondhs, 2[Kuvinga] 
17. Kotia, Bentho Oriya, Bartika, 3*** Dulia, 
      Holya, 3*** Sanrona, Sidhopaiko 
18. Koya, 4[Doli Koya, Gutta Koya,  Kammara Koya, 

Musara Koya, Oddi Koya, Pattidi Koya], Rajah, 
Rasha Koya, Lingadhari Koya (ordinary), Kottu 
Koya, Bhine  Koya,  Rajkoya 

 

19. Kulia 
20. Malis (excluding  Adilabad,  Hyderabad, 
      Karimnagar,  Khammam, Mahbubnagar, Medak, 
      Nalgonda,   Nizamabad   and   Warangal 
      districts) 
21. Manna Dhora 
22. Mukha Dhora, Nooka Dhora 
23. Nayaks (in the Agency tracts) 
24. Pardhan 
25. Porja, Parangiperja 
26. Reddi Dhoras 
27. Rona, Rena 
28. Savaras, Kapu Savaras, Maliya Savaras, Khutto 
      Savaras 
29. Sugalis, Lambadis 2[Banjara] 
30. Thoti (in Adilabad, Hyderabad , Karimnagar, 
      Khammam, Mahbubnagar, Medak, Nalgonda, 
      Nizamabad and Warangal districts) 
31. Valmiki (in the 4[Scheduled Areas of Vishakapatnam, 

Srikakulam, Vijayanagaram, East Godavari and West 
Godavari districts)] 

32. Yenadis, 2[Chella Yenadi, Kappala Yenadi, Manchi 
Yenadi, Reddi Yenadi] 

33. Yerukulas, 2[Koracha, Dabba Yerukula, Kunchapuri 
Yerukula, Uppu Yerukula] 

2[34. Nakkala, Kurvikaran 
 35. Dhulia, Paiko, Putiya (in the districts of 

Vishakhapatnam and Vijayanagaram)]. 
 

PART II.—Assam 
 
I. 5[In the autonomous districts of Karbi Anglong and North Cachar Hills]:-   
    
1. Chakma 
2. Dimasa, Kachari 
3. Garo 
4. Hajong 
5. Hmar 
6. Khasi, Jaintia, Synteng, Pnar, War, Bhoi, 
    Lyngngam 
7. Any Kuki tribes including:-- 
     (i) Biate, Biete 
     (ii) Changsan 
     (iii) Chongloi 
     (iv) Doungel 
     (v) Gamalhou 
     (vi) Gangte 
    (vii) Guite 
     (viii) Hanneng  
     (ix) Haokip, Haupit 
 

     (x) Haolai 
     (xi) Hengna 
     (xii) Hongsung 
     (xiii) Harangkhwal, Rangkhol 
     (xiv) Jongbe 
     (xv) Khawchung 
     (xvi) Khawathlang, Khothalong 
     (xvii) Khelma 
     (xviii) Kholhou 
     (xix) Kipgen 
     (xx) Kuki 
     (xxi) Lengthang 
     (xxii) Lhangum 
     (xxiii) Lhoujem 
     (xxiv) Lhouvun 
     (xxv) Lupheng 
     (xxvi) Mangjel 

__________________________________________________________________________________________
________ 
1. Subs. by Act 108 of 1976, s. 4 and the Second Sch., for  the Schedule (w.e.f. 27-7-1977). 
2. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
3. Omitted by s. 4, ibid.,. and the Second Sch. 
4. Subs. by s. 4, ibid. and the Second Sch., for certain words.  
5. Subs. by Act 47 of 2003, s. 2. 
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(xxvii)   ÉÊàÉºÉÉ>ó 
(xxviii)   ÉÊ®+ÉÉÆMÉ 
(xxix)   ºÉè®càÉ 
(xxx)    ºÉäãÉxÉÉàÉ 
(xxxi)   ÉÊºÉMÉºÉxÉ 
(xxxii)   ºÉiÉãcÉä 
(xxxiii)  ºÉÖBÉDiÉä 
(xxxiv)  ªÉÉbÉä 
(xxxv)   lÉÉÆMÉVªÉÚ 

(xxxvi) =<Ç¤ÉÖc
(xxxvii) BcÉ<{ÉEä

8. ãÉÉJÉä®
9. àÉÉxÉ (iÉÉ<Ç ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ)
10. BÉEÉä<Ç ÉÊàÉVÉÉä (ãÉÖ¶ÉÉ<Ç) VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
11. 9[ BÉE®¤ÉÉÒ ]
12. BÉEÉä<Ç xÉÉMÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ
13. {ÉÉ´ÉÉÒ
14. ÉËºÉiÉåMÉ *

10[15. ãÉÉãÉÖÆMÉ] * 
11[II. ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ ºÉÉÊciÉ +ÉÉè® BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉÆMÉãÉÉÆMÉ +ÉÉè® =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®, +ÉºÉàÉ 
®ÉVªÉ àÉå :- ]  
1. BÉEUÉ® àÉå ¤ÉàÉÇxÉ 
2. ¤É½Éä, ¤É½Éä BÉEUÉ®ÉÒ 
3. bÂÂªÉÉä®ÉÒ 
4. cÉäVÉÉ<Ç 
5. ÉÊBÉEUÉ®ÉÒ, ºÉÉäxÉ¤ÉÉãÉ 
 

6. ãÉÉãÉÖMÉ
7. àÉäSÉ 
8. ÉÊàÉ®ÉÒ
9. ®É£ÉÉ 
2[10. bÉÒàÉÉºÉÉ
11. cÉVÉÉåMÉ
12. ÉËºÉPÉ{ÉEÉä
13. JÉÉà{ÉÉÊiÉ
14. MÉÉ®Éä *] 

£ÉÉMÉ 3---ÉÊ¤ÉcÉ® 
1. +ÉºÉÖ® 2[ , +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ ] 

. 2. ¤ÉäMÉÉ 
3. ¤ÉxÉVÉÉ®É 
4. ¤É~ÖbÉÒ 
5. ¤ÉäÉÊnªÉÉ 
12. * * *  
13[6.] ÉÊ¤ÉÉÊVÉªÉÉ 
5[7.] ÉÊ¤É®cÉä®  
5[8.] ÉÊ´É®ÉÊVÉªÉÉ 
5[9.] SÉä®ÉÒ 
5[10.] ÉÊSÉBÉE ¤É®É<BÉE 
5[11.] MÉÉåb 
5[12.] MÉÉä®É<iÉ 
5[13.] cÉä 
5[14.] BÉE®àÉÉãÉÉÒ 
5[15.] JÉÉÊ®ªÉÉ 2[fäãÉBÉEÉÒ JÉÉÊ®ªÉÉ, nÖvÉ JÉÉÊ®ªÉÉ, ÉÊcãÉ JÉÉÊ®ªÉÉ] 
5[16.] JÉ®´ÉÉ® 
5[17.] JÉÉåb 
5[18.] ÉÊBÉEºÉÉxÉ 
5[19.] BÉEÉä®É 

5[20.] BÉEÉä®´ÉÉ 2[àÉÖbÉÒ-BÉEÉä®É]
5[21.] ãÉÉäcÉ®É, ãÉÉäc®É
5[22.] àÉÉcãÉÉÒ 
5[23.] àÉÉãÉ {ÉcÉÊ®ªÉÉ
5[24.] àÉÖxbÉ 2[BÉÖEàÉÉ®£ÉÉMÉ {ÉcÉÉÊ®ªÉÉ] 
5[25.] =®ÉÆ´É 2[{ÉÉiÉÉ®]
5[26.] {É®cªÉÉ 2[vÉÉÆMÉ½ (+ÉÉä®ÉÆ´É)] 
5[26.] ºÉÆlÉÉãÉ
5[27.] ºÉÉäÉÊ®ªÉÉ {ÉcÉÉÊ½ªÉÉ
5[28.] ºÉÉ´É®
2[31. BÉE´ÉÉ®
32. BÉEÉäãÉ
33. lÉÉ°ô *] 

 

                           
9 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
10 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 47 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 +ÉÉè® U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) àÉn ºÉÆ0 6 +ÉÉè® =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ * 

13 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 +ÉÉè® U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2002 ºÉä) àÉn ºÉÆ0 7 ºÉä 30, àÉn ºÉÆ0 6 ºÉä 29 BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ& 
ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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     (xxvii) Misao 
     (xxviii) Riang 
     (xxix) Sairhem 
     (xxx) Selnam 
     (xxxi) Singson 
     (xxxii) Sithou 
     (xxxiii) Sukte 
     (xxxiv) Thado 
     (xxxv) Thangngeu 

     (xxxvi) Uibuh 
     (xxxvii) Vaiphei 
8.  Lakher 
9.  Man (Tai speaking) 
10. Any Mizo (Lushai) tribes 
11. 1[Karbi] 
12. Any Naga tribes 
13. Pawi 
14. Syntheng. 
2[15. Lalung]. 
 

3[II. In the State of Assam including the Bodoland Territorial Areas District and excluding the autonomous 
districts of Karbi Anglong and North Cachar Hills]:-- 
 
1. Barmans in Cachar 
2. Boro, Borokachari 
3. Deori 
4. Hojai 
5. Kachari, Sonowal 

6. Lalung 
7. Mech 
8. Miri 
9. Rabha 
2[10. Dimasa  
11. Hajong 
12. Singhpho 
13. Khampti 
14. Garo]. 

PART III.—Bihar 
 
1.   Asur, 2[Agaria] 
2.   Baiga 
3.   Banjara 
4.   Bathudi 
5.   Bedia 
         4*** 
5[6.]   Bijhia 
5[7.]   Birhor 
5[8.]   Birjia 
5[9.] Chero 
5[10.] Chik Baraik 
5[11.] Gond 
5[12.] Gorait 
5[13.] Ho 
5[14.] Karmali 
515.] Kharia 
5[16.] Kharwar 2[Dhelki Kharia, Dudh Kharia, Hill 

Kharia] 
 
 
 
 
 

5[17.].Khond 
5[18.] Kisan 
5[19.] Kora 2[Nagesia] 
5[20.] Korwa 2[Mudi-kora] 
5[21.] Lohara, Lohra 
5[22.] Mahli 
5[23.] Mal Paharia 
5[24.] Munda 2[Kumarbhag Paharia] 
5[25.] Oraon 2[Patar] 
5[26.] Parhaiya 2[Dhangar Oraon] 
5[27.] Santal 
5[28.] Sauria Paharia 
5[29.] Savar. 
2[31. Kawar 
32. Kol 
33. Tharu.] 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Subs. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2. Ins. by s. 4 and the Second Sch., ibid. 
3. Subs. by Act 47 of 2003, s. 2. 
4. Item No. 6 and the entries relating thereto omitted by Act 30 of 2000, s. 24 and the Sixth Sch. (w.e.f. 15-11-2000). 
5. Item Nos. 7 to 30 renumbered as item Nos. 6 to 29 by s. 24 and the Sixth Sch., ibid. (w.e.f. 15-11-2000). 
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£ÉÉMÉ 4--MÉÖVÉ®ÉiÉ 
 

1. ´ÉbÉÇ 
2. ¤ÉÉ´ÉSÉÉ, ¤ÉÉàÉSÉÉ 

3. £É®´ÉÉfÃ (+ÉãÉäSU, ¤É®ÉfÃÉ +ÉÉè® MÉÉÒ® BÉEä VÉÆMÉãÉÉå BÉEä xÉäºÉÉå 
àÉå) 

4. £ÉÉÒãÉ, £ÉÉÒãÉ MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, vÉÉäãÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÚÆMÉ®ÉÒ £ÉÉÒãÉ,bÚÆMÉ®ÉÒ 
MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, àÉä´ÉÉºÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, ®É´ÉãÉ £ÉÉÒãÉ, iÉb¤ÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, 
£ÉMÉÉÉÊãÉªÉÉ, ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ,  {ÉÉ´É½É, ¤ÉºÉÉ´ÉÉ, ¤ÉºÉÉ´Éä *

5. SÉÉ®hÉ  (+ÉãÉäSU, ¤É®ÉfÃÉ +ÉÉè® MÉÉÒ® BÉEä VÉMÉÆãÉÉå BÉEä xÉäºÉÉä 
àÉå) 
6. SÉÉèvÉ®ÉÒ  (ºÉÚ®iÉ +ÉÉè® ´ÉãÉºÉÉ½ ÉÊVÉãÉÉå àÉå) 
7. SÉÉèvÉ®É 
8. vÉxÉBÉE, iÉb¤ÉÉÒ, iÉäiÉÉÉÊ®ªÉÉ, ´ÉãÉ´ÉÉÒ 

9. vÉÉäÉÊbªÉÉ 14[ fÉäbÉÒ ] 
10. nÖ¤ÉãÉÉ, iÉãÉÉÉÊ´ÉªÉÉ, cãÉ{ÉÉÊiÉ 
11.MÉÉÊàÉiÉ, MÉàiÉÉ, MÉÉÊ´É], àÉSÉÉÒ, {Én´ÉÉÒ 
12. MÉÉåb, ®ÉVÉMÉÉåb 
13. BÉElÉÉä½ÉÒ, BÉE]BÉEÉ®ÉÒ, fÉä® BÉElÉÉäbÉÒ, fÉä® BÉE]BÉEÉ®ÉÒ, ºÉÉäxÉ
BÉElÉÉäbÉÒ, ºÉÉäxÉ BÉE]BÉEÉ®ÉÒ 
14. BÉEÉäBÉEhÉÉ, BÉEÉäBÉEhÉÉÒ, BÉÖEBÉDhÉÉ 
15* * *  
16. BÉEÉäãÉÉÒ fÉä®, ]ÉäBÉE®ä BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉäãSÉÉ, BÉEÉäãPÉÉ 

17. BÉÖEh¤ÉÉÒ (bÉÆMºÉ ÉÊVÉãÉä àÉå)
18. xÉÉªÉBÉEbÉ, xÉÉªÉBÉE, SÉÉäãÉÉÒ´ÉÉãÉÉ xÉÉªÉBÉE, BÉE{ÉÉÉÊbªÉÉ xÉÉªÉBÉE, 

àÉÉä]É xÉÉªÉBÉE, xÉÉxÉÉxÉÉªÉBÉE
19. {ÉÉvÉ®
2* * *
21. {ÉvÉÉÔ, +ÉbÉÊ´ÉÉÊSÉxSÉä®, {ÉEÉÆxÉºÉä {ÉvÉÉÔ (+ÉàÉ®äãÉÉÒ, £ÉÉ´ÉxÉMÉ®, 

VÉÉàÉxÉMÉ®, VÉÚxÉÉMÉfÃ,BÉESU, ®ÉVÉBÉEÉä] +ÉÉè® ºÉÖ®äxpxÉMÉ® 
ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®)

22. {É]äÉÊãÉªÉÉ
23. {ÉÉäàÉãÉÉ 

24. ®¤ÉÉ®ÉÒ (+ÉãÉäSU, ¤É®ÉfÃÉ +ÉÉè® MÉÉÒ® BÉEä VÉÆMÉãÉÉå BÉEä xÉäºÉÉå àÉå)  
25. ®ÉlÉ´ÉÉ

26. ÉÊºÉqÉÒ 1[ÉÊºÉqÉÒ ¤ÉÉn¶ÉÉxÉ] (+ÉàÉ®äãÉÉÒ, £ÉÉ´ÉxÉMÉ®, VÉÉàÉxÉMÉ®, 
VÉÚxÉÉMÉfÃ, ®ÉVÉBÉEÉä] +ÉÉè® ºÉÖ®äxpxÉMÉ® ÉÊVÉãÉÉå àÉå) 

2 
* * *

28. ´ÉÉ®ãÉÉÒ 
29. ÉÊ´É]ÉäÉÊãÉªÉÉ, BÉEÉä]´ÉÉÉÊãÉªÉÉ, ¤É®ÉäÉÊbªÉÉ * 
16[30. £ÉÉÒãÉ, ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ, ¤É®äãÉÉ {É]äÉÊãÉªÉÉ  
31. iÉn´ÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, ¤ÉÉ´É®É, ´ÉºÉÉ´Éä

32. {ÉbÉÊ´É] * 

  
£ÉÉMÉ 5---ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 

 
1. £ÉÉä], ¤ÉÉäfÃ 
2. MÉqÉÒ 2* * *  
3. MÉÖVVÉ® 2* * * 
4. VÉÉn, ãÉÉà¤ÉÉ, JÉà{ÉÉ 
5. BÉExÉÉè®É, ÉÊBÉExxÉÉ®É  
 

 

6. ãÉÉcÉèãÉÉ
7. {ÉÆMÉ´ÉÉãÉÉ
8. º´ÉÉÆMÉãÉÉ *
1[9. ¤Éä]É, ¤ÉäbÉ
10. bÉäà¤ÉÉ, MÉÉ®É, VÉÉä¤ÉÉ *  ] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                           
14 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
16 2002 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 32 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART IV.—Gujarat 

 
1. Barda 
2. Bavacha, Bamcha 
3. Bharwad (in the Nesses of the forest of Alech, 
    Barada and Gir) 
4. Bhil, Bhil Garasia, Dholi Bhil, Dungri Bhil, 
    Dungri Garasia, Mewasi Bhil, Rawal Bhil, Tadvi 
    Bhil, Bhagalia, Bhilala, Pawra, Vasava, Vasave 
5. Charan (in the Nesses of the forests of Alech, 
    Barada and Gir) 
6. Chaudhri (in Surat and Valsad districts) 
7.   Chodhara 
8.   Dhanka, Tadvi, Tetaria, Valvi 
9.   Dhodia 1[Dhodi] 
10. Dubla, Talavia, Halpati 
11. Gamit, Gamta, Gavit, Mavchi, Padvi 
12. Gond, Rajgond 
13. Kathodi, Katkari Dhor Kathodi, Dhor Katkari, 
      Son Kathodi, Son Katkari 
14. Kokna, Kokni, Kukna 
2*** 
16. Koli Dhor, Tokre Koli, Kolcha, Kolgha 
 

17. Kunbi (in the Dangs disrict) 
18. Naikda, Nayaka, Cholivala Nayaka, Kapadia 
      Nayaka, Mota Nayaka, Nana Nayaka 
19. Padhar 
2*** 
21. Pardhi, Advichincher, Phanse Pardhi (excluding 
     Amreli, Bhavnagar, Jamnagar, Junagadh, Kutch, 
     Rajkot and Surendranagar districts) 
22. Patelia 
23. Pomla 
24. Rabari (in the Nesses of the forests of Alech, 
      Barada and Gir) 
25. Rathawa 
26. Siddi, 1[Siddi-Badshan]  (in Amreli, Bhavnagar, 

Jamnagar, 
      Junagadh, Rajkot and Surendranagar districts) 

2*** 
28. Varli 
29. Vitolia, Kotwalia, Barodia 
3[30. Bhil, Bhilala, Barela, Patelia 
31. Tadvi Bhil, Pawra, Vasave 
32. Padvi]. 

 
PART V.—Himachal Pradesh 

 
1. Bhot, Bodh 
2. Gaddi 2*** 
3. Gujjar 2*** 
4. Jad, Lamba, Khampa 
5. Kanaura, Kinnara 
 

6. Lahaula 
7. Pangwala 
8. Swangla 

1[9. Beta, Beda 
10. Domba, Gara, Zoba.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4, and the Second Sch. 
2. Omitted by s. 4. and the Second Sch., ibid. 
3. Ins. by Act 32 of 2002, s. 3. 
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£ÉÉMÉ 6---BÉExÉÉÇ]BÉE 
 

1. +ÉÉÊnªÉxÉ 
2. ¤ÉbÉÇ 
3. ¤É´ÉSÉÉ, ¤ÉàSÉÉ 
4. £ÉÉÒãÉ, £ÉÉÒãÉ MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, vÉÉäãÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ 

MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, àÉä´ÉÉºÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, ®É´ÉãÉ £ÉÉÒãÉ, iÉ½´ÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, £ÉMÉÉÉÊãÉªÉÉ, 
ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ, {É´É®É, ´ÉÉºÉ´É, ´ÉÉºÉ´Éä 

5. SÉäSÉÚ, SÉåSÉ´ÉÉ® 
6. SÉÉävÉÉ®É 
7. nÖ¤ÉãÉÉ, iÉÉãÉÉÉÊ´ÉªÉÉ, cãÉ{ÉÉÊiÉ
8. MÉÉÉÊàÉ], MÉàÉ]É, MÉÉÉÊ´É], àÉÉ´ÉÉÊSÉ, {Én´ÉÉÒ, ´ÉÉã´ÉÉÒ
9. MÉÉåb, xÉÉªÉBÉE{ÉÉåb, ®ÉVÉMÉÉåb
10. MÉÉäbãÉÚ 
11. cBÉDBÉEÉÒÉÊ{ÉBÉDBÉEÉÒ 
12. cÉºÉÉãÉÉ°ô 
13. <°ôãÉ® 
14. <°ôÉÊãÉMÉÉ 
15. VÉäxÉÖ BÉÖE°ô¤ÉÉ  
16. BÉEÉbÚ BÉÖE°ô¤ÉÉ 
17. BÉEà¤ÉÉ® (nÉÊFÉhÉÉÒ BÉExÉÉ®É ÉÊVÉãÉÉ  +ÉÉè® àÉèºÉÚ® ÉÊVÉãÉä BÉEä 

BÉEÉäããÉäMÉÉãÉ iÉÉãÉÖBÉE àÉå) 
18. BÉEÉÊxÉªÉÉxÉ, BÉExªÉÉxÉ (àÉèºÉÚ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉäããÉäMÉÉãÉ iÉÉãÉÖBÉE àÉå)
19. BÉEÉlÉÉäbÉÒ BÉEÉ]BÉEÉ®ÉÒ, fÉä® BÉElÉÉäbÉÒ, fÉä® BÉEÉ]BÉEÉ®ÉÒ, ºÉÉäxÉ 

BÉElÉÉäbÉÒ, ºÉÉäxÉ BÉEÉ]BÉEÉ®ÉÒ
20. BÉEÉ]Â]ÅÚxÉÉªÉBÉExÉ 
21. BÉEÉäBÉEhÉ, BÉEÉäBÉEhÉÉÒ,BÉÖEBÉDBÉEhÉÉ 
22. BÉEÉäãÉÉÒ fÉä®, ]ÉäBÉE®ä BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉäãSÉÉ, BÉEÉäãPÉÉ 
23. BÉEÉåbÉ BÉEÉ{ÉÚºÉ 
24. BÉEÉä®MÉ 
25. BÉEÉä]É 

 
 

26. BÉEÉäªÉÉ, ÉÊ£ÉxÉä BÉEÉäªÉÉ, ®ÉVÉBÉEÉäªÉÉ 
27. BÉÖEÉÊbªÉÉ, àÉäãÉBÉÖEbÉÒ
28. BÉÖE°ô¤É (BÉÖEMÉÇ ÉÊVÉãÉä àÉå)
29. BÉÖE°ôàÉÉxÉ
30. àÉcÉ àÉÉãÉÉºÉÉ®
31. àÉãÉÉ<Ç BÉÖE½ÉÒ
32. àÉÉãÉÉºÉÉ®
33. àÉÉãÉÉªÉäBÉEÉxbÉÒ
34. àÉÉãÉä°ô
35.àÉ®É~É (BÉÖEMÉÇ ÉÊVÉãÉä àÉå)
36. àÉ®É~ÉÒ (nÉÊFÉhÉ BÉExÉÉ®É ÉÊVÉãÉä àÉå) 
37. àÉäbÉ 17[àÉäbÉ®ÉÒ, MÉÉäÉÊ®MÉÉ, ¤ÉÖâón] 
38. xÉÉªÉBÉEbÉ,  xÉÉªÉBÉE,  SÉÉèãÉÉÒ´ÉÉãÉÉ xÉÉªÉBÉE, BÉE{ÉÉÉÊbªÉÉ 

xÉÉªÉBÉE,àÉÉä]É xÉÉªÉBÉE, xÉÉxÉÉ xÉÉªÉBÉE 18[xÉÉ<ÇBÉE, xÉÉªÉBÉE, 
¤ÉäbÉ, ¤Éäb® +ÉÉè® ¤ÉÉãàÉÉÒÉÊBÉE] 

39. {ÉÉÎããÉªÉÉxÉ
40. {ÉÉÉÊxÉªÉÉxÉ
41. {ÉÉvÉÉÔ, +ÉbÉÊ´ÉÉËSÉSÉä®, {ÉExÉºÉä {ÉÉvÉÉÔ 1[ , c®ÉxÉÉÊ¶É-BÉEÉ®ÉÒ ]
42. {É]äÉÊãÉªÉÉ
43. ®ÉlÉÉ´ÉÉ
44. ¶ÉÉäãÉMÉÉ 
45. ºÉÉäãÉÉÒMÉÉ°ô 
46. iÉÉäbÉ
47. ´É®ãÉÉÒ
48. ÉÊ´É]ÉäÉÊãÉªÉÉ, BÉEÉäiÉ´ÉÉÉÊãÉªÉÉ, ´ÉÉ®ÉäÉÊbªÉÉ 
49. ªÉ®É´ÉÉ *
1[ 50. ÉÊºÉnÂÂnÉÒ (=kÉ® BÉExxÉ½ ÉÊVÉãÉä àÉå)* ] 

 

                           
17 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
18 1991 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 39 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (19-4-1991 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART VI.—Karnataka 
 
1.   Adiyan 
2.   Barda 
3.   Bavacha, Bamcha 
4.   Bhil, Bhil Garasia, Dholi Bhil, Dungri Bhil, 
      Dungri Garasia, Mewasi Bhil, Rawal Bhil, 
      Tadvi 
      Bhil, Bhagalia, Bhilala, Pawra, Vasava, Vasave 
5.   Chenchu, Chenchwar 
6.   Chodhara 
7.   Dubla, Talavia, Halpati 
8.   Gamit, Gamta, Gavit, Mavchi, Padvi, Valvi 
9.   Gond, Naikpod, Rajgond 
10. Gowdalu 
11. Hakkipikki 
12. Hasalaru 
13. Irular 
14. Iruliga 
15. Jenu Kuruba 
16. Kadu Kuruba 
17. Kammara (in South Kanara district and Kollegal 
      taluk of Mysore district) 
18. Kanivan, Kanyan (in Kollegal taluk of Mysore 
      district) 
19. Kathodi, Katkari, Dhor Kathodi, Dhor Katkari, 
      Son Kathodi, Son Katkari 
20. Kattunayakan 
21. Kokna, Kokni, Kukna 
22. Koli Dhor, Tokre Koli, Kolcha, Kolgha 
23. Konda Kapus 
24. Koraga 
25. Kota 
 
 

26. Koya, Bhine Koya, Rajkova 
27. Kudiya, Melakudi 
28. Kuruba (in Coorg district) 
29. Kurumanas 
30. Maha Malasar 
31. Malaikudi 
32. Malasar 
33. Malayekandi 
34. Maleru 
35. Maratha (in Coorg District) 
36. Marati (in South Kanara district) 
37. Meda 1[Medari, Gauriga, Burud] 
38. Naikda, Nayaka, Chollivala Nayaka, Kapadia 
      Nayaka, Mota Nayaka, Nana Nayaka, 2[Naik, 
      Nayak, Beda Bedar and Valmiki] 
39. Palliyan 
40. Paniyan 
41. Pardhi, Advichincher, Phanse Pardhi 

1[Haranshi-kari] 
42. Petelia 
43. Rathawa 
44. Sholaga 
45. Soligaru 
46. Toda 
47. Varli 
48. Vitolia, Kotwalia, Barodia 
49. Yerava 
1[50. Siddi (in Uttar Kannada district.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
________ 
1.  Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2.  Ins. by Act 39 of 1991, s. 2 (w.e.f. 19-4-1991). 
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£ÉÉMÉ 7---BÉEä®ãÉ 

 
1. +ÉÉÉÊbªÉxÉ 
2. +É®ÉÆbxÉ 19[, +É®ÉÆxÉ] 
3. +É®É´ÉÉãÉxÉÂ 
4. ÉÊcãÉ {ÉÖãÉªÉÉ 1[àÉÉãÉÉ {ÉÖãÉªÉÉxÉ, BÉÖE°ôà¤ÉÉ {ÉÖãÉªÉÉxÉ, BÉEÉ®É´ÉÉVÉÉÒ 

{ÉÖãÉªÉÉxÉ, {Éà¤ÉÉ {ÉÖãÉªÉÉxÉ] 
5. <°ôãÉ®, <°ôãÉxÉ 
6. BÉEÉn® 1[ ´ÉªÉÉxÉÉn BÉEÉn®]
20 * * * 
8. BÉEÉÊhÉBÉDBÉEÉ®hÉÂ BÉEÉÉÊhÉBÉDBÉE® 
9. BÉEÉ]]ÖxÉÉªÉBÉExÉÂ 
10.21 [BÉEÉäSÉÖ´ÉäãÉÉxÉ ] 
2 * * * 
13. BÉEÉä®MÉ 
2* * * 
15. BÉÖEÉÊbªÉÉ,àÉäãÉÉBÉÖEbÉÒ 
16. BÉÖEÉÊ®ÉÎSSÉªÉxÉ 1[BÉÖEÉÊ®ÉÊSÉªÉÉxÉ]
17. BÉÖE°ôàÉxÉ 1[ àÉÖããÉÖ BÉÖE°ôàÉÖxÉ, àÉÖããÉÉ BÉÖE°ôàÉxÉ, àÉÉãÉÉ BÉÖE°ôàÉxÉ]
18. BÉÖE°ôà¤ÉÉ 1[BÉÖE°ôà¤É®, BÉÖE°ôà¤ÉxÉ] 
19. àÉcÉàÉÉãÉÉºÉÉ® 
20. àÉãÉè+É®ªÉxÉ 1[ ,àÉÉãÉÉ +É®ªÉxÉ] 
21. àÉãÉªÉ {É½É®àÉÂ 
22. àÉãÉ´ÉäbxÉ 1[ ,àÉÉãÉÉ ´ÉäbxÉ]
23. àÉãÉBÉÖE¤ÉÇxÉ 
24. àÉÉãÉÉºÉÉ® 

3[25. àÉãÉªÉxÉ, xÉ]Â]Ú àÉãÉªÉxÉ, BÉEÉåMÉÉ àÉãÉªÉxÉ, (BÉEÉºÉ®MÉÉèbä, 
BÉExxÉÉä®, ´ÉÉªÉÉxÉÉn +ÉÉè® BÉEÉäVÉÉÒBÉEÉäb ÉÊVÉãÉÉå àÉå 
ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®)]  

26. àÉãÉªÉªªÉ®  
27. àÉxÉÉxÉ 1[(BÉEÉä−~BÉE àÉå àÉãÉªÉÉãÉàÉ ÉÊãÉÉÊ{É àÉå ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA)]
 2* * * *
29. àÉÖiÉÖ´ÉxÉ, àÉÖnÖMÉ®, àÉÖnÖ´ÉxÉ
30. 3[{ÉããÉäªÉÉxÉ, {ÉÉÎããÉªÉÉxÉ, {ÉÉÎããÉªÉÉ®, {ÉÉÉÊãÉªÉÉxÉ]
33. {ÉÉÉÊhÉªÉxÉÂ
34. =ããÉÉbxÉ 1[ , =ããÉÉiÉÉxÉ] 
35  =®ÉÉÊãÉ
1[36. àÉÉãÉÉ ´Éä]Ö´ÉxÉ (BÉEÉºÉ®MÉÉèbä +ÉÉè® BÉExxÉÚ® ÉÊVÉãÉÉå àÉå)
37. iÉäxÉ BÉÖE°ôà¤ÉxÉ, VÉäxÉÖ BÉÖE°ôà¤ÉxÉ 
38. lÉÉSÉÉxÉÉbxÉ, lÉÉSÉÉxÉÉbxÉ àÉÚ{ÉxÉ 
39. SÉÉäãÉÉxÉÉ<BÉExÉ
40. àÉÉÉÊ´ÉãÉxÉ
41. BÉE®ÉÒàÉ{ÉÉãÉxÉ
42. ´Éä]Â]É BÉÖE°ôàÉxÉ
43. àÉÉãÉÉ {ÉÉÊxÉBÉE®  *] 

 

                           
19 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
20 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 7, 8, 11, 12, 14 +ÉÉè® 28 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
21 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART VII.—Kerala 
 
1.   Adiyan  
2.   Arandan 1[Aranadan] 
 
3.   Eravallan 
4.   Hill Pulaya 1[Mala Pulayan, Kurumba 

Pulayan, Karavazhi Pulayan, Pamba 
Pulayan] 

5.   Irular, Irulan 
6.   Kadar 1[Wayanad Kadar] 
2*** 
8.   Kanikaran, Kanikkar 
9.   Kattunayakan 
10. 3[Kochuvelan] 
2*** 
13. Koraga 
2*** 
15. Kudiya, Melakudi 
16. Kurichchan 1[Kurichiyan] 
17. Kurumans 1[Mullu Kuruman, Mulla Kuruman, 

Mala Kuruman] 
18. Kurumbas 1[Kurumba Kuruman]        
19.  Maha Malasar 
20.  Malai Arayan 1[Mala Arayan] 
21.  Malai Pandaram 
22.  Malai Vedan 1[Malavedan] 
23.  Malakkuravan 
24.  Malasar 

3[25.  Malayan , Nattu Malayan, Konga Malayan 
(excluding the areas comprising the 
Kasargode, Connanore, Wayand and 
Kozhikode districts) 

26.  Malayarayar 
27.  Mannan 1[to be spelt in Malayalam script in 

parenthesis] 
2*** 
29.  Muthuvan, Mudugar, Muduvan 
30.  3[Pallegan, Palligan, Palliyar Paliyan] 
33.  Paniyan 
34.  Ulladan 1[Ullatan] 
35. Uraly 

1[36. Mala Vettuvan (in Kasargode and Kannur 
districts) 
 
37. Ten Kurumban, Jenu Kurumban 
38. Thachanadan, Thachanadan Moopan 
39. Cholanaickan 
40. Mavilan 
41. Karimpalan 
42. Vetta Kuruman 
43. Mala Panickar.] 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
________ 
1. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2. Entries 7, 8, 11, 12, 14 and 28 omitted by s. 4 and the Second Sch., ibid. 
3. Subs. by  s. 4 and the Second Sch., ibid. 
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22[£ÉÉMÉ 8---àÉvªÉ |Énä¶É 

1.+ÉMÉÉÊ®ªÉÉ 
2. +ÉÉÆvÉ 
3. ¤ÉèMÉÉ 
4. £ÉèxÉÉ 
5. £ÉÉÉÊ®ªÉÉ, £ÉÚÉÊàÉ+ÉÉ, £ÉÚ<ÇcÉ®, £ÉÚÉÊàÉªÉÉÆ, £ÉÚÉÊàÉ+ÉÉ, £ÉÉÉÊ®ªÉÉb 

{ÉÉÉÊãÉcÉ, {ÉÉÆbÉä 
6. £ÉiÉ®É 
7. £ÉÉÒãÉ, ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ, ¤É®äãÉÉ, {É]äÉÊãÉªÉÉ 
8. £ÉÉÒãÉ, àÉÉÒxÉÉ 
9. £ÉxÉÉÊVÉªÉÉ 
10. ÉÊ¤É+ÉÉ®, ¤ÉÉÒ+ÉÉ® 
11. ÉÊ¤ÉZÉ´ÉÉ® 
12. ÉÊ¤É®cÖãÉ,ÉÊ¤É®cÉä® 
13. nàÉÉä®, nÉàÉÉÊ®ªÉÉ 
14. vÉxÉ´ÉÉ® 
15. MÉbÉ¤ÉÉ,MÉb¤ÉÉ 
16. MÉÉåb, +É®JÉ, +ÉÉ®JÉ, +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ, +ÉºÉÖ®, ¤É½ÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, ¤É½É 

àÉÉÉÊ®ªÉÉ, £É]ÉäãÉÉ, £ÉÉÒàÉÉ, £ÉÚiÉÉ, BÉEÉä<ãÉÉ£ÉÖiÉÉ, BÉEÉäÉÊãÉªÉÉ£ÉÖiÉÉÒ, 
£ÉÉ®, ÉÊ¤ÉºÉÉäxÉcÉxÉÇ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, UÉä] àÉÉÉÊ®ªÉÉ, nÆbÉàÉÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, 
vÉÖ°ô, vÉÖ®´ÉÉ, vÉÉä¤ÉÉ, vÉÖÉÊãÉªÉÉ, bÉä®ãÉÉ, MÉÉªÉBÉEÉÒ, MÉ]Â]É, MÉ]Â]ÉÒ, 
MÉè]É, MÉÉåb MÉÉä´ÉÉ®ÉÒ, ÉÊcãÉ, àÉÉÉÊ®ªÉÉ, BÉEÆb®É, BÉEãÉÆMÉÉ, JÉ]ÉäãÉÉ, 
BÉEÉä<iÉ®, BÉEÉäªÉÉ, ÉÊJÉ®´ÉÉ®, ÉÊJÉ®´ÉÉ®É, BÉÖESÉ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, BÉÖESÉÉBÉEÉÒ 
àÉÉÉÊ®ªÉÉ, àÉÉÉÊbªÉÉ, àÉÉÉÊ®ªÉÉ, àÉÉxÉÉ, àÉxxÉä´ÉÉ®, àÉÉäPÉªÉÉ, 
àÉÉäÉÊMÉªÉÉ, àÉÉåvªÉÉ, àÉÖÉÊbªÉÉ, àÉÖÉÊ®ªÉÉ, xÉMÉÉ®SÉÉÒ, xÉÉMÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, 
+ÉÉäZÉÉ, ®ÉVÉMÉÉåb, ºÉÉäxZÉÉ®ÉÒ, ZÉ®äBÉEÉ, lÉÉÉÊ]ªÉÉ, lÉÉä]áÉÉ, 
´ÉÉbäàÉÉÉÊ®ªÉÉ, ´ÉbäàÉÉÉÊ®ªÉÉ, b®Éä<Ç 

 17. cãÉ¤ÉÉ, cãÉ¤ÉÉÒ 
18. BÉEàÉÉ® 
19. BÉEÉ®BÉÚE 
20. BÉE´É®, BÉEÆ´É®, BÉEÉè®, SÉä®´ÉÉ, ®ÉÉÊ~ªÉÉ, iÉxÉ´É®, UjÉÉÒ
23. * * * 
22. JÉè®´ÉÉ®, BÉEÉån® 
23. JÉÉÊ®ªÉÉ 
24. BÉEÉåvÉ, JÉÉåb, BÉEÉÆvÉ 
25. BÉEÉäãÉ 
26. BÉEÉäãÉàÉ  
27. BÉEÉä®BÉÚE, ¤ÉÉä{ÉSÉÉÒ, àÉ´ÉÉºÉÉÒ, ÉÊxÉcÉãÉ, xÉÉcÖãÉ, ¤ÉÉévÉÉÒ, ¤ÉÉébªÉÉ
28. BÉEÉä®´ÉÉ, BÉEÉäbÉBÉÚE 
29. àÉÉÆZÉÉÒ 
30. àÉZÉ´ÉÉ® 
31. àÉ´ÉÉºÉÉÒ 
2* * * 
33. àÉÖÆbÉ 
34. xÉMÉäÉÊºÉªÉÉ, xÉÉMÉÉÉÊºÉªÉÉ 

35. =®ÉÆ´É, vÉÉxÉBÉEÉ, vÉxÉMÉfÃ
36. {ÉÉÊxÉBÉEÉ (UiÉ®{ÉÖ®, nÉÊiÉªÉÉ, {ÉxxÉÉ, ®ÉÒ´ÉÉÆ, ºÉiÉxÉÉ, ¶ÉÉcbÉäºÉ 

ºÉÉÒvÉÉÒ +ÉÉè® ]ÉÒBÉEàÉMÉfÃ ÉÊVÉãÉÉå àÉå) 
37. {ÉÉ´É
38. {É®vÉÉxÉ,{ÉlÉÉ®ÉÒ, ºÉ®ÉèiÉÉÒ
2* * *
40. {ÉÉ®vÉÉÒ; ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ,  ¤ÉcäÉÎããÉªÉÉ,  ÉÊSÉiÉÉ {ÉÉ®vÉÉÒ, ãÉÆMÉÉäãÉÉÒ 

{ÉÉ®vÉÉÒ,   {ÉEÉÆºÉ, {ÉÉ®vÉÉÒ, ÉÊ¶ÉBÉEÉ®ÉÒ,  ]BÉExÉBÉE®   ]ÉÉÊBÉEªÉÉ 
[(1) ¤ÉºiÉ®, ÉËUn´ÉÉ½É,  àÉÆbãÉÉ, ®ÉªÉMÉfÃ,  ÉÊºÉ´ÉxÉÉÒ  +ÉÉè® 
ºÉ®MÉÖVÉÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå, (2)  ¤ÉÉãÉÉPÉÉ] ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ¤Éä®c iÉcºÉÉÒãÉ 
àÉå, (3) ¤ÉèiÉÚãÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ¤ÉèiÉÚãÉ +ÉÉè® £ÉéºÉnäcÉÒ iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå, 
(4) ÉÊ¤ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® +ÉÉè® BÉE]PÉÉä®É iÉcºÉÉÒãÉÉå 
àÉå, (5) nÖMÉÇ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ nÖMÉÇ +ÉÉè® ¤ÉãÉÉäb iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå, (6) 
®ÉVÉxÉxn MÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉä  BÉEä  SÉÉèBÉEÉÒ àÉÉxÉ{ÉÖ® +ÉÉè® àÉÉäcãÉÉ 
®ÉVÉº´É ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉEÉå BÉEä FÉäjÉÉå àÉå, (7) VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEä 
àÉÖ®´ÉÉ®É, {ÉÉ]xÉ +ÉÉè® ÉÊºÉcÉä® iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå, (8) cÉä¶ÉÆMÉÉ¤ÉÉn 
ÉÊVÉãÉä  BÉEÉÒ cÉä¶ÉÆMÉÉ¤ÉÉn +ÉÉè® ºÉÖcÉMÉ{ÉÖ® iÉcºÉÉÒãÉÉå +ÉÉè® 
xÉ®ÉËºÉc{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä àÉå, (9) JÉÆb´ÉÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ c®ºÉÖn iÉcºÉÉÒãÉ 
àÉå, (10) ®ÉªÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉË¤ÉpÉ xÉ´ÉMÉfÃ, vÉàÉiÉ®ÉÒ +ÉÉè® 
àÉcÉºÉàÉÖxn iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå]

41. {É®VÉÉ
42. ºÉcÉÉÊ®ªÉÉ, ºÉcÉÉÊ®ªÉÉ, ºÉäcÉÊ®ªÉÉ, ºÉcÉÊ®ªÉÉ, ºÉÉäÉÊºÉªÉÉ, ºÉÉä® 
43. ºÉÉ+ÉÉäÆiÉÉ, ºÉÉéiÉÉ
44. ºÉÉè®
45. ºÉ´É®, ºÉ´É®É
46. ºÉÉå® *] 

1[PART VIII.—Madhya Pradesh 

                           
22 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-1-2000 ºÉä) £ÉÉMÉ 8 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
23 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 21, 32 +ÉÉè® 39 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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1.   Agariya 
2.   Andh 
3.   Baiga 
4.   Bhaina 
5.   Bharia Bhumia, Bhuinhar Bhumia, Bhumiya, 
      Bharia, Paliha, Pando 
6.   Bhattra 
7.   Bhil, Bhilala, Barela, Patelia 
8.   Bhil Mina 
9.   Bhunjia 
10. Biar, Biyar 
11. Binjhwar 
12. Birhul, Birhor 
13. Damor, Damaria 
14. Dhanwar 
15. Gadaba, Gadba 
16. Gond; Arakh, Arrakh, Agaria, Asur, Badi Maria, 
      Bada Maria, Bhatola, Bhimma, Bhuta, 
      Koliabhuta, Koliabhuti,  Bhar, Bisonhorn 
      Maria, Chota Maria, 
17. Halba, Halbi 
18. Kamar 
19. Karku 
20. Kawar, Kanwar, Kaur, Cherwa, Rathia, Tanwar, 
      Chhatri 
2*** 
22. Khairwar, Kondar 
23. Kharia 
24. Kondh Khond, Kandh 
25. Kol 
26. Kolam 
27. Kokru, Bopchi, Mouasi, Nihal, Nahul Bondhi, 
      Bondeya 
28. Korwa, Kodaku 
29. Majhi 
30. Majhwar 
31. Mawasi 
2*** 
33. Munda 
34. Nagesia, Nagasia 

35. Oraon, Dhanka, Dhangad 
36. Panika (in Chhatarpur, Datia, Panna, Rewa, 
     Satna, Shahdol, Sidhi and Tikamgarh districts) 
37. Pao 
38. Pardhan, Pathari, Saroti 
2*** 
40. Pardhi; Bahelia, Bahellia, Chita Pardhi, Langoli 

 Pardhi, Phans, Pardhi, Shikari,Dandami 
Maria, Dhuru, Dhurwa, Dhoba, 
Dhulia,Dorla, Gaiki, Gatta, Gatti, Gaita, 
Gond   Gowari,Hill Maria Kandra, 
Kalangar, Khatola, Koitar, Koya, 
Khirwar,Khirwara, Kucha Maria, Kuchaki 
Maria, Madia, Maria, Mana, Mannewar, 
Moghya, Mogia, Monghya, Mudia, Muria, 
Nagarchi, Nagwanshi, Ojha, Raj, Sonjhari 
Jhareka, Thatia, Thotya, Wade Maria, Vade 
Maria, Daroi Takankar, Takia [in (1) Bastar, 
Chhindwara, Mandra, Raigarh, Seoni and 
surguja districts, (2) Baihar tahsil of 
Balaghat district, (3) Betul and Bhainsdehi 
tehsils of Betul district, (4) Bilaspur and 
Katghora tahsils of Bilaspur district, (5) 
Durg and Balod tahsils of Durg district, (6) 
Chowki, Manpur and Mohala Revenue 
Inspectors' Circles of  Rajnandgaon district, 
(7) Murwara, Patan and Sihora tahsils of 
Jabalpur district, (8) Hoshangabad and 
Sohagpur tahsils of Hoshangabad district 
and Narsimhapur district, (9) Harsud tahsil 
of Khandwa district, (10) Bindra Nawagarh 
Dhamtari and Mahasamund tahsils of Raipur 
district] 

41. Parja 
42. Saharya, Saharia, Seharia, Sehria, Sosia, Sor 
43. Saonta, Saunta 
44. Saur 
45. Sawar, Sawara 
46. Sonr.] 
 
 

 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1. Subs. by Act 28 of 2000, s. 20 and the Fourth Sch., for Part VIII (w.e.f. 1-11-2000). 
2. Entries 21, 32 and 39 omitted by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 



 
 

 

185

 

£ÉÉMÉ 9---àÉcÉ®É−]Å 
 

1. +ÉxvÉ 
2. ¤ÉèMÉÉ 
3. ¤ÉbÉÇ 
4. ¤ÉÉ´ÉSÉÉ, ¤ÉÉàÉSÉÉ 
5. £ÉèxÉÉ 
6.£ÉÉÉÊ®+ÉÉ £ÉÚÉÊàÉ+ÉÉ £ÉÖ<ÇcÉ®, £ÉÚÉÊàÉ+ÉÉ, {ÉÉxbÉå 
7. £ÉiÉ®É 
8. £ÉÉÒãÉ, £ÉÉÒãÉ MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, vÉÉäãÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ  

MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, àÉ´ÉÉºÉÉÒ £ÉÉÒãÉ,®É´ÉãÉ £ÉÉÒãÉ, iÉb´ÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, £ÉMÉÉÉÊãÉªÉÉ, 
ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ, {ÉÉ´É®É, ´ÉºÉÉ´ÉÉ, ´ÉºÉÉ´Éä 

9. £ÉÖÆÉÊVÉªÉÉ 
10. ÉË¤ÉZÉ´ÉÉ® 
11. ÉÊ¤É®cÖãÉ, ÉÊ¤É®cÉä® 
  24* * * 
13. vÉÉhÉBÉEÉ, iÉb´ÉÉÒ, iÉäiÉÉÉÊ®ªÉÉ ´ÉãÉ´ÉÉÒ 
14. vÉxÉ´ÉÉ® 
15. PÉÉäÉÊbªÉÉ 
16. nÖ¤ÉãÉÉ, iÉãÉÉÉÊxÉªÉÉ, cãÉ{ÉÉÊiÉ 
17. MÉÉÉÊàÉiÉ, MÉÉàÉiÉÉ, MÉÉÉÊ´ÉiÉ, àÉÉ´ÉÉÊSÉ, {ÉbÉÊ´É 
18.25[MÉÉåb, ®ÉVÉMÉÉåb] +É®JÉ, +ÉÉ®JÉÉ, +ÉMÉÉÉÊ®ªÉÉ, +ÉºÉÖ®, ¤É½ÉÒ 

àÉÉÉÊ®ªÉÉ, ¤É½É àÉÉÉÊ®ªÉÉ, £É]ÉäãÉÉ, £ÉÉÒàÉÉ, £ÉÖiÉÉ, BÉEÉä<ÇãÉÉ£ÉÖiÉÉ, 
BÉEÉä<ÇãÉÉ£ÉÖiÉÉÒ, £ÉÉ®, ÉÊ´ÉºÉcÉxÉÇ, àÉÉÉÊ®ªÉÉ, UÉä]É àÉÉÉÊ®ªÉÉ, nÆbÉÉÊàÉ 
àÉÉÉÊ®ªÉÉ, vÉÖ°ô, vÉ®´ÉÉ, vÉÉä¤ÉÉ, vÉÖÉÊãÉªÉÉ, bÉä®ãÉÉ, BÉEèBÉEÉÒ, MÉ]Â]É, 
MÉ]Â]ÉÒ, MÉè]É, MÉÉéb MÉÉä´ÉÉ®ÉÒ, ÉÊcãÉ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, BÉEÆb®É, BÉEãÉMÉÉ, 
JÉ]ÉäãÉÉ, BÉEÉä<iÉ®, BÉEÉäªÉÉ, ÉÊJÉ®´ÉÉ®, ÉÊJÉ®´ÉÉ®É, BÉÖESÉÉ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, 
BÉÖESÉÉBÉEÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, àÉÉÉÊbªÉÉ   àÉÉÉÊ®ªÉÉ, àÉÉxÉÉ, àÉxxÉä´ÉÉ®, 
àÉÉäPÉªÉÉ, àÉÉÊMÉªÉÉ, àÉÉéPÉªÉÉ, àÉÖÉÊnªÉÉ, àÉÖÉÊ®ªÉÉ, xÉMÉÉ®SÉÉÒ, 
xÉÉªÉBÉE{ÉÉb, xÉÉMÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, +ÉÉèZÉÉ, ®ÉVÉ, ºÉÉäxZÉÉ®ÉÒ ZÉ®äBÉEÉ, 
lÉÉÉÊ]ªÉÉ, lÉÉä]ªÉÉ, ´ÉÉbä-àÉÉÉÊ®ªÉÉ, ´ÉbäàÉÉÉÊ®ªÉÉ 

19. cãÉ´ÉÉ, cãÉ´ÉÉÒ 
20. BÉEàÉÉ®
21. BÉEÉlÉÉäÉÊb, BÉEÉiÉBÉEÉ®ÉÒ, fÉä® BÉEÉlÉÉäbÉÒ, fÉä® BÉEÉiÉBÉEÉ®ÉÒ, 

ºÉÉäxÉ BÉEÉlÉÉäbÉÒ, ºÉÉäxÉ BÉEÉiÉBÉEÉ®ÉÒ 
22. BÉE´É®, BÉEÆ´É®, BÉEÉè®, SÉä®´ÉÉ, ®ÉÉÊ~ªÉÉ, iÉxÉ®´É®, UjÉÉÒ
23. JÉ®´ÉÉ®
24. JÉÉÊ½ªÉÉ
25. BÉEÉäBÉEhÉÉ, BÉEÉäBÉEhÉÉÒ, BÉÖEBÉEhÉÉ 
26. BÉEÉäãÉ
27. BÉEÉäãÉÉàÉ, àÉxxÉä´É®ãÉÖ 
28. BÉEÉäãÉÉÒ fÉä®, ]ÉäBÉE®ä BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉäãÉSÉÉ, BÉEÉäãÉPÉÉ 
29 BÉEÉäãÉÉÒ àÉcÉnä´É, bÉåMÉ® BÉEÉäãÉÉÒ 
30. BÉEÉäãÉÉÒ àÉãcÉ®
31. BÉEÉévÉ, JÉÉéb, BÉEÉÆvÉ
32. BÉEÉä®BÉÚE, ¤ÉÉå{ÉSÉÉÒ, àÉÉè´ÉÉºÉÉÒ, ÉÊxÉcÉãÉ, xÉÉcÖãÉ, ¤ÉÉåvÉÉÒ, ¤ÉÉäbäªÉÉ 
33. BÉEÉäªÉÉ, ÉÊ£ÉxxÉä BÉEÉäªÉÉ, ®ÉVÉBÉEÉäªÉÉ 
34. xÉMÉäÉÊºÉªÉÉ,xÉÉMÉÉÊºÉªÉÉ
35. xÉÉªÉBÉEbÉ,xÉÉªÉBÉE, SÉÉäãÉÉÒ´ÉÉãÉÉ xÉÉªÉBÉE, BÉE{ÉÉÉÊbªÉÉ xÉÉªÉBÉE, 

àÉÉä]É xÉÉªÉBÉE, xÉÉxÉÉ xÉÉªÉBÉE 
36. +ÉÉè®ÉÆ´É, vÉxÉMÉb
37. {É®vÉÉxÉ, {ÉlÉÉ®ÉÒ, ºÉ®ÉèiÉÉÒ
38. {ÉÉ®vÉÉÒ, +ÉbÉÊ´ÉSÉÆSÉä®, {ÉEÆºÉ {ÉÉ®vÉÉÒ, {ÉEÆºÉä {ÉÉ®vÉÉÒ ãÉÆMÉÉäãÉÉÒ 

{ÉÉ®vÉÉÒ, ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ, ¤ÉcäÉÎããÉªÉÉ, ÉÊSÉkÉÉ{ÉÉ®vÉÉÒ, ÉÊ¶ÉBÉEÉ®ÉÒ 
]ÉBÉExÉBÉEÉ®, ]ÉÉÊBÉEªÉÉ

39. {É®VÉÉ
40. {É]ä®ÉÊãÉªÉÉ
41. {ÉÉàÉäãÉÉ 
42. ®ÉlÉ´ÉÉ 
43. ºÉÉ´É®, ºÉÉ´É®É
44. ~ÉBÉÖE®, ~ÉBÉE®, àÉ-~ÉBÉE®, BÉEÉ-~ÉBÉE®, àÉÉ-~ÉBÉÖE®, àÉÉ-
~ÉBÉEÉ®
1* * * 
46.´ÉÉ®ãÉÉÒ 
47.ÉÊ´É]ÉäÉÊãÉªÉÉ, BÉEÉäiÉ´ÉÉÉÊãÉªÉÉ, ¤É®ÉäÉÊbªÉÉ* 

 
 

 
  

  
  
  
  

 
PART IX.—Maharashtra 

 

                           
24 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 12 +ÉÉè® 45 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
25 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1. Andh 
2. Baiga 
3. Barda 
4. Bavacha, Bamcha, 
5. Bhaina 
6. Bharia Bhumia, Bhuinhar Bhumia, Pando 
7. Bhattra 
8. Bhil, Bhil Garasia, Dholi Bhil, Dungri Bhil, 
    Dungri Garasia, Mewasi Bhil, Rawal Bhil, Tadvi 
    Bhil, Bhagalia, Bhilala Pawara, Vasava, Vasave 
9. Bhunjia 
10. Binjhwar 
11. Birhul, Birhor 
1*** 
13. Dhanka, Tadvi, Tetaria Valvi 
14. Dhanwar 
15. Dhodia 
16. Dubla, Talavia, Halpati 
17. Gamit, Gamta, Gavit, Mavchi, Padvi 
18. 2[Gond Rajgond] Arakh, Arrakh, Agaria Asur, 
       Badi Maria, Bada Maria, Bhatola, Bhimma, 
       Bhuta, Koilabhuta, Koilabhuti, Bhar, Bisonhorn 
       Maria, Chota Maria, Dandami Maria, Dhuru, 
       Dhurwa, Dhoba, Dhulia, Dorla, Kaiki; Gatta, 
       Gatti, Gaita, Gond Gowari, Hill Maria, Kandra, 
       Kalanga, Khatola, Koitar, Koya, Khirwar, 
       Khirwara, Kucha Maria, Kuchaki Maria, 
       Madia, Maria, Mana, Mannewar, Moghya,  
       Mogia, Monghya Mudia, Muria, Nagarchi, 
       Naikpod,   Nagwanshi,  Ojha,  Raj,  Sonjhari 
       Jhareka,  Thatia, Thotya, Wade Maria, Vade  
       Maria 
 
 

19. Halba, Halbi 
20. Kamar 
21. Kathodi, Katkari, Dhor Kathodi, Dhor Kathkari 
      Son Kathodi, Son Katkari 
22. Kawar, Kanwar, Kaur, Cherwa, Rathia, Tanwar, 
      Chattri 
23. Khairwar 
24. Kharia 
25. Kokna, Kokni, Kukna 
26. Kol 
33. Koya, Bhine Koya, Rajkoya 
34. Nagesia, Nagasia 
35. Naikda, Nayaka, Cholivala Nayaka, Kapadia 
      Nayaka, Mota Nayaka, Nana Nayaka 
36. Oraon, Dhangad 
37. Pardhan, Pathari, Saroti 
38. Pardhi, Advichincher, Phans Pardhi Phanse  
      Pardhi, Langoli Pardhi, Bahelia, Bahellia, Chita 
      Pardhi, Shikari, Takankar, Takia 
39. Parja 
40. Patelia 
41. Pomla 
42. Rathawa 
43. Sawar, Sawara, 
44. Thakur, Thakar, Ka Thakur, Ka Thakar, Ma 
      Thakur, Ma Thakar 
1*** 
46. Varli 
47. Vitolia, Kotwalia, Barodia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1. Entries 12 and 45 omitted by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2. Subs. by s. 4 and the Second Sch., ibid. 
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£ÉÉMÉ 10---àÉÉÊhÉ{ÉÖ® 

1. +ÉÉªÉàÉÉäãÉ 
2. AxÉÉãÉ 
3. +ÉÆMÉÉàÉÉÒ 
4. ÉÊSÉ°ô 
5. SÉÉèlÉä 
6. MÉMÉiÉä 
7. càÉÉ® 
8. BÉEÉ¤ÉÖ<Ç 
9. BÉESSÉÉ xÉÉMÉÉ 
10. BÉEÉä<Ç®É+ÉÉä 
11. BÉEÉäªÉ®MÉ 
12. BÉEÉäàÉ 
13. ãÉàÉMÉàÉ 
14. àÉÉ+ÉÉä 
15. àÉ®ÉàÉ 
16. àÉèÉË®MÉ 

17. BÉEÉä<Ç àÉÉÒVÉÉä (ãÉÖ¶ÉÉ<Ç) VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
18. àÉÉäxºÉMÉä
19. ¤ÉÉäªÉÉäxÉ
20. {ÉÉ<]ä
21. {ÉÖ°ôàÉ
22. ®Éã]ä
23. ºÉäàÉÉ
24. ÉÊºÉà]ä
25. ºÉÚc]ä
26. iÉåMÉJÉÖãÉ
27. lÉÉbÉä
26[28. BcÉ<{ÉEä]
29. VÉÉ+ÉÉä 
27[ 30. {É=àÉä< xÉÉMÉÉ
 31. iÉ®É+ÉÉä
 32. JÉ®àÉ
 33. BÉEÉä<Ç BÉÖEBÉEÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ * ] 

£ÉÉMÉ 11---àÉäPÉÉãÉªÉ 
1. SÉÉBÉEàÉÉ  
2. ÉÊbàÉÉºÉÉ,BÉEUÉ®ÉÒ  
3. MÉÉ®Éä  
4. cÉVÉÆMÉ  
5. càÉÉ®  
6. JÉÉºÉÉÒ, VÉèÉÎxiÉªÉÉ, ÉÊºÉxiÉåMÉ, {xÉÉ®,´ÉÉ®, £ÉÉä<Ç, ÉËãÉMÉÉàÉ  
7. BÉEÉä<Ç BÉÖEBÉEÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ £ÉÉÒ cé:--  
(i)   ÉÊ¤ÉªÉÉxÉ, ÉÊ¤ÉªÉäxÉ  
(ii)  SÉÆMÉºÉÉxÉ  
(iii) SÉÆMÉãÉÉä<Ç  
(iv) nÉéMÉÉãÉ  
(v)   MÉàÉãcÉÒ  
(vi)   MÉÆMÉiÉä  
(vii)   MÉÖ<iÉä  
(viii)  cèxxÉÆMÉ  
(ix)   cÉäÉÊBÉE{É,cèÉÊ{ÉiÉ  
(x)    cÉèãÉÉ<Ç  
(xi)   céMÉxÉÉ  
(xii)  cÉåMÉºÉÖÆPÉ  
(xiii)  ÿ´ÉÉÆMÉJ´ÉÉ´É, ®ÆMJÉÉäãÉ 
(xiv)  VÉÆM´Éä  
(xv)   J´ÉÉäSÉÆMÉ  
(xvi)  J´ÉÉäiãÉÆMÉ, JÉÉiÉÉãÉMÉ  
(xvii)  JÉäãàÉÉ 
(xviii)  JÉÉäãcÖ 
(xix)  ÉÊBÉE{ÉMÉäxÉ 
 

(xx)  BÉÚEBÉEÉÒ 
(xxi)  ãÉälÉÉÆMÉ 
(xxii)  ãÉÉÆMÉàÉ 
(xxiii)  ãcÚVÉäàÉ 
(xxiv) ãcÚ¤ÉÚxÉ 
(xxv)   ãÉÖ{ÉEåMÉ
(xxvi)   àÉÉÆVÉãÉä 
(xxvii)  ÉÊàÉºÉÉ>ó
(xxviii) ÉÊ®ªÉÉÆMÉ
(xxix)   ºÉè®cèàÉ 
(xxx)   ºÉèãÉxÉÉàÉ
(xxxi)  ÉËºÉMÉÚºÉxÉ
(xxxii)  ÉÊºÉiÉãcÉä
(xxxiii) ºÉÖBÉDiÉä
(xxxiv) lÉÉMÉä
(xxxv)  lÉÉÆMÉVÉäxÉ
(xxxvi) =<¤ÉÚ
(xxvii)  BcÉ<{ÉEä
 8. ãÉÉJÉä®
 9. àÉÉxÉ (iÉÉ<Ç ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ)  
 10. BÉEÉä<Ç àÉÉÒVÉÉä (ãÉÖ¶ÉÉ<Ç) VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
 11. ÉÊàÉÉÊBÉE®
 12. BÉEÉä<Ç xÉÉMÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
 13. {ÉÉ´ÉÉÒ
 14. ÉËºÉiÉåMÉ
 28[15.¤ÉÉä®ÉÒ BÉESÉÉÊ®ºÉ
 16. BÉEÉäSÉ
 17. ®É¤ÉÉ,®É´ÉÉ ] * 

                           
26 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
27 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
28 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 43 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (19-9-1987 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART X.— Manipur 
 

1.   Aimol 
2.   Anal 
3.   Angami 
4.   Chiru 
5.   Chothe 
6.   Gangte 
7.   Hmar 
8.   Kabui 
9.   Kacha Naga 
10. Koirao 
11. Koireng 
12. Kom 
13. Lamgang 
14. Mao 
15. Maram 
16. Maring 
 
 

17. Any Mizo (Lushai) tribes 
18. Monsang 
19. Moyon 
20. Paite 
21. Purum 
22. Ralte 
23. Sema 
24. Simte 
25. Suhte 
26. Tangkhul 
27. Thadou 
28. 1[Vaiphei] 
29. Zou. 
2[30. Poumai Naga 
31. Tarao 
32. Kharam 
33. Any Kuki tribes] 

PART XI.—Meghalaya 
 

1. Chakma 
2. Dimasa, Kachari 
3. Garo 
4. Hajong 
5. Hmar 
6. Khasi, Jaintia, Syteng, Pnar, War, Bhoi, 
    Lyngngam 
7. Any Kuki Tribes including.- 
 
     (i) Biate, Biete 
     (ii) Changsan 
     (iii) Chongloi 
     (iv) Doungel 
     (v) Gamalhou 
     (vi) Gangte 
     (vii) Guite 
     (viii) Hanneng 
     (ix) Haokip, Haupit 
     (x) Haolai 
     (xi) Hengna 
     (xii) Hongsungh 
     (xiii) Hrangkhwal, Rangkhol 
     (xiv) Jongbe 
     (xv) Khawchung 
     (xvi) Khawathilang, Khothalong 
     (xviii) Kholhou 
     (xix) Kipgen 
 

   (xvii) Khelma 
   (xx) Kuki 
   (xxi) Lengthang 
   (xxii) Lhangum 
   (xxiii) Lhoujen 
   (xxiv) Lhouvun 
   (xxv) Lupheng 
   (xxvi) Mangjel 
   (xxvii) Misao 
   (xxviii) Riang 
   (xxix) Sairhem 
   (xxx) Selnam 
   (xxxi) Singson 
   (xxxii) Sitlhou 
   (xxxiii) Sukte 
   (xxxiv) Thado 
   (xxxv) Thangngeu 
   (xxxvi) Uibuh 
   (xxxvii) Vaiphei 
8.   Lakher 
9.   Man (Tai speaking) 
10. Any Mizo (Lushai) Tribes 
11. Mikir 
12.Any Naga tribes 
13. Pawi 
14. Synteng 
3[15. Boro Kacharis 
16. Koch 
17. Raba, Rava]. 

__________________________________________________________________________________________
_________ 
1. Subs. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2. Ins. by s. 4 and the Second Sch. , ibid. 
3. Ins. by Act 43 of 1987, s. 2 (w.e.f. 19-9-1987). 

 
 

£ÉÉMÉ 12---=½ÉÒºÉÉ 
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1. ¤ÉÉMÉiÉÉ 29[ ,£ÉBÉDiÉ] 
 2. ¤É<MÉÉ 
 3. ¤ÉxÉVÉÉ®É, ´ÉhÉVÉÉ®ÉÒ 
 4. ¤ÉlÉÖ½ÉÒ 1[ ,¤ÉlÉÚ®ÉÒ] 
 5. £ÉÉèkÉ½É, vÉÉäkÉbÉ  1[ £ÉÉäiÉ®É, £ÉÉiÉ®É, £É]Â]É®É, £ÉÉä]Éä®É, 

£ÉiÉ®É] 
 6. £ÉÖ<ªÉÉÆ, £ÉÚªÉÉÆ 
7. £ÉÚÉÊàÉ+ÉÉ 
8. £ÉÉÊàÉVÉ  1[ iÉäãÉÉÒ £ÉÉÊàÉVÉ, cãÉÉnÉÒ {ÉÉäJÉÉÊ®ªÉÉ £ÉÉÊàÉVÉ, cãÉÉnÉÒ 

{ÉÉäJÉÉÊ®ªÉÉ £ÉÚÉÊàÉªÉÉ, näºÉÉÒ £ÉÉÊàÉVÉ, näÉÊºÉªÉÉ £ÉÉÊàÉVÉ, iÉàÉÉÉÊ®ªÉÉ 
£ÉÉÊàÉVÉ] 

9. £ÉÖxÉÚÉÊVÉªÉÉ 
10. ÉÊ¤ÉZÉÉãÉ   1[ ,ÉË¤ÉZÉ´ÉÉ®] 
11. ÉÊ¤ÉÉÊZÉ+ÉÉ, ÉÊ¤ÉZÉÉä+ÉÉ 
12. ¤ÉÉÒ®cÉä® 
13. ¤ÉÉåbÖ{É®VÉÉ 1[ ,¤ÉÉåbÖ{É®VÉÉ, ¤ÉÉÆbÉ {É®VÉÉ] 
14. SÉäxSÉÚ 
15. nÉãÉ 
16. näºÉÖ+ÉÉ £ÉÚÉÊàÉVÉ 
17. vÉÉ°ô+ÉÉ 1[ , vÉÖ°ô¤ÉÉ, vÉÖ´ÉÉÒ]
18. ÉÊnnªÉÉÒ 1[ , nÉÒ nÉ<Ç {É®VÉÉ, nÉÒ nÉ<Ç] 
19. MÉÉn¤ÉÉ  1[ ¤ÉÉänÉä MÉÉn¤ÉÉ, àÉÖiÉÉä¤É MÉÉn¤ÉÉ, BÉEÉ{ÉÖ MÉÉn¤ÉÉ,  

+ÉÉäãÉÉ®É MÉÉn¤ÉÉ, {Éä®åMÉÉ MÉÉn¤ÉÉ, ºÉäxÉÉä MÉÉn¤ÉÉ]
20. MÉÉÆÉÊbªÉÉ 
21. PÉ®É 
22. MÉÉåb, MÉÉåbÉä 1[ ®ÉVÉMÉÉåb, àÉÉÉÊ®ªÉÉ MÉÉäb, PÉÖ®MÉÉåb]
23. cÉä 
24. cÉäãÉ´ÉÉ 
25. VÉÉiÉ{ÉÖ 
26. VÉÖ+ÉÉMÉ 
27. BÉEÆvÉMÉÉäb 
28. BÉEÉ´ÉÉ® 1[ ,BÉExÉ´ÉÉ®] 
29. JÉÉÊ®+ÉÉ,JÉÉÊ®+ÉÉxÉ 1[ ,¤Éä®MÉÉ JÉÉÊ®+ÉÉ, fäãÉBÉEÉÒ JÉÉÊ®+ÉÉ, nÖvÉ 

JÉÉÊ®ªÉÉ, A®åMÉÉ JÉÉÊ®+ÉÉ, àÉÖÆbÉ JÉÉÊ®+ÉÉ, +ÉÉä®ÉÆ´É JÉÉÊ®+ÉÉ, 
JÉÉÊb+ÉÉ, {ÉcÉ½ÉÒ JÉÉÊ®+ÉÉ]

30. JÉ®´ÉÉ® 
31. JÉÉåb, BÉEÉåb, BÉExvÉ, xÉÉÆMÉÖãÉÉÒ BÉExvÉÉ, ÉÊºÉiÉÉ BÉExvÉÉ 

1[,BÉEÉåvÉ, BÉÖE<Ç, ¤ÉÚfÃÉ BÉEÉåvÉ, ¤ÉÚ®É BÉEÆvÉÉ, näÉÊºÉªÉÉ BÉEÆvÉÉ, 
bÖÆMÉÉÊ®ªÉÉ BÉEÉåvÉ, BÉÖEÉÊ]ªÉÉ BÉEÆvÉÉ, BÉEÆvÉÉ MÉÉäbÉ, àÉÖãÉÉÒ 
BÉEÉåvÉ,àÉãÉÖ+ÉÉ BÉEÉåvÉ, {ÉåMÉÉä BÉEÆvÉÉ, ®ÉVÉ BÉEÉåvÉ, ®ÉVÉ JÉÉåb]

32. ÉÊBÉEºÉÉxÉ  1[ , xÉÉMÉäºÉ®, xÉÉMÉäÉÊºÉªÉÉ] 
33. BÉEÉäãÉ 

34. BÉEÉäãcÉ ãÉÉäcÉ®, BÉEÉäãÉ-ãÉÉäcÉ® 
35. BÉEÉäãcÉ
36. BÉEÉäãÉÉÒ, àÉãcÉ®
37. BÉEÉäxbÉnÉä®É
38. BÉEÉä®É 1[ , JÉä®É, JÉªÉÉ®É]
39. BÉEÉä°ô+ÉÉ
40. BÉÖEÉÊ]ªÉÉ
41. BÉEÉäªÉÉ 1[ , MÉÖÆ¤ÉÉ BÉEÉäªÉÉ, BÉEÉäªÉ]Ö®, BÉEÉäªÉÉ, BÉEàÉ® BÉEÉäªÉÉ,    

àÉÖºÉÉ®É BÉEÉäªÉÉ]
42. BÉÖEãÉÉÒ
43. ãÉÉävÉÉ 1[ , xÉÉävÉ, xÉÉävÉÉ, ãÉÉävÉ] 
44. àÉÉÉÊn+ÉÉ
45. àÉcÉÉÊãÉ
46. àÉÉÆÉÊBÉEbÉÒ
47. àÉÉÆÉÊBÉE®ÉÊb+ÉÉ 1[ ,àÉÉBÉEÉÊ®ªÉÉ, àÉÉÆxÉÉÊBÉEbÉÒ] 
48. àÉÉÉÊ]ªÉÉ 1[ ,àÉÉÊ]ªÉÉ]
49. 1[ÉÊàÉPÉÉÇ, BÉÖEbÉ, BÉEÉäbÉ]
50. àÉÖÆbÉ, àÉÖÆbÉãÉÉäc®É, àÉÖÆbÉ-àÉcÉãÉÉÒ 1[ , xÉÉMÉ¤ÉÆ¶ÉÉÒ àÉÖÆbÉ, 

=ÉÊbªÉÉ àÉÖÆbÉ]
51. àÉÖÆbÉ®ÉÒ
52. +ÉÉèàÉxÉÉiªÉÉ 1[ , +ÉÉäàÉÉxÉÉiªÉÉä, +ÉàÉÉxÉÉiªÉ] 
53. =®É+ÉÉä 1[ , vÉÉÆMÉ®, =®ÉxÉ]
54. {Éä®åMÉÉ
55. {É®ÉäVÉÉ, 1[{É®VÉÉ, ¤ÉÉäbÉä {É®ÉäVÉÉ, ¤É®ÉåMÉ ZÉÉäÉÊbªÉÉ {É®ÉäVÉÉ, 

UäÉÊãÉªÉÉ {É®ÉäVÉÉ, ZÉÉäÉÊbªÉÉ {É®äVÉÉ, BÉEÉåbÉ {É®ÉäVÉÉ, {É®ÉVÉÉ, 
{ÉÉåMÉÉ {É®ÉäVÉÉ, ºÉÉäÉÊbªÉÉ {É®ÉäVÉÉ, ºÉäxÉÉä {É®ÉäVÉÉ, ºÉÉäÉÊãÉªÉÉ 
{É®ÉäVÉÉ ]

56. {ÉåÉÊ]ªÉÉ
57. ®ÉVÉÖ+ÉÉ®
58. ºÉÉÆiÉÉãÉ
59. ºÉ´ÉÉä®É, ºÉ´É®, ºÉÉè®É, ºÉc®É 1[ +ÉÉ®ºÉÉÒ ºÉÉ+ÉÉä®É, ¤ÉºÉäb 

ºÉÉ+ÉÉä®É, £ÉÉÒàÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, £ÉÉÒààÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, SÉÖàÉÖ®É 
ºÉÉ+ÉÉä®É, VÉÉ®É ºÉÉ´É®, VÉÉnÚ ºÉÉ+ÉÉä®É, VÉiÉÉÒ ºÉÉ+ÉÉä®É, 
VÉÖ+ÉÉ®ÉÒ ºÉÉ+ÉÉä®É, BÉEà{ÉÚ ºÉÉ+ÉÉä®É, BÉEà{ÉÉ ºÉÉè®É, BÉEÉ{ÉÉä 
ºÉÉ+ÉÉä®É, ÉËBÉEnãÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, BÉÖEÆ¤ÉÉÒ BÉEÆSÉä® ºÉÉ+ÉÉä®É, 
BÉEÉãÉÉÉÊ{ÉÉÊ~+ÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, ÉÊBÉE®É] ºÉÉ+ÉÉä®É, ãÉÆÉÊVÉªÉÉ 
ºÉÉ+ÉÉä®É, ãÉÉà¤ÉÉ ãÉÆÉÊVÉªÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, ãÉÖ+ÉÉ®É ºÉÉ+ÉÉä®É, 
ãÉÖ+ÉÉ® ºÉÉ+ÉÉä®É, ãÉÉÊ®ªÉÉ ºÉÉ´É®, àÉÉÉÊãÉªÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, àÉããÉÉ 
ºÉÉ+ÉÉä®É, =ÉÊ½ªÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, ®É<BÉEÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, ºÉÖnÂÂnÉ 
ºÉÉ+ÉÉä®É, ºÉÉ®nÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, iÉÆBÉEãÉÉ ºÉÉ+ÉÉä®É, {ÉÉjÉÉ 
ºÉÉ+ÉÉä®É, ¤ÉäºÉÖ ºÉÉ+ÉÉä®É]

60. ¶É¤É®,ãÉÉävÉÉ
61. ºÉÉ=xiÉÉÒ
62. lÉÉ°ô+ÉÉ 1[ , vÉÉ°ô+ÉÉ ÉË¤ÉvÉÉxÉÉÒ ]  * 

 

                           
29 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART XII.—Orissa 
 
1.   Bagata 1[Bhakta] 
2.   Baiga 
3.   Banjara Banjari 
4.   Bathudi 1[Bathuri] 
5.   Bhottada, Dhotada 1[Bhotra, Bhatra, Bhattara, 

Bhotora, Bhatara] 
6.   Bhuiya Bhuyan 
7.   Bhumia 
8.   Bhumij 1[Teli Bhumij, Haladipohria 

Bhumij, Haladi Pokharia Bhumija, Desi 
Bhumij, Desia Bhumij, Tamaria 
Bhumij] 

9.   Bhunjia 
10. Binjhal 1[, Binjhwar] 
11. Binjhia, Binjhoa 
12. Birhor 
13. Bondo Poraja 1[Bonda Paroja, Band Paroja] 
14. Chenchu 
15. Dal 
16. Desua Bhumji 
17. Dharua 1[Dhuruba, Dhurva] 
18. Didayi 1[Didai Paroja, Didai] 
19. Gadaba, 1[Bodo Gadaba, Gutob 

Gadaba, Kapu Gadaba, Ollara Gadaba, 
Parenga Gadaba, Sano Gadaba] 

20. Gandia 
21. Ghara 
22. Gond, Gondo 1[Rajgond, Maria Gond, Dhur 

Gond] 
23. Ho 
24. Holva 
25. Jatapu 
26. Juang 
27. Kandha Gauda 
28. Kawar 1[Kanwar] 
29. Kharia, Kharian 1[Berga Kharia, Dhelki Kharia, 

Dudh Kharia, Erenga Kharia, Munda Kharia, 
Oraon Kharia, Khadia, Pahari Kharia] 

30. Kharwar 
31. Khond, Kond, Kandha, Nanguli Kandha, Sitha 

 Kandha 1[Kondh, Kui, Buda Kondh, Bura 
Kandha, Desia Kandha, Dungaria Kondh, Kutia 
Kandha, Kandha Gauda, Muli Kondh, Malua 
Kondh, Pengo Kandha, Raja Kondh, Raj Khond] 

32. Kisan 1[Nagesar, Nagesia] 
33. Kol 
 

34. Kolah Loharas, Kol Loharas 
35. Kolha 
36. Koli, Malhar 
37. Kondadora 
38. Kora 1[Khaira, Khayara] 
39. Korua 
40. Kotia 
41. Koya 1[Gumba Koya, Koitur Koya, Kamar 

Koya, Musara Koya] 
42. Kulis 
43. Lodha 1[Nodh, Nodha, Lodh] 
44. Madia 
45. Mahali 
46. Mankidi 
47. Mankirdia 1[Mankria, Mankidi] 
48. Matya 1[Matia] 
49. Mirdhas 1[Kuda, Koda] 
50. Munda, Munda Lohara, Munda Mahalis 

1[Nagabanshi Munda, Oriya Munda] 
51. Mundari 
52. Omanatya 1[Omanatyo, Amanatya]   
53. Oraon 1[Dhangar, Uran] 
54. Parenga 
55. Paroja 1[Parja, Bodo Paroja, Barong Jhodia 

Paroja, Chhelia Paroja, Jhodia Paroja, Konda 
Paroja, Paraja, Ponga Paroja, Sodia Paroja, Sano 
Paroja, Solia Paroja] 

56. Pentia 
57. Rajuar 
58. Santal 
59. Saora, Savar, Saura, Sahara 1[Arsi Saora, Based 

Saora, Bhimma Saora, Chumura Saora, Jara 
Savar, Jadu Saora, Jati Saora, Juari Saora, 
Kampu Saora, Kampa Soura, Kapo Saora, 
Kindal Saora, Kumbi Kancher Saora, Kalapithia 
Saora, Kirat Saora, Lania Soara, Lamba Lanjia 
Saora, Laura Saora, Luar Saora, Laria Savar, 
Malia, Saora, Malla Saora, Uriya Saora, Raika 
Saora, Sudda Saora, Sarda Saora, Tankala Saora, 
Patro Saora, Vesu Saora] 

60. Shabar, Lodha 
61. Sounti 
62. Tharua 1[Tharua Bindhani]. 
 

 
 
 
__________________________________________________________________________________________
_________ 
1. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
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£ÉÉMÉ 13---®ÉVÉºlÉÉxÉ 
  

 
1. £ÉÉÒãÉ,£ÉÉÒãÉ MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, vÉÉäãÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ £ÉÉÒãÉ, bÖÆMÉ®ÉÒ 

MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ, àÉä´ÉÉºÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, ®É´ÉãÉ £ÉÉÒãÉ, iÉb´ÉÉÒ £ÉÉÒãÉ, 
£ÉMÉÉÉÊãÉªÉÉ, £ÉãÉÉãÉÉ, {ÉÉ´É®É ´ÉºÉ´ÉÉ, ´ÉºÉÉ´Éä 

2. £ÉÉÒãÉ àÉÉÒxÉÉ 
3. bÉàÉÉä®, bÉàÉÉÊ®ªÉÉ 
4. vÉÉhÉBÉEÉ, iÉb´ÉÉÒ, iÉäiÉÉÉÊ®ªÉÉ, ´ÉãÉ´ÉÉÒ 
5. MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ (®ÉVÉ{ÉÚiÉ MÉ®ÉÉÊºÉªÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ) 
6. BÉEÉlÉÉäbÉÒ, BÉEÉiÉBÉE®ÉÒ, fÉä® BÉEÉlÉÉäbÉÒ, fÉä® BÉEÉiÉBÉE®ÉÒ, ºÉÉäxÉ 

BÉEÉlÉÉè½ÉÒ, ºÉÉäxÉ BÉEÉiÉBÉE®ÉÒ 

7. BÉEÉäBÉExÉÉ, BÉEÉäBÉExÉÉÒ, BÉÖEBÉEhÉÉ 
8. BÉEÉäãÉÉÒ fÉä®, ]ÉäBÉE®ä BÉEÉäãÉÉÒ, BÉEÉäãÉSÉÉ, BÉEÉäãÉPÉÉ 
9. àÉÉÒxÉÉ
10. xÉÉªÉBÉEbÉ xÉÉªÉBÉE,SÉÉäÉÊãÉ´ÉÉãÉÉ xÉÉªÉBÉE, BÉE{ÉÉÉÊbªÉÉ  

xÉÉªÉBÉE,àÉÉä]É xÉÉªÉBÉE, xÉÉxÉÉ xÉÉªÉBÉE 
11. {É]ÉÊãÉªÉÉ
12. ºÉäcÉÉÊ®ªÉÉ, ºÉäcÉÊ®ªÉÉ, ºÉcÉÉÊ®ªÉÉ* 

 

£ÉÉMÉ 14---iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ 
1. +ÉÉÊbªÉxÉ  
2. +É®xÉÉbxÉ  
3. A®´ÉããÉxÉ 
4. <°ôãÉ® 
5. BÉEÉb®  
6. BÉEààÉÉ®É (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® ÉÊiÉ°ôxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]Â]É iÉÉãÉÖBÉE BÉEÉä UÉä½BÉE®) 
7. BÉEÉÊxÉBÉE®hÉ, BÉEÉÊxÉBÉE® (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉ°ôxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ 

ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]Â]É 30[+ÉÉè® +Éà¤ÉÉºÉàÉÖpàÉ iÉÉãÉÖBÉEÉå] àÉå)  
8. BÉEÉÊxÉªÉxÉ, BÉExªÉxÉ  
9. BÉEÉ]Â]ÖxÉÉªÉBÉDBÉExÉ  
10. BÉEÉäSÉÖ´ÉäãÉxÉ  
11. BÉEÉäxbÉ BÉE{ÉÚºÉ  
12. BÉEÉäxbÉ®ÉäÉÊbb  
13. BÉEÉä®ÉMÉÉ  
14. BÉEÉä]É (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉ°ôxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

¶ÉäxBÉEÉä]]É iÉÉãÉÖBÉE BÉEÉä UÉä½BÉE®)  
15. BÉÖEÉÊbªÉÉ,àÉäãÉÉ BÉÖEbÉÒ  
16. BÉÖEÉÊ®SUxÉ  
17. BÉÖE°ôÆ¤É® (xÉÉÒãÉÉÊMÉÉÊ® ÉÊVÉãÉä àÉå)   
18. BÉÖE°ôàÉÉxºÉ  

19. àÉcÉ àÉããÉäºÉ®
20. àÉãÉè +É®èªÉxÉ
21. àÉÉãÉè {ÉÆbÉ®ÉàÉ
22. àÉÉãÉè ´ÉäbxÉ
23. àÉãÉBÉDBÉÖE®´ÉxÉ
24. àÉããÉäºÉ®
25. àÉãªÉÉãÉÉÒ (vÉàÉÇ{ÉÖ®ÉÒ =kÉ®ÉÒ +ÉBÉEÉÇ], {ÉÖbÖBÉEÉä]]É<Ç,  

ºÉãÉäàÉ, nÉÊFÉhÉÉÒ +ÉBÉEÉÇ] +ÉÉè® ÉÊiÉ°ôÉÊSÉ®É{ÉããÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå 
àÉå) 

26. àÉãÉªÉäBÉEÆbÉÒ
27. àÉÉxxÉxÉ
28. àÉÖbÖMÉ®,àÉÖbÚ´ÉxÉ
29. àÉÖ´ÉÖ´ÉxÉ
30. {ÉããÉäªÉxÉ
31. {ÉÉÎããÉªÉxÉ
32. {ÉããÉªÉ®
33. {ÉÉÊxÉªÉxÉ
34. ¶ÉÉäãÉÉMÉÉ
35. ]ÉäbÉ (BÉExªÉÉBÉÖEàÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå +ÉÉè® ÉÊiÉ°ôxÉäãÉ´ÉäãÉÉÒ 

ÉÊVÉãÉä BÉEä ¶ÉäxBÉEÉä]]É iÉÉãÉÖBÉE BÉEÉä UÉä½BÉE®) 
36. =®ãÉÉÒ * 

£ÉÉMÉ 15--ÉÊjÉ{ÉÖ®É 
1. £ÉÉÒãÉ  
2. £ÉÖÉÊ]ªÉÉ  
3. SÉèàÉãÉ  
4. SÉBÉEàÉÉ  
5. MÉÉ®Éä  
6. cãÉÉàÉ 31[¤ÉåMÉ¶ÉäãÉ, bÖ¤É, BÉEä<{ÉåMÉ, BÉEãÉÉ<Ç, BÉEÉ®¤ÉÉåMÉ, ãÉåMÉÖ<Ç, 

àÉÖººÉÖàÉ, °ôÉÊ{ÉxÉÉÒ, ºÉÖBÉÖESÉä{É, lÉÉÆMÉSÉä{É] 

7. VÉàÉÉÉÊiÉªÉÉ  
8. JÉÉÊºÉªÉÉ  
9. BÉÖEBÉEÉÒ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ  

£ÉÉÒ cé :--   
(i)   ¤ÉÉÆãiÉä  
(ii)   ¤ÉäãÉãÉciÉ  
(iii)   UÉãªÉ  
  

 
PART XIII.—Rajasthan 

 

                           
30 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
31 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1. Bhil, Bhil Garasia, Dholi Bhil, Dungri Bhil, 
    Dungri Garasia, Mewasi Bhil, Rawal Bhil, Tadvi 
    Bhil, Bhagalia, Bhilala, Pawra, Vasava, Vasave 
2. Bhil Mina 
3. Damor, Damaria 
4. Dhanka, Tadvi, Tetaria, Valvi 
5. Garasia (excluding Rajput Garasia) 
6. Kathodi, Katkari, Dhor Kathodi, Dhor Katkari, 
    Son Kathodi, Son Katkari 
 

7.   Kokna, Kokni, Kukna 
8.   Koli Dhor, Tokre koli, Kolcha, Kolgha 
9.   Mina 
10. Naikda, Nayaka, Cholivala Nayaka, Kapadia 
      Nayaka, Mota Nayaka, Nana Nayaka 
11. Patelia 
12. Seharia, Sehria, Sahariya. 
 
 

PART XIV.—Tamil Nadu 
 
1.   Adiyan 
2.   Aranadan 
3.   Eravallan 
4.   Irular 
5.   Kadar 
6.   Kammara (excluding Kanyakumari distrct and 
      Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
7.   Kanikaran, Kanikkar (in kanyakumari District 
      and Shenkottah 1[and Ambasaundram 

taluks] of Tirunelveli district) 
8.   Kaniyan, Kanyan 
9.   Kattunayakan 
10. Kochu Velan 
11. Konda Kapus 
12. Kondareddis 
13. Koraga 
14. Kota (excluding Kanyakumari district and 
      Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
15. Kudiya, Melakudi 
16. Kurichchan 
17. Kurumbas (in the Nilgiris district) 
18. Kurumans 

19. Maha Malasar 
20. Malai Arayan 
21. Malai Pandaram 
22. Malai Vedan 
23. Malakkuravan 
24. Malasar 
25. Malayali (in Dharmapuri, North Arcot, 
      Pudukottai, Salem, South Arcot and  
      Tiruchirapali districts) 
26. Malayekandi 
27. Mannan 
28. Mudugar, Muduvan 
29. Muthuvan 
30. Palleyan 
31. Palliyan 
32. Palliyar 
33. Paniyan 
34. Sholaga 
35. Toda (excluding Kanyakumari district and 
      Shenkottah taluk of Tirunelveli district) 
36. Uraly 
 

 
PART XV.—Tripura 

 
1. Bhil 
2. Bhutia 
3. Chaimal 
4. Chakma 
5. Garoo 
6. Halam 2[Bengshel, Dub, Kaipeng, Kalai, 
Karbong, Lengui, Mussum, Rupini, Sukuchep, 
Thangchep] 
 

7. Jamatia 
8. Khasia 
9. Kuki, including the following sub-tribes:-- 
     (i) Balte 
     (ii) Belalhut 
     (iii) Chhalya 
 

_______________________________________________________ 
1. Subs. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2. Ins. by s. 4 and the Second Sch., ibid. 
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(iv)  {ÉÖExÉ 
(v)  cVÉÉÆMÉÉä 
(vi)   VÉÆMÉiÉä 
(vii)  JÉ®åMÉ 
(viii) BÉEä{ÉEÆMÉ 
(ix)  BÉÖExiÉä<Ç 
(x)   ãÉÉ<{ÉEÆMÉ 
(xi)   ãÉäxÉiÉä<Ç 
(xii)  ÉÊàÉVÉäãÉ 
(xiii)  xÉàÉiÉä 
(xiv)  {ÉÉ<ÇiÉÖ, {ÉÉ<iÉä 
(xv)   ®ÆMÉSÉÉxÉ 

(xvi)  ®ÉÆJÉäãÉ 
(xvii) lÉÆMãÉÖªÉÉ 

  
 10. ãÉä{SÉÉ  
 11. ãÉºÉÉ<Ç  
 12. àÉMÉ  
 13. àÉÖxbÉ, BÉEÉè®  
 14. xÉÉä+ÉÉÉÊiÉªÉÉ 1[ ,àÉÖ®ÉÉËºÉMÉ]  
 15. +ÉÉä®ÉÆMÉ  
 16. ÉÊ®ªÉÉÆMÉ 
 17. ºÉxlÉÉãÉ 
 18. ÉÊjÉ{ÉÖ®É, ÉÊjÉ{ÉÖ®ÉÒ, ]ÉÒ{É®É 
 19. =SÉ<Ç *  

 
£ÉÉMÉ 16---{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ 

1. +ÉºÉÖ®  
 2. ¤ÉèMÉÉ  
 3. ¤ÉäÉÊnªÉÉ, ÉÊ¤ÉÉÊn+ÉÉ  
 4. £ÉÚÉÊàÉVÉ  
 5. £ÉÚÉÊ]{ÉÉ ¶Éä®{ÉÉ, ]Éä]Éä fÖBÉE{ÉÉ, BÉEMÉÉiÉä, ÉÊiÉ¤¤ÉiÉÉÒ,ªÉÉäãÉàÉÉä  
 6. ÉÊ¤É®cÉä½  
 7. ÉÊ¤É®ÉÊVÉªÉÉ  
 8. SÉÉBÉEàÉÉ  
 9. SÉä®ÉÒ  
 10. ÉÊSÉBÉE ¤ÉÉ®èBÉE  
 11. MÉÉ®Éä  
 12. MÉÉåb  
 13. MÉÉä½iÉ  
 14. cÉVÉÆMÉ  
 15. cÉä  
 16. BÉE®àÉÉãÉÉÒ  
 17. JÉÉ½´ÉÉ®  
 18. JÉÉéb  
 19. ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

20. BÉEÉä½É  
 21. BÉEÉä®´ÉÉ 
 22. ãÉä{SÉÉ  
 23. ãÉÉävÉÉ, JÉäÉÊ½ªÉÉ, JÉÉÉÊ½ªÉÉ  
 24. ãÉÉècÉ®É, ãÉÉèc®É  
 25. àÉPÉ  
 26. àÉÉcãÉÉÒ  
 27. àÉcãÉÉÒ  
 28. àÉÉãÉ {ÉcÉÉÊbªÉÉ  
 29. àÉäSÉ  
 30. ©ÉÚ   
 31. àÉÖÆbÉ  
 32. xÉÉMÉäÉÊºÉªÉÉ  
 33. +ÉÉä®ÉÆ´É  
 34. {ÉÉfèªÉÉ  
 35. ®É£ÉÉ  
 36. ºÉÆlÉÉãÉ  
 37. ºÉÉèÉÊ®ªÉÉ {ÉcÉÉÊ½ªÉÉ  
 38. ºÉÉ´É®  
32[39. ÉÊãÉà¤ÉÖ (ºÉÖ¤¤ÉÉ)  
40. iÉàÉÆMÉ]  * 

33[£ÉÉMÉ 17---ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
1. SÉÉBÉDBÉEàÉÉ 
 2. ÉÊbàÉÉºÉÉ (BÉEUÉ®ÉÒ) 
3. MÉÉ®Éä 
4. cÉVÉÆMÉ 
5. càÉÉ® 
6. JÉÉºÉÉÒ +ÉÉè® VÉèÉÎxiÉªÉÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ JÉÉºÉÉÒ ; ÉÊºÉxiÉåMÉ ªÉÉ 

{xÉÉ®, ´ÉÉ®, £ÉÉä<Ç ªÉÉ ÉËãÉMÉÉàÉ cé ) 
 

7. BÉEÉä<Ç BÉÖEBÉEÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ  ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ £ÉÉÒ cé 
:-- 

(i)  ÉÊ¤ÉªÉÉiÉä ªÉÉ ÉÊ¤ÉªÉiÉä 
(ii)  SÉÆMÉºÉÉxÉ 
(iii)  SÉÆMÉãÉÉä<Ç 
(iv)  nÉäMÉäãÉ 
(v)  MÉàÉãcÉä  

 
 

 

                           
32 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
33 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 
 

 

194

 

     (iv) Fun 
     (v) Hajango 
     (vi) Jangtei 
     (vii) Khareng 
     (viii) Khephong 
     (ix) Kuntei 
     (x) Laifang 
     (xi) Lentei 
     (xii) Mizel 
     (xiii) Namte 
     (xiv) Paitu, Paite 
     (xv) Rangchan 
 

     (xvi) Rangkhole 
     (xvii) Thangluya 
10. Lepcha 
11. Lushai 
12. Mag 
13. Munda, Kaur 
14. Noatia 1[Murashing] 
15. Orang 
16. Riang 
17. Santal 
18. Tripura, Tripuri, Tippera 
19. Uchai. 
 

 
PART XVI.—West Bengal 

 
1.   Asur 
2.   Baiga 
3.   Badia, Bediya 
4.   Bhumji 
5.   Bhutia, Sherpa, Toto, Dukpa, Kagatay, Tibetan, 
      Yolmo 
6.   Birhor 
7.   Birjia 
8.   Chakma 
9.   Chero 
10. Chik Baraik 
11. Garo 
12. Gond 
13. Gorait 
14. Hajang 
15. Ho 
16. Karmali 
17. Kharwar 
18. Khond 
19. Kisan 
 

20. Kora 
21. Korwa 
22. Lepcha 
23. Lodha, Kheria, Kharia 
24. Lohara, Lohra 
25. Magh 
26. Mahali 
27. Mahli 
28. Mal Pahariya 
29. Mech 
30. Mru 
31. Munda 
32. Nagesia 
33. Oraon 
34. Parhaiya 
35. Rabha 
36. Santal 
37. Sauria Paharia 
38. Savar 
1[39. Limbu (Subba) 
40. Tamang.] 
 

 
2[PART XVII.—Mizoram 

 
     1. Chakma 
     2. Dimasa(Kachari) 
     3. Garo 
     4. Hajong 
     5. Hmar 
     6. Khasi and Jaintia, (including Khasi, Synteng  
         or Pnar, War, Bhoi or Lyngngam) 
 

7. Any Kuki tribes, including,-- 
     (i) Baite or Biete 
     (ii) Changsan 
     (iii) Chongloi 
     (iv) Doungel 
     (v) Gamalhou 
 

  
________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
2.  Ins. by Act 34 of 1986, s. 14 and the Third Sch. (w.e.f. 20-2-1987). 
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(vi) MÉÆMÉiÉä 
(vii) MÉÖ<iÉä 
(viii) cèxxÉÆMÉ 
(ix) cÉèÉÊBÉE{É ªÉÉ cÉÊ{ÉiÉ 
(x) cÉèãÉÉ<Ç 
(xi) cåMÉxÉÉ 
(xii) cÉäxÉºÉÖÆPÉ 
(xiii) ÿxÉÉMJÉÉä¤ÉÉãÉ ªÉÉ ®MJÉÉäãÉ 
(xiv)  VÉÆM¤Éä 
(xv) JSÉÉèSÉÆMÉ 
(xvi) JSÉÉèiãÉÆMÉ ªÉÉ JÉÉäiÉÉãÉÆMÉ 
(xvii) JÉäãÉàÉÉ 
(xviii) JÉÉäãcÖ 
(xix) ÉÊBÉE{ÉMÉäxÉ 
(xx) BÉÚEBÉEÉÒ 
(xxi) ãÉålÉÉÆMÉ 
(xxii) ãcÉÆMÉàÉ 
(xxiii) ãcÉVÉàÉ 
(xxiv) ãcÉä¤ÉÖxÉ 

(xxv) ãÉÖ{ÉEåMÉ 

(xxvi)   àÉÉÆVÉäãÉ 
(xxvii)  ÉÊàÉºÉÉ>ó 
(xxviii) ÉÊ®ªÉÉÆMÉ 
(xxix) ºÉè®cèàÉ 
(xxx)    ºÉèãxÉÉàÉ 
(xxxi)   ÉËºÉMÉºÉxÉ 
(xxxii)  ÉÊºÉiÉãÉcÉè 
(xxxiii)  ºÉÖBÉDiÉä 
(xxxiv)  lÉÉnÉä 
(xxxv)   lÉÉÆMãªÉÚ 
(xxxvi)  =<¤ÉÚ 
(xxxvii) BcÉ<{ÉEä 

8.   ãÉÉJÉ®ä 
9.   àÉÉxÉ (iÉÉ<Ç ¤ÉÉäãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ) 
10.  BÉEÉä<Ç àÉÉÒVÉÉä (ãÉÖ¶ÉÉ<Ç) VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
11.  ÉÊàÉÉÊBÉE® 
12.  BÉEÉä<Ç xÉÉMÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ 
13.  {ÉÉ´ÉÉÒ 
14.  ÉÊºÉiÉåMÉ ]  
34[15. {ÉÉ<iÉä ] * 

 
35[£ÉÉMÉ 18--+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÉÊciÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ¤É VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ :-- 

1. +É¤ÉÉä® 
2. +ÉÉBÉExÉ 
3. +É{iÉxÉÉÒ 
4. bÉ{ÉEãÉÉ 
5. MÉÉãÉÆMÉ 
6. JÉÉà{ÉiÉÉÒ 
7. JÉÉä´ÉÉ 
8. ÉÊàÉ¶ÉàÉÉÒ 1[ ,<nÚ, iÉÉ®Éä+ÉÉxÉ] 
 

9. àÉÉäà¤ÉÉ 
10. BÉEÉä<Ç xÉÉMÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ  
11. ¶Éä®bÚBÉD{ÉäxÉ 
12. ÉËºÉM{ÉEÉä *]   
1[13. cÖ°ôºÉÉä 
14. ]äÉÊMÉxÉ 
15. JÉÉà¤ÉÉ 
16. +ÉÉÊn ] * 
 

36[£ÉÉMÉ 19--MÉÉä´ÉÉ 

1. fÉäÉÊbªÉÉ 
2. nÖ¤ÉãÉÉ  
3.  xÉÉªÉBÉE½É (iÉãÉÉÊ´ÉªÉÉ)    
4. ÉÊºÉqÉÒ (xÉÉªÉBÉEÉ) 

5. ¤É®ãÉÉÒ *]  
1[ 6. BÉÖEx¤ÉÉÒ, 
 7. MÉÉ´É½É   
8. ´ÉäÉÊãÉ{É ] *                                          

                           

 

 
                           
34 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
35 1986 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 +ÉÉè® iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
36 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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     (vi) Gangte 
     (vii) Guite 
     (viii) Hanneng 
     (ix) Haokip or Haupit 
     (x) Haolai 
     (xi) Hengna 
     (xii) Hongsungh 
     (xiii) Hrangkhwal or Rangkhol 
     (xiv) Jongbe 
     (xv) Khawchung 
     (xvi) Khawathlang or Khothalong 
     (xvii) Khelma 
     (xviii) Kholhou 
     (xix) Kipgen 
     (xx) Kuki 
     (xxi) Lengthang 
     (xxii) Lhangum 
     (xxiii) Lhoujem 
     (xiv) Lhouvun 
     (xxv) Lupheng 
 

     (xxvi) Mangjel 
     (xxvii) Missao 
     (xxviii) Riang 
     (xxix) Sairhem 
     (xxx) Selnam 
     (xxxi) Singson 
     (xxxii) Sitlhou 
     (xxxiii) Sukte 
     (xxxiv) Thado 
     (xxxv) Thangngeu 
     (xxxvi) Uibuh 
     (xxxvii) Vaiphei 
8.   Lakher 
9.   Man (Tai-speaking) 
10. Any Mizo (Lushai) tribes 
11. Mikir 
12. Any Naga tribes 
13. Pawi 
14. Synteng] 
1[15. Paite.] 

2[PART XVIII.—Arunachal Pradesh 
 
     All tribes in the State including: — 
 
 
1. Abor 
2. Aka 
3. Apatani 
4. Dafla 
5. Galong 
6. Khampti 
7.   Khowa 
8.   Mishmi 1[Idu, Taroon] 
 

9.   Momba 
10. Any Naga tribes 
11. Sherdukpen 
12. Singpho.] 
1[13. Hrusso 
14. Tagin 
15. Khamba 
16. Adi.] 
 

 
3[PART XIX.—Goa 

 
1. Dhodia 
2. Dubla (Halpati) 
3. Naikda (Talavia) 
4. Siddi (Nayaka) 

5. Varli] 
1[6. Kunbi 
7. Gawda 
8. Velip.] 
 

 
 

 

 

 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

1. Ins by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 

2.  Ins. by Act 69 of 1986, s. 17 and the Third Sch.(w.e.f. 20-2-1987). 

3.  Ins. by Act 18 of 1987, s. 19 and the Second Sch. (w.e.f. 30-5-1987). 
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37[£ÉÉMÉ 20--UkÉÉÒºÉMÉfÃ 

1. +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ 
2. +ÉÉÆvÉ 
3. ¤ÉèMÉÉ 
4. £ÉèxÉÉ 
5. £ÉÉÉÊ®ªÉÉ, £ÉÚÉÊàÉªÉÉ, £ÉÖ<ÇcÉ®, £ÉÚÉÊàÉªÉÉÆ, £ÉÚÉÊàÉªÉÉ, £ÉÉÉÊ®ªÉÉ, 

{ÉÉÉÊãÉcÉ, {ÉÉÆbÉä 
6. £ÉkÉ®É 
7. £ÉÉÒãÉ, ÉÊ£ÉãÉÉãÉÉ, ¤É®äãÉÉ, {É]äÉÊãÉªÉÉ 
8. £ÉÉÒãÉ àÉÉÒxÉÉ 
9. £ÉÖÆÉÊVÉªÉÉ 
10. ÉÊ¤ÉªÉÉ®, ¤ÉÉÒ+ÉÉ® 
11. ÉË¤ÉZÉ´ÉÉ® 
12. ÉÊ¤É®cÖãÉ, ÉÊ¤É®cÉä® 
13. bÉàÉÉä®, bÉàÉÉÊ®ªÉÉ 
14. vÉxÉ´ÉÉ® 
15. MÉbÉ¤ÉÉ, MÉb¤ÉÉ 
16. MÉÉåb, +É®JÉ, +ÉÉ®JÉ, +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ, +ÉºÉÖ®, ¤É½ÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, 

¤É½É àÉÉÉÊ®ªÉÉ, £É]ÉäãÉÉ, £ÉÉÒààÉÉ, £ÉÚiÉÉ, BÉEÉä<ãÉÉ£ÉÖiÉÉ, 
BÉEÉäÉÊãÉªÉÉ£ÉÖiÉÉÒ, £ÉÉ®, ¤ÉÉªÉºÉxÉ cÉxÉÇ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, UÉä]É àÉÉÉÊ®ªÉÉ, 
nÆbÉàÉÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, vÉÖ°ô, vÉÖ®´ÉÉ, vÉÉä¤ÉÉ, vÉÖÉÊãÉªÉÉ, bÉä®ãÉÉ, 
MÉÉªÉBÉEÉÒ, MÉ]Â]É, MÉ]Â]ÉÒ, MÉä]É, MÉÉåb, MÉÉä´ÉÉ®ÉÒ, ÉÊcãÉ 
àÉÉÉÊ®ªÉÉ, BÉEÆb®É, BÉEãÉÆMÉÉ, JÉ]ÉäãÉÉ, BÉEÉä<ÇiÉ®, BÉEÉäªÉÉ, 
ÉÊJÉ®´ÉÉ®, ÉÊJÉ®´ÉÉ®É, BÉÖESÉ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, BÉÖESÉÉBÉEÉÒ àÉÉÉÊ®ªÉÉ, 
àÉÉÉÊbªÉÉ, àÉÉÉÊ®ªÉÉ, àÉÉxÉÉ, àÉxxÉä´ÉÉ® àÉÉävªÉÉ, àÉÉäÉÊMÉªÉÉ, 
àÉÉåvªÉÉ, àÉÖÉÊbªÉÉ, àÉÖÉÊ®ªÉÉ, xÉMÉÉ®SÉÉÒ, xÉÉMÉ´ÉÆ¶ÉÉÒ, +ÉÉäZÉÉ, 
®ÉVÉMÉÉåb, ºÉÉäxZÉÉ®ÉÓ, ZÉ®äBÉEÉ, lÉÉÉÊ]ªÉÉ, lÉÉä]ªÉÉ, 
´ÉÉbäàÉÉÉÊ®ªÉÉ, ´ÉbäàÉÉÉÊ®ªÉÉ, n®Éä<Ç 

17. cãÉ¤ÉÉ, cãÉ¤ÉÉÒ 
18. BÉEàÉÉ® 
19. BÉEÉ®BÉÚE 
20. BÉE´É®, BÉEÆ´É®, BÉEÉè®, SÉä®´ÉÉ, ®ÉÉÊ~ªÉÉ, iÉxÉ´É®, UjÉÉÒ
21. JÉè®´ÉÉ®, BÉEÉån® 

22. JÉÉÊ®ªÉÉ
23. BÉEÉåvÉ, JÉÉåb, BÉEÉÆvÉ
24. BÉEÉäãÉ
25. BÉEÉäãÉàÉ
26. BÉEÉä®BÉÚE, ¤ÉÉä{ÉSÉÉÒ, àÉÉä´ÉºÉÉÒ, ÉÊxÉcÉãÉ, xÉÉcÖãÉ, ¤ÉÉävÉÉÒ, ¤ÉÉäÉÊbªÉÉ
27. BÉEÉä®´ÉÉ, BÉEÉäbÉBÉÚE
28. àÉÉÆZÉÉÒ
29. àÉZÉ´ÉÉ®
30. àÉ´ÉÉºÉÉÒ
31. àÉÖÆbÉ
32. xÉMÉäÉÊºÉªÉÉ, xÉÉMÉÉÉÊºÉªÉÉ
33. =®ÉÆ´É, vÉÉxÉBÉEÉ, vÉxÉMÉfÃ
34. {ÉÉ´É
35. {É®vÉÉxÉ, {ÉlÉÉ®ÉÒ, ºÉ®ÉäiÉÉÒ
37. {ÉÉ®vÉÉÒ, ¤ÉcäÉÊãÉªÉÉ, ¤ÉcäÉÎããÉªÉÉ, ÉÊSÉiÉÉ {ÉÉ®vÉÉÒ, ãÉÆMÉÉäãÉÉÒ 
{É®vÉÉÒ, {ÉEÉÆºÉ {ÉÉ®vÉÉÒ, ÉÊ¶ÉBÉEÉ®ÉÒ, ]ÉxÉBÉEBÉEÉ®, ]ÉÉÊBÉEªÉÉ [(i) 
¤ÉºiÉ®, nÆiÉä´ÉÉãÉÉ, BÉEÉÆBÉEä®, ®ÉªÉMÉfÃ, VÉ¶É{ÉÖ®xÉMÉ®, ºÉ®MÉÖVÉÉ +ÉÉè® 
BÉEÉäÉÊ®ªÉÉ ÉÊVÉãÉä àÉå (ii) BÉEÉä®¤ÉÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ BÉE]vÉÉä®É, {ÉÉãÉÉÒ, 
BÉE®iÉãÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä®¤ÉÉ iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå (iii) ÉÊ¤ÉãÉÉºÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ 
ÉÊ¤ÉãÉÉºÉ{ÉÖ®, {Éåb®É, BÉEÉä]É +ÉÉè® iÉJÉiÉ{ÉÖ® iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå (iv) nÖMÉÇ 
ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ nÖMÉÇ, {ÉÉ]xÉ, MÉÖÆbä®ncÉÒ, vÉàÉvÉÉ, ¤ÉÉãÉÉèn, MÉÖ°ô® +ÉÉè® 
bÉåbÉÒãÉÉäcÉ®É iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå (v) ®ÉVÉxÉÉÆnMÉÉÆ´É ÉÊVÉãÉä BÉEä SÉÉèBÉEÉÒ, 
àÉÉxÉ{ÉÖ® +ÉÉè® àÉÉäcãÉÉ ®ÉVÉº´É ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE ºÉÉÌBÉEãÉÉå àÉå (vi) 
àÉcÉºÉàÉÖÆn ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ àÉcÉºÉàÉÖÆn, ºÉ®É<Ç{ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉºÉxÉÉ 
iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå (vii) ®ÉªÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉË¤ÉpÉxÉ´ÉÉMÉfÃ ®ÉÉÊVÉàÉ +ÉÉè® 
nä´É£ÉÉäMÉ iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå +ÉÉè® (viii) vÉàÉiÉ®ÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä vÉàÉiÉ®ÉÒ, 
BÉÖE°ôn +ÉÉè® ÉÊºÉcÉ´ÉÉ iÉcºÉÉÒãÉÉå àÉå
37. {É®VÉÉ
38. ºÉcÉÉÊ®ªÉÉ, ºÉcÉÊ®ªÉÉ, ºÉäcÉÊ®ªÉÉ, ºÉcäÉÊ®ªÉÉ, ºÉÉäÉÊºÉªÉÉ, ºÉÉä®
39. ºÉÉ+ÉÉäÆiÉÉ, ºÉÉéiÉÉ
40. ºÉÉè®
41. ºÉ´É®, ºÉ´É®É
42. ºÉÉå® *] 

 

  
 
 
 
 
 
 
  

 

                           
37 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (1-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART XX.—Chhattisgarh 
 

1. Agariya 
2. Andh 
3. Baiga 
4. Bhaina 
5. Bharia Bhumia, Bhuinhar Bhumia, Bhumiya, 
Bharia, Paliha, Pando 
6. Bhattra 
7. Bil, Bhilala, Barela, Patelia 
8. Bil Mina 
9. Bhunjia 
10. Biar, Biyar 
11. Binjhwar 
12. Birhul, Birhor 
13. Damor, Damaria 
14. Dhanwar 
15. Gadaba, Gadba 
16. Gond, Arakh, Arrakh, Agaria, Asur, Badi Maria, 

Bada Maria, Bhatola, Bimma, Bhuta, 
Koilabhuta, Kolibhuti, Bhar, Bisonhorn Maria, 
Chota Maria, Dandami Maria, Dhuru, Dhurwa, 
Dhoba, Dhulia, Dorla, Gaiki, Gatta, Gatti, 
Gaita, Gond, Gowari Hill Maria, Kandra, 
Kalanga, Hatola, Koitar, Koya, Khirwar, 
Hirwara, Kucha Maria, Kuchaki Maria, Madia, 
Maria, Mana, Mannewar, Moghya, Mogia, 
Minghya, Mudia, Muria, Nagarchi, Nagwanshi, 
Ojha, Raj Gond, Sonjhari, Jhareka, Thatia, 
Thotya, Wade Maria, Vade Maria, Daroi 

17. Halba, Halbi 
18. Kamar 
19. Karku 
20. Kawar, Kanwar, Kaur, Cherwa, Rathia, 

Tanwar, Chattri 
21. Khairwar, Kondar 
 

22. Kharia 
23. Kondh, Khond, Kandh 
24. Kol 
25. Kolam 
26. Korku, Bopchi, Mouasi, Nihar, Nahul, 

Bondhi, Bondeya 
27. Korwa, Kodaku 
28. Majhi 
29. Majhwar 
30. Mawasi 
31. Munda  
32. Nagesia, Nagasia  
33. Oraon, Dhanka, Dhangad 
34. Pao 
35. Pardhan, Pathari, Saroti 
36. Pardhi, Bahelia, Bahellia, Chita Pardhi, Langoli 

Pardhi, Phans Pardhi, Shikari, Takankar, Takia 
[in (i) Bastar, Dantewara, Kanker, Raigarh, 
Jashpurnagar, Surguja and Koria districts, (ii) 
Katghora, Pali, Kartala and Korba tahsils of 
Korba districts, (iii) Bilaspur, Pendra, Kota and 
Takhatpur tahsils of Bilaspur district, (iv) Durg, 
Patan, Gunderdehi, Dhamdha, Balod, Gurur and 
Dondilohara tahsils of Durg district, (v) Chowki, 
Manpur and Mohala Revenue Inspector Circles 
of Rajandgon district, (vi) Mahasamund, 
Saraipali and Basna tahsils of Mahasamund 
district, (vii) Bindra-Navagarh Rajim and 
Deobhog tahsils of Raipur district, and (viii) 
Dhamtari, Kurud and Sihava tahsils of Chamtari 
district] 

37. Parja 
38. Sahariya, Saharia, Seharia, Sehria, Sosia, Sor 
39. Saonta, Saunta 
40. saur 
41. Sawar, Sawara 
42. Sonr.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by Act 28 of 2000, s. 20 and the Fourth Sch. (w.e.f. 1-11-2000). 
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  38[ £ÉÉMÉ 21 -- =iÉ®ÉÆSÉãÉ 

1. £ÉÉäÉÊ]ªÉÉ 
2. ¤ÉÖBÉDºÉÉ 
3. VÉxxÉÉºÉ®ÉÒ 

4. ®ÉVÉÉÒ
5. lÉÉ°ô * 

39[£ÉÉMÉ 22 -- ZÉÉ®JÉÆb 

1. +ÉºÉÖ® 40[ , +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ] 
2. ¤ÉäMÉÉ 
3. ¤ÉxÉVÉÉ®É 
4. ¤É~ÖbÉÒ 
5. ¤ÉäÉÊnªÉÉ 
6. ÉË¤ÉÉÊZÉªÉÉ 
7. ÉÊ¤É®cÉä® 
8. ÉÊ¤É®ÉÊVÉªÉÉ 
9. VÉä®Éä 
10. ÉÊSÉBÉE ¤É®É<BÉE 
11. MÉÉåb 
12. MÉÉä®É<iÉ 
13. cÉä 
14. BÉE®àÉÉãÉÉÒ 
15. JÉÉÉÊ®ªÉÉ 3[ ,fäãÉBÉEÉÒ JÉÉÉÊ®ªÉÉ, nÚvÉ JÉÉÉÊ®ªÉÉ, ÉÊcãÉ   

JÉÉÉÊ®ªÉÉ] 
16. JÉÉ®´ÉÉ® 

 

17. JÉÉåb 
18. ÉÊBÉEºÉÉxÉ 3[ ,xÉÉMÉäÉÊºÉªÉÉ]  
19. BÉEÉä®É 3[ ,àÉÖbÉÒ-BÉEÉä®É]  
20. BÉEÉä®´ÉÉ 
21. ãÉÉäc®É 
22. àÉÉcãÉÉÒ 
23. àÉÉãÉ {ÉcÉÉÊ®ªÉÉ 3[ , BÉÖEàÉÉ® £ÉÉMÉ {ÉcÉÉÊ®ªÉÉ] 
24. àÉÖhbÉ  3[ ,{ÉiÉÉ®] 
25. =®ÉÆ´É  3[ , fÉÆMÉ® (+ÉÉä®ÉÆ´É)] 
26. {É®cèªÉÉ 
27. ºÉÆlÉÉãÉ 
28. ºÉÉèÉÊ®ªÉÉ {ÉcÉÉÊ½ªÉÉ 
29. ºÉÉ´É® 
30. £ÉÚÉÊàÉVÉ * ] 
3[ 31. BÉE´ÉÉ® 
32. BÉEÉäãÉ *] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           
38 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 29 BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 +ÉÉè® U~ÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (9-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
39 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 BÉEÉÒ vÉÉ®É 24 +ÉÉè® U~ÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (15-11-2000 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
40 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[PART XXI.—Uttaranchal 

 
 
1. Bhotia  
2. Buksa 
3. Jannari 

4. Raji 
5. Tharu.] 

 
2[PART XXII.—Jharkhand 

 
1. Asur 3[Agaria] 
2. Baiga  
3. Banjara  
4. Bathudi 
5. Bedi 
6. Binjhia 
7. Birhor 
8. Birjia 
9. Chero 
10. Chick Baraik 
11. Gond 
12. Gorait 
13. Ho 
14. Karmali 
15. Kharia 2[Dhelki Kharia, Dudh Kharia, Hill 

Kharia] 
16. Kharwar 
  

17. Khond 
18. Kisan 2[Nagesia] 
19. Kora 2[Kumarbhag Paharia] 
20. Korwa 
21. Lohra 
22. Mahil 
23. Mal Pahariya 2[Kumarbhag Paharia] 
24. Munda 2[Patar] 
25. Oraon 2[Dhangar (Oraon)] 
26. Parhaiya 
27. Santhal  
28. Sauria Paharia 
29. Savar 
30. Bhumij.] 
2[31. Kawar 
32. Kol.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins. by Act 29 of 2000, s. 25 and the Sixth Sch. (w.e.f. 9-11-2000). 
2. Ins. by Act 30 of 2000, s. 24 and the Sixth Sch. (w.e.f. 15-11-2000) 
3. Ins by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ)  2[(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)] +ÉÉnä¶É, 1951 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 33) 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (|ÉlÉàÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 uÉ®É ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ 
|ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ)  2[(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)] +ÉÉnä¶É, 1951 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ, VÉÉä <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä  
3[£ÉÉMÉ 1 +ÉÉè® 2] àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé =xÉ 2[(ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ)] BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ÉÊVÉxÉºÉä ´Éä £ÉÉMÉ µÉEàÉ¶É& ºÉÆ¤Ér cé, ´ÉcÉÆ iÉBÉE, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå 
BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =xÉ {ÉÉÊ®FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé VÉÉä =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå =xÉ £ÉÉMÉÉå àÉå µÉEàÉ¶É& =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä 
VÉÉAÆMÉä * 

4[3. <ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1 àÉå ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 1 xÉ´Éà¤É®, 
19565**** BÉEÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè, 6[+ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1987 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊnxÉ 
ºÉä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ ®ÉVªÉ-FÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè] *]  

 

7[+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
8*  *  *  *  *  *  
9*  *  *  *  *  *  

10[£ÉÉMÉ 1---ãÉFÉuÉÒ{É]  

ºÉàÉºiÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå-- 

ãÉBÉDBÉEÉuÉÒ{É, ÉÊàÉÉÊxÉBÉEÉäªÉ +ÉÉè® +ÉàÉÉÒxÉnÉÒ´ÉÉÒ uÉÒ{É BÉEä ´Éä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ VÉÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ nÉäxÉÉå cÉÒ, =xÉ uÉÒ{ÉÉå àÉå VÉxàÉä cé * 

 
11[£ÉÉMÉ 2---nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É 

ºÉà{ÉÚhÉÇ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå :-- 

1.  fÉäÉÊbªÉÉ      4. ÉÊºÉqÉÒ (xÉÉªÉBÉE) 

2.  nÖ¤ÉàÉÉ (cãÉ{ÉiÉÉÒ)     5. ¤É®ãÉÉÒ *]  

3.  xÉÉªÉBÉEbÉ (iÉãÉÉÉẾ ÉªÉÉ)   
12*  *  *  * 
13*  *  *  * 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 +ÉÉ0 1427JÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 20 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1951, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1951, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3, 

{Éß−~ 1198VÉÉÒ {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ (={ÉÉxiÉ®hÉ) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1971 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26(2) +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) {Éè®É 3 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1986 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 69 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
6 1987 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 19 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (30-5-1987 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ (={ÉÉÆiÉ®hÉ) +ÉÉnä¶É, 1956 uÉ®É +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
8 1970 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 53 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 +ÉÉè® SÉiÉÖlÉÇ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1971 ºÉä) ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ £ÉÉMÉ 1 |ÉÉẾ ÉÉÎ−] BÉEÉ  ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ *  
9 1971 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26(2) +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉè®  ÉÊjÉ{ÉÖ®É BÉEÉÒ  ¤ÉÉ¤ÉiÉ £ÉÉMÉ 1 µÉEàÉ¶É&  

£ÉÉMÉ 2 +ÉÉè® £ÉÉMÉ 3 BÉEÉ  ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
10 ãÉFÉuÉÒ{É, ÉÊàÉÉÊxÉBÉEÉäªÉ +ÉÉè® +ÉàÉÉÒxÉnÉÒ´ÉÉÒ uÉÒ{É ºÉàÉÚc (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä) “£ÉÉMÉ 1--ãÉFÉuÉÒ{É, 

ÉÊàÉÉÊxÉBÉEÉäªÉ +ÉÉè® +ÉàÉÉÒxÉnÉÒ´ÉÉÒ uÉÒ{É ºÉàÉÚc”  ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 1971 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 81 BÉEÉÒ vÉÉ®É 26(2) +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 5 uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 1986 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 14 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (20-2-1987 ºÉä) £ÉÉMÉ 2 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
13 1986 BÉEä  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 34 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É £ÉÉMÉ 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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1THE CONSTITUTION (SCHEDULED TRIBES) 2[(UNION TERRITORIES)]  
ORDER, 1951 

(C.O. 33) 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 342  of the  Constitution  of  India, as amended 
by  the  Constitution  (First Amendment)  Act, 1951, the President is pleased to make the  following Order, 
namely:— 
 

1.   This Order may be called the Constitution  (Scheduled Tribes) 2[(Union Territories)] Order, 1951. 
 
2.   The tribes or tribal communities, or parts of, or groups  within, tribes  or  tribal communities, specified 

in 3[Parts I and II] of  the Schedule  to  this  Order shall, in relation to  the  2[Union  territories]  to  which  those 
parts respectively relate, be deemed  to  be Scheduled  Tribes  so far as regards members thereof resident  in  the 
localities  specified in relation to them respectively in those  parts of that Schedule. 

 
4[3.   Any  reference in this Order to a Union territory in Part I  of the  Schedule  shall  be construed as a 

reference  to    that  territory   constituted as   a   Union   territory as   from the 1st day of November, 1956  
5*     *      *  6[and  any  reference to a Union territory in Part II of the  Schedule shall  be  construed as a reference to 
the territory constituted as  a Union  territory as from the day appointed under clause (b) of section 2 of the Goa, 
Daman and Diu Reorganisation Act, 1987 (18 of 1987)].] 

________ 
 

7[THE SCHEDULE 
 
8*   *   *   *            *  
9*                  *               *                *                                     *] 
 

10[PART I.—Lakshadweep] 
 

Throughout the Union territory:— 
 

Inhabitants of the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands who, and both of whose 
parents, were born in those Islands. 

 
11[PART II.—Daman and Diu 

Throughout the Union territory:— 
 

1. Dhodia 
2. Dubla (Halpati) 
3. Naikda (Talavia) 
 

4. Siddi (Nayaka) 
5. Varli.] 
 

 

12*   *   *   *            *  
13*                  *               *                *                                     *] 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law, Notifn. No. S.R.O. 1427B, dated the 20th September, 1951, Gazette of India, Extraordinary, 
    1951, Part II, Section 3, page 1198G. 
2.  Subs. by the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Lists  (Modification) Order, 1956, for certain words. 
3.  Subs. by Act 18 of 1987, s. 19 and the Second Sch., for  “Part I”  (w.e.f. 30-5-1987). 
4. Subs. by Act 81 of 1971, s. 26(2) and Sch. V, for para. 3 (w.e.f. 21-1-1972). 
5. Certain words omitted by Act 69 of 1986, s. 17 and the Fourth Sch. (w.e.f. 20-2-1987). 
6. Ins. by Act 18 of 1987, s. 19 and the Second Sch. (w.e.f. 30-5-1987). 
7. Subs. by the Scheduled Castes and Scheduled Tribes Lists (Modification) Order, 1956, for the Sch. 
8.  Part I  relating  to  Himachal Pradesh omitted by Act 53 of 1970, s. 20 and Sch. IV  (w.e.f. 25-1-1971). 
9.  Parts II and III relating to Manipur and Tripura respectively omitted by Act 81 of 1971, s. 26(2) and Sch. V (w.e.f. 21-1-1972). 
10.  Subs. by the Laccadive, Minicoy and Amindivi Islands (Alteration of Name) (Adaptation of Laws) Order, 1974, for certain words 
     (w.e.f. 1-11-1973).   
11. Ins. by Act 81 of 1971, s. 26(2) and Sch. V  (w.e.f. 21-1-1972). 
12. Part II omitted by Act 34 of 1986, s. 14 and the Fourth Sch. (w.e.f. 20-2-1987). 
13. Part III omitted by Act 69 of 1986, s. 17 and the Fourth Sch. (w.e.f. 20-2-1987). 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1959 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 58) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn 
ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1959 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ, ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−~ cé, +ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{ÉÉå BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè 2[ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ] cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä 
VÉÉAÆMÉä * 

3[+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

4. +ÉÉäÆMÉä 

1. +ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ, SÉÉÉÊ®ªÉ®, SÉÉ®ÉÒ, BÉEÉä®É, ]É¤ÉÉä, ¤ÉÉä,  

ªÉä®ä, BÉEäbÉ, ¤ÉÉÒªÉÉ, ¤ÉÉãÉÉ¤ÉÉ, ¤ÉÉäÉÊVÉÉÊMÉªÉÉ¤É, VÉÖ¤ÉÉ<Ç,  

BÉEÉäãÉ  5. ºÉå]ÉÒxÉäãÉÉÒ 

2. VÉ®É´ÉÉ 6. ¶ÉÉäàÉ {ÉäxÉ *]  

3. ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ  

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊPÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0BÉEÉ0ÉÊxÉ0 405, iÉÉ®ÉÒJÉ 31 àÉÉSÉÇ, 1959, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1959, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i), {Éß−~ 

151 {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4, ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ  uÉ®É (27-7-1977 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1976 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 108 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4, ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ, +ÉvªÉÉªÉ 2 uÉ®É (27-71977 ºÉä) +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

 188

1THE CONSTITUTION (ANDAMAN AND NICOBAR ISLANDS) SCHEDULED TRIBES 
ORDER, 1959 

 
(C.O. 58) 

 
In exercise of the powers conferred by clause (1) of article 342 of the Constitution of 

India, the President is pleased to make the following Order, namely:-- 
 

1.   This  Order may be called the Constitution (Andaman  and  Nicobar Islands) 
Scheduled Tribes Order, 1959. 
 

2.   The tribes or tribal communities, or parts of, or groups  within, tribes or tribal communities, specified in 
the Schedule to this Order, shall,  for the purposes of the Constitution, be deemed to be Scheduled Tribes  in 
relation to the Union territory of the Andaman and  Nicobar Islands  so  far as regards members thereof 
2[resident in  that  Union territory]. 
 

________ 
 

3[THE SCHEDULE 
 
1. Andamanese, Chariar, Chari, Kora,Tabo, Bo, 
    Yere, Kede, Bea, Balawa, Bojigiyab, Juwai, Kol 
2. Jarawas 
3. Nicobarese 
 

4. Onges 
5. Sentinelese 
6. Shom Pens.] 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law Notifn. No. G.S.R. 405, dated the 31st March, 1959, Gazette of India, Extraordinary,  
    1959, Part II, Section 3(i), page 151. 
2.  Subs. by Act 108 of 1976, s. 4 and the Second Sch., for certain words (w.e.f. 27-7-1977). 
3.  Subs. by s. 4 and the Second Sch., ibid., for the Schedule (w.e.f. 27-7-1977).  
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962 

(ºÉÆ0 +ÉÉ0 65) 

 £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä 
+É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1962 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA nÉn®É +ÉÉè® xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ BÉEä ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
´ÉcÉÆ iÉBÉE BÉEä =xÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

 

 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

1.  PÉÉäÉÊbªÉÉ             5.  BÉEÉäãÉÉÒ fÉä® ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉäãÉPÉÉ +ÉÉiÉä cé 

2. nÖ¤ÉãÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ cãÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉiÉä cé    6.  xÉÉªÉBÉEbÉ ªÉÉ xÉÉªÉBÉE  

3. BÉEÉälÉÉäbÉÒ        7.  ´É®ãÉÉÒ * 

4. BÉEÉäBÉExÉÉ 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊPÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0BÉEÉ0ÉÊxÉ0 891, iÉÉ®ÉÒJÉ 30 VÉÚxÉ, 1962, £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1962, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i),    

{Éß−~ 389 {É® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
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1[THE CONSTITUTION (DADRA AND NAGAR HAVELI) SCHEDULED TRIBES 
ORDER, 1962 

 
(C.O. 65) 

 
In exercise of the powers conferred by clause (1) of article 342 of the Constitution of India, the President is 

pleased to make the following Order, namely:-- 
 
1.  This Order may be called the Constitution (Dadra and Nagar Haveli) Scheduled Tribes Order, 1962. 
 
2.  The tribes or tribal communities, or parts of, or groups within, tribes or tribal communities, specified in 

the Schedule to this Order, shall, for the purposes of the Constitution, be deemd to be Scheduled Tribes in 
relation to the Union territory of Dadra and Nagar Haveli so far as regards members thereof resident in that 
Union territory. 

 
_________ 

 
THE SCHEDULE 

 
1. Dhodia 
2. Dubla including Halpati 
3. Kathodi 
4. Kokna 
 

5. Koli Dhor including Kolgha 
6. Naikda or Nayaka 
7. Varli. 
 

 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law, Notifn. No.    G.S.R. 891,    dated  the 30th June, 1962,  Gazette of India, Extraordinary, 1962, Part 

II, Section 3(i), page 389. 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ)(=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1967 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 78) 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä =kÉ® |Énä¶É 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) (=kÉ® |Énä¶É) +ÉÉnä¶É, 1967 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ, ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÖlÉ, VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉcÉÆ iÉBÉE VÉcÉÆ 
iÉBÉE ÉÊBÉE =xÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

1. £ÉÉäÉÊ]ªÉÉ        

2. ¤ÉÖBÉDºÉÉ        

3. VÉèxÉºÉ®ÉÒ 

4. ®ÉVÉÉÒ  

5. lÉÉ°ô * 
2[6.MÉÉåb, vÉÖÉÊ®ªÉÉ, xÉÉªÉBÉE, +ÉÉäZÉÉ, {É~É®ÉÒ, ®ÉVÉ MÉÉåb (àÉc®ÉVÉMÉÆVÉ, 

ÉÊºÉuÉlÉÇ xÉMÉ®, ¤ÉºiÉÉÒ, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, àÉ>ó, +ÉÉVÉàÉMÉfÃ, VÉÉèxÉ{ÉÖ®, 
¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉÉä àÉå) 

7. JÉ®´ÉÉ®, JÉè®´ÉÉ® (nä´ÉÉÊ®ªÉÉ, ¤ÉÉÊãÉªÉÉ, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉäxÉ£Ép 
ÉÊVÉãÉÉå àÉå) 

 

8. ºÉc®ªÉÉ (ãÉÉÊãÉiÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä àÉå) 

9. {É®ÉÉÊcªÉÉ (ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä àÉå) 

10. ¤ÉèMÉÉ (ºÉäxÉÉ£Ép ÉÊVÉãÉä àÉå) 

11. {ÉÆJÉÉ, {ÉÉÊxÉBÉEÉ (ºÉÉäxÉ£Ép +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå 
àÉå) 

12. +ÉMÉÉÊ®ªÉÉ (ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä àÉå) 

13. {É]É®ÉÒ (ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä àÉå) 

14. SÉä®Éä (ºÉÉäxÉ£Ép +ÉÉè® ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå) 

15. £ÉÖ<ªÉÉ, £ÉÖÉÊxÉªÉÉ (ºÉÉäxÉ£Ép ÉÊVÉãÉä àÉå) 

 

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊPÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0 BÉEÉ0 ÉÊxÉ0 960, iÉÉ®ÉÒJÉ 24 VÉÚxÉ, 1967, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1967, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i),  

{Éß−~ 311 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[THE CONSTITUTION (SCHEDULED TRIBES) (UTTAR PRADESH) ORDER, 1967 
 

(C.O. 78) 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 342  of  the  Constitution of 
India, the President, after consultation with the Governor  of  the  State  of Utter Pradesh, is  
pleased  to  make  the following Order, namely:-- 

 
1.   This  Order  may be called the  Constitution  (Scheduled  Tribes) (Utter Pradesh) Order, 1967. 
 
2.  The tribes or tribal communities, or parts of, or groups within, tribes or tribal communities, specified in the 

Schedule to this Order, shall, for the purposes of the Constitution of India, be deemed to be Scheduled Tribes in 
relation to the State of Uttar Pradesh so far as regards members thereof resident in that State. 

_________ 
 

THE SCHEDULE 
 
1. Bhotia 
2. Buksa 
3. Jannsari 
4. Raji 
5. Tharu. 
2[6. Gond, Dhuria, Nayak, Ojha, Pathari,Raj Gond 
(in the districts of Mehrajganj, Sidharth Nagar, 
Basti, Gorakhpur, Deoria, Mau, Azamgarh, Jonpur, 
Balia, Gazipur, Varanasi, Mirzapur and Sonbhadra) 
7. Kharwar, Khairwar (in the districts of Deoria, 
Balia, Ghazipur, Varanasi and Sonbhadra) 
 

8. Saharya (in the district of Lalitpur)   
9. Parahiya (in the district of Sonbhadra) 
10. Baiga (in the district of Sonbhadra) 
11. Pankha, Panika (in the districts of Sonbhadra 
and Mirzapur) 
12. Agariya (in the district of Sonbhadra) 
13. Patari (in the district of Sonbhadra) 
14. Chero (in the districts of Sonbhadra and 
Varanasi) 
15. Bhuiya, Bhuinya (in the district of Sonbhadra)]. 

 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law, Notifn. No. G.S.R. 960, dated  the 24th June, 1967, Gazette of India, Extraordinary, 1967, Part 
    II, Section 3(i), page 311. 
2. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch. 
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉÉMÉÉãÉéb) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1970 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 88) 

 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä xÉÉMÉÉãÉéb 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, +É{ÉxÉä |ÉºÉÉn ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1.  ªÉc +ÉÉnä¶É ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (xÉÉMÉÉãÉéb) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1970 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

2.  ´Éä VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ, ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ, VÉÉä <ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, ´ÉcÉÆ iÉBÉE, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE 
=ºÉBÉEä =xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ VÉÉAÆMÉä * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

1. xÉÉMÉÉ      4. ÉÊàÉÉÊBÉE® 

2. BÉÚEBÉEÉÒ     5. MÉÉ®Éä * 

3. BÉEUÉ®ÉÒ 

 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0BÉEÉ0ÉÊxÉ0 1099, iÉÉ®ÉÒJÉ 23 VÉÖãÉÉ<Ç, 1970, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1970, £ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i), 

{Éß−~ 641 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
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1THE CONSTITUTION (NAGALAND) SCHEDULED TRIBES ORDER, 1970 
 

(C.O. 88) 
 
In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 342  of the  Constitution of India, the 

President, after consultation with the Governor  of  the State of Nagaland, is pleased to make the  
following 
Order, namely:-- 

 
1.   This  Order may be called the Constitution  (Nagaland)  Scheduled Tribes Order, 1970. 
 
2.   The tribes or tribal communities, or parts of, or groups  within, tribes or tribal communities, 

specified in the Schedule to this Order, shall, for the purposes of the Constitution, be deemed to be 
Scheduled Tribes  in relation to the State of Nagaland so far as regards members thereof resident in 
that State. 

 
_________ 

 
THE SCHEDULE 

 
 

1. Naga 
2. Kuki 
3. Kachari 
 

4. Mikir 
5. Garo. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
______________________________________________________________________________________________________________ 
1. Published with the Ministry of Law, Notifn. No. G.S.R. 1099, dated the 23rd July, 1970,   Gazette of India, Extraordinary, 1970, Part II, 

Section 3(i), page 641.  
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1ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 111) 

®É−]Å{ÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É BÉE®iÉä cé, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  :- 

1. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1978 cè * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ 
ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉÉå ªÉÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉcÉÆ iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå 
ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

 

1.  £ÉÚÉÊ]ªÉÉ (SÉÖÉÎà¤É{ÉÉ, nÉä{ÉlÉÉªÉÉ, bÖBÉE{ÉÉ, BÉEMÉÉiÉä ¶Éä®{ÉÉ, ÉÊiÉÉÎ¤¤ÉiÉxÉ, ]ÅÉäàÉÉä{ÉÉ, ªÉÉäãÉàÉÉå ºÉÉÊciÉ) 

2. ãÉä{ÉSÉÉ *   
2[ 3. ÉÊãÉà¤ÉÚ 

4. iÉàÉÆMÉÉ ] 

                                   
1 ÉÊ´ÉÉÊvÉ, xªÉÉªÉ +ÉÉè® BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 ºÉÉ0BÉEÉ0ÉÊxÉ0 385(+É), iÉÉ®ÉÒJÉ 22 VÉÚxÉ, 1978, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, 1978, 
£ÉÉMÉ 2, JÉÆb 3(i), {Éß−~ 546 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
2 2003 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ. 10 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[THE CONSTITUTION (SIKKIM) SCHEDULED TRIBES ORDER, 1978 
 

(C.O. 111) 
 

In  exercise  of the powers conferred by clause (1) of article 342  of the  Constitution of 
India, the President, after consultation with the Governor  of  the  State of Sikkim, is pleased 
to make  the  following 
Order, namely:-- 

 
1.   This  Order  may be called the  Constitution  (Sikkim)  Scheduled Tribes Order, 1978. 
 
2.  The tribes or tribal communities, or parts of, or groups within, tribes or tribal communities, specified in the 

Schedule to this Order, shall, for the purposes of the Constitution, be deemed to be Scheduled Tribes in relation 
to the State of Sikkim so far as regards members thereof resident in that State. 
 

_______ 
 

THE SCHEDULE 
 
 
1. Bhutia (including Chumbipa, Dopthapa, Dukpa, Kagatey, Sherpa,Tibetan, Tromopa, Yolmo) 
2. Lepcha. 
2[3. Limboo 
4. Tamang.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Published with the Ministry of Law, Justice and Company Affairs, Notifn. No G.S.R. 385(E), dated the 22nd June, 1978, Gazette 
     of India,  Extraordinary, 1978,  Part II, Section 3(i), page 546.  
2. Ins. by Act 10 of 2003, s. 4 and the Second Sch.  
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ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1989 
(ºÉÆ0 +ÉÉ0 142) 

®É−]Å{ÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ  BÉEä +ÉxÉÖSUän 342 BÉEä JÉÆb (1) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® 
®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉnä¶É BÉE®iÉä cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--  

1. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®) +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉÉnä¶É, 1989 cè * 

2. <ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå, ºÉàÉÖnÉªÉÉå +ÉlÉ´ÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ  VÉxÉVÉÉÉÊiÉ 
ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉÉå ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉÉå BÉEÉä, ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉcÉÆ ÉÊBÉE =xÉBÉEä 
=xÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. ¤ÉÉã]ÉÒ    

2. ¤ÉäbÉ 

3. ¤ÉÉä], ¤ÉÉä]Éä   

4. ¤ÉÉäBÉE{ÉÉ, bÅÉäBÉE{ÉÉ, nnÇ, ÉÊ¶ÉxÉ 

5. SÉÆMÉ{ÉÉ   

6. MÉ®ÉÇ 

7. àÉÉäxÉ 

8. {ÉÖÉÊ®MÉ{ÉÉ 

1[9. MÉÚVÉ® 

10. ¤ÉBÉE®´ÉÉãÉ ] 

 2[11. MÉnÂÂnÉÒ 

12. ÉÊºÉ{{ÉÉÒ ] 

 

                           
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 (1991 BÉEÉ 36) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(BÉE) uÉ®É (19-4-1991) ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ) +ÉÉnä¶É (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1991 (1991 BÉEÉ 36) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(JÉ) uÉ®É (20-8-1991) ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE CONSTITUTION (JAMMU AND KASHMIR) SCHEDULED 
TRIBES  

ORDER, 1989 
 

(C.O. 142) 
 

In exercise of the powers conferred by clause (1) of article 342 of the Constitution of India, the President, 
after consultation with the Government of the State of Jammu and Kashmir, is pleased to make the following 
Order, namely:-- 

 
1.   This  Order  may be called the Constitution (Jammu  and  Kashmir) Scheduled Tribes Order, 1989. 

 
2.   The tribes or tribal communities, or parts of, or groups  within, tribes  or tribal communities, specified in 

the Schedule to this Order shall, for the purposes of the Constitution, be deemed to be Scheduled Tribes in 
relation to the State of Jammu and Kashmir so far as regards members thereof resident in that State. 

 

________ 

 
                              

THE SCHEDULE 
 
1. Balti 
2. Beda 
3. Bot, Boto 
4. Brokpa, Drokpa, Dard, Shin 
5. Changpa 
6. Garra 
7. Mon 
8. Purigpa 
1[9. Gujjar 
10. Bakarwal] 
2[11. Gaddi 
12. Sippi]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Ins. by Act  36 of 1991, s. 2(a)  (w.e.f.  19-4-1991). 
2.  Ins. by s. 2(b), ibid. (w.e.f. 20-8-1991). 



 
 

  

£ÉÉMÉ 4 

ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 

ºÉÆºÉnÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 

(1959 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 10) 
 [4 +É|ÉèãÉ, 1959] 

ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä 
{Én =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ 

ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä nºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆºÉnÂ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 
2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä vÉxÉ BÉEÉÒ ´Éc ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä, =ºÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ Ä¼×¼× ‹×Ò |ÉÂÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä (VÉÉä £ÉkÉÉ =ºÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉäMÉÉ 
ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ, 1[ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ ´ÉäiÉxÉ, £ÉkÉÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (1954 BÉEÉ 30) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cBÉEnÉ® cè], ÉÊBÉEºÉÉÒ |É´ÉchÉ £ÉkÉä, 
MÉßc £ÉÉ]BÉE £ÉkÉÉ ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ cè ;   

(JÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä ; 

(MÉ)  “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉä * 
3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én {É® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä---AiÉnÂuÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én, =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ 

ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®äMÉÉ VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É 
BÉEÉ {Én cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--- 

(BÉE)  ºÉÆPÉ BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={É àÉÆjÉÉÒ uÉ®É, SÉÉcä {ÉnäxÉ ªÉÉ xÉÉàÉ ºÉä, vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én ; 
2[(BÉEBÉE) ºÉÆºÉnÂ àÉå ÉÊ´É{ÉFÉÉÒ xÉäiÉÉ BÉEÉ {Én ;] 
3[(BÉEJÉ) ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;]   
4[(BÉEMÉ) ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ nãÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉàÉÚc BÉEä 5[ |ÉiªÉäBÉE xÉäiÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE ={ÉxÉäiÉÉ] BÉEÉ {Én ;] 
(JÉ) ºÉÆºÉnÂ àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, ={ÉàÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én ; 
6[(JÉBÉE) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én--]   

      (i) ®É−]ÅÉÒªÉ +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 (1992 BÉEÉ 19) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE +ÉÉªÉÉäMÉ ;   

                           
1 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (27-8-1993 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1977 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 33 BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (1-11-1977 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *    
3 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (19-7-1993 ºÉä)  +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
4 1999 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 5 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É  +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *    
5 2000 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É (7.6.2000 ºÉä)BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
6 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (27-8-1993 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

(ii) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 338 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ;  
(iii) ®É−]ÅÉÒªÉ àÉÉÊcãÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1990 (1990 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ àÉÉÊcãÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ;]  

(MÉ)  ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 31), ]è®ÉÒ]ÉäÉÊ®ªÉãÉ +ÉÉàÉÉÔ AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 56) ªÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ Ahb +ÉÉÉÎMãÉVÉ®ÉÒ   
AªÉ® {ÉEÉäºÉæVÉ AäBÉD], 1952 (1952 BÉEÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 
(PÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉäàÉMÉÉbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 
(R)  àÉÖà¤É<Ç, BÉEãÉBÉEkÉÉ ªÉÉ àÉpÉºÉ BÉEä xÉMÉ® àÉå ¶ÉäÉÊ®{ÉE BÉEÉ {Én ; 
(SÉ)  ÉẾ É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉẾ ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ÉËºÉbÉÒBÉEä], ÉÊºÉxÉä], BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−Én ªÉÉ BÉEÉä]Ç BÉEä 
+ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 
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(U)  ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® £ÉäVÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉiªÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;   
PART-IV 

LAW RELATING TO REMOVAL OF DISQUALIFICATION 
THE PARLIAMENT (PREVENTION OF DISQUALIFICATION) ACT, 

1959 
(10 OF 1959) 

[4th April, 1959.] 
An Act to declare that certain offices of profit under the Government shall not disqualify the holders thereof for being chosen as, 

or for being, members of Parliament. 
 

BE it enacted by Parliament in the Tenth Year of the Republic of India as follows :— 
 

1.  Short title.—This Act may be called the Parliament (Prevention of Disqualification) Act, 1959. 
 
2.  Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires,— 

 
(a)  "compensatory  allowance" means any sum of money payable  to  the holder  of  an  office by way of daily allowance 

[such  allowance  not exceeding  the  amount  of  daily  allowance  to  which  a  member  of Parliament  is entitled under 1[the 
Salary, Allowances and Pension  of Members  of  Parliament  Act,  1954  (30  of  1954)]],  any  conveyance allowance,  house  
rent  allowance  or travelling  allowance  for  the purpose  of enabling him to recoup any expenditure incurred by him  in 
performing the functions, of that office; 

 
(b)  "statutory  body" means any corporation,  committee,  commission, council,  board or other body of persons, whether 

incorporated or not, established by or under any law for the time being in force; 
 

(c)  "non-statutory  body"  means  any body of persons  other  than  a statutory body. 
 
3.   Certain  offices  of profit not to disqualify.— It  is  hereby declared  that  none of the following offices, in so far as it  is  an 

office  of  profit under the Government of India or the Government  of any State, shall disqualify the holder thereof for being chosen 
as, or for being, a member of Parliament, namely:— 

 
(a)  any  office  held  by a Minister, Minister  of  State  or  Deputy Minister  for  the  Union or for any State, whether ex officio  

or  by name; 
 

2[(aa) the office of a Leader of the Opposition in Parliament;] 
 

3[(ab) the office of Deputy Chairman, Planning Commission;] 
 
4[(ac) the office of 5[each leader and deputy leader] of a recognised party and recognised group in either House of Parliament;] 

 
(b)  the office of Chief Whip, Deputy Chief Whip or Whip in Parliament or of a Parliamentary Secretary; 
 

6[(ba) the office of Chairperson of— 
(i) the National Commission for Minorities constituted under section 3 of the National Commission for Minorities Act, 1992 

(19 of 1992); 
(ii)  the  National Commission for the Scheduled Castes and  Scheduled Tribes  constituted under  clause  (1)  of  article  

338   of   the Constitution; 

(iii) the National Commission for Women constituted under section 3 of the National Commission for Women Act, 1990 
(20 of 1990);] 
(c) the office of member of any force raised or maintained under the National Cadet Corps Act, 1948 (31 of 1948), the 

Territorial Army Act, 1948  (56 of 1948), or the Reserve and Auxiliary Air Forces Act,  1952 (62 of 1952); 
(d)  the office of a member of a Home Guard constituted under any  law for the time being in force in any State; 

(e) the office of sheriff in the city of Bombay, Calcutta or Madras; 
(f)  the  office  of  chairman or member  of  the  syndicate,  senate, executive  committee,  council or court of a university or  any  

other body connected with a university; 
(g)  the office of a member of any delegation or mission sent  outside India by the Government for any special purpose; 

________________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.   by  Act  54 of 1993, s.  2,  for  certain  words  (w.e.f. 27-8-1993). 
2.  Ins.  by Act 33 of 1977, s.  12 (w.e.f.  1-11-1977). 
3.  Ins.  by Act 54 of 1993, s.  3 (w.e.f.  19-7-1993). 
4.  Ins. by Act 5 of 1999, s. 5. 
5. Subs. by Act 18 of 2000, s. 5, for certain words (w.e.f. 7-6-2000). 
6. Ins. by Act 54 of 1993, s. 3  (w.e.f. 27-8-1993). 
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(VÉ)  ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ  |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä  ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÆÉÎJªÉÉÊBÉEªÉÉÆ ºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä 
¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç (SÉÉcä ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE 
|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè ;   

7[(ZÉ)] ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä, VÉÉä JÉÆb (VÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] cè, ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, 
ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiÉàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè, 
ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉàÉå (i)  +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én, +ÉÉè® (ii)  
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 2 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉÉBÉExÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én, ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cè;]  

(\É) SÉÉcä ãÉÆ¤É®nÉ®, àÉÉãÉMÉÖVÉÉ®, {É]äãÉ, nä¶ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ ºÉä BÉEcä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ AäºÉä OÉÉàÉ ®ÉVÉº´É +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉ 
{Én ÉÊVÉºÉBÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ £ÉÚ-®ÉVÉº´É ºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE =ºÉBÉEä uÉ®É ºÉÆMÉßcÉÒiÉ £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEä +ÉÆ¶É 
ªÉÉ =ºÉ {É® BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ uÉ®É ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, ÉÊBÉExiÉÖ VÉÉä ÉÊBÉExcÉÓ {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ * 

 8[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1]---<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 9[+ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É] BÉEä {Én BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ =ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ 
c® {Én +ÉÉAMÉÉ SÉÉcä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä BÉEcÉ VÉÉA *  

 10[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 2---JÉÆb (BÉEBÉE) àÉå “xÉäiÉÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉBÉEÉ ºÉÆºÉnÂ àÉå ÉÊ´É{ÉFÉÉÒ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 (1977 BÉEÉ 33) àÉå cè] 

  11[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 3--- JÉÆb (BÉEMÉ) àÉå, “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ nãÉ” +ÉÉè®  “àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ºÉàÉÚc” {Én BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cé VÉÉä ºÉÆºÉnÂÂ àÉå 
àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ nãÉÉå iÉlÉÉ ºÉàÉÚcÉå BÉEä xÉäiÉÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE (|ÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1998 àÉå cé *] 
4. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ ÉÊxÉãÉà¤ÉxÉ----ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ cÉäiÉä cÖA BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 

|ÉÉ®à£É ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ AäºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ ÉÊVÉºÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É AäºÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå +ÉxiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉxvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä 
BÉEÉ®hÉ AäºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä AäºÉÉ {Én =ºÉBÉEÉä ºÉÆºÉnÂ ºÉnºªÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉÊn ´Éc AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É <ºÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®à£É ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉMÉä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ xÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉßiÉ cè * 

5. ÉÊxÉ®ºÉxÉ---{ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] (ÉÊ|É´Éå¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºÉBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ)  AäBÉD], 1950 (1950 BÉEÉ 19), {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] ÉÊ|É´Éå¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE 
ÉÊbºÉBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ AäBÉD], 1951 (1951 BÉEÉ 68), ÉÊ|É´Éå¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºBÉE´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ AäBÉD], 1953 (1954 BÉEÉ 1) +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ +ÉÉÊPÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉxvÉ, VÉÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉä +ÉºÉÆMÉiÉ cè, AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * 

----------- 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

[vÉÉ®É 3(ZÉ) näÉÊJÉA] 

£ÉÉMÉ 1 
BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 

´ÉÉªÉÖ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ  ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ AªÉ® <ÆÉÊbªÉÉ <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ * 
´ÉÉªÉÖ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 30 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ AªÉ® ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ * 

ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç ÉÊ®®BÉDºÉ <Æ¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ 12*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 
cè´ÉÉÒ <ãÉèBÉD]ÅÉÒBÉEãºÉ 6*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 
ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEä¤ÉãºÉ 6*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 
ÉËcnÖºiÉÉxÉ <ÆºÉäBÉD]ÉÒºÉÉ<bÂºÉ 6*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 
ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ ]ÚãºÉ 6***ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 
ÉËcnÖºiÉÉxÉ ÉÊ¶É{ÉªÉÉbÇ  ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ *  

                           
7 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É JÉÆb (ZÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
8 1977 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 33 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (1-11-1977 ºÉä) º{É−]ÉÒBÉE®hÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1 BÉEä °ô{É àÉå  ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
9 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É (27-8-1993 ºÉä)  ‹ä˜ Å×¹«×ñ ‹ð ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
10 1977 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 33 BÉEÉÒ BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 uÉ®É (1-11-1977 ºÉä)  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
11 1999 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 5 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 1960 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “(|ÉÉ<´Éä])”  ¶É¤n +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉä ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ * 
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(h)  the  office  of  chairman  or  member  of  a  committee  (whether consisting of one or more members), set up 
temporarily for the purpose of  advising  the Government or any other authority in respect of  any matter  of  public 
importance or for the purpose of making an  inquiry into,  or collecting statistics in respect of, any such matter, if the 
holder  of such office is not entitled to any remuneration other  than compensatory allowance; 

 

1[(i)  the office of chairman, director or member of any statutory  or non-statutory  body  other  than any such 
body as is  referred  to  in clause  (h),  if  the  holder of such office is not  entitled  to  any remuneration  other than 
compensatory allowance, but excluding (i) the office of chairman of any statutory or non-statutory body specified in 
Part  I of the Schedule, (ii) the office of chairman or  secretary of  any  statutory or non-statutory body specified in 
Part II  of  the Schedule;] 

 
(j) the office of village revenue officer, whether called a lambardar, malguzar,  patel,  deshmukh  or by any other 

name, whose  duty  is  to collect  land  revenue  and  who  is remunerated by  a  share  of,  or commission  on,  the 
amount of land revenue collected by him, but  who does not discharge any police functions. 

 
2[Explanation  1].—For  the  purposes of this section, the  office  of 3[Chairman,  Deputy Chairman or Secretary] 

shall include every  office of that description by whatever name called. 
 

    4[Explanation  2].—In  clause  (aa),  the  expression  "Leader  of  the Opposition"  shall  have the meaning assigned to 
it in the Salary  and Allowances  of  Leaders of Opposition in Parliament Act, 1977  (33  of 1977).] 

 
5[Explanation  3.—In  clause  (ac),  the  expressions “recognised party” and “recognised group” shall have the 

meanings assigned to them in the Leaders and Chief Whips of Recognised Parties and Groups in Parliament (Facilities) 
Act, 1998 (5 of 1999).] 

 
  4.Temporary suspension of disqualification in certain cases.—If  a person  being  a  member  of Parliament  who  

immediately  before  the commencement  of this Act held an office of profit declared by any law repealed  by  this Act 
not to disqualify the holder thereof for  being such  member,  becomes  so  disqualified  by  reason  of  any  of  the 
provisions  contained  in this Act, such office shall not, if held  by such person for any period not extending beyond a 
period of six months from the commencement of this Act disqualify him for being a member of Parliament. 

 
  5. Repeals.—The Parliament (Prevention of  Disqualification)  Act, 1950  (19  of  1950), the Parliament  Prevention  

of  Disqualification Act, 1951 (68 of 1951), the Prevention of Disqualification Act, 1953 (1 of  1954),  and  any  
provision  in   any  other  enactment  which  is inconsistent with this Act are hereby repealed. 

__________ 
THE SCHEDULE 
[See section 3(i)] 

PART I 
BODIES UNDER THE CENTRAL GOVERNMENT 

 
Air India International Corporation established under section 3 of the Air Corporations 

Act, 1953 (27 of 1953). 
Air  Transport  Council  constituted  under  section  30  of  the  Air Corporations Act, 1953 (27 of 1953). 
Board  of  Directors  of the Export Risks Insurance  Corporation  6*** Limited. 
Board of Directors of the Heavy Electrical 6*** Limited. 
Board of Directors of the Hindustan Cables 6*** Limited. 
Board of Directors of the Hindustan Insecticides 6*** Limited. 
Board of Directors of the Hindustan Machine Tools 6*** Limited. 
Board of Directors of  the Hindustan   Shipyard   Limited. 

________________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.  by Act 54 of 1993, s. 3, for cl. (i) (w.e.f.  19-7-1993). 
2.   Explanation numbered as Explanation 1 thereof  by Act 33 of  1977, s.  12 (w.e.f.  1-11-1977). 
3.   Subs.   by  Act  54 of 1993, s.  3,  for  certain  words  (w.e.f. 27-8-1993). 
4.   Ins.  by Act 33 of 1977, s.  12 (w.e.f.  1-11-1977). 
5.   Ins. by Act 5 of 1999, s. 5. 
6.  The brackets and word "(Private)" omitted by Act 58 of 1960, s.  3 and the Second Schedule. 
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13[ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEäÉÊàÉBÉEãºÉ AÆb {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉºÉÇ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb] BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉäãÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ (|ÉÉ<´Éä]) ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

xÉä¶ÉxÉãÉ 14[<Æbº]ÅÉÒªÉãÉ] bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

xÉä¶ÉxÉãÉ <Æº]ÅÚàÉå]ÂºÉ 15*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

xÉä¶ÉxÉãÉ ºàÉÉãÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ 4*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

xÉäªÉ´ÉäãÉÉÒ ÉÊãÉMxÉÉ<] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ (|ÉÉ<´Éä]) ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

ÉÊºÉxpÉÒ {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉºÉÇ AÆb BÉEäÉÊàÉBÉEãºÉ 4*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

º]ä] ]ÅäÉËbMÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ 4*** ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ |ÉÉäbÂÂªÉÚºÉ (bä´É{ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ´ÉäªÉ®cÉ=ÉËºÉMÉ) BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ AäBÉD], 1956 (1956 BÉEÉ 28) BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉå]ÅãÉ ´ÉäªÉ®cÉ=ÉËºÉMÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ * 

BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÆºÉ (BÉEÆVÉ®´Éä¶ÉxÉ AÆb ºÉä{ÉD]ÉÒ) AäBÉD], 1952 (1952 BÉEÉ 12) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉäãÉ ¤ÉÉäbÇ * 

BÉEÉäªÉãÉÉ JÉÉxÉ gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1947 (1947 BÉEÉ 32)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÆºÉ ãÉä¤É® 
cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

BÉEãÉBÉEkÉÉ BÉEä {ÉkÉxÉ BÉEä BÉEÉÊàÉ¶xÉ® * 

MÉÉÆvÉÉÒvÉÉàÉ xÉMÉ® àÉå £ÉÚÉÊàÉ BÉEä +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÊàÉÉÊiÉ * 

BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 1)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 410 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ãÉÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ * 

]äBÉDºÉ]É<ãÉ {ÉEÆbÂºÉ +ÉÉÉÌbxÉåºÉ, 1944 (1944 BÉEÉ 34) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉ]xÉ ]äBÉDºÉ]É<ãÉ {ÉEÆb BÉEàÉä]ÉÒ * 

bÉBÉE BÉEàÉÇBÉEÉ®  ( ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ¤ÉÉà¤Éä bÉìBÉE ´ÉBÉEÇºÉÇ 
(®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE Aà{ÉãÉÉªÉàÉå])  ºBÉEÉÒàÉ, 1956 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bÉBÉE ãÉä¤É® ¤ÉÉäbÇ, ¤ÉÉà¤Éä * 

bÉìBÉE BÉEàÉÇBÉEÉ® (ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEãÉBÉEkÉÉ bÉìBÉE ´ÉBÉEÇºÉÇ 
(®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE Aà{ÉãÉÉªÉàÉå]) ºBÉEÉÒàÉ, 1956 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bÉìBÉE ãÉä¤É® ¤ÉÉäbÇ,BÉEãÉBÉEkÉÉ * 

bÉìBÉE BÉEàÉÇBÉEÉ® (ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç àÉpÉºÉ bÉìBÉE BÉEàÉÇBÉEÉ® 
(ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ)  ºBÉEÉÒàÉ, 1956 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bÉìBÉE ãÉä¤É® ¤ÉÉäbÇ, àÉpÉºÉ * 

{ÉEÉ®´ÉbÇ BÉEÉìx]ÅäBÉD]ÂºÉ (®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1952 (1952 BÉEÉ 74) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ {ÉEÉ®´ÉbÇ àÉÉBÉEæ]ÂºÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ * 

´ÉÉªÉÖ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ <ÆÉÊbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ * 

+ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉkÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 15) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ {ÉEÉ<xÉåºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ 
+ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ * 

<Æbº]ÅÉÒVÉ (bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1951 (1951 BÉEÉ 65)   BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxÉ AÆb ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ  +ÉÉ{ÉE 
<ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ +ÉÆb®]äÉËBÉEMºÉ °ôãºÉ, 1952 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ *   

JÉÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 35) BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

 

 

 

                           
13 1960 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉSÉÉÒ uÉ®É “xÉÆMÉãÉ {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉºÉÇ Ahb BÉEèÉÊàÉBÉEãºÉ (|ÉÉ<´Éä]) ÉÊãÉÉÊàÉ]äb” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
14 1960 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
15 1960 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 58 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “(|ÉÉ<´Éä])”  ¶É¤n +ÉÉè® BÉEÉä−~BÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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Board  of  Directors  of  the 1[Hindustan  Chemicals  and  Fertilizers Limited]. 
Board  of  Directors  of  the National  Coal  Development  Corporation (Private) Limited. 
Board   of  Directors  of   the  National  2[Industrial]   Development Corporation 3*** Limited. 
Board of Directors of the National Instruments  3*** Limited. 
Board  of Directors of the National Small Industries Corporation  3*** Limited. 
Board  of  Directors  of  the Neyveli  Lignite  Corporation  (Private) Limited. 
Board  of  Directors  of  the Sindri Fertilizers  and  Chemicals  3*** Limited. 
Board  of  Directors  of the State Trading Corporation of  India  3*** Limited. 

 
Central Warehousing Corporation established under section 17 of the Agricultural Produce (Development and 

Warehousing) Corporations Act, 1956 (28 of 1956). 
 
Coal Board established under section 4 of the Coal Mines (Conservation and Safety) Act, 1952 (12 of 1952). 
 
Coal  Mines  Labour Housing Board constituted under section 6  of  the Coal Mines Labour Welfare Fund Act, 

1947 (32 of 1947). 
 
Commissioners for the Port of Calcutta. 
 
Committee for the allotment of land in the township of Gandhidham. 
 
Company Law Advisory Commission constituted under section 410 of the Companies Act, 1956 (1 of 1956). 
 
Cotton Textiles Fund Committee constituted under the  Textile  Funds Ordinance, 1944 (Ord.  34 of 1944). 
 
Dock Labour Board, Bombay, established under the Bombay Dock Workers (Regulation of Employment) Scheme, 

1956, made under the Dock Workers (Regulation of Employment) Act, 1948 (9 of 1948). 
 
Dock Labour Board, Calcutta, established under the Calcutta Dock Workers  (Regulation of Employment) Scheme, 

1956, made under the Dock Workers (Regulation of Employment) Act, 1948 (9 of 1948). 
 
Dock Labour Board, Madras, established under the Madras Dock Workers (Regulation of Employment) Scheme, 

1956, made under the Dock Workers (Regulation of Employment) Act, 1948 (9 of 1948). 
 
Forward Markets Commission established under section 3 of the Forward Contracts (Regulation) Act, 1952 (74 of 

1952). 
 
Indian Airlines Corporation established under section 3 of the Air Corporations Act, 1953 (27 of 1953). 
 
Industrial Finance Corporation of India established under section 3 of the Industrial Finance Corporation Act, 1948 

(15 of 1948). 
 
Licensing Committee constituted under rule 10 of the Registration and Licensing of Industrial Undertakings Rules, 

1952,  made  under  the Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
 
Mining  Boards constituted under section 12 of the Mines Act, 1952 (35 of 1952). 

________________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by  Act 58 of 1960, s.  3 and the  Second  Schedule,  for "Nangal Fertilizers and Chemicals (Private) Limited". 
2.    Ins.  by s.  3 and the Second Schedule, ibid. 
3.   The brackets and word "(Private)" omitted by s.  3 and the Second Schedule, ibid. 
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AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ |ÉÉäbÂÂªÉÚºÉ (bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ´ÉäªÉ®cÉ=ÉËºÉMÉ) BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ AäBÉD], 1956 (1956 BÉEÉ 28) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉä-+ÉÉä{É®äÉÊ]´É bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ´ÉäªÉ®cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

ÉÊ®cäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ {ÉEÉ<xÉåºÉ AbÉÊàÉÉÊxÉº]Åä¶ÉxÉ AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 12) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊ®cäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ {ÉEÉ<xÉåºÉ 
AbÉÊàÉÉÊxÉº]Åä¶ÉxÉ * 

]èÉÊ®{ÉE BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ AäBÉD], 1951 (1951 BÉEÉ 50) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ]èÉÊ®{ÉE BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ * 

¤ÉÉà¤Éä BÉEä {ÉkÉxÉ BÉEä ]Åº]ÉÒVÉ * 

àÉpÉºÉ BÉEä {ÉkÉxÉ BÉEä ]Åº]ÉÒVÉ * 

BÉEãÉBÉEkÉÉ, àÉÖà¤É<Ç ªÉÉ àÉpÉºÉ {ÉkÉxÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ, <ÆÉÊbªÉxÉ {ÉÉä]ÇºÉÂ 1908 (1908 BÉEÉ 15) àÉå ªÉlÉÉ{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉcÉ{ÉkÉxÉ BÉEä 
]Åº]ÉÒVÉ ªÉÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® * 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 

+ÉÉxwÉ |Énä¶É 

cèn®É¤ÉÉn AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ <Æ|ÉÚ´ÉàÉå] AäBÉD], 1952 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ <Æ|ÉÚ´ÉàÉå] {ÉEÆb BÉEàÉä]ÉÒ * 

BÉEÉä-+ÉÉ{É®äÉÊ]´É AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ AÆb àÉÉBÉEæÉË]MÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] {ÉEÆb BÉEàÉä]ÉÒ * 

ãÉÉ<´É º]ÉBÉE {É®SÉäÉËVÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

                     +ÉÉºÉÉàÉ 

+ÉÉºÉÉàÉ +ÉÉÊvÉªÉÉºÉÇ |ÉÉä]äBÉD¶ÉxÉ AÆb ®äMÉÖãÉä¶ÉxÉ AäBÉD], 1948 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ=ÆÉÊºÉÉÊãÉªÉä¶ÉxÉ ¤ÉÉäbÇÃºÉ*  

+ÉÉºÉÉàÉ <´ÉèBÉÖE<Ç |ÉÉ{É]ÉÔ AäBÉD], 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉÉºÉÉàÉ <´ÉèBÉÖE<Ç |ÉÉ{É]ÉÔ àÉèxÉäVÉàÉå] BÉEàÉä]ÉÒ * 

      +ÉÉºÉÉàÉ ]äBÉDº] ¤ÉÖBÉE BÉEàÉä]ÉÒ * 

ÉÊ¤ÉcÉ® 

àÉÉ<ÉËxÉMÉ ¤ÉÉäbÇ {ÉEÉ® BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÆºÉ * 

]äBÉDº] ¤ÉÖBÉE AÆb AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉ ÉÊãÉ]ÅäSÉ® BÉEàÉä]ÉÒ * 

àÉÖà¤É<Ç 

Aà{ãÉÉ<ÇVÉ º]ä] <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AãÉÉäBÉEä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ (AãÉÉä{ÉèÉÊlÉBÉE) * 

Aà{ãÉÉ<ÇVÉ º]ä] <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AãÉÉäBÉEä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ (+ÉÉªÉÖ´ÉæÉÊnBÉE) * 

xÉ®ÉËºÉMÉÉÊMÉÉÊ®VÉÉÒ ÉÊàÉãºÉ, ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ® BÉEä BÉEÉ®¤ÉÉ® +ÉÉè® BÉEÉàÉBÉEÉVÉ BÉEä ºÉ´ÉÉæ{ÉÉÊ® {ÉªÉÇ´ÉäFÉhÉ BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäbÇ * 

¤ÉÉà¤Éä cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1948 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉà¤Éä cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉà¤Éä º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 

<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉà¤Éä º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ BÉEÆºÉã]äÉÊ]´É 
BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ * 

Aà{ÉãÉÉ<ÇVÉ º]ä] <Æ¶ªÉÉä®å¶É ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

Aà{ÉãÉÉ<ÇVÉ º]ä] <Æ¶ªÉÉä®å¶É ºBÉEÉÒàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉEÉàÉæºªÉÚÉÊ]BÉEãÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

àÉÉä]® ´ÉäÉÊcBÉEãºÉ AäBÉD], 1939 (1939 BÉEÉ 4) BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn,+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, àÉÖà¤É<Ç, xÉÉMÉ{ÉÖ®, {ÉÖhÉä, 
®ÉVÉBÉEÉä] +ÉÉè® lÉÉhÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉÒVÉxÉãÉ ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ * 

ºÉÉè®É−]Å cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1954 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ºÉÉè®É−] cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

àÉÉä]® ´ÉäÉÊcBÉEãºÉ AäBÉD], 1939 (1939 BÉEÉ 4) BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ * 

àÉvªÉ |Énä¶É cÉ=ÉËºÉMÉ AäBÉD], 1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊ´Én£ÉÇ cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

BÉEä®ãÉ 

]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä®-BÉEÉäSÉÉÒxÉ ¤ÉÉªÉãÉ® +É]åbå]ÂºÉ °ôãºÉ, 1954 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 8 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE AMVÉÉÉÊàÉxÉºÉÇ * 
]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä®-BÉEÉäSÉÉÒxÉ ¤ÉÉªÉãÉ® +É]åbå]ÂºÉ °ôãºÉ, 1954 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 63 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉäxÉãÉ +ÉÉ{ÉE +ÉºÉäºÉºÉÇ * 
]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä®-BÉEÉäSÉÉÒxÉ <BÉEÉäxÉÉäMÉÉ<VÉ® °ôãºÉ, 1956 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉäxÉãÉ +ÉÉ{ÉE +ÉºÉäºÉºÉÇ * 
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National  Co-operative  Development and Warehousing Board  established under  section  3  of  the   Agricultural  
Produce  (Development   and Warehousing) Corporations Act, 1956 (28 of 1956). 
Rehabilitation  Finance Administration constituted under section 3  of the Rehabilitation Finance Administration Act, 
1948 (12 of 1948). 
Tariff Commission established under section 3 of the Tariff Commission Act, 1951 (50 of 1951). 
Trustees of the Port of Bombay. 
Trustees of the Port of Madras. 
Trustees  or Commissioners of any major port as defined in the  Indian Ports  Act, 1908 (15 of 1908), other than the 
Port of Calcutta, Bombay or Madras. 

Bodies under State Governments 
Andhra Pradesh 

 
Agricultural Improvement Fund Committee constituted under section 3 of the Hyderabad Agricultural Improvement 
Act, 1952. 

 
Co-operative Agricultural and Marketing Development Fund Committee. 

Livestock purchasing Committee. 

Assam 
 
Adhi  Conciliation  Boards constituted under section 2A of  the  Assam Adhiars Protection and Regulation Act, 1948. 

 
Assam  Evacuee Property Management Committee constituted under section 12 of the Assam Evacuee Property Act, 

1951. 
 

Assam Text Book Committee. 
Bihar 
Mining Board for Coal Mines. 
Text Book and Education Literature Committee. 

Bombay 

 
Allocation Committee (Allopathic) under the Employees' State Insurance Scheme. 
Allocation  Committee (Ayurvedic) under the Employees' State Insurance Scheme. 
Board  to conduct over-all supervision of the business and affairs  of the Narsinggiriji Mills, Sholapur. 
Bombay Housing Board constituted under section 3 of the Bombay Housing Board Act, 1948. 
Bombay  State  Electricity  Board constituted under section 5  of  the Electricity (Supply) Act, 1948 (54 of 1948). 
Bombay  State  Electricity  Consultative   Council  constituted  under section 16 of the Electricity (Supply) Act, 

1948 (54 of 1948). 
Medical Service Committee under the Employees' State Insurance Scheme. 
Pharmaceutical Committee under the Employees' State Insurance Scheme. 
Regional  Transport  Authority  for   Ahmedabad,  Aurangabad,  Bombay, Nagpur,  Poona,  Rajkot and Thana 

constituted under section 44 of  the Motor Vehicles Act, 1939 (4 of 1939). 
Saurashtra Housing Board constituted under section 3 of the Saurashtra Housing Board Act, 1954. 

State  Transport  Authority constituted under section 44 of the  Motor Vehicles Act, 1939 (4 of 1939). 

Vidarbha  Housing  Board  constituted under section 3  of  the  Madhya Pradesh Housing Act, 1950. 

 

Kerala 
Board  of  Examiners appointed under rule 8 of  the  Travancore-Cochin Boiler Attendants Rules, 1954. 
Panel  of Assessors constituted under rule 63 of the Travancore-Cochin Boiler Attendants Rules, 1954. 
Panel  of Assessors constituted under the Travancore-Cochin Economiser Rules, 1956. 
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àÉvªÉ |Énä¶É 

àÉvªÉ |Énä¶É cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉvªÉ |Énä¶É cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 
      àÉcÉBÉEÉè¶ÉãÉ cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 
16[iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ] 

AºÉ0AºÉ0AãÉ0ºÉÉÒ0 {É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉvªÉªÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖºiÉBÉE SÉªÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ * 
UÉä]ä {ÉkÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ãÉèÉËbMÉ AÆb ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEàÉä]ÉÒVÉ * 
Aà{ãÉÉ<VÉ º]ä] <x¶ÉªÉÉä®å¶É (VÉxÉ®ãÉ) ®äMÉÖãÉä¶ÉxºÉ, 1950 BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ 10BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ãÉÉäBÉEãÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
àÉpÉºÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç * 

<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD],  1948 (1948 BÉEÉ 54)  BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ 17[iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ ¤ÉÉäbÇ] * 
<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ 

BÉExºÉãÉ]äÉÊ]´É BÉEÉ=ÉËºÉãÉ * 
{ÉÉä]Ç BÉEÆVÉ®´ÉåºÉÉÒ ¤ÉÉäbÇÂÂºÉ * 
UÉä]ä {ÉkÉxÉÉå BÉEä {ÉÉä]Ç ]Åº] ¤ÉÉäbÇÂÂºÉ * 
º]ä] ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE BÉEàªÉÖÉÊxÉBÉEä¶ÉxºÉ * 
]äBÉDº] ¤ÉÖBÉDºÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

18[BÉExÉÉÇ]BÉE]  
¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE àÉèxÉäVÉàÉå], àÉèºÉÚ® +ÉÉ<®xÉ AÆb º]ÉÒãÉ ´ÉBÉDºÉÇ £ÉpÉ´ÉiÉÉÒ * 
¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE àÉèxÉäVÉàÉå] +ÉÉ{ÉE <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ BÉExºÉxºÉÇ * 

=½ÉÒºÉÉ 

¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ºÉäBÉEäxb®ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉÉÒãÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
=½ÉÒºÉÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE BÉEàªÉÖÉÊxÉBÉEä¶ÉxºÉ AÆb ]ÅÉºÉ{ÉÉä]Ç * 
àÉÉä]® ´ÉäÉÊcBÉEãºÉ AäBÉD], 1939 (1939 BÉEÉ 4) BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®ÉÒVÉxÉãÉ ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ * 
àÉÉä]® ´ÉäÉÊcBÉEãºÉ AäBÉD], 1939 (1939 BÉEÉ 4) BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ º]ä] ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ * 

{ÉÆVÉÉ¤É 

{ÉÆVÉÉ¤É º]ä] xÉä¶ÉxÉãÉ ´ÉBÉEÇºÉÇ (ÉÊ®ãÉÉÒ{ÉE AÆb ÉÊ®cäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ) ¤ÉÉäbÇ * 

®ÉVÉºlÉÉxÉ 

ÉÊºÉ]ÉÒ +ÉÉ{ÉE BÉEÉä]É <à|ÉÚ´ÉàÉå] AäBÉD], 1946 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊºÉ]ÉÒ Aà|ÉÚ´ÉàÉå] ]Åº], BÉEÉä]É * 
ABÉDºÉÉ<VÉ +É{ÉÉÒãÉä] ¤ÉÉäbÇ, +ÉVÉàÉä® * 
<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É  5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 
+É®¤ÉxÉ <à|ÉÚ´ÉàÉå] ¤ÉÉäbÇ, VÉªÉ{ÉÖ® * 

=kÉ® |Énä¶É 

MÉ´ÉxÉÇàÉå] ºÉÉÒàÉå] {ÉEäBÉD]ÅÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 
BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 25 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉMÉ®É, BÉEÉxÉ{ÉÖ®, ãÉJÉxÉ>ó +ÉÉè® 

ºÉcÉ®xÉ{ÉÖ® BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉÆ * 
 
ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÖºiÉBÉE SÉªÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ={ÉºÉÉÊàÉÉÊiÉ * 

                           
16 àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1970 uÉ®É (14-1-1969 ºÉä) “àÉpÉºÉ” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
17 àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉẾ É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1970 uÉ®É (14-1-1969 ºÉä) “àÉpÉºÉ º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ ¤ÉÉäbÇ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   

18 àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1974 uÉ®É (1-11-1973 ºÉä)  “àÉèºÉÚ®” ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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Madhya Pradesh 

 
Madhya Pradesh Housing Board constituted under section 3 of the Madhya Pradesh Housing Board Act, 1950. 
Mahakoshal Housing Board. 

 

1[Tamil Nadu] 
 

Committee to select Books for Study for S.S.L.C.  Examination. 
Landing and Shipping Fees Committees for Minor Ports. 

Local  Committee  constituted under regulation 10A of  the  Employees' State Insurance (General) Regulations, 
1950. 

Madras Board of Transport. 
2[Tamil  Nadu  Electricity Board] constituted under section 5  of  the Electricity (Supply) Act, 1948 (54 of 1948). 
Madras  State  Electricity  Consultative   Council  constituted  under section 16 of the Electricity (Supply) Act, 

1948 (54 of 1948). 
Port Conservancy Boards. 
Port Trust Boards of Minor Ports. 
State Board of Communications. 
Text Books Committee. 

 

3[Karnataka] 
 
Board of Management, Mysore Iron and Steel Works, Bhadravathi. 
Board of Management of Industrial Concerns. 
 

Orissa 
 
Appeal Committee under the Board of Secondary Education. 
Orissa Board of Communications and Transport. 
Regional Transport Authority constituted under section 44 of the Motor Vehicles Act, 1939 (4 of 1939). 
State  Transport  Authority constituted under section 44 of the  Motor Vehicles Act, 1939 (4 of 1939). 
 

Punjab 
Punjab  State  National  Workers (Relief  and  Rehabilitation)  Board. 
 

Rajasthan 
 
City  Improvement  Trust,  Kota, constituted under the  City  of  Kota Improvement Act, 1946. 
Excise Appellate Board, Ajmer. 
Rajasthan  State Electricity Board constituted under section 5 of  the Electricity (Supply) Act, 1948 (54 of 1948). 
Urban Improvement Board, Jaipur. 
 

Uttar Pradesh 
Government Cement Factory Board. 
Government Cement Factory Board. 
Local  Committees  for Agra, Kanpur, Lucknow and Saharanpur  appointed under  section  25 of the Employees' 

State Insurance Act, 1948 (34  of 1948). 
 
 
 
 

________________________________________________________________________________________________ 
1.   Subs.   by the Madras State (Alteration of Name)  (Adaptation  of  Laws on Union Subjects) Order, 1970, for "Madras" (w.e.f.  14-1-1969). 
2.  Subs., ibid., for "Madras State Electricity Board". 
3.  Subs.  by the Mysore State (Alteration of Name) (Adaptation of Laws on Union Subjects) Order, 1974, for "Mysore" (w.e.f.  1-11-1973). 
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ªÉÚ0{ÉÉÒ0 ¶ÉÚMÉ® AÆb {ÉÉ´É® +ÉãBÉEÉäcãÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ ãÉä¤É® ´ÉäãÉ{ÉEäªÉ® AÆb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] {ÉEÆb AäBÉD], 1950 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ªÉÚ0{ÉÉÒ0 
¶ÉÚMÉ® AÆb {ÉÉ´É® +ÉãBÉEÉäcãÉ AÆb ãÉä¤É® cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ 

<ÉÎhbªÉxÉ <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ °ôãºÉ, 1956 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 45 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ  ¤ÉxÉÉA MÉA  ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ãÉÉ<ºÉåÉÊºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ AäBÉD], 1954 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ cÉ=ÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ * 

ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉå àÉå BÉEä ÉÊxÉBÉEÉªÉ 

ÉÊnããÉÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AäBÉD], 1957 (1957 BÉEÉ 61) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊnããÉÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] +ÉlÉÉÉÊ®]ÉÒ * 

ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ ¤ÉÉà¤Éä <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (º{Éä¶ÉãÉ {ÉÉ´ÉºÉÇ) AäBÉD], 1946 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊnããÉÉÒ <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ {ÉÉ´É® BÉEÆ]ÅÉäãÉ 
¤ÉÉäbÇ * 

<ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ (ºÉ{ãÉÉ<Ç) AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 54) BÉEÉÒ vÉÉ®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊnããÉÉÒ º]ä] <ãÉäÉÎBÉD]ÅÉÊºÉ]ÉÒ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ* 

£ÉÉMÉ 2 

BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 

´ÉÉªÉÖ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 41 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ AªÉ® <ÉÎhbªÉÉ <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA 
Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ * 

´ÉÉªÉÖ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 41 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ <ÉÎhbªÉxÉ AªÉ®ãÉÉ<xºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ 
BÉEàÉä]ÉÒ * 

ºÉå]ÅãÉ ÉÊºÉãBÉE ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1948 (1948 BÉEÉ 61) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ºÉå]ÅãÉ ÉÊºÉãBÉE ¤ÉÉäbÇ * 

BÉEÉ{ÉEÉÒ AäBÉD], 1942 (1942 BÉEÉ 7) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 

BÉD´ÉÉªÉ® <Æbº]ÅÉÒ AäBÉD], 1953 (1953 BÉEÉ 45) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉD´ÉÉªÉ® ¤ÉÉäbÇ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® AÉÊºÉbÂºÉ 
AÆb {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉºÉÇ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® 
+ÉãBÉEãÉÉÒVÉ AÆb +ÉãÉÉ<Çb <Æbº]ÅÉÒVÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® 
¤ÉÉ<ÉÊºÉÉÊBÉEãºÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® bÅMºÉ, 
bÉ<ºÉ AÆb <Æb®ÉÊàÉÉÊbA]ÂºÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® {ÉÚEb 
|ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® cè´ÉÉÒ 
<ãÉäÉÎBÉD]ÅBÉEãÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® 
<x]®xÉãÉ BÉEà¤É¶SÉxÉ AÆÉÊVÉxºÉ AÆb {ÉÉ´É® ÉÊbÅ´ÉxÉ {Éà{ÉÂÂºÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® ãÉÉ<] 
<ãÉäÉÎBÉD]ÅBÉEãÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ * 
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Sub-Committee to select books for Educational Expansion Department. 
 
U.P.   Sugar  and Power Alcohol and Labour Housing  Board  constituted under  section  10  of the U.P.  Sugar and  

Power  Alcohol  Industries Labour Welfare and Development Fund Act, 1950. 
                              

West Bengal 
 
Licensing  Board constituted under the regulations made under rule  45 of the Indian Electricity Rules, 1956. 
West   Bengal  Housing  Board  constituted   under  the  West   Bengal Development Corporation Act, 1954. 
 

BODIES IN UNION TERRITORIES 
 
Delhi  Development Authority constituted under section 3 of the  Delhi Development Act, 1957 (61 of 1957). 
Delhi  Electricity Power Control Board constituted under section 5  of the  Bombay  Electricity  (Special Powers) 

Act, 1946,  as  applied  to Delhi. 
Delhi  State  Electricity Council constituted under section 16 of  the Electricity (Supply) Act, 1948 (54 of 1948). 

 
PART II 

BODIES UNDER THE CENTRAL GOVERNMENT 
 
Advisory  Committee for the Air-India International Corporation  appointed under section 41 of the Air 

Corporations Act, 1953 (27 of 1953). 
Advisory Committee for the Indian Airlines Corporation appointed under section 41 of the Air Corporations Act, 

1953 (27 of 1953). 
Central  Silk  Board constituted under section 4 of the  Central  Silk Board Act, 1948 (61 of 1948). 
Coffee Board constituted under section 4 of the Coffee Act, 1942 (7 of 1942). 
Coir  Board constituted under section 4 of the Coir Industry Act, 1953 (45 of 1953). 
Development  Council  for  Acids  and  Fertilizers  established  under section 6 of the Industries (Development and 

Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council  for  Alkalis and Allied  Industries  established under  section  6 of the Industries 

(Development and Regulation)  Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council  for Bicycles established under section 6 of  the Industries (Development and Regulation) 

Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council  for  Drugs, Dyes and  Intermediates  established under  section  6 of the Industries 

(Development and Regulation)  Act, 1951 (65 of 1951). 
Development Council for Food Processing Industries established under section 6 of the Industries    (Development 

and Regulation) Act,  1951 (65 of 1951). 
Development  Council  for  Heavy   Electrical  Engineering  Industries established  under  section  6  of  the  

Industries  (Development  and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council for Internal Combustion Engines and Power  Driven Pumps  established under section 6 of 

the Industries (Development  and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council  for  Light   Electrical  Engineering  Industries established  under  section  6  of  the  

Industries  (Development  and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
Development  Council for Machine Tools established under section 6  of the Industries (Development and 

Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
Development   Council   for  Non-ferrous   Metals   including   alloys established  under  section  6  of  the  

Industries  (Development  and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 
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=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® àÉ¶ÉÉÒxÉ 
]ÚãºÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® xÉÉxÉ-
{ÉEä®ºÉ àÉä]ãºÉ <xBÉDãÉÚÉËbMÉ AãÉÉ<VÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® +ÉÉªÉãÉ-
¤Éäºb Ahb {ãÉÉÉÎº]BÉE <Æbº]ÅÉÒVÉ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® ¶ÉÚMÉ® 
<Æbº]ÅÉÒ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® 
]èBÉDºÉ]É<ãºÉ àÉäb +ÉÉ{ÉE +ÉÉÉÌ]ÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãÉ ÉÊºÉãBÉE <xBÉDãÉÚÉËbMÉ +ÉÉÉÌ]ÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãÉ ÉÊºÉãBÉE ªÉÉxÉÇ * 

=tÉÉäMÉ (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 65) BÉEÉÒ vÉÉ®É 6 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ=ÉÎxºÉãÉ {ÉEÉ® 
]äBÉDºÉ]É<ãºÉ àÉäb +ÉÉ{ÉE ´ÉÚãÉ <xBÉDãÉÚÉËbMÉ ´ÉÚãÉxÉ ªÉÉxÉÇ, cÉäVÉ®ÉÒ, BÉEÉ{Éæ]ÂÂºÉ AÆb bÅMÉ]ÂºÉ * 

n®MÉÉc J´ÉÉVÉÉ ºÉÉÉÊc¤É AäBÉD], 1955 (1955 BÉEÉ 36) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ n®MÉÉc BÉEàÉä]ÉÒ, +ÉVÉàÉä® * 

<ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ +ÉÉÊ®BÉEÉxÉ] BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ BÉEÉäBÉEÉäxÉ] BÉEàÉä]ÉÒ AäBÉD], 1944 (1944 BÉEÉ 10) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ <ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ BÉEÉäBÉEÉäxÉ] BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ BÉEÉ]xÉ ºÉäãºÉ AäBÉD], 1923 (1923 BÉEÉ 14) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ <ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ BÉEÉ]xÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ VÉÚ] BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ +ÉÉªÉãÉ ºÉÉÒbÂºÉ BÉEàÉä]ÉÒ AäBÉD], 1946 (1946 BÉEÉ 9) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ <ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ +ÉÉªÉãÉ ºÉÉÒbÂºÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ ¶ÉÚMÉ®BÉEäxÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ ºÉå]ÅãÉ ]Éä¤ÉäBÉEÉä BÉEàÉä]ÉÒ * 
<ÆÉÊbªÉxÉ ãÉäBÉE ºÉäºÉ AäBÉD], 1930 (1930 BÉEÉ 24) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ <ÆÉÊbªÉxÉ ãÉäBÉE ºÉäºÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 
®¤É® AäBÉD], 1947 (1947 BÉEÉ 24) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®¤É® ¤ÉÉäbÇ * 
]ÉÒ AäBÉD], 1953 (1953 BÉEÉ 29) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ]ÉÒ ¤ÉÉäbÇ * 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 
+ÉÉxvÉ |Énä¶É 

1339 A{ÉE0 BÉEä cèn®É¤ÉÉn AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ àÉÉBÉEæ] AäBÉD] xÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉÉBÉEæ] BÉEàÉä]ÉÒ * 

àÉpÉºÉ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ µÉEÉ{ºÉ àÉÉBÉEæ]ÂºÉ AäBÉD], 1933 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉÉBÉEæ] BÉEàÉä]ÉÒ * 

ÉÊ¤ÉcÉ® 

ÉÊ¤ÉcÉ® º]ä] ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ÉÊ®ÉÊãÉÉÊVÉºÉ ]Åº]ÂºÉ * 

ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉÖ¤ÉÉ<Ç àÉVÉÉÊãÉºÉ +ÉÉäBÉEÉ{ÉE * 

¤ÉÉèr MÉªÉÉ ]äà{ÉãÉ AäBÉD], 1949 BÉEÉÒ vÉÉ®É 15 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉèr MÉªÉÉ ]äà{ÉãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ * 

¤ÉÉèr MÉªÉÉ ]äà{ÉãÉ AäBÉD], 1949 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉèr MÉªÉÉ ]äà{ÉãÉ àÉèxÉäVÉàÉå] BÉEàÉä]ÉÒ * 

BÉEä®ãÉ 

BÉD´ÉÉªÉ® {É®SÉäVÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä ÉÊãÉA AbÉÊàÉÉÊxÉº]Åä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

àÉpÉºÉ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ µÉEÉ{ºÉ àÉÉBÉEæ]ÂºÉ AäBÉD], 1933 BÉEä vÉÉ®É 4BÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉÉãÉÉ¤ÉÉ® àÉÉBÉEæ] BÉEàÉä]ÉÒ * 

]{ÉÉÒ+ÉÉäBÉEÉ àÉÉBÉEæ] ABÉDºÉ{Éå¶ÉxÉ ¤ÉÉäbÇ * 
19[ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ] 

àÉpÉºÉ ÉÊcxnÚ ÉÊ®ÉÊãÉVÉºÉ AÆb SÉèÉÊ®]äÉÊ¤ÉãÉ AÆbÉ=àÉäh]ÂºÉ AäBÉD], 1951 BÉEÉÒ vÉÉ®É 12 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊcxnÚ ÉÊ®ÉÊãÉVÉºÉ AÆb SÉèÉÊ®]ä¤ÉãÉ 
AÆbÉ=àÉähbÂºÉ BÉEä ÉÊãÉA AÉÊ®ªÉÉ BÉEàÉä]ÉÒ * 

´ÉBÉD{ÉE AäBÉD], 1954 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉpÉºÉ º]ä] ´ÉBÉD{ÉE ¤ÉÉäbÇ * 
{ÉÆVÉÉ¤É 

{ÉÉÊ]ªÉÉãÉÉ AÉÊOÉBÉEãSÉ®ãÉ |ÉÉäbáÉÚºÉ àÉÉBÉEæ]ÂºÉ AäBÉD], 2004 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ º]ä] àÉÉBÉEæÉË]MÉ ¤ÉÉäbÇ * 
20*  *  *  *  *  * 

                           
19 àÉpÉºÉ ®ÉVªÉ (xÉÉàÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ) (ºÉÆPÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1970 uÉ®É (14-1-1969 ºÉä)  “àÉpÉºÉ”  ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
20 1993 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 54 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (19-7-1993 ºÉä) £ÉÉMÉ 3 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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Development Council for Oil-based and Plastic Industries established under section 6 of the Industries (Development 
and Regulation)  Act, 1951 (65 of 1951). 

Development  Council for Sugar Industry established under section 6 of the Industries (Development and Regulation) 
Act, 1951 (65 of 1951). 

Development  Council  for Textiles made of artificial  silk  including artificial  silk  yarn established under section 6 
of  the  Industries Development and Regulation Act, 1951 (65 of 1951). 

Development  Council for Textiles made of wool including woolen  yarn, hosiery,  carpets  and  druggest established 
under section  6  of  the Industries (Development and Regulation) Act, 1951 (65 of 1951). 

Durgah  Committee,  Ajmer, constituted under section 4 of  the  Durgah Khwaja Saheb Act, 1955 (36 of 1955). 
Indian Central Arecanut Committee. 
Indian  Central  Coconut Committee constituted under section 4 of  the Indian Coconut Committee Act, 1944 (10 of 

1944). 
Indian  Central  Cotton Committee constituted under section 4  of  the Indian Cotton Cess Act, 1923 (14 of 1923). 
Indian Central Jute Committee. 
Indian  Central Oilseeds Committee constituted under section 4 of  the Indian Oilseeds Committee Act, 1946 (9 of 

1946). 
Indian Central Sugarcane Committee. 
Indian Central Tobacco Committee. 
Indian  Lac  Cess Committee constituted under section 4 of the  Indian Lac Cess Act, 1930 (24 of 1930). 
Rubber  Board constituted under section 4 of the Rubber Act, 1947  (24 of 1947). 
Tea  Board  constituted  under section 4 of the Tea Act, 1953  (29  of 1953). 

 
BODIES UNDER STATE GOVERNMENTS 

Andhra Pradesh 
Market  Committee  constituted  under  section   4  of  the  Hyderabad Agricultural Market Act No.  II of 1339 F. 
Market Committee constituted under section 4A of the Madras Commercial Crops Markets Act, 1933. 

 

Bihar 
Bihar State Board of Religious Trusts. 
Bihar Subai Majlis Awqaf. 
Bodh  Gaya  Temple Advisory Committee constituted under section 15  of the Bodh Gaya Temple Act, 1949. 
Bodh  Gaya Temple Management Committee constituted under section 3  of the Bodh Gaya Temple Act, 1949. 

 
Kerala 

Administration Committee for Coir Purchase Scheme. 
Malabar  Market  Committee constituted under section 4A of the  Madras Commercial Crops Markets Act, 1933. 
Tapioca Market Expansion Board. 

 

1[Tamil Nadu] 
Area   Committee  for  Hindu   Religious  and  Charitable   Endowments constituted  under  section  12  of the  

Madras  Hindu  Religious  and Charitable Endowments Act, 1951. 
Madras  State Wakf Board constituted under section 9 of the Wakf  Act, 1954 (29 of 1954). 

 

Punjab 
State  Marketing  Board  constituted under section 3  of  the  Patiala Agricultural Produce Markets Act, 2004. 

       

     2*   *   *   *   * 
 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by the Madras State (Alteration of Name) (Adaptation  of Laws  on Union Subjects) Order, 1970, for "Madras"  (w.e.f. 14-1-1969). 
2.  Part III omitted by Act 54 of 1993, s.  4 (w.e.f.  19-7-1993). 
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∗+ÉÉxwÉ |Énä¶É ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 

(1954 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 2) 

[21 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1954]  

àÉÆÉÊjÉªÉÉå, ={ÉàÉÆÉÊjÉªÉÉå, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ºÉSÉäiÉBÉE, +ÉÉxwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, 
ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉå +ÉÉè® ºÉnºªÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉxwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå 
ºÉSÉäiÉBÉEÉå BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 1[iÉlÉÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå 
ºÉä´ÉÉ BÉE® SÉÖBÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÉÒ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É àÉÆÉÊjÉªÉÉå, ={ÉàÉÆÉÊjÉªÉÉå, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, +ÉÉxwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉå +ÉÉè® ºÉnºªÉÉå iÉlÉÉ +ÉÉxwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉvªÉFÉ 
+ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉSÉäiÉBÉEÉå 1[+ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉÉå 
BÉEä °ô{É àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE® SÉÖBÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {Éå¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA] £ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè * 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå {É® =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè +ÉiÉ& ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉxwÉ |Énä¶É 2[´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ] BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ iÉlÉÉ 
ÉÊxÉcÇ®iÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 cè * 

 (2) ªÉc 4 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1954 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

 *                           *                           *                           *                           * 

10. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉÉxwÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä 
®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

 
 
 
 

                                          
∗ ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉËcnÉÒ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
1 1985 BÉEä +ÉÉxwÉ |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 uÉ®É  (31-10-1984) ºÉä VÉÉä½É MÉªÉÉ +ÉÉè® |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ * 
2 1985 BÉEä +ÉÉxwÉ |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 28 uÉ®É (31-10-1984 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè®  |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ iÉlÉÉ +ÉÉxwÉ |Énä¶É BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 8-11-
1985 BÉEä +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ ºÉÆ0 47 BÉEä £ÉÉMÉ IV-¤ÉÉÒ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ * 
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THE  ANDHRA  PRADESH  PAYMENT OF SALARIES AND PENSION AND  
REMOVAL  OF DISQUALIFICATIONS ACT, 1953 

 
ACT NO. II OF 1954 

 
[21st January, 1954.] 

 
An Act to provide for the salaries and allowances of Ministers, Deputy Ministers,  the  Chief 

Whip in the Assembly, the Speaker,  the  Deputy Speaker,  Parliamentary Secretaries and 
members of the Andhra  Pradesh Legislative  Assembly and the Chairmen of the Planning 
and Development Committees  and  the  Leader of the Opposition in the  Andhra  Pradesh 
Legislative  Assembly and the Whips in the Legislative Assembly  1[and also  to  provide 
for the pension of persons served as members of  the Legislative Assembly and Legislative 
Council.] 

 
WHEREAS  it  is expedient to provide by an Act of the Legislature  for the  salaries and 

allowances of Ministers, Deputy Ministers, the Chief Whip  in  the  Assembly, the Speaker,  
Deputy  Speaker,  Parliamentary Secretaries and members of the Andhra Pradesh Legislative 
Assembly and the  Chairmen  of  the Planning and Development  Committees,  and  the 
Leader  of  the Opposition in Andhra Pradesh Legislative Assembly  and also  the  Whips in 
the Legislative Assembly 1[and for the pension  of persons  served as members of the 
Legislative Assembly and Legislative Council]. 

 
AND  WHEREAS it is necessary to remove the disqualification imposed on holders of certain 

offices for being chosen as, and for being, members of the said Legislative Assembly;  it is 
hereby enacted as follows:— 

 
 

1.   Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the Andhra  Pradesh  
Payment  of  2[Salaries and Pension]  and  Removal  of Disqualifications Act, 1953. 
 

(2) It shall be deemed to have come into force on 4th January, 1954. 
 

*   *   *   *   * 
 

10.   Removal  of  certain  disqualifications.—No  person  shall  be disqualified for being 
chosen as, or for being, a member of the Andhra  Pradesh  Legislative Assembly on the 
ground only that he holds any  of the offices specified in the Schedule to this Act. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
______________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Added by the Andhra Pradesh Act 28 of 1985, s. 2  (w.e.f. 31-10-1984). 
2. Subs. by s. 3,  ibid.,  for “salaries”  (w.e.f.  31-10-1984) and  published  in  Andhra  Pradesh  Gazette,  Extraordinary,  Part IV-B,  S. No.  

47,    dated  8-11-1985. 
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∗+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 

(1977 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 4) 

  [19 ÉÊºÉiÉà¤É®, 1977] 

+ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ 
¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

=qäÉÊ¶ÉBÉEÉ---ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 (1963 BÉEÉ 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 14(i)(BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉÌhÉiÉ {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE, +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä 
°ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä * 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä +É~Â~É<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:-- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(i) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ 

(ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 cè * 
(ii) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É {É® cÉäMÉÉ * 
(iii) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 
2. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ 

SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1. MÉÉä´ÉxÉ¤É®É, SÉÉcä <ºÉ xÉÉàÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA * 

2. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèÉÊb] BÉEÉä® ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 

3. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1---“ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, SÉÉcä ´Éc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 2---“¤ÉÉäbÇ” ªÉÉ “|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ 
=ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ªÉÉ ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉßEiªÉÉå BÉEÉ 
ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, SÉÉcä ´Éc 
ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ * 

4. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE {Én xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {ÉEÉÒºÉ BÉEä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE 
xÉcÉÓ cè* 

5. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉèÉÊFÉBÉE ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ, |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE, +ÉxÉÖnä¶ÉBÉE ªÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

6. ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉä´ÉÉ näiÉÉ cè * 

7. cÉäàÉMÉÉbÇ àÉå BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE xÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® {ÉEÉÒºÉ BÉEÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

8. AºÉ.AºÉ.¤ÉÉÒ. ºÉÆMÉ~xÉ àÉå OÉÉàÉ º´ÉªÉÆºÉä´ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

9. ºÉÆPÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ uÉ®É 
vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

                                          
∗ ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉËcnÉÒ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
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THE   ARUNACHAL   PRADESH    LEGISLATURE MEMBERS   (PREVENTION   OF 
DISQUALIFICATIONS) ACT, 1977 

ACT NO.  4 OF 1977 
[19th September, 1977.] 

An Act to provide for the prevention of certain disqualifications for being chosen as, and for being, a member of 
the  Arunachal  Pradesh Legislative Assembly. 

 
Preamble.—WHEREAS  it  is expedient to provide in accordance with  the provisions of section 14(i) (a) of 

the Government of Union Territories Act,  1963  (20 of 1963) that the holders of the  offices  hereinafter 
mentioned  shall  not  be disqualified for being chosen  as,  and  for being, a member of the Arunachal Pradesh 
Legislative Assembly. 

It  is hereby enacted by the Legislative Assembly of Arunachal Pradesh in the Twenty-eighth Year of the 
Republic of India as follows:— 

 
1. Short title, extent and commencement.—(i) This Act may be  called the   Arunachal   Pradesh    

Legislature    Members   (Prevention   of  Disqualifications) Act, 1977. 

 
(ii) It extends to the whole of Arunachal Pradesh. 
 
(iii) It shall come into force at once. 

 
2.   Removal  of  certain disqualifications for  membership.—A  person shall  not be disqualified for being 

chosen as, or for being, a member of  the  Arunachal Pradesh Legislative Assembly by reason of the  fact that  
he holds any of the offices being offices of profit specified in the Schedule appended hereto. 

 
THE SCHEDULE 

(See section 2) 
 

1.  Gaonbura, whether called by this or any other title. 
 
2.  Any office held in the Territorial Army or National Cadet Corps or Auxiliary Air force or Air Defence 

Reserve. 

3.  The office of Chairman, Vice-Chairman or members of any committee, society,  board  or authority 
appointed by the Government of India  or the  Government of any State or Union territory specified in the First 
Schedule to the Constitution of India. 

Explanation  1.— "Committee" means any Committee, Commission,  Council or  any  other body of one or 
more persons, whether statutory or  not, set up by the Government of India or the Government of any State. 

 
Explanation  2.—"Board" or "authority" means any corporation, company, society  or any other body of 

one or more persons whether incorporated or  not, established, registered or formed by or under any Central law 
or  law of any State for the time being in force or exercising  powers and functions under any such law. 

 
4.   Any office under the Government, which is not a whole-time office remunerated either by salary or 

fees. 
 
5.  The office of part-time Professor, Lecturer, Instructor or Teacher in Government educational 

institutions. 
 
6.  Medical practitioner rendering part-time service to Government. 
 
7.   Any  office in the Home guard which is not whole-time and is  not remunerated by salary or fees. 
 
8.  The office of Village Volunteer, in the SSB Organisation. 
 

9.   Any office held by a Minister or State or Deputy Minister for the Union or any State specified in the 
First Schedule to the Constitution of India. 
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∗+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 

(1950 BÉEÉ +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 13) 
 [30 àÉÉSÉÇ, 1959] 

+ÉºÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

=qäÉÊ¶ÉBÉEÉ---ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 191(1)(BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå 
<ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉÌhÉiÉ {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE +ÉºÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ 
cÉåMÉä ;  

ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--- (1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ 

c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 cè * 
(2) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +ÉºÉàÉ {É® cÉäMÉÉ * 
(3) ªÉc =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 

1950 (1950 BÉEÉ +ÉºÉàÉ +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆ0 2) |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®ciÉÉ * 
2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc <ºÉàÉå ºÉÆãÉMxÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 

ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én, 1[VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én cè] BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
+ÉºÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 
2. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb®Éå ªÉÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE BÉEÉ {Én * 
3. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉèÉÊFÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ, |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE, +ÉxÉÖnä¶ÉBÉE ªÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én * 
4. ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉä´ÉÉ nä ®cä cé * 
5. MÉÉä´ÉxÉ¤É®É, SÉÉèBÉEÉÒnÉ®, SÉÉcä ´Éä <ºÉ xÉÉàÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE ºÉä {ÉÖBÉEÉ®ä VÉÉAÆ * 
2[6. +ÉºÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 3[®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉè®] ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én *] 
4[6BÉE. +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ, ={ÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én *] 
5[7. +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ £ÉÉÆbÉMÉÉ® ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉè® àÉÖJªÉ +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉè® ãÉPÉÖ =tÉÉäMÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÉÊn 

{ÉÉÎ¤ãÉBÉE ºÉäBÉD]® ÉÊxÉMÉàÉÉå BÉEä +ÉvªÉFÉ 6[+ÉÉè® ÉÊxÉnä¶ÉBÉE iÉlÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ], ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ  
{Én * 

8. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ  ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE  xÉcÉÓ   
cè * 

9. ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉÉå iÉlÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉnºªÉÉå BÉEä {Én *] 

7[10. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèÉÊb] BÉEÉä® àÉå vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én * ] 
      8[11. ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én * ] 

                                          
∗ ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉËcnÉÒ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
1 1970 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
2 1950 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 23 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 1967 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 6 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1970 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1952 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1974 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
7 1954 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 14 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE  ASSAM  STATE  LEGISLATURE  MEMBERS (REMOVAL  OF  

DISQUALIFICATIONS) ACT, 1950 
ASSAM ACT XIII OF1950 

                                                  [30th March, 1959.] 
An  Act  to provide for the removal of certain  disqualifications  for being  chosen  as  and  
for being a member of  the  Assam  Legislative Assembly. 

 
Preamble.—WHEREAS it is expedient to provide in accordance with  the provisions  of article 191(1)(a) 

of the Constitution that the  holders of  the  offices hereinafter mentioned shall not be  disqualified  for being  
chosen  as,  and for being, a member of the  Assam  Legislative Assembly; 

 
It is hereby enacted as follows: — 
 
1. Short  title, extent  and commencement.—(1) This Act may be  called  the Assam  State  Legislature 

Members (Removal of  Disqualifications)  Act, 1950. 
(2) It extends to the whole of Assam. 
(3)  It  shall  come into force on the date on which the  Assam  State Legislature  Members  (Removal of 

Disqualifications)  Ordinance,  1950 (Assam Ordinance No. II of 1950), ceases to operate. 
 
2.   Removal  of  certain disqualifications.—A person  shall  not  be disqualified  for being chosen as, 

or for being, a member of the Assam Legislative  Assembly  by reason of the fact that he holds any of  the 
offices specified in the Schedule appended hereto 1[in so far as it is an office of profit under the State 
Government]. 

 
SCHEDULE 

1. The  office of the Parliamentary Secretary to the  Government  of Assam. 
2. The office of Government Pleaders or Public Prosecutor. 
3. The office of part-time Professor, Lecturer, Instructor or Teacher in Government educational 

institution. 
4. Medical practitioner rendering part-time service to Government. 
5. Gaonburha, chowkidar whether called by this or any other title. 
2[6. The  office of the 3[Minister of State and] Deputy Minister  to the Government of Assam]. 
 

4[6A. Any  office  held  by a Minister, Minister  of  State,  Deputy Minister or Parliamentary Secretary for 
the State of Assam.] 

 

5[7.  The  office  of  Chairman 6[and Director of  the  Assam  State Warehousing  Corporation and of Public 
Sector Corporations like  Major Industries  Development  Corporation and Small Industries  Development 
Corporation,  etc.,  and Chairman].  Vice-Chairman, or members of  any Committee,  Board or Authority 
appointed by the Government of India or the  Government  of any State specified in the First Schedule  to  the 
Constitution of India. 

 
8.      Any office under the Government which is not a whole-time  office remunerated either by salary or 

fees. 
 
9.   The office of the Chief Executive Member and the other  Executive Members  of  a District Council in 

an Autonomous District and  of  the members nominated to such a District Council by the Governor.] 
 

7[10.   Any  office  held in the Territorial Army  or  National  Cadet Corps.] 
 

8[11.   Any  office  held in the Auxiliary Air Force  or  Air  Defence Reserve.] 
______________________________________________________________________________________________________________ 
1.  Added by Assam Act VIII of 1970. 
2.  Ins. by Assam Act XXIII of 1950. 
3.  Ins. by Assam Act VI of 1967. 
4.  Ins. by Assam Act VIII of 1970. 
5.  Ins. by Assam Act VIII of 1952. 
6.  Added by Assam Act X of 1974. 
7.  Ins. by Assam Act XIV of 1954, s. 2. 

                                                                                                                                 
8 1957 BÉEä +ÉºÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 18 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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8.  Ins. by Assam Act XVIII of 1957. 
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ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ)  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 

(1950 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 16) 
  [29 àÉÉSÉÇ, 1950] 

ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä BÉÖEU {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ 
BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉcÇ xÉ cÉåMÉä * 

SÉÚÆÉÊBÉE ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ <−]BÉE® cè ÉÊBÉE BÉÖEU {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ 
BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉcÇ xÉ cÉåMÉä * 

+ÉiÉ& AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉàxÉ°ô{ÉähÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè:-  

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 BÉEcãÉÉªÉÉ VÉÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ---BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ ãÉÉ£É 
BÉEä {Én cÉäxÉä ´ÉÉãÉä {ÉnÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ 
BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉcÇ xÉ cÉäMÉÉ  1[+ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxÉcÇ xÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ] * 

3. 1950 BÉEä ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉvªÉÉnä¶É 1 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1950 
(1950 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉvªÉÉnä¶É 1) AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
2[(1) ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEä {Én ; +ÉÉè®]     
(2) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én *   
3[(3)]  |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 
4[(4) ®É−]ÅÉÒªÉ UÉjÉ ºÉèÉÊxÉBÉE MÉÖãàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ UÉjÉ ºÉèÉÊxÉBÉE MÉÖãàÉ àÉå 

BÉEÉä<Ç {Én *] 
5[(5) BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉä´ÉBÉE uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ 

ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ +ÉxªÉ BÉEÉä<Ç 
{ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE xÉ ãÉäiÉÉ cÉä *] 

 {É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉnºªÉ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè * 

6[º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cÉäMÉÉ :--- 
(i) {ÉnvÉÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ {ÉnvÉÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 

BÉßEiªÉ ºÉÆ{ÉÉÉÊniÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ªÉÉjÉÉ-
£ÉkÉÉ, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ ªÉÉ àÉÉxÉnäªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ £ÉkÉÉ ; +ÉÉè® 

 

                                          
1 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) ( ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 25) uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 25) uÉ®É JÉÆb (2) BÉEÉä JÉÆb (3) BÉEä °ô{É 

àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

=BÉDiÉ vÉÉ®É ªÉc £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE JÉÆb +ÉÉè® BªÉÉJªÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä àÉÚãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå ºÉnÉ VÉÖ½ä cÖA lÉä * 
5 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1970 (1971 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
6 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 (1975 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 10) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 

ºÉnÉ ºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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THE  BIHAR LEGISLATURE (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS) ACT, 1950 
 

BIHAR ACT  NO.  16  OF 1950 
 

[29th March, 1950.] 
 

An  Act  to  provide  that holders of certain  offices  shall  not  be disqualified  for being 
chosen as, or for being, members of the  Bihar Legislative Assembly or the Bihar 

Legislative Council. 
 

WHEREAS  it  is expedient to provide that holders of  certain  offices shall  not be disqualified for being 
chosen as, or for being,  members of the Bihar Legislative Assembly or the Bihar Legislative Council. 

 
It is hereby enacted as follows:— 
 
1.  Short title.—This Act may be called the Bihar Legislature (Removal of Disqualifications) Act, 1950. 
 
2.  Removal of disqualifications for membership.—A person shall not be 1[and  shall  be  deemed never to 

have been]  disqualified  for  being chosen as, or for being, a member of the Bihar Legislative Assembly or the 
Bihar Legislative Council by reason only of the fact that he holds any  of  the  offices,  being  offices of  profit,  
mentioned  in  the Schedule. 

 
3.   Repeal  of  Bihar  Ordinance 1  of  1950.—The  Bihar  Legislature (Removal  of Disqualifications) 

Ordinance, 1950 (Bihar Ordinance  No. 1 of 1950) is hereby repealed. 
 

THE SCHEDULE 
 

2[(1) The offices of the State Minister and the Deputy Minister.] 
 
(2) The office of Parliamentary Secretary. 
 
3[(3)]  Any  office  in  the Territorial Army  constituted  under  the Territorial Army Act, 1948. 
 
4[(4)  Any  office in the National Cadet Corps constituted  under  the National Cadet Corps Act, 1948 (31 

of 1948).] 
 
5[(5)  The  office of the Chairman or member of any Committee or  body appointed  by the Central or a 

State Government or by a servant of the Government: 
 
  Provided  that  the  Chairman  or  any  member  of  such Committee  or  body  does  not receive  any  

remuneration  other  than compensatory allowance.] 
 
6[Explanation.—For  the purpose of this item "Compensatory  allowance" shall mean— 
 

(i) the travelling allowance, daily allowance, or any allowance in the shape of honorarium, which may be paid 
to the holder of the office for the purpose of reimbursing the personal expenditure incurred by him in attending  
the  meetings  of the committee or body or  performing  any other functions as the holder of the said office;  and 
_________________________________________________________________________________________ 
1. Ins.   by  the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1956 (Bihar Act 33 of 1956), s.  2. 
2. Subs. by the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1975 (Bihar Act 25 of 1975), for item (1). 
3. Item (2) re-numbered as item (3), ibid. 
4. Ins. by the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1953 (Bihar Act 34 of 1953), s.  2.  The said section also      

prescribes  that  the items and Explanation  shall  be  deemed always to have been added in the main Act. 
5. Subs.  by the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1970 (Bihar Act 1 of 1971), s.  2. 
6. Subs.  by the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment)  Act,  1974  (Bihar Act 10 of 
1975), s.  2  and  shall  be deemed always to have been substituted. 

 



ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
(£ÉÉMÉ 4--ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ) 

(ii) {ÉnvÉÉ®ÉÒ BÉEÉä BÉD´ÉÉ]Ç® BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉ´ÉÉ®ÉÒ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå iÉlÉÉ 
ºÉÖJÉ-ºÉÉvÉxÉÉå, +ÉlÉ´ÉÉ =xÉBÉEä ¤ÉnãÉä àÉå xÉBÉEn £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ, +ÉlÉ´ÉÉ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ-|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊnA MÉA +ÉÉnä¶É uÉ®É, =ºÉàÉå ªÉlÉÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå +ÉÉè® 
¶ÉiÉÉç {É®, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®å*]  
7[(6) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä 

MÉªÉÉ cè*] 

BªÉÉJªÉÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA “ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ®” {Én +ÉÉè® “¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ” ¶É¤n BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä +ÉlÉÇ 
ÉÊBÉE µÉEàÉ¶É& =xÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 9) àÉå cè * 

(7) AäºÉä BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ {É®, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ªÉÉ AäºÉä BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉ 
ÉÊ´ÉµÉEªÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä ªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊxÉÉÊàÉkÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ ºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ {Én ªÉÉ 
+ÉxªÉ iÉnÂÂ°ô{É {Én * 

BªÉÉJªÉÉ---<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA :--- 

 (i) 12 ´É−ÉÉÔªÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ¤ÉSÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ, 

(ii) 10 ´É−ÉÉÔªÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ, +ÉÉè® 

(iii) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ¤ÉSÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉªÉÉÆ,  

®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ cé * 
8[(8) ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉàÉÉxÉ ¤ÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ JÉ½ä ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä 

MÉA ºÉcÉªÉBÉE ¤ÉãÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉãÉ àÉå ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 
9[(9) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 184 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én, iÉlÉÉ 

(10) £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 180 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én *] 

                                          
7 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 33) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ * 
8 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 (1957 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É VÉÉä½É MÉªÉÉ +ÉÉè® 

ºÉnÉ ºÉä VÉÉä½É MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
9 ÉÊ¤ÉcÉ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 25) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 

ºÉnÉ ºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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(ii)  the  allotment of quarter and the provision for conveyance,  and such  other facilities, privileges 
and amenities to the holder of  the office  or  cash payment in lieu thereof as the State Government,  the 
Board  or the managing authority of the committee or the body, as  the case  may  be,  may, by order made 
in this behalf, on such  terms  and conditions as may be mentioned therein, from time to time, determine.] 
 
1[(6) Any office under an insurer the management of whose  controlled business has vested in the Central 

Government. 
 
Explanation. —For   the   purpose  of   this  clause,  the   expression "controlled  

business" and the word "insurer" shall have the  meanings respectively  assigned  to  them  in  
the  Life  Insurance  (Emergency Provisions) Act, 1956 (9 of 1956). 

 
(7)  The  office  of an agent or other like office under  the  Central Government  or the State Government 

for the purpose of effecting sales of,  or  collecting subscriptions towards, National Plan  Certificates for  such 
Commission as the Central Government may have fixed in  that behalf or without such commission. 

 
Explanation. —For   the  purpose  of  the   clause,  a  National   Plan Certificate include: — 
 

(i) 12 years' National Savings Certificate; 
 
(ii) 10 years' National Plan Certificate;  and 
 
(iii)  any other savings certificate or Government Securities notified as such by the Central 

Government.] 
 
2[(8)  The  office of a member in the Auxiliary Air Force or  the  Air Defence  Reserve raised and 

maintained under the Reserve and Auxiliary Air Forces Act, 1952 (62 of 1952).] 
 
3[(9)  The  office of the acting Chairman under clause (1) of  Article 184 of the Constitution of India, and 

 
(10)  The office of the acting Speaker under clause (1) of Article 180 of the Constitution of India.] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________                           _____ 
1.  Added  by  the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1956 (Bihar Act 33 of 1956), s.  3. 
2.  Added  by  the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1957 (Bihar Act 2 of 1957), s.  2 and shall be 

deemed always to have been substituted. 
3.  Added by the Bihar Legislature (Removal  of  Disqualifications) (Amendment)  Act,  1975  (Bihar Act 25 of 1975), s.  2  and  shall  be 
deemed always  
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∗MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1982 
(1982 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1) 

[19 {ÉE®´É®ÉÒ, 1982]  
MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ 

ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉkÉÉÒºÉ´Éä ´É−ÉÇ àÉå MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--- (1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ 
(ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1982 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ----BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉä ºÉÆãÉMxÉ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

  1[+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
1. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉäàÉMÉÉbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

2. MÉÉä´ÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ªÉÉ MÉÉä´ÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä BÉEÉªÉÇBÉEãÉÉ{É ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉä<Ç {Én ;  

3. +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ, MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

4. BÉEnà¤ÉÉ ]ÅÉxºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

5. MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É +ÉÉ´ÉÉºÉxÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

6. MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ]ÚÉÊ®VÉàÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

7. MÉÉä´ÉÉ cébÉÒµÉEÉ{ÉD]ÂºÉ °ô®ãÉ AÆb ºàÉÉãÉ ºBÉEäãÉ <Æbº]ÅÉÒVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

8. MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ;  

9. MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, 
ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---{ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ--- 

(i) “|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én vÉÉ®BÉE BÉEÉä, =ºÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ 
BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ºÉÆnäªÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä (ªÉc £ÉkÉÉ MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉ ´ÉäiÉxÉ, £ÉkÉä +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 (1965 BÉEÉ 2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊVÉiÉxÉä nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ 
®BÉEàÉ BÉEÉ cBÉEnÉ® cè =ºÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ], ´ÉÉcxÉ £ÉkÉä, àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉä, ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(ii) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
+ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(iii) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *] 

                                          
∗ ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉËcnÉÒ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
1 1985 BÉEä MÉÉä´ÉÉ, nàÉhÉ +ÉÉè® nÉÒ´É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (1985 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE GOA,  DAMAN AND  DIU MEMBERS OF LEGISLATIVE ASSEMBLY 
(REMOVAL  OF DISQUALIFICATION) ACT, 1982 

NO.  1 OF 1982 
                                          [19th  February,  1982.] 

An Act to provide for the removal of certain disqualifications for being chosen as, and for being, a member of the Legislative 
Assembly of Goa, Daman and Diu. 

 
BE it enacted by the Legislative Assembly of Goa, Daman and Diu in the Thirty-second Year of the Republic of India as 
follows:— 

 
1. Short title and commencement.—(1) This Act may be called the Goa, Daman   and   Diu  Members  of  Legislative  

Assembly   (Removal   of Disqualification) Act, 1982. 

 

(2) It shall come into force at once. 
 
    2. Removal  of  certain disqualifications.—A person  shall  not  be disqualified  for  being  chosen  as,  or   for  being,  a  
member  of Legislative  Assembly  of Goa, Daman and Diu merely by reason  of  the fact  that  he  holds  any of the offices 
specified  in  the  Schedule appended to this Act. 

 

1[SCHEDULE 
 

1.   The office of a member of a Home Guard constituted under any  law for the time being in force in any State; 

 

2.  Any office in connection with the affairs of the Goa University or any committee, council or body connected with 
the Goa University; 

 
3.   The  office of Chairman, Economic Development  Corporation,  Goa, Daman and Diu; 
 
4.  The office of Chairman, Kadamba Transport Corporation Limited; 
 
5.  The office of Chairman, Goa, Daman and Diu Housing Board; 
 
6.   The  office of Chairman, Goa, Daman and Diu  Tourism  Development Corporation Limited; 
 
7.   The  office of Chairman, Goa, Handicrafts Rural and  Small  Scale Industries Corporation Limited; 
 
8.   The office of Chairman, Goa, Daman and Diu Industrial Development Corporation; 
 

9.   The  office  of Chairman, Director or member of  a  statutory  or non-statutory  body  or  committee or corporation 
constituted  by  the Government of Goa, Daman and Diu: 

 

Provided that the Chairman, Director or member of any of the aforesaid committees   or  bodies  or  corporations  is  
not  entitled  to   any remuneration other than compensatory allowance. 

 
Explanation.—For the purpose of the aforesaid entries— 

 
(i)  "Compensatory  allowance" means any sum of money payable  to  the holder  of  an  office by way of daily 

allowance [such  allowance  not exceeding  the  amount  of daily allowance to which a  member  of  the Legislative  
Assembly is entitled under the Goa, Daman and Diu Salary, Allowances and Pension of the Members of the 
Legislative Assembly Act, 1964  (2 of 1965)], any conveyance allowance, house rent allowance  or travelling  
allowance  for the purpose of enabling him to  recoup  any expenditure  incurred  by  him  in performing the  functions  
of  that office; 

 
(ii)  "statutory  body" means any corporation  committee,  commission, council,  board or other body of persons, 

whether incorporated or not, established by or under any law for the time being in force; 

 
(iii)  "non-statutory  body"  means any body of persons other  than  a statutory body.] 

__________________________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by the Goa, Daman and Diu Members of Legislative  Assembly (Removal  of  Disqualification)  Amendment Act, 1985 (Act No.   11  

of 1985), s. 2. 
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MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)     
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 19601 

(1960 BÉEÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 1) 

1962 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 23 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ *            [22 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1960] 

MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ 
¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä c]ÉxÉä BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ =BÉDiÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®BÉE ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ; £ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä MªÉÉ®c´Éä ´É−ÉÇ àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè,   
+ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ 
c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 cè * 

(2) ªÉc 1 àÉ<Ç, 1960 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 
∗2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉºÉä ºÉÆãÉMxÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 

ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

3. 1960 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆ0 5 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 
1960 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1. MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

2. ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÉãÉäVÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

3. ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä®, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ, ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 

4. cÉäàÉMÉÉbÇ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 

5. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ OÉÉàÉ ®FÉÉ nãÉ (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) àÉå BÉEÉä<Ç 
{Én * 

6. àÉÖÆ¤É<Ç ´ÉxªÉ {É¶ÉÖ +ÉÉè® ´ÉxªÉ {ÉFÉÉÒ ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 ªÉÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå |É´ÉßkÉ iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

7. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊVÉãÉÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉÉäbÇ (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) BÉEä ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én :  
{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉ BÉE®iÉÉ cÉä * 

8. ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ, VÉÉÒ´ÉxÉ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cè, BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ®” +ÉÉè® “¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ” BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä VÉÉÒ´ÉxÉ¤ÉÉÒàÉÉ 
(+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 àÉå =xÉBÉEä cé *  

 

 

                                          
1 =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉ®hÉÉå BÉEä BÉElÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® ®ÉVÉ{ÉjÉ, 1960, £ÉÉMÉ  V, {Éß−~ 13 näJÉå * 
∗ BÉßE{ÉªÉÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ºãÉàÉ AÉÊ®ªÉÉ (<à|ÉÚ´ÉàÉå] BÉDãÉÉÒªÉ®åºÉ AÆb ÉÊ®bä´ÉãÉ{ÉàÉå]) AäBÉD], 1973 näJÉå * 
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THE GUJARAT LEGISLATIVE ASSEMBLY MEMBERS (REMOVAL OF 
DISQUALIFICATIONS) ACT, 19601 

GUJARAT ACT NO.  1 OF 1960 
 

                                          [22nd September, 1960.] 
Amended by Guj.  23 of 1962. 

 
An Act to provide for the removal of certain  disqualifications  for being  chosen,  as and for being a member of 

the  Gujarat  Legislative Assembly. 
 
WHEREAS  by the Constitution provision has been made for declaring  by Act of the State Legislature any 

office of profit under the Government of  India  or  the  Government of any State  specified  in  the  First 
Schedule  to  the said Constitution not to disqualify its  holder  for being chosen as, and for being, a member of 
a State Legislature; 

 
AND  WHEREAS  it is expedient to make such declaration;  It is  hereby enacted in Eleventh 
Year of the Republic of India as below:— 

 
1.   Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the Gujarat  Legislative  Assembly 

Members (Removal of  Disqualifications) Act, 1960. 
 
(2)  It shall come into force on the 1st day of May, 1960. 
 

*2.   Removal  of  certain disqualifications.—A person  shall  not  be disqualified for 
being chosen as, or for being a member of the Gujarat Legislative Assembly merely by 
reason of the fact that he holds any of the offices specified in the Schedule appended 
hereto. 

 
3.   Repeal of Gujarat Ordinance No.V of 1960.—The Gujarat Legislative Assembly  Members  

(Removal of Disqualifications) Ordinance,  1960  is hereby repealed. 
 

THE SCHEDULE 
 

(See section 2) 
 
1.   The  office  of  Parliamentary Secretary to  a  Minister  of  the Government of Gujarat. 
2.   The  office  of part-time professor or lecturer in  a  Government College. 
3.   Any office in the National Cadet Corps, the Territorial Army, the Air Defence Reserve and the 

Auxiliary Air Force. 
4.  Any office in the Home Guards. 
5.   Any  office in a village defence party (by whatever name  called) constituted by or under the authority 

of the State Government. 
6.  The office of a member of the Advisory Board constituted under the Bombay  Wild  Animals  and  Wild 

Birds Protection  Act,  1951  or  any corresponding law in force in any part of the State of Gujarat. 
7.   The  office of Secretary of the District or Regional  Development Boards constituted by the State 

Government (by whatever name called): 
 
Provided that the holder of such office does not hold any other office of profit under the State Government. 
 
8.   Any  office under an insurer the management of  whose  controlled business has vested in the Central 
Government under the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956. 

 
Explanation.—For the purpose of this entry, the expression "controlled business"  and  "insurer" shall have 

the meanings assigned to them  in the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956. 
____________________________________________________________________________________________________________ 
1.   For  Statement  of Objects and Reasons,  see  Gujarat  Government Gazette, 1960, Part V, page 13. 
*Please see section 34 of the Gujarat Slum Area (Improvement Clearance and Redevelopment) Act, 1973. 
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9. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEä +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉcÉªÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én * 

10. àÉÖÆ¤É<Ç gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én* 

11. BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én  :  
2[{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ xÉ 

BÉE®iÉÉ cÉä +ÉÉè® xÉ cÉÒ AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ (<ºÉàÉå ºÉÖºÉÉÎVVÉiÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´Éßxn, ªÉÉxÉ ªÉÉ àÉÖ{ÉDiÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ +ÉÉ´ÉÉºÉ cè) VÉÉä 
ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä nFÉ ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAÆ, |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÉä*] 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä” ºÉä ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ ªÉÉ AäºÉÉ +ÉxªÉ £ÉkÉÉ VÉÉä =BÉDiÉ 
{Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
BÉßEiªÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cÉä, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

12. BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
{É®ÉÒFÉÉ BÉEä {É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {Én * 

13. =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ {ÉEÉªÉnÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ vÉßiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Én, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEÉ {Én, 

(JÉ) BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ, ÉÊbº{ÉåºÉ®ÉÒ, xÉÉÍºÉMÉ cÉäàÉ, 
|ÉºÉÚÉÊiÉ MÉßc ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉ {Én , +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] +Éº{ÉiÉÉãÉ, ÉÊbº{ÉåºÉ®ÉÒ, xÉÉÍºÉMÉ cÉäàÉ ªÉÉ |ÉºÉÚÉÊiÉ MÉßc +ÉlÉ´ÉÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {ÉEÉªÉnÉ näxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEÉ {Én * 

2[3[14.] BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE® ®cÉ cè, MÉÖVÉ®ÉiÉ =tÉÉäMÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ =tÉÉäMÉ 
ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 23) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (JÉ), (MÉ) ªÉÉ (PÉ) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 

4[15. MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

16. MÉÖVÉ®ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

17. MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊ{ÉU½É ´ÉMÉÇ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

18. MÉÖVÉ®ÉiÉ +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *  

19. MÉÖVÉ®ÉiÉ ¶ÉäbÚãb BÉEÉº] <BÉEÉìxÉÉÉÊàÉBÉE bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

20. MÉÖVÉ®ÉiÉ ®ÉVªÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEãªÉÉhÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

 

9.   The office of an Honourary Medical Officer or Honourary Assistant Medical Officer in a hospital under 
Government management. 

                                          
2 1984 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 17 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {É®xiÉÖBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 13BÉE, 1962 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 59 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ * 
3 1962 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 13BÉE BÉEÉä |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 14 BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4 1962 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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10.   The  office  of Chairman or member of the Labour  Welfare  Board constituted under the Bombay 
Labour Welfare Fund Act, 1953. 

11.   The  office  of  Chairman or member of  any  Committee  or  body appointed by the Central or State 
Government: 
 

1[Provided  that the Chairman or any Member of such committee or  body does  not  receive any 
remuneration other than compensatory  allowance nor  does  he  receive  any  facilities  other  than  such  
facilities (including  furnished  office,  staff, vehicle  and  free  residential accommodation)  as  are deemed by 
Government to be essential  for  the efficient performance of his duties as such Chairman or Member.] 
 

Explanation.—For  the purpose of this entry, "Compensatory  allowance" shall mean the travelling 
allowance, the daily allowance or such other allowance which is paid to the holder of the office for the purpose 
of meeting  his  personal  expenditure in attending the meetings  of  the Committee  or body or in performing 
any other functions as the  holder of the said office. 
 

12.  The office of an examiner for any examination held by the Central or  State Government or by the 
Union Public Service Commission or  the Gujarat Public Service Commission. 

 
13.   The following offices held under the Employees' State  Insurance Act, 1948 to provide medical benefit 

to insured persons under the said Act, that is to say— 
 

(a) the office of an Insurance Medical Practitioner, 
 
(b)  the  office  of a part-time medical officer or  specialist  in  a hospital,   dispensary,   nursing  home,   

maternity  home  or   other institution  established by the Employees' State Insurance Corporation or the 
State Government, and 

 
(c)  the office of a medical practitioner appointed to provide medical benefit  to  insured  persons  in 

any  private  hospital,  dispensary, nursing home or maternity home or other institution recognised for the 
purpose  by  the Employees' State Insurance Corporation or  the  State Government. 

 
2[3[14.]  The office of a member of the Gujarat Industrial Development Corporation  nominated under 

clause (b), (c) or (d) of sub-section (1) of  section  4 of the Gujarat Industrial Development Act,  1962  (Guj. 
Act XXIII of 1962), by reason only of his holding such office.] 

4[15.   The  office  of  Chairman  or Member  of  the  Gujarat  Tribal Development   Corporation  
constituted  under   the   Gujarat   Tribal Development Corporation Act, 1972. 

16.   The  office  of Chairman or Member of the Gujarat  State  Social Welfare Advisory Board. 
17.   The office of Chairman or Member of the Gujarat Backward Classes Board. 
18.  The office of Chairman or Member of the Gujarat Minorities Board. 
19.   The office of Chairman or Member of the Gujarat Scheduled Castes Economic Development 

Corporation Limited. 
20.   The office of Chairman or Member of the Gujarat State  Scheduled Castes Welfare 

Advisory Board. 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by Gujarat Act 17 of 1984 s.  2, for the proviso. 
2.  Entry 13A ins.  by Gujarat Act 23 of 1962, s.  59. 
3.  Entry 13A renumbered as entry 14 by Act 17 of 1984, s.  2. 
4.  Ins.  by s. by s. 2, ibid. 
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21. MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉÉÊcãÉÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

22. MÉÖVÉ®ÉiÉ £ÉÚÉÊàÉcÉÒxÉ gÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® cãÉ{É]Â]ÉÒ +ÉÉ´ÉÉºÉxÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

23. ¤ÉÉÒºÉ ºÉÚjÉÉÒªÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEä nFÉ ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® 
+É{É® BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én *] 

3[24. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én *] 
4[25. ÉÊ{ÉEãàÉ bä´ÉãÉ{Éå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE MÉÖVÉ®ÉiÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én * 
5[26. ºÉbBÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 64) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ 

ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én * 

27. MÉÖVÉ®ÉiÉ bäªÉ®ÉÒ bä´ÉãÉ{Éå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

28. MÉÖVÉ®ÉiÉ º]ä] cèhbãÉÚàÉ bä´ÉãÉ{Éå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

29. MÉÖVÉ®ÉiÉ º]ä] ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç  BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

30. £ÉÉhbÉMÉÉ® ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ 58) BÉEä  +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ MÉÖVÉ®ÉiÉ ®ÉVªÉ  £ÉÉhbÉMÉÉ® ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

6[31.] ºÉ®nÉ® ºÉ®Éä´É® xÉàÉÇnÉ ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én * ] 

                                          
3 1985 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1986 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (19-10-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1991 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 16 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (3-4-1991 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1996 BÉEä MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 1 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É (9-9-1995 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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21.   The office of Chairman or Member of the Gujarat Women's Economic Development 
Corporation. 

 
22.   The  office  of  Chairman  or Member  of  the  Gujarat  Landless labourers and Halpati Housing 

Board. 
 
23.   The  office  of  the Executive Chairman and  of  the  Additional Executive  Chairman  of  the  High   

Level  Committee  for   effective implementation of the 20 point Economic Programme.] 
 
1[24.  The office of Government of Chief Whip.] 
 
2[25.   The office of Chairman of the Film Development Corporation  of Gujarat Limited.] 
 
3[26. The office of Chairman of the Gujarat State Road Transport Corporation established under the Road 

Transport Corporations Act, 1950 (64 of 1950). 
 
27. The office of Chairman or Director of the Gujarat Dairy Development Corporation Limited. 
 
28. The office of Chairman or Director of the Gujarat State Handloom Development Corporation Limited. 
 
29. The office of  Chairman or Director of the Gujarat State Export Corporation Limited. 
 
30. the office of Chairman or Director of the Gujarat State Warehousing Corporation established under the 

Warehousing Corporation Act, 1962 (58 of 1962).]  
 
4[31. The office of Chairman or Director of Sardar Sarovar Narmada Nigam Limited.] 
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cÉÊ®ªÉÉhÉÉ º]ä] ãÉäÉÊVÉºãÉäSÉ® (ÉÊ|É´Éå¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºÉBÉD´ÉÉãÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1974 BÉEÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊcxnÉÒ +ÉxÉÖ´ÉÉn 

cÉÊ®ªÉÉhÉÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ÉÊiÉÉÊlÉ 23 +É|ÉèãÉ, 1975 BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AiÉnÂuÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc 
cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVÉ£ÉÉ−ÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 17) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4BÉE BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ÉËcnÉÒ 
£ÉÉ−ÉÉ àÉå |ÉÉàÉÉÉÊhÉBÉE {ÉÉ~ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ :--- 

cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ)   
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 

(1974 BÉEÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 41) 

  [ 13 ÉÊnºÉ¤ÉÆ®, 1974] 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ AäºÉä ãÉÉ£É-{Én, ÉÊVÉxÉBÉEä 

vÉÉ®BÉE cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä 
ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÇÉÊciÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä, 
PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä {ÉSSÉÉÒºÉ´Éå  ´É−ÉÇ àÉå cÉÊ®ªÉÉhÉÉ  ®ÉVªÉ  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®ÇciÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 BÉEcÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä =ºÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA 
JÉSÉÉç BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä  BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ, BÉEÉä<Ç ºÉ´ÉÉ®ÉÒ £ÉkÉÉ, àÉBÉEÉxÉ-ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ ªÉÉ 
ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ BÉEÉä<Ç vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ;    

(JÉ) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ-ÉÊxÉBÉEÉªÉ ; 

(MÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ-ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
+ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ-ÉÊxÉBÉEÉªÉ SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä +ÉlÉ´ÉÉ xÉcÉÓ * 

3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É-{ÉnÉå uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå 
ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É-{Én cè +É{ÉxÉä vÉÉ®BÉE BÉEÉä cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÇÉÊciÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ:--- 

(BÉE) ãÉÆ¤É®nÉ® ;  

(JÉ) ºÉ¤É-®ÉÊVÉº]ÅÉ®, SÉÉcä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ cÉä +ÉlÉ´ÉÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ÉÊ´É{ÉjÉ |ÉàÉÉhÉBÉE (xÉÉä]®ÉÒ), ¶É{ÉlÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ®ºÉÉÒ´É® 
VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ xÉ cÉä ªÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉä´ÉÉ BÉE®iÉÉ cÉä 
ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ VÉÉÒ´ÉxÉ-¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä MÉªÉÉ cè ;  

(MÉ) ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 50), |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 
BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31) +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ ºÉÆºÉnÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 62), +ÉlÉ´ÉÉ 
cÉÊ®ªÉÉhÉÉ MÉßc-®FÉÉ nãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 (1974 BÉEÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ¤ÉxÉÉA MÉA, ®JÉä MÉA 
+ÉlÉ´ÉÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ;  

(PÉ) ÉÊ®VÉ´ÉÇ-+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉäxÉÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ;  
1[(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, |ÉvÉÉxÉ, ={É-|ÉvÉÉxÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ 

cÉä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É xÉÉàÉVÉn ªÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, SÉÉcä ÉÊVÉºÉä +É{ÉxÉä 
BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä ºÉÉÊciÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ÉÊàÉãÉiÉÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ ;]  

(SÉ) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +É´É® ºÉÉÊSÉ´É ;  

                                          
1 1981 BÉEä cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É JÉÆb (R) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 Following English version of Haryana State Legislature (Prevention of Disqualifications) Act, 1974 is hereby 
published under the authority of the Governor of Haryana dated 23rd April, 1975 and it shall be considered as 
the authenticated Hindi version of the above Act under clause (a) of section 4A of the Haryana Official 
Languages Act, 1969 (17 of 1969). 

 
THE HARYANA STATE LEGISLATURE (PREVENTION OF DISQUALIFICATION)  

ACT, 1974 
 

HARYANA ACT NO. 41 OF 1974 
[13th December, 1974.] 

 
An Act to declare that  certain offices of profit under the Government shall not disqualify the holders thereof 

for being elected as, or for being, members of the Legislature of the State of Haryana. 
 

BE it enacted by the Legislature of the State of Haryana in the Twenty-fifth Year of the Republic of India as 
follows:— 

 
1.  Short title.—This Act may be called the Haryana  State  Legislature  (Prevention  of  Disqualification)  

Act,  1974 (14 of 1974). 
 
2.  Definitions.— In this Act, unless the context otherwise requires,— 
 

(a) “compensatory allowance” means any sum of money payable to the holder of an office by way of 
daily allowance, any conveyance allowance, house-rent allowance or travelling allowance for the purpose 
of enabling him to recoup any expenditure incurred by him in performing the functions of that office; 

 
(b)  “non-statutory  body”  means any body of persons  other  than  a statutory body; 
 
(c) “statutory  body” means any corporation,  committee,  commission, council,  board or other body 

of persons whether incorporated or  not, established by or under any law for the time being in force. 
 

3.  Certain offices of profit not to disqualify.—(1) It is hereby declared that none of the following offices, 
in so far as it is an office  of profit under the Government of India or the Government of the State of Haryana, 
shall disqualify the holder thereof for being elected as, or for being, a member of the Legislature of the State of 
Haryana, namely:— 
 

(a) Lambardar; 
 
(b) Sub-Registrar,  whether departmental of honorary,  Notary, Oaths Commissioner, Official 

Receiver,  not being a whole-time salaried Government employee, or any other person who is serving 
under an  insurer,  the management of whose controlled business has  vested  in Central  Government  
under the Life Insurance (Emergency Provisions)  Act, 1956 (Parliament Act 9 of 1956); 

 
(c) member  of  any  force raised,  maintained or constituted, as the case may be, under the National  

Cadet Corps Act, 1948 (Central Act 50 of 1948),  the Territorial Army  Act, 1948 (Central Act 31 of 
1948), or the Reserve and Auxiliary Air Forces  Act, 1952 (Parliament Act 62 of 1952), the Haryana 
Home Guards  Act, 1974 (Haryana Act 31 of 1974); 

 
(d) officer, in Army Reserve of Officers; 

 
1[(e)  chairman,  Deputy Chairman, Pradhan, Deputy Pradhan, Director  or member  of any statutory 

on non-statutory body, whether he is  elected or  nominated or appointed by Union Government or State 
Government  or any  of  its  officer,  whether or not he  receives  any  remuneration including 
compensatory allowance during compliance of his duties;] 

 
(f) Parliamentary Secretary or Parliamentary Under-Secretary; 

______________________________________________________________________________________ 
1. Subs.  by Haryana Act 4 of 1981,  s. 1, for cl. (e). 
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(U) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉãÉÉcBÉEÉ® ;   

(VÉ) {ÉÆVÉÉ¤É xÉMÉ® ºÉÖvÉÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1922 (1922 BÉEÉ {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÖvÉÉ® 
xªÉÉºÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ iÉlÉÉ {ÉÆVÉÉ¤É BÉßEÉÊ−É ={É-àÉÆbÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1961 (1961 BÉEÉ {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 23) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É{ÉhÉxÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ;  

(ZÉ) cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ãÉPÉÖ ÉËºÉSÉÉ<Ç (xÉãÉBÉÚE{É) ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ +ÉvªÉFÉ iÉlÉÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ BÉßEÉÊ−É-=tÉÉäMÉ-ÉÊxÉMÉàÉ 
ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ;  iÉlÉÉ 

(\É) cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ JÉÉnÉÒ iÉlÉÉ OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ cÉÊ®VÉxÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊxÉMÉàÉ 
ªÉÉ cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉxÉÉÒ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ ;      

2[(]) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ, +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ, +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´Éâór 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ´ÉÉn, àÉÉàÉãÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉÆSÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ªÉÉ VÉÉÆSÉ +ÉÉªÉÉäMÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952, ªÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ VÉÉÆSÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä 
ºÉÉàÉxÉä ÉÊBÉExcÉÓ {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =xÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É, ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ;]  

(2) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉc £ÉÉÒ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ®, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én cè =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå  ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ :--- 

(BÉE) àÉÆjÉÉÒ ;  

(JÉ) ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ;  

(MÉ) ={ÉàÉÆjÉÉÒ * 

4. ÉÊxÉ®ºÉxÉ---{ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä 
ãÉÉMÉÚ cè, AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

 

                                          
2 1980 BÉEä cÉÊ®ªÉÉhÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 24 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 215
 

(g)  honorary  adviser of  State Government in any department  thereof;  
 
(h)  chairman of an Improvement Trust constituted under the Punjab  Town Improvement  Act, 1922  

(Punjab Act 4 of 1922), and the chairman of  the Haryana State  Agricultural  Marketing  Board 
constituted under section  3  of the Punjab Agricultural Produce Markets Act, 1961 (Punjab Act 23 of 
1961); 

 
(i)  chairman of the Haryana State Minor Irrigation (Tubewells) Corporation Limited  and chairman 

of Haryana Agro-Industries Corporation Limited; 
 

(j)  chairman  or the vice-chairman or the deputy chairman or any member of  the 
Haryana State Planning Board or Haryana  Khadi  and Village Industries Board or the 
Haryana Harijan Kalyan Nigam or the Haryana State Social  Welfare Advisory Board; and 

 
1[(k)  An Advocate appointed by the State Government to conduct any specific suit,  case  or other 

proceedings before any Court, Tribunal or  other Authority  on behalf of or against the State Government 
to assist  Enquiry Commission  or  to assist the parties or to represent them  before  an Enquiry 
Commission appointed under the Enquiry Commission Act, 1952, or any other law for the time being in 
force.] 

 
(2)  It  is  hereby further  declared  that none of the following offices in so far as it is an office of  
profit under  the Government  of India,  the Government of State of  Haryana or the Government of 
any other State,  shall disqualify the holder thereof for being elected as, or for being, a  member of the 
Legislature of the State of Haryana, namely:— 

 
(a) Minister; 
 
(b) State Minister; 
 
(c) Deputy Minister. 
 

4.  Repeal.—The Punjab State Legislature (Prevention of Disqualification) Act,  1952,  in  its application to 
the State of Haryana,  is  hereby repealed. 
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ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 19711 

(1971 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 7) 
  [18 àÉ<Ç, 1971] 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÚºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEÉä =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ 

BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 
PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉ<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--- (1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ 
c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--- <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,--- 

(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè AäºÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én vÉÉ®BÉE BÉEÉä +É{ÉxÉä {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä 
2ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, ¤Éè~BÉE £ÉkÉä, ´ÉÉcxÉ £ÉkÉä ªÉÉ àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ 
°ô{É àÉå +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä ;  

(JÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
+ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(MÉ) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
 3. ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè :--- 

(BÉE) ={ÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én ;  
(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ uÉ®É vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én SÉÉcä {ÉnäxÉ cÉä ªÉÉ BÉEä´ÉãÉ xÉÉàÉ àÉå ;  
(MÉ) ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ 

{Én ;  
(PÉ) àÉÖJªÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én ;  
(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ºÉÆºÉnÂ àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én ;  
(SÉ) OÉÉàÉÉÒhÉ ®ÉVÉº´É +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én SÉÉcä ´Éc ãÉÆ¤É®nÉ®, àÉÉãÉMÉÖVÉÉ®, {É]äãÉ, nä¶ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ ºÉä 

{ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA ÉÊVÉºÉBÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEÉ ºÉÆOÉc BÉE®xÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉä {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ºÉÆMÉßcÉÒiÉ 
£ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEÉÒ ®BÉEàÉ BÉEÉ ABÉE +ÉÆ¶É ªÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè ÉËBÉEiÉÖ ´Éc {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç BÉßEiªÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cè ;  

(U) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEÉä®, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ, ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ 
ºÉäxÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç {Én ;  

(VÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ cÉäàÉ MÉÉbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(ZÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ÉËºÉÉÊbBÉEä], ÉÊºÉxÉä], BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(\É) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ={É BÉÖEãÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én ;  

                                          
1 ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå 18-5-1971 BÉEÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ * 
2 1981 BÉEä ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 15 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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THE HIMACHAL PRADESH LEGISLATIVE ASSEMBLY MEMBERS 
(REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS), ACT, 19711 

 
ACT NO.  7 OF 1971 

[18th May, 1971.] 

An  Act  to declare certain offices of profit under the Government  of India,  or the 
Government of any State specified in the First Schedule to  the Constitution not to 
disqualify their holders for being  chosen as,  or  for  being,  members  of  the  Himachal  
Pradesh  Legislative Assembly. 

BE  it enacted by the Legislative Assembly of Himachal Pradesh in  the Twenty-second 
Year of the Republic of India as follows: —  

1. Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the Himachal   Pradesh   
Legislative   Assembly    Members   (Removal   of  Disqualifications) Act, 1971. 

(2) It shall come into force at once. 
 
2.  Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires,— 

(a) "compensatory allowance" means such sum of money as the Government may  
determine  as being payable to the holder of an office by way  of travelling  allowance, 
daily allowance, sitting allowance,  conveyance allowance  or house rent allowance for the 
purpose of 2***  performing the functions of that office; 

(b)  "statutory  body" means any corporation,  committee,  commission, council,  board or other body of 
persons whether incorporated or  not, established by or under any law for the time being in force; 

(c)  "non-statutory  body"  means  any body of persons  other  than  a statutory body. 
3.   Prevention of disqualifications for membership of the Legislative Assembly  of Himachal 

Pradesh.—A person shall not be disqualified  for being  chosen  as,  and  or being a member  of  the  Himachal  
Pradesh Legislative  Assembly by reason only of the fact that he holds any  of the  following offices of profit 
under the Government of India or  the Government of any State: — 

(a) the office of a Deputy Minister or Minister of State; 
(b) any  office  held  by  a Minister, member  of  State,  or  Deputy Minister, whether ex officio or by 

name; 
 
(c) the  office of the Speaker or the Deputy Speaker of the  Himachal Pradesh  Legislative  Assembly or 

of Parliament or of the  Legislative Assembly of any other State; 
 
(d)  the office of the Chief Parliamentary Secretary or  Parliamentary Secretary; 
 
(e)  the  office of the Chief Whip, Deputy Chief Whip or Whip  in  any Legislative Assembly or in 

Parliament; 
(f)  the office of village revenue officer whether called a lamberdar, malguzar,  patel,  deshmukh  or by 

any other name, whose  duty  is  to collect  land  revenue  and  who  is remunerated  by  a  share  of  or 
commission  on,  the amount of land revenue collected by him, but  who does not discharge any police 
functions; 

(g)  any  office of the National Corps, the Territorial Army, the  Air Defence Reserve and the Auxiliary 
Air Force under any law for the time being in force; 
(h)  the office of a member or a Home Guard constituted under any  law for the time being 
in force in any State. 

(i)  the  office  of  Chairman or member  of  the  Syndicate,  Senate, Executive  Committee,  Council or 
Court of a University or  any  other body connected with a University; 

(j) the office of the Vice-Chancellor of any University;  
_________________________________________________________________________________________ 
1.   Published  in  the Extraordinary Gazette of Himachal  Pradesh  on 18-5-1971. 
2.  Certain words omitted by H.P.  Act 15  of 1981. 
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(]) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® ªÉÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =BÉDiÉ 
®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉc® ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ £ÉäVÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ àÉÆbãÉ ªÉÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

(~) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ªÉÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä ªÉÉ +ÉÉÆBÉE½ä ABÉEÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ) BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ªÉÉÊn =BÉDiÉ {Én vÉÉ®BÉE 
|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè ;  

(b) JÉÆb (~) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ, 
ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ªÉÉÊn =ºÉ {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè ;  

(f) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉcÉªÉBÉE 
ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én ;  

(hÉ) AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä +É{ÉxÉÉÒ VÉÉMÉÉÒ®, <xÉÉàÉ ªÉÉ +ÉxªÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É{ÉxÉÉÒ ºÉä´ÉÉ {Éå¶ÉxÉ, ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE {Éå¶ÉxÉ ªÉÉ 
+ÉxÉÖnÉxÉ, àÉxÉºÉ¤É, {ÉÚiÉÇ +ÉxÉÖnÉxÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉBÉE® BÉEÉÒ ºÉÆ®ÉÉÊ¶ÉiÉ ®ÉÉÊ¶É ãÉä ®cÉ cè ;  

(iÉ) ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ¤ÉSÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉ ªÉÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <ºÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ 
ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉE®xÉä ªÉÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEä 
+ÉÉÊ£ÉnÉªÉ ABÉEÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ {Én ªÉÉ ´ÉèºÉÉ cÉÒ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {Én ;  

(lÉ) BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É vÉßiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {Én ;  

(n) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉ®{ÉÆSÉ ªÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
3[(vÉ) <ºÉ vÉÉ®É BÉEä JÉÆb (~) +ÉÉè® (b) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É 
ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én *] 

4. +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =i{ÉxxÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä |É¶xÉ BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, 
£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä ãÉÉ£É BÉEÉ {Én cÉäxÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =i{ÉxxÉ BÉEÉä<Ç |É¶xÉ <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉèºÉä ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ºÉ£ÉÉÒ iÉÉÉÎi´ÉBÉE iÉÉ®ÉÒJÉÉå BÉEÉä |É´ÉßkÉ lÉä * 

5. ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® BªÉÉ´ÉßÉÊkÉ---ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1971 <ºÉBÉEä uÉ®É 
ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

AäºÉä ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ +ÉvªÉÉnä¶É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉèºÉä ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 25 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1971 BÉEÉä |ÉÉ®Æ£É cÖ+ÉÉ cÉä * 

 

                                          
3 1979 BÉEä ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® iÉi{É¶SÉÉiÉÂ 1979 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 26 +ÉÉè® 1981 BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 7 uÉ®É 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(k)  the office of a member of any delegation or mission sent  outside India  by  the Government of India 
or the Government of any  State  or sent  outside  the State of Himachal Pradesh by the Government of  the 
said State for any special purpose; 

 
(l)  the  office  of  chairman  or  member  of  a  committee  (whether consisting  of one or more members) 

set up temporarily for the purpose of  advising  the Government or any other authority in respect of  any 
matter  or  public importance or for the purpose of making an  inquiry into,  or collecting statistics in respect 
of, any such matter if  the holder  of such office is not entitled to any remuneration other  than compensatory 
allowance; 

 
(m) the office of chairman or vice-chairman, director or member of any statutory  or  non-statutory  body  

other than any  such  body  as  is referred to in clause (1) if the holder of such office is not entitled to any 
remuneration other than compensatory allowance; 

 
(n) the office of any honorary medical officer or honorary assistant medical officer in a hospital under 

Government management; 
 
(o) a person drawing his service pension, political pension or grant, mansab, charitable grant or 

commutation sum of compensation in respect of a jagir, inam or other grant; 
 
(p)  the  office of an agent or other like office for the  purpose  of effecting  sales of or collecting 

subscriptions towards National  Plan Certificates   or  any  other   savings  certificates  or   Government 
securities  notified  as  such  by the  Central  Government  for  such commission  as the Central Government 
may have fixed in that behalf or without such commission; 

 
(q)  the office of an examiner for any examination held by the Central or  State Government or by the 

Union Public Service Commission or  any State Public Service Commission; 
 
(r)  the office of Sarpanch or member of a Panchayat under any law for the time being in force; 
 
1[(s)  notwithstanding  anything contained in clauses (l) and  (m)  of this  section, the office of the 

Chairman, Vice-Chairman, or Member of Commission  for Scheduled Castes and Scheduled Tribes appointed 
by the Government  of  India  or  the office of the Deputy  Chairman  of  the Himachal  Pradesh  State  
Planning  Board  constituted  by  the  State Government.] 

 
4. Determination  of question arising after the commencement of  the Act.—Any  

question arising after the commencement of this Act as  to any  office being an office of 
profit under the Government of India or the  Government of any State shall be determined as 
if the  provisions of this Act had been in force at all material dates. 

 
5. Repeal  and  saving.— The Himachal Pradesh  Legislative  Assembly Members  (Removal  of  

Disqualification)  Ordinance,  1971  is  hereby repealed. 
 
Notwithstanding  such repeal, anything done or any action taken  under the  aforesaid  Ordinance, shall be 

deemed to have been done or  taken under this Act as if this Act had commenced on the 25th January, 1971. 
 
_________________________________________________________________________________________ 
1.   Ins.  by H.P.  Act 8 of 1979 and subsequently amended by Act   26 of 1979 and  Act   7 of 1981. 
 



VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 

(1962 BÉEÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 16) 

 [18 VÉÖãÉÉ<Ç, 1962]  

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEÉä =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
 BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA  ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä iÉä®c´Éå ´É−ÉÇ àÉå VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 

1962 cè * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä AäºÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én vÉÉ®BÉE BÉEÉä, =ºÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä 
(VÉÉä £ÉkÉÉ =ºÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ 
VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cBÉEnÉ® cè), ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉÉcxÉ £ÉkÉä, àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉä 
ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ cè ;  

(JÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
+ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä ;  

(MÉ) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cÉä * 
3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä--ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én, =ºÉBÉEä 

vÉÉ®BÉE BÉEÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä VÉcÉÆ 
iÉBÉE ´Éä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ:-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ uÉ®É, SÉÉcä {ÉnäxÉ ªÉÉ xÉÉàÉ ºÉä, vÉßiÉ BÉEÉä<Ç {Én ;  
(JÉ) VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én ;  
(MÉ) àÉÖJªÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +É´É® ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én ;  
(PÉ) 1VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ªÉÉ =BÉDiÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ{ÉßBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ÉËºÉÉÊbBÉEä], ÉÊºÉxÉä], 

BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
2[(PÉPÉ) ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én-- 

(i)  §É−]ÉSÉÉ® c]ÉxÉÉ, 
(ii)  +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, 
(iii)  £ÉÚÉÊàÉ ºÉÖvÉÉ®  ;]  

(R) ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® £ÉäVÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ bäÉÊãÉMÉä¶ÉxÉ ªÉÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä 
ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

                                          
1 <ºÉ ºÉàÉªÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ * 
2 1963 BÉEä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 uÉ®É JÉÆb (PÉPÉ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 



 

THE   JAMMU   AND   KASHMIR  STATE   LEGISLATURE  (PREVENTION  OF DISQUALIFICATION) 
ACT, 1962 

 
J. & K.  ACT NO.  XVI OF 1962 

                                                  [18th July, 1962.] 
An  Act to declare that certain offices of profit under the Government shall  not disqualify the 
holders thereof for being chosen as, or  for being, members of the Jammu and Kashmir State 

Legislature. 

BE  it  enacted  by  the Jammu and Kashmir State  Legislature  in  the Thirteenth Year of 
the Republic of India as follows: — 
 

1. Short  title.—This Act may be called the Jammu and Kashmir  State Legislature (Prevention of 
Disqualification) Act, 1962. 

 
2.  Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires:— 
 

(a)  ‘compensatory  allowance' means any sum of money payable  to  the holder  of  an  office by way of 
daily allowance (such  allowance  not exceeding the amount of daily allowance to which a member of the 
Jammu and  Kashmir  State  Legislature is entitled under  the  salaries  and allowances  of  Members  of 
Jammu and Kashmir State  Legislature  Act, 1960),  any  conveyance allowance, house-rent allowance or  
travelling allowance  for  the purpose of enabling him to recoup any  expenditure incurred by him in 
performing the functions of that office; 

 
(b)  'statutory  body' means any corporation,  committee,  commission, council,  board or other body of 

persons whether incorporated or  not, established by or under any law for the time being in force; 
 
(c)  'non-statutory  body'  means  any body of persons  other  than  a statutory body. 

 
3. Certain  offices  of  profit not to  disqualify.—It  is  hereby declared  that  none of the following offices, 

in so far as it  is  an office  of  profit  under the Government of Jammu and Kashmir  or  the Government  of  
India, shall disqualify the holder thereof  for  being chosen  as,  or  for being, a member of the Jammu  and  
Kashmir  State Legislature, namely:— 
 

(a)  any  office  held  by a Minister, Minister  of  State  or  Deputy Minister whether ex officio or by 
name; 

 
(b)  the  office  of Chief Whip, Deputy Cheif Whip or Whip  in  either House of the Jammu and 

Kashmir State Legislature; 
 
(c)  the office of a Chief Parliamentary Secretary or a  Parliamentary Secretary or a Parliamentary 

Under Secretary; 
 
(d)  the  office  of  Chairman or member  of  the  syndicate,  senate, executive  committee, council or 

court of the 1University of Jammu and Kashmir or any other body connected with the said University; 
 

2[(dd)  the office of Chairman or member of a Committee, Commission or Board set up by the 
Government whether under a statute or by executive order, for or in connection with the— 

 
(i) prevention of corruption, 
(ii) development of the State in planned manner, 
(iii) land reforms]; 

(e)  the office of a member or any delegation or mission sent  outside India by the Government for any 
special purpose; 

_________________________________________________________________________________________ 
1.  Now the Universities of Jammu and Kashmir. 
2. Ins.  by J.  & K.  Act II of 1963. 

 



VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 
(£ÉÉMÉ 4--ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ) 

(SÉ) ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ 
AäºÉä àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉÆBÉE½ä ABÉEÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç (SÉÉcä 
ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉÉÒ) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä 
ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè ; 

(U) 3[JÉÆb (PÉPÉ)] ªÉÉ JÉÆb (SÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE, |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ 
cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä {Én BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ c® {Én +ÉÉAMÉÉ 
SÉÉcä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA * 

4. ÉÊxÉ®ºÉxÉ--VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1957 <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

 
 

                                          
3 1963 BÉEä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(f)  the  office  of  Chairman  or  member  of  a  committee  (whether consisting of one or more 
members), set up temporarily for the purpose of  advising  the Government or any other authority in respect 
of  any matter  of  public importance or for the purpose of making an  inquiry into,  or collecting statistics 
in respect of, any such matter, if the holder  of such office is not entitled to any remuneration other  than 
compensatory allowance; 

 
(g)  the  office of Chairman, Director or member of any  statutory  or non-statutory  body  other  than 

any such body as is  referred  to  in 1[clause  (dd)]  or  clause (f) if the holder of such  office  is  not entitled 
to any remuneration other than compensatory allowance. 

 
Explanation.—For  the purposes of this section, the office of Chairman of  Secretary  shall  include  every 

office  of  that  description  by whatever name called. 
 
4.   Repeal.— The  Jammu  and   Kashmir  Legislature  (Prevention  of Disqualification) Act, 1957 is 

hereby repealed. 
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BÉExÉÉÇ]BÉE ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 

(1957 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 4) 

ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊBÉE ãÉÉ£É BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉèºÉÚ® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä * 

ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én, BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉèºÉÚ® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä 
VÉÉAÆMÉä * ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ÉÊBÉE ãÉÉ£É BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉèºÉÚ® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä * 

ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én, BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉèºÉÚ® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä 
VÉÉAÆMÉä * 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ àÉèºÉÚ® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ  (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956   
cè * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE) “ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, 
¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ´Éc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ ;  

(JÉ) “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè AäºÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
uÉ®É ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, ¤Éè~BÉE {ÉEÉÒºÉ, ´ÉÉcxÉ £ÉkÉä ªÉÉ àÉBÉEÉxÉ 
ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå +ÉvªÉFÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉMÉiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ BÉßEiªÉ BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆnäªÉ 
+É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉA ;  

(MÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè AäºÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ, ¤ÉÉäbÇ, BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
uÉ®É ªÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ, 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ªÉÉ ÉÊ´É®ÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ--ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Én, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
ºÉ£ÉÉ ªÉÉ àÉèºÉÚ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä :-- 

(BÉE) ={ÉàÉÆjÉÉÒ, ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É, ***ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉEÉå BÉEä {Én ;  

(JÉ) ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA 
®JÉä MÉA ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 56) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ®VÉ´ÉÇ iÉlÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 
(1952 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå vÉÉÉÊ®iÉ {Én ;  

[(JÉJÉ) àÉèºÉÚ® cÉäàÉ MÉÉbÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 (1962 BÉEÉ àÉèºÉÚ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 35) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉäàÉ MÉÉbÇ BÉEä 
ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;]   

[(JÉJÉ)(A´ÉàÉä´É) OÉÉàÉ ®FÉÉ nãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 (1964 BÉEÉ àÉèºÉÚ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 34) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ OÉÉàÉ ®FÉÉ 
nãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;] 

 

                                          
* 1976 BÉEä BÉExÉÉÇ]BÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 72 àÉå VÉèºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 
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THE KARNATAKA LEGISLATURE (PREVENTION OF DISQUALIFICATION) ACT, 
1956 

 
ACT NO.  4 OF 1957 

 
 

An  Act  to declare certain offices of profit not to disqualify  their holders  for  being  chosen as, or for being, 
members  of  the  Mysore Legislative Assembly and the Mysore Legislative Council. 

 
WHEREAS  it  is expedient to declare that certain offices should  not, under   certain   conditions,  disqualify  

or   be  deemed   to   have disqualified,  the  holder thereof for being chosen as, or for  being, members  of the 
Mysore Legislative Assembly and the Mysore Legislative Council. 
 

BE  it enacted by the Mysore State Legislature in the Seventh Year  of the Republic of India as follows:— 
 

1. Short  Title.—This  Act  may be  called  the  Mysore  Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 
1956. 

 
2. Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires:— 

 
(a) "Committee" means any Committee, Commission, Council, Board or any other body of one or 

more persons, whether statutory or not, set up by the Government of India or the Government of any 
State; 

 
(b)  "Compensatory  allowance" means such sum of money as the  Central Government,  or  the 

Government of any State, as the case may be,  may determine  as  being payable to the Chairman or any 
other member of  a Committee  by  way of travelling allowance, daily  allowance,  sitting fee,  conveyance 
allowance or house rent allowance for the purpose  of enabling  the  Chairman  or  other member to  
recoup  any  expenditure incurred  by him in attending any meeting of a Committee or performing any 
other function as a member of a Committee; 

 
(c) "Statutory body" means any corporation, board, company, society or any  other  body of one or 

more persons, whether incorporated or  not, established,  registered or formed by or under any Central 
Law or  the law  of any State for the time being in force or exercising power  and functions under any such 
law. 

 
3.   Removal of certain disqualifications.—It is hereby declared  that the  following offices shall not 

disqualify and shall be deemed  never to  have disqualified, the holders thereof for being chosen as, or for being,  
members  of  the  Mysore Legislative Assembly  or  the  Mysore Legislative Council:— 
 

(a)  the  office of a Deputy Minister, a Parliamentary Secretary,  *the Leaders of the Opposition or the 
Government Chief  Whips; 

 
(b) the offices held in the National Cadet Corps raised and maintained under  the National Cadet Corps 

Act, 1948 (Central Act 31 of 1948)  in the  Territorial Army raised and maintained under the Territorial 
Army Act, 1948 (Central Act 56 of 1948), and in the Auxiliary Air Force and the  Air  Defence Reserve 
under the Reserve and Auxiliary  Air  Forces Act, 1952 (Central Act 62 of 1952); 

 
[(bb)  the office of a member of the Home Guards constituted under the Mysore Home Guards Act, 

1962 (Mysore Act 35 of 1962);] 
 
[(bb)(sic.)  the  office  of  a  member of  a  Village  Defence  Party constituted under the Village 

Defence Parties Act, 1964 (Mysore Act 34 of 1964);] 
 
 

_________________________________________________________________________________________ 
*As amended in Karnataka Act   72 of 1976. 

 

(MÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEÉ {Én (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) ;  
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∗(MÉMÉ) BÉExÉÉÇ]BÉE ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ, iÉÉãÉÖBÉE {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, àÉÆbãÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÉÉè® xªÉÉªÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1983 
(1983 BÉEÉ BÉExÉÉÇ]BÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 20) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉ  BÉE®iÉä cÉå ;  

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉä |ÉÉ{iÉ xÉ BÉE®iÉÉ cÉä ªÉÉ 
=ºÉBÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉä * 

                                          
∗ 1989 BÉEä BÉExÉÉÇ]BÉE +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆ0 2 àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® 30 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1989 BÉEä BÉExÉÉÇ]BÉE BÉEä ÉÊ´É¶Éä−É ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ   

cè * 
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(c)  the office of the Secretaries of the District Development  Boards constituted by the State 
Government (by whatever name called); 

 
*(cc)  the  offices  of  the Adhyaksha and Upadhyaksha  of  the  Zilla Parishads  constituted  under  the 

Karnataka  Zilla  Parishads,  Taluk Panchayat  Samithis, Mandal Panchayats and Nyaya Panchayats Act,  
1983 (Karnataka Act 20 of 1985): 

 
Provided  that the holders of such office do not hold any other office of profit under the State 

Government; 
 
(d) the office of the Chairman or Member of a Committee: 
 
Provided  that  the holder of any such office is not in receipt of  or entitled any remuneration other than 

the compensatory allowance. 
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ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
(1951 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 15) 

=qäÉÊ¶ÉBÉEÉ--£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 238 BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) BÉEä 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå BÉÖEU {ÉnÉå BÉEÉä AäºÉä {Én PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè VÉÉä =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä 
ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä * 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ--BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä 
VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ :-- 

(i) ÉÊBÉE ´Éc BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉÉå BÉEä ºÉÆnÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉÉjÉÉ +ÉÉè® nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä {ÉÉxÉä 
BÉEÉ cBÉEnÉ® cè ; ªÉÉ 

(ii)  ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉÆnäªÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ 
{ÉEÉÒºÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ ; ªÉÉ 

(iii)  ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä àÉãÉªÉÉãÉàÉ àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè ; ªÉÉ 

(iv)  ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆºlÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉèÉÊFÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; ªÉÉ 

(v)  ÉÊBÉE ´Éc ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ 
+ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 46) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ 
+ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; ªÉÉ 

(vi) ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ ´ÉÉªÉÖ 
®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ¤ÉãÉ BÉEÉ ABÉE ºÉnºªÉ cè ; ªÉÉ 

(vii) ÉÊBÉE ´Éc BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ; ªÉÉ 

(viii) ÉÊBÉE ´Éc ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ cè  ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 
MÉÉÊ~iÉ ÉÊ{ÉU½É ´ÉMÉÇ +ÉÉ®FÉhÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cè * 

3. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ--BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ 
cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ xÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä 
|ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉ {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE {Én xÉcÉÓ cè +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉxÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆºlÉÉ ºÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉèÉÊFÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * 
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THE LEGISLATIVE ASSEMBLY (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS)  
ACT, 1951* 

 
ACT NO.  15 OF 1951 

 
Preamble.—Whereas, pursuant to sub-clause (a) of clause (1) of Article 191  of the 

Constitution of India read with Article 238 thereof, it is expedient  to  declare  certain  offices 
as  offices  which  will  not disqualify the holders thereof being chosen as, and for being, 
members of the (Legislative Assembly of the State of Kerala). 
 

It is hereby enacted as follows:— 
 

1. Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the Legislative Assembly (Removal of 
Disqualifications) Act, 1951. 

 
(2) It shall come into force at once. 
 
2. Removal  of  certain disqualifications for  membership.—A  person shall  not be disqualified for 

being chosen as and for being, a member of the Legislative Assembly of the State of Kerala by reason only— 
 

(i) that he is in receipt of the salaries or allowances to which he is entitled  under  the law for the 
time being in force relating  to  the payment  of  salaries  and allowances to members  of  the  Legislative 
Assembly  of the State of Kerala or of travelling and daily allowances while serving as a member of any 
Committee or Board constituted by the Government  of  India or the Government of any State specified 
in  the First Schedule to the Constitution of India;  or 

 
(ii)  that he holds under the Government of India or the Government of any State specified in the 

First Schedule to the Constitution of India an office which is not remunerated either by salary or by fees 
payable out of the Consolidated Fund of India or of any such State;  or 

 
(iii)  that  he is a member of the Committee constituted to  translate the Constitution of India into 

Malayalam;  or 
 
(iv) that he holds an office in any educational institution other than a Government institution;  or 
 
(v)  that  he holds an office in the National Cadet Corps  raised  and maintained  under the National 

Cadet Corps Act, 1948 (Central Act XXXI of  1948), or in the Territorial Army raised and maintained 
under  the Territorial Army Act, 1948 (Central Act LVI of 1948);  or 

 
(vi)  that he is a member of the Air Defence Reserve or the  Auxiliary Air  Force raised under the 

Reserve and Auxiliary Air Forces Act, 1952 (62 of 1952). 
 
(vii)  that  he holds the office of Chairman or member of  the  Kerala State Law Commission;  or 
 
(viii) that he is the Chairman or the Vice-Chairman or a member of the State  Planning Board 
constituted by the Government or a member of the Backward Classes Reservation Commission 
constituted by the Government. 

 
3.   Removal  of  certain other  disqualifications  for  membership.—A person  shall  not  be deemed to 

be or to have been  disqualified  for being  a member of the Legislative Assembly of the State of Kerala  by 
reason only that such person had prior to the commencement of this Act held  under the State Government an 
office which was not a whole  time office  or  that he had held an office in any educational  institution other than 
a Government institution. 
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ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1979 
(1979 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 4) 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 
BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉBÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ     

=qäÉÊ¶ÉBÉEÉ--ªÉc ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ´ÉÉÌhÉiÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1951 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ; 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä iÉÉÒºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1979 cè * 

2. vÉÉ®É 2 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ--ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ 15) (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂÂ àÉÚãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEÉä =ºÉBÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉ& ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÖxÉ& ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉvÉÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

*(2) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, BÉEä®ãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE-- 

(i) ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ JÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, “ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå 
ºÉàÉÉnkÉ ¶ÉäªÉ® {ÉÚÆVÉÉÒ BÉEÉ <BÉDªÉÉ´ÉxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ BÉEä®ãÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® BÉEä®ãÉ 
ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºÉÆªÉÖBÉDiÉiÉ&, vÉßiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ £ÉÉÒ cè VÉÉä AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉÒ 
ºÉàÉxÉÖ−ÉÆMÉÉÒ cè ; ªÉÉ 

(ii) ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ MÉÉÊ~iÉ +ÉÉè® BÉEä®ãÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ªÉÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè *’  * 

3. ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® BªÉÉ´ÉßÉÊkÉ--(1) ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉvªÉÉnä¶É, 1978 (1978 BÉEÉ +ÉvªÉÉnä¶É 
30) <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

(2) AäºÉä ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, =BÉDiÉ +ÉvªÉÉnä¶É uÉ®É ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ àÉÚãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç 
¤ÉÉiÉ ªÉÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ àÉÚãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ MÉ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ 
àÉÉxÉÉä ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 29 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1978 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉä MÉªÉÉ lÉÉ * 

 

 

  

                                                 
*  ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
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THE LEGISLATIVE ASSEMBLY (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS) 
AMENDMENT ACT, 1979 

 
ACT NO.  4 OF 1979 

 
An  Act  further  to  amend   the  Legislative  Assembly  (Removal  of Disqualifications) Act, 1951. 
 

Preamble.—Whereas  it  is expedient further to amend  the  Legislative Assembly  (Removal  of 
Disqualifications) Act, 1951, for  the  purpose hereinafter appearing; 
 

BE  it  enacted  in  the Thirtieth Year of the Republic  of  India  as  follows:— 
 
1. Short title.—This  Act may be called  the  Legislative  Assembly (Removal of Disqualifications) 

Amendment Act, 1979. 
 
2. Amendment  of  section 2.—Section 2 of the  Legislative  Assembly (Removal  of  Disqualifications) 

Act, 1951 (15 of  1951)  (hereinafter referred  to as the principal Act), shall be renumbered as sub-section 
(1) thereof, and after sub-section (1) as so renumbered, the following sub-section  shall  be  inserted,  
namely:— 

 
"(2)  No  person  shall be disqualified or deemed ever  to  have  been disqualified  

for  being  chosen as, and for being, a  member  of  the Legislative Assembly of the 
State of Kerala by reason only— 

 
(i)  that  he  holds  or  has held the office of  the  Chairman  of  a Government Company. 
 
Explanation.—For  the  purposes of this clause,  "Government  Company" means  a  company 

in which not less than fifty-one per cent.   of  the paid  up share capital is held by the Government 
of Kerala or  jointly by the Central Government and the Government of Kerala, and includes a 
company which is a subsidiary of any such company;  or 

 
(ii) that  he  holds  or has held the office of  the  Chairman  of  a Corporation  established  or  

constituted by or under any  Central  or State Act and owned or controlled by the Government of  
Kerala". 

 
3. Repeal  and  savings.—(1) The Legislative  Assembly  (Removal  of Disqualifications)  Amendment  

Ordinance, 1978 (Ord.  30 of 1978),  is hereby repealed. 
 
(2)  Notwithstanding  such repeal, anything done or any  action  taken under  the  Principal  Act as 

amended by the said Ordinance  shall  be deemed  to have been done or taken under the Principal Act as  
amended by  this  Act  as if this Act had come into force on the 29th  day  of December, 1978. 
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àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1967 

(µÉEàÉÉÆBÉE 16 ºÉxÉÂ 1967) 

 [14 VÉÖãÉÉ<Ç, 1967] 

ÉÊnxÉÉÆBÉE 14 VÉÖãÉÉ<Ç, 1967 BÉEÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç ; +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ “àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVÉ{ÉjÉ” 
+ÉºÉÉvÉÉ®hÉ àÉå ÉÊnxÉÉÆBÉE 17 VÉÖãÉÉ<Ç, 1967 BÉEÉä |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEÉä =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ cÉäxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä +É~É®c´Éå ´É−ÉÇ àÉå àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É <ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  
VÉÉA :--   

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ--ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 BÉEcÉ VÉÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆn£ÉÇ àÉå +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä-- 
(BÉE) “ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, 

¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ SÉÉcä ´Éc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä ;  
(JÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
iÉlÉÉ BÉßEiªÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ, ¤ÉÉäbÇ, BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ´Éc 
ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä* 
3. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ--(1) BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä 

VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEä 
{ÉnÉå àÉå ºÉä, VÉÉä ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cé, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè *  

(2) ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvªÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ 
BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ 
cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè  : 

{É®ÆiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä ªÉÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉÒºÉ, £ÉkÉÉ 
ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cÉä-- 

(i) ªÉÉÊn AäºÉÉ vÉÉ®BÉE =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉ cÉä iÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉä´ÉÉ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉlÉàÉ gÉähÉÉÒ BÉEä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ iÉlÉÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ, +ÉÉè®  

(ii) ªÉÉÊn AäºÉÉ vÉÉ®BÉE =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉä, iÉÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä ÉÊãÉA, vÉÉ®hÉ ÉÊBÉEA MÉA {Én BÉEä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ iÉlÉÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ ={ÉvÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ “ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ “+ÉvªÉFÉ” +ÉÉAMÉÉÒ * 
4. ÉÊxÉ®ºÉxÉ--àÉvªÉ |Énä¶É ãÉäÉÊVÉºãÉäÉÊ]´É +ÉºÉäà¤ÉãÉÉÒ ÉÊ|É´Éäx¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºÉBÉD´ÉÉãÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ AäBÉD], 1956 (µÉEàÉÉÆBÉE 1 ºÉxÉÂ 

1957) AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 

 [vÉÉ®É 3(1) näÉÊJÉA] 

1. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ * 

2. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ *  
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HE  MADHYA PRADESH VIDHAN MANDAL SADASYA NIRHARTA NIVARAN   

ADHINIYAM, 1967 
 

ACT NO.  16 OF 1967 
                                                  [14th July, 1967.] 

An  Act  to  declare certain offices of the profit not  to  disqualify their  holders  for being chosen as or 
for being members of the  State Legislature  [Received  the assent of the Governor on the  14th  July, 
1967   assent  first  published  in   the  Madhya   Pradesh   Gazette, Extraordinary, on the 17th July, 

1967. 
 

BE it enacted by the Madhya Pradesh Legislature in the Eighteenth Year of the Republic of India as 
follows:— 
 

1. Short  title.—This  Act may be called the Madhya  Pradesh  Vidhan Mandal Sadasya Nirharta Nivaran 
Adhiniyam, 1967. 

 
2.  Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires,— 
 

(a)  "Committee" means any committee, council, board or any other body of  persons  whether  a 
statutory body or not set up  by  the  Central Government or any State Government; 

 
(b) "Statutory body" means any corporation, board, company, society or any  other body of persons, 

whether incorporated or not,  established, registered  or formed by or under any law for the time being in  
force or exercising powers and functions under any such law. 

 
3.    Prevention  of  disqualification.—(1)  A  person  shall  not  be disqualified for being chosen as, or for 

being, a member of the Madhya Pradesh Legislative Assembly or the Madhya Pradesh Legislative Council by  
reason only of the fact that he holds any of the offices of profit under Government specified in the Schedule. 
 

(2) Subject to the provisions of sub-section (1) no person holding the office  of  the  Chairman  or  member   
of  any  Committee,  shall  be disqualified  at any time for being chosen as, or for being, a  member of  the 
Madhya Pradesh Legislative Council by reason only of the  fact that he holds such office: 

 
Provided  that the holder of any such office is not in receipt of  any fee,  allowances  or  remuneration  other  

than  travelling  or  daily allowances, not exceeding— 
 

(i) the travelling allowance and daily allowance admissible to a first grade  officer,  serving under the 
State Government if such holder  is not  a  member  of the said Legislative Assembly  or  the  Legislative 
Council;  and 

 
(ii) the  travelling  allowance and daily allowance admissible  to  a member of the House of the People 

or a member of the State Legislative Assembly,  the State Legislative Council according as the office  held 
is  under  the  control  of  the  Central  Government,  or  the  State Government,  if  such  holder  is a 
member  of  the  said  Legislative Assembly or Legislative Council. 

 
Explanation.—For  the  purposes  of this sub-section,  the  expression "Chairman" shall include `President'. 

 
4.   Repeal.—The  Madhya  Pradesh Legislative Assembly  Prevention  of Disqualification Act, 1956 (1 of 
1957) is hereby repealed. 

____________ 
THE SCHEDULE 

 
List of offices of profit under Government 

[Vide section 3(1)] 
 
1.  Speaker and Deputy Speaker of the State Legislative Assembly. 
2.  Chairman and Deputy Chairman of the State Legislative Assembly 
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3. ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ * 

4. ={É-àÉÆjÉÉÒ * 

5. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É * 

6. àÉcÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ * 

7. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb® * 

8. nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1898 (µÉEàÉÉÆBÉE 5 ºÉxÉÂ 1898) àÉå ªÉlÉÉ{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE * 

9. àÉvªÉ |Énä¶É ãÉéb ®ä´ÉäxªÉÚ BÉEÉäb, 1959 (µÉEàÉÉÆBÉE 20 ºÉxÉÂ 1959) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {É]äãÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä 
BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ, ªÉÉ ¤ÉºiÉ® ÉÊVÉãÉä àÉå àÉÉÆZÉÉÒ ªÉÉ SÉÉBÉEÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉ, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ * 

10. |ÉÉäÉÊ´ÉÉÎx¶ÉªÉãÉ <xºÉÉã´ÉåºÉÉÒ AäBÉD], 1920 (µÉEàÉÉÆBÉE 5 ºÉxÉÂ 1920) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ®ÉVÉBÉEÉÒªÉ   
ÉÊ®ºÉÉÒ´É® * 

11. àÉvªÉ |Énä¶É <®ÉÒMÉä¶ÉxÉ AäBÉD], 1931 (µÉEàÉÉÆBÉE 3 ºÉxÉÂ 1931) BÉEÉÒ vÉÉ®É 62 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå 
ªÉlÉÉ{ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEÉ ºÉ®{ÉÆSÉ * 

12. xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEäÉÊb] BÉEÉä® ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én * 

13. ÉÊ®VÉBbÇ AÆb +ÉÉBÉDVÉÉÒãÉ®ÉÒ AäªÉ® {ÉEÉäºÉæºÉ AäBÉD], 1952 (µÉEàÉÉÆBÉE 62 ºÉxÉÂ 1952) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
+ÉÉBÉDVÉÉÒãÉ®ÉÒ AªÉ® {ÉEÉäºÉÇ ªÉÉ AªÉ® ÉÊb{ÉEåºÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én * 

14. £ÉÉ®iÉ BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE 26 +ÉBÉDiÉÚ¤É®, ºÉxÉÂ 1962 BÉEä |É´ÉßkÉ ®cxÉä BÉEÉÒ 
BÉEÉãÉÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ U& àÉÉºÉ BÉEä nÉè®xÉ ºÉÆPÉ BÉEÉä xÉÉè-ºÉäxÉÉ, ºlÉãÉ ºÉäxÉÉ, ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ +ÉxªÉ 
ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ * 

15. AäºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊBÉE ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ ãÉÉ<{ÉE <x¶ªÉÉä®åºÉ (<àÉVÉæxºÉÉÒ |ÉÉ´ÉÉÒVÉxºÉ) 
AäBÉD], 1956 (µÉEàÉÉÆBÉE 9 ºÉxÉÂ 1956) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--àÉn 15 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA “¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ” iÉlÉÉ “ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ®” BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä ÉÊBÉE ãÉÉ<{ÉE 
<x¶ªÉÉä®åºÉ (<àÉVÉæxºÉÉÒ |ÉÉ´ÉÉÒVÉxºÉ) AäBÉD], 1956 (µÉEàÉÉÆBÉE 9 ºÉxÉÂ 1956) àÉå =xÉBÉEä ÉÊãÉA µÉEàÉ¶É& ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé * 

16. àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--àÉn 16 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉäMÉÉ VÉÉä ÉÊBÉE =ºÉä àÉvªÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEÉ xÉäiÉÉ (´ÉäiÉxÉ iÉlÉÉ £ÉkÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1980 àÉå ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

17. ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ iÉlÉÉ ={É-ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉ ºÉÆSÉÉãÉBÉE ªÉÉ ºÉÆSÉÉãÉBÉE 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, £ÉãÉä cÉÒ {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉä * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--àÉn 17 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉ {Én BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä <ºÉàÉå ´ÉÉÌhÉiÉ cè, +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉAMÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ àÉå =ºÉ {Én BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉiÉ& vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {Én ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉiÉ& £ÉÉÉÊ®iÉ àÉn 17 àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ   
{Én * 

18. àÉvªÉ |Énä¶É JÉÉnÉÒ iÉlÉÉ OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ ºÉÉÊSÉ´É * 

 

 

 

 

 

 

3.  Minister of State. 
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4.  Deputy Minister. 
 
5.  Parliamentary Secretary. 
 
6.  Advocate General. 
 
7.  Government Pleader. 
 
8.   Public  Prosecutor defined as in the Code of Criminal  Procedure, 1898 (5 of 1898). 
 
9.  Any  person appointed as, or performing the functions of a  Petal  under  the  Madhya Pradesh Land 

Revenue Code, 1959 (20 of 1959)  or  a Manjhi or a Chalki in Baster District. 
 
10. Official Receiver appointed under the Provincial Insolvency Act, 1920 (5 of 1920). 
 
11. Sarpanch of an irrigation panchayat as defined in the rules made under  section  62 of the Madhya 

Pradesh Irrigation Act, 1931 (III  of 1931). 
 
12. Any office in the National Cadet Corps or the Territorial Army. 
 
13. Any office in the Auxiliary Air Force or the Air Defence Reserve raised  under  the Reserved and 

Auxiliary Air Force Act, 1952  (62  of 1952). 
 
14. Member  of  the Naval, Military, Air Forces or any  other  armed forces  of the Union during the period, 

the Proclamation of  Emergency by the President of India, dated the 26th October, 1962, force and six remains 
in months thereafter. 

 
15. Any  office under an insurer the management of whose  controlled business  is vested in the Central 

Government under the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956 (9 of 1956). 
 
Explanation.—For  the  purpose  of item 15 "insurer"  and  "controlled business" shall have the meanings 

respectively assigned to them in the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956 (9 of 1956). 
 
16. The  office  of the Leader of opposition in the  Madhya  Pradesh Legislative Assembly. 
 
Explanation.—For  the purpose of item 16, the Leader of the opposition shall  have  the meaning assigned 

to it in the Madhya  Pradesh  Vidhan Mandal Virodhi Dal Ka Neta (Vetan Tatha Bhatta) Adhiniyam, 1980. 
 
17. Chairman  and Vice-Chairman or President and  Vice-President  or Managing  Director or Director of a 

Statutory Body, or a member of any committee by whatever name any of the aforesaid office is called. 
 
Explanation.—For  the purpose of item 17, the office mentioned therein shall  include any other office held  

jointly with the office or  any office  held  jointly  with  the office mentioned in item  17  in  the statutory body. 
 

18. Secretary  of  the Madhya Pradesh Khadi and  Village  Industries Board. 
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1[àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)   
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956] 

(1956 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 52) 
 [12 ÉÊnºÉÆ¤É®, 1956]  

2[àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä] ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä 
ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä c]ÉxÉä BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
ªÉÉ =BÉDiÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä 
®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ ;  

+ÉÉè® AäºÉÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè; £ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---3[(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 cè *] 

(2) ªÉc 1 xÉ´ÉÆ¤É®, 1956 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ 4[àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ] ªÉÉ 5[àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ] BÉEÉ 
ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉºÉä ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉnÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE cè * 

3. +ÉºlÉÉªÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ---¶ÉÆBÉEÉ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ 37) BÉEÉÒ vÉÉ®É 28 ªÉÉ vÉÉ®É 34 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ªÉÉ SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ 
ºÉàÉZÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ =BÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉÉ 1 
xÉ´ÉÆ¤É®, 1956 ºÉä +ÉBªÉ´ÉÉÊciÉ {ÉÚ´ÉÇ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä ´Éc ®ÉVªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

4. ÉÊxÉ®ºÉxÉ---àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (1951 BÉEÉ àÉÖÆ¤É<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 25) 
<ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 1∗ 
(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1. 6[àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ®] BÉEä àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEä {Én * 

2. ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ ªÉÉ |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én * 

3. ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä®, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ, ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 

                                   
1 =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ BÉElÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ® ®ÉVÉ{ÉjÉ, 1956, £ÉÉMÉ 5, {Éß0 345-346 näÉÊJÉA * 
2 1980 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 15 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ªÉä ¶É¤n “àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
3 1980 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 10 345-346 näÉÊJÉA * 
_ 1980 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 15 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ªÉä ¶É¤n �àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉè® àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
_ 1980 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 15 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 àÉcÉ®É−]Å ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1960 uÉ®É ªÉä ¶É¤n “àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
5 àÉcÉ®É−]Å ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1960 uÉ®É ªÉä ¶É¤n “àÉÖÆ¤É<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ” ¶É¤nÉå  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA  MÉA * 
6 àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1960 uÉ®É ªÉä ¶É¤n “àÉÖÆ¤É<Ç ºÉ®BÉEÉ®” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
∗ 1961 BÉEä àÉcÉ0 37 BÉEÉÒ vÉÉ®É 6(4) £ÉÉÒ näÉÊJÉA * 
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1[THE MAHARASHTRA LEGISLATURE MEMBERS (REMOVAL OF 
DISQUALIFICATION) ACT, 1956] 

 
ACT NO.  LII OF 1956 

 
                                              [12th December, 1956.] 

 

An  Act  to provide for the removal of certain  disqualifications  for being  chosen  as,  
and  for being, a  member  of,  2[the  Maharashtra Legislative Assembly and the Maharashtra 

Legislative Council]. 
 

WHEREAS  by  the  Constitution of India provision has  been  made  for declaring  by Act of the State 
Legislature any office of profit  under the  Government  of India or the Government of any State specified  in 
the  First  Schedule  to the said Constitution not to  disqualify  its holder  for  being  chosen  as, and for being, a  
member  of  a  State Legislature; 
 

AND  WHEREAS  it is expedient to make such declaration;  It is  hereby enacted in the 
Seventh Year of the Republic of India as follows:— 
 

1. Short  title and commencement.—3[(1) This Act may be  called  the Maharashtra  Legislature  Members 
(Removal of Disqualification)  Act, 1956.] 
 

(2)  It  shall  be deemed to have come into force on the  1st  day  of November, 1956. 
 

2. Removal  of  certain  disqualifications.—A person  shall  not  be disqualified  for  being  chosen as, or for 
being, a  member  of,  the 4[Maharashtra  Legislative Assembly] or the 5[Maharashtra  Legislative Council] 
merely by reason of the fact that he holds any of the offices specified in Schedule I appended hereto. 
 

3. Temporary  provisions.—For  the removal of doubt,  it  is  hereby declared  that  a  person deemed to have 
been elected or chosen  as  a member of the Bombay Legislature under section 28 or section 34 of the States 
Reorganisation Act, 1956 (37 of 1956) shall not be deemed to be disqualified for being elected or chosen as, or 
for being, a member of the  said  Legislature merely by reason of the fact that he  holds  an office  declared,  by 
any of the Acts specified in Schedule II or  any other  law in force immediately before the 1st day of November,  
1956, to  be  an office of profit which shall not disqualify the holder  for being  elected  or  chosen  as,  or for 
being, a  member  of  a  State Legislature. 
 

4. Repeal.—The   Bombay    Legislature    Members   (Removal    of  Disqualifications) Act, 1951 (Bom.  
XXV of 1951) is hereby repealed. 

 
SCHEDULE I* 
(See section 2) 

 
1.   The  office of the Parliamentary Secretaries to the Ministers  of the 6[Government of Maharashtra]. 
 
2.   The  office of part-time professors or lecturers in a  Government college. 
 

3.  Any office in the National Cadet Corps.  The Territorial Army, the Air Defence Reserve 
and the Auxiliary Air Force. 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.   For  Statement  of  Objects and Reasons,  see  Bombay  Government Gazette, 1956, Part V, pages 345-346. 
2.   Subs. by Mah.  Act 15  of  1980 and Sch., for  "the Bombay Legislative Assembly  and  the  Bombay Legislative Council". 
3.   Subs., ibid., for sub-section (1).  
4.   Subs.  by  the  Maharashtra Adaptation of Laws  (State  and Concurrent Subjects)   Order, 1960, for   "Bombay  Legislative Assembly". 
5.   Subs., ibid.,  for  "Bombay  Legislative Council". 
6.   Subs., ibid., "Government of Bombay". 
*See also section 6(4) of  Mah. Act  37 of 1961. 

 

 

4.  cÉäàÉMÉÉbÇ àÉå BÉEÉä<Ç {Én * 
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5. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ OÉÉàÉ ®FÉÉ nãÉ (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) àÉå 
BÉEÉä<Ç {Én * 

7*   *   *   *   *     * 

7. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊVÉãÉÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉÉäbÉç (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) BÉEä ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEÉ {Én :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én vÉÉ®hÉ xÉ BÉE®iÉÉ cÉä * 

8. ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ, VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 
BÉEÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cè, BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ®” +ÉÉè® “¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ” {ÉnÉå  BÉEä ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä VÉÉÒ´ÉxÉ 
¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 àÉå =xÉBÉEä cé * 

9. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEä +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉcÉªÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én * 

8[9BÉE. ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ (ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè) BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉ´ÉÉ ºÉàÉÉ{ÉBÉE ªÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉ®, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå 
uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉ® BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉÉÒ BÉEÉ {Én SÉÉcä =ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä ªÉÉ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉäbÇ uÉ®É *] 

10. àÉÖÆ¤É<Ç gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (1953 BÉEÉ àÉÖÆ¤É<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 40)  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ 9[gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ 
¤ÉÉäbÇ] BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

10[10BÉE. àÉcÉ®É−]Å +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ÉÊVÉºÉä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1961 (1961 BÉEÉ àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 3) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (JÉ), (MÉ) ªÉÉ (PÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä´ÉãÉ =ºÉ 
{Én BÉEä vÉÉ®BÉE cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä *] 

11[10BÉEBÉE. àÉcÉ®É−]Å +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ÉÊVÉºÉä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1961 (1961 BÉEÉ àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 3) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä JÉÆb (PÉ), (R), (SÉ), (U) ªÉÉ (VÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEä´ÉãÉ =ºÉ {Én BÉEÉ 
vÉÉ®BÉE cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä *] 

12[10JÉ. àÉÖÆ¤É<Ç JÉÉnÉÒ +ÉÉè® OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ àÉÖÆ¤É<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 19) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉcÉ®É−]Å 
®ÉVªÉ JÉÉnÉÒ +ÉÉè® OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ JÉÉnÉÒ +ÉÉè® OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉnºªÉ (<ºÉàÉå +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, ºÉnºªÉ 
ºÉÉÊSÉ´É £ÉÉÒ cé) BÉEÉ {Én ªÉÉ =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 

11. BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ 
xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cÉä * 

4.  Any office in the Home Guards. 
 
5.   Any  office in a village defence party (by whatever name  called) constituted by or under the authority of 

the State Government. 
 

                                   
7 1964 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 6 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8 1963 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ  *  
9 àÉcÉ®É−]Å ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉÊ´É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1960 uÉ®É ªÉä ¶É¤n  “àÉÖÆ¤É<Ç gÉàÉ BÉEãªÉÉhÉ ¤ÉÉäbÇ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA 
MÉA * 

10 1962 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 69 uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ  * 
11 1981 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 44 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
12 1965 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É  +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ  * 
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1*   *   *   *               * 
7.   The  office  of  the  Secretaries of  the  District  of  Regional Development  Boards  constituted by the 

State Government (by  whatever name called): 
 
Provided  that the holders of such office do not hold any other office of profit under the State Government. 
 
8.   Any  office under an insurer the management of  whose  controlled business has vested in the Central 

Government under the Life Insurance [Emergency Provisions Act, 1956 (9 of 1956)]. 
 
Explanation.—For the purpose of this entry the expressions "controlled business"  and  "insurer" shall have 

the meanings assigned to them  in the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956 (9 of 1956). 
 
9.   The office of an Honorary Medical Officer or Honorary Assistant Medical Officer in a hospital under 

Government management. 
 
2[9A.   The  office  of  Chairman or member of the  committee  of  any co-operative  society (which is 

registered or deemed to be  registered under any law for the time being in force relating to the registration of  
cooperative  societies) to which appointment is made by the  State Government,  or the office of liquidator or 
joint liquidator to  which appointment is made by the Registrar of Co-operative Societies, or the office  of 
nominee of the Registrar whether appointed individually  or to a board of nominees.] 
 

10.   The  office  of the Chairman or member of the  3[Labour  Welfare Board]  constituted  under  the 
Bombay Labour Welfare Fund  Act,  1953 (Bom.  XL of 1953). 

 
4[10A.   The  office  of  a   member  of  the  Maharashtra  Industrial Development  

Corporation  nominated under clause (b), (c) or  (d),  of sub-section   (1),   of  section  4  of  
the  Maharashtra   Industrial Development  Act,  1961  (Mah.  III of 1961), by reason  only  
of  his holding such office.] 

 
5[10AA.   The  office  of  a  member  of  the  Maharashtra  Industrial Development  Corporation nominated 

under clause (d), (e), (f), (g)  or (h)  in section 4 of the Maharashtra Industrial Development Act,  1961 (Mah.  
III of 1961), by reason only of his holding such office.] 

 
6[10B.  The office of a member (including the Chairman, Vice-Chairman, member-secretary)   of  the  

Maharashtra   State  Khadi  and   Village Industries  Board,  or  of  the Maharashtra State  Khadi  and  Village 
Industries  Council  constituted  under the Bombay Khadi  and  Village Industries  Act, 1960 (Bom.  XIX of 
1960) or the office of a member of any committee constituted under that Act.] 

 
11.   The  office of the Chairman or member of any committee  or  body appointed by the Central or State 

Government: 
 
Provided  that  the Chairman or any member or such committee  or  body does  not  receive  any  

remuneration   other  than  the  compensatory allowance. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Entry 6 omitted by Mah. Act  2 of 1964, s. 3. 
2. Ins. by Mah.  Act 23  of 1963, s. 3. 
3. Subs.  by  the Maharashtra Adaptation of Laws (State  and  Concurrent Subjects)   Order, 1960,  for "Bombay Labour Welfare Board". 
4.  Ins. by Mah.  Act 3 of 1962, s. 69. 
5.  Subs. by Mah.  Act 44 of 1981. 
6.  Ins. by Mah.  Act 28 of 1965, s. 39. 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ, “|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉä” ºÉä ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ ªÉÉ AäºÉÉ +ÉxªÉ £ÉkÉÉ VÉÉä =BÉDiÉ 
{Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ 
BÉßEiªÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cÉä, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

13[12. BÉEåpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ 14[àÉcÉ®É−]Å ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ] uÉ®É ãÉÉÒ VÉÉ 
®cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É®ÉÒFÉÉ BÉEä {É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {Én * 

13. =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {ÉEÉªÉnÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ vÉßiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Én, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEÉ {Én, 

(JÉ) BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ, ÉÊbº{ÉåºÉ®ÉÒ, xÉÉÍºÉMÉ cÉäàÉ, 
|ÉºÉÚÉÊiÉ MÉßc ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ BÉEÉ {Én, +ÉÉè® 

(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉ<´Éä] +Éº{ÉiÉÉãÉ, ÉÊbº{ÉåºÉ®ÉÒ, xÉÉÍºÉMÉ cÉäàÉ ªÉÉ |ÉºÉÚÉÊiÉ MÉßc +ÉlÉ´ÉÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ àÉÉxªÉiÉÉ|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉ àÉå ¤ÉÉÒàÉÉBÉßEiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {ÉEÉªÉnÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ BÉEÉ {Én *] 

15[14. àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 

16[15. àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® FÉäjÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 (1977 BÉEÉ àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 28) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ 
àÉcÉ®É−]Å +ÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® FÉäjÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én (<ºÉàÉå =ºÉBÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ={É ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ cé) ªÉÉ =BÉDiÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉ´ÉÉºÉ +ÉÉè® FÉäjÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä ºÉnºªÉ (<ºÉàÉå =ºÉBÉEä +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® ={ÉÉvªÉFÉ £ÉÉÒ cé) +ÉlÉ´ÉÉ 
=BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én (<ºÉàÉå =ºÉBÉEä ºÉ®{ÉÆSÉ +ÉÉè® ={É ºÉ®{ÉÆSÉ £ÉÉÒ cé), =ºÉBÉEä 
BÉEä´ÉãÉ =BÉDiÉ {Én BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ *] 

17[16. àÉÖÆ¤É<Ç àÉcÉxÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ |Énä¶É ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 (1975 BÉEÉ àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 4) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉ (<ºÉàÉå +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ £ÉÉÒ cè) ªÉÉ =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ =ºÉBÉEÉÒ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ ¤ÉÉäbÉç àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

18[17. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 
19[18. ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 64) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ 

ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ =BÉDiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ =ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én *] 

20[19. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ 
BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) BÉEÉ {Én, VÉÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−]ªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå 
£ÉÉÒ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

 

 

 

                                   
13 1958 BÉEä àÉÖà¤É<Ç 52 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É VÉÉä½ÉÒ MÉ<Ç * 
14 àÉcÉ®É−]Å ÉẾ ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉẾ É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1960 uÉ®É ªÉä ¶É¤n  “àÉÖÆ¤É<Ç  ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊBÉEA MÉA * 

15 1962 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 15 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 14 VÉÉä½ÉÒ MÉ<Ç * 
16 1977 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 28 BÉEÉÒ vÉÉ®É 192 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 15  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 
17 1975 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10(2) uÉ®É |ÉÉẾ ÉÉÎ−] 16 +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 
18 1978 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 7 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 17 +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 
19 1980 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 18 VÉÉä½ÉÒ MÉ<Ç * 
20 1981 BÉEä àÉcÉ®É−]Å +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 38 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 19 VÉÉä½ÉÒ MÉ<Ç * 
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Explanation.—For  the purpose of this entry, "compensatory  allowance" shall mean the travelling allowance, 
the daily allowance or such other allowances  which is paid to the holder of the office for the  purpose of  
meeting  the personal expenditure in attending the meeting of  the committee  or body or in performing any 
other functions as the  holder of the said office. 

 
1[12. The  office  of an examiner for any examination  held  by  the Central  or State Government or by the 

Union Public Service Commission or the 2[Maharashtra Public Service Commission.] 
 
13. The following offices held under the Employees' State  Insurance Act,  1948  (34 of 1948) to provide 

medical benefit to insured  person under the said Act, that is to say,— 
 

(a) the office of an Insurance Medical Practitioner, 
 
(b)  the  office  of a part-time medical officer or  specialist  in  a hospital,   

dispensary,   nursing  home,   maternity  home  or   other institution  established by the 
Employees' State Insurance Corporation or the State Government, and 

 
(c)  the office of a medical practitioner appointed to provide medical benefit  to  insured  persons  in 

any  private  hospital,  dispensary, nursing home or maternity home or other institution recognised for the 
purpose  by  the Employees' State Insurance Corporation or  the  State Government.] 

 
3[14.The office of the Chairman or member of the Maharashtra  State Police Commission appointed by the 

State Government.]  
 
4[15. The  office  of a member of the Maharashtra Housing  and  Area Development  Authority (including the 

President and the Vice-President thereof)   constituted   under  the   Maharashtra  Housing  and   Area 
Development  Act,  1976 (Mah.  XXVIII of 1977), or a member of any  of the  Housing  and Area Development 
Boards (including the Chairman  and the  Vice-Chairman thereof) established under that Act, or a member of 
any  Panchayat  (including  the  Sarpanch  and  Upa-sarpanch  thereof) established  under  that  Act,  by reason 
only  of  his  holding  such office.] 

 
5[16. The  office  of  the   member  (including  the  Chairman   or Vice-Chairman)   of  the  Authority   

constituted  under  the   Bombay Metropolitan Region Development Authority Act, 1974 (Mah.  IV of 1975) or 
of any of its committees or Boards constituted under that Act.] 

 
6[17. The office of the Chairman or a member of the Maharashtra State Law Commission constituted by the 

State Government.] 
 
7[18. The  office  of  a  member (including  the  Chairman  and  the Vice-Chairman)  of  the Maharashtra State 

Road  Transport  Corporation constituted  under  the Road Transport Corporation Act, 1950 (LXIV  of 1950) or 
of any of its committees constituted under that Act.] 

 
8[19. The office of the Chairman, Vice-Chairman or any other  member of  the  Board  of Directors (by 

whatever name called)  of  any  other Corporation, owned or controlled by the State Government, which is not 
mentioned  in  any of the above entries in this Schedule and to  which appointment is made by the State 
Government. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Added by Bom.  Act 52 of 1958,  s.   2. 
2.  Subs. by  the  Maharashtra  Adaptation   of  Laws  (State   and Concurrent   Subjects) Order, 1960 for "Bombay Public Service 

Commission". 
3.  Entry 14 added by Mah. Act 15 of 1962, s.  2. 
4.  Subs. by Mah. Act  28 of 1977, s. 192, for entry 15. 
5.  Entry 16 ins. by Mah. Act  4 of 1975, s.  10(2). 
6.  Entry 17 ins. by Mah. Act  7 of 1978, s.  2. 
7.  Entry 18 added by Mah. Act  23 of 1980, s.  2. 
8.  Entry 19 added by Mah. Act  38 of 1981, s. 2. 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ,--- 

(1) “ÉÊxÉMÉàÉ” {Én ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉcÉ®É−]Å ®ÉVªÉ BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ 
ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1860 (1860 BÉEÉ 21) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ £ÉÉÒ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cè ; 

(2) “®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉMÉàÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ £ÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉàÉÉnkÉ ¶ÉäªÉ® {ÉÚÆVÉÉÒ BÉEÉ 
{ÉSSÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É vÉßiÉ cè *] 

 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 2 

(vÉÉ®É 3 näÉÊJÉA) 

  

(1) ÉÊn cèn®É¤ÉÉn ãÉäÉÊVÉºãÉäÉÊ]´É AºÉäà¤ÉãÉÉÒ (ÉÊ|É´Éäx¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1955 (1955 BÉEÉ cèn®É¤ÉÉn 
AäBÉD] 18) * 

(2) ÉÊn àÉvªÉ |Énä¶É +ÉÉÉÊ{ÉEºÉäºÉ +ÉÉ{ÉE |ÉÉäÉÊ{ÉE] (ÉÊ®àÉÚ´ÉãÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1950 (1950 BÉEÉ àÉvªÉ |Énä¶É 
AäBÉD] 7)* 

(3) ÉÊn ºÉÉè®É−]Å ãÉäÉÊVÉºãÉäÉÊ]´É AºÉäà¤ÉãÉÉÒ (ÉÊ|É´Éäx¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ) AäBÉD], 1950 (1950 BÉEÉ ºÉÉè®É−]Å AäBÉD] 
6)* 

(4) ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 37) BÉEÉÒ vÉÉ®É 28(5) * 
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Explanation.—For  the purpose of this entry,— 
 

(1)  the expression "a corporation" means any body corporate and shall include  a  society registered 
under the Societies  Registration  Act, 1860  (21 of 1860) in its application to the State of Maharashtra,  or 
any body constituted under any law for the time being in force; 

 
(2)  the expression "a corporation controlled by the State Government" shall  include  a corporation in 

which not less than  twenty-five  per cent.  of the paid up share capital is held by the State Government.] 
 

SCHEDULE II 
 

(See section 3) 
 

(1)    The    Hyderabad    Legislative    Assembly   (Prevention    of  Disqualification) 
Act, 1955 (Hyderabad Act XVIII of 1955). 

 
(2)   The   Madhya   Pradesh    Offices    of   Profit   (Removal   of  Disqualifications) 

Act, 1950 (Madhya Pradesh Act VII of 1950). 
 
(3)    The   Saurashtra    Legislative    Assembly   (Prevention    of Disqualification Act, 1950 

(Saurashtra Act VI of 1950). 
 
(4) Section 28(5) of the States Reorganisation Act, 1956 (37 of 1956). 
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*àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 
 

(1973 BÉEÉ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1) 
 

 
 £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc 
PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè®  ºÉnºªÉ cÉäxÉä  
ºÉä ÉÊxÉ®ÇÉÊciÉ xÉcÉÒ BÉE®åMÉä,  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ * 

 £ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä iÉä<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè  :-- 

 1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É--(1)  <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ 
c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®ÇciÉÉ c]ÉxÉÉ --(1)  ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉÉ£É 
BÉEä {ÉnÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  

(BÉE) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® BÉEä ={ÉÉvªÉFÉ, àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ 
FÉäjÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç {Én ; 

(JÉ) BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä AäºÉÉ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE {Én xÉcÉÓ cè  ÉÊVÉºÉBÉEÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ uÉ®É ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ  cè;      

(MÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ  ={É àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én  ;  

(PÉ)  àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én  ;  

(½)  ºÉÆºÉnÂÂ ªÉÉ àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE  ªÉÉ ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én  ;  

(SÉ)  +ÉvªÉFÉ, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, àÉÉÊhÉ{ÉÖ®  ;  

(U)  +ÉvªÉFÉ, àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ®ÉVªÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ  ;  

(VÉ)  +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ, àÉÉÊhÉ{ÉÖ® JÉÉnÉÒ +ÉÉè® OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ ¤ÉÉäbÇ, <à{ÉEÉãÉ * 

     (2) ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ ªÉÉ +ÉÉnä¶É BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, JÉÆb (MÉ) ºÉä JÉÆb (VÉ) iÉBÉE 
BÉEä {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ {Én, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä  àÉÉÊhÉ{ÉÖ® ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ºÉä =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 
ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ  BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä  xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä, àÉÉxÉÉä ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 6 {ÉE®´É®ÉÒ, 1973 
BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉä MÉªÉÉ lÉÉ *   

                                                 
*  ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
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THE MANIPUR LEGISLATURE (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS) 
ACT, 1972 

 
MANIPUR ACT NO.  1 OF 1973 

 
An  Act  to  declare in accordance with the  provisions  contained  in sub-clause  (a)  of clause (1) of 

article 191 of the  Constitution  of India  that  the  holders  of  certain offices  of  profit  under  the 
Government  of  India or the Government of any State specified in  the First  Schedule to the 
Constitution of India shall not be disqualified for being chosen as, and for being, members of the 
Manipur Legislative Assembly. 
 
It is hereby enacted by the Legislature of Manipur in the Twenty-third Year of the Republic of 
India as follows:— 
 
1. Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the Manipur Legislature 

(Removal of Disqualifications) Act, 1972. 
 

(2) It shall come into force at once. 
 
2. Removal  of  certain disqualification for membership.—(1)  It  is hereby  declared that a 

person shall not be disqualified for being chosen as,  and  for being, a member of the Manipur 
Legislative  Assembly  by reason  only of the fact that he holds any of the following offices of profit  
under  the Government of India or the Government of any  State specified in the First Schedule to the 
Constitution of India, namely:— 
 

(a) an office of the Parliamentary Secretary or Deputy-Chairman of the State  Planning  Board,  
Manipur  or the Chairman of  the  Hill  Areas Committee of the Manipur Legislative Assembly; 

 
(b)  an office which is not a whole time office remunerated either  by salary or by fees; 
 
(c) the office of a Minister of State or of a Deputy Minister; 
 
(d)  the  office of the Speaker or the Deputy Speaker of  the  Manipur Legislative Assembly; 
 
(e)  the  office  of the Chief Whip or Deputy Chief Whip  or  Whip  in Parliament or in the 

Manipur Legislative Assembly; 
 
(f) Chairman of the District Council, Manipur; 
 
(g) Chairman of the Manipur State Pay Commission; 
 
(h)  Chairman  or Vice-Chairman, Manipur Khadi and Village  Industries Board, Imphal. 

 
(2)  Notwithstanding  any judgment or order of any Court or  Tribunal, the  aforesaid offices from 

clauses (c) to (h) shall not disqualify or shall  be  deemed never to have disqualified the holders  thereof  
for being  chosen  as,  or for being, members of the  Manipur  Legislative Assembly  as  if  this Act had 
been in force on 6th day  of  February, 1973. 
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∗ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ)  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 

(1972 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) 

  [23 +É|ÉèãÉ, 1972] 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå 
SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä iÉä<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ) 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 cè * 

(2) ªÉc 21 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1972 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---<ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉºÉä ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, VÉcÉÆ iÉBÉE ªÉc ®ÉVªÉ ºÉ®ÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én cè, ´Éc àÉäPÉÉãÉªÉ 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇ xÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇ cÖ+ÉÉ 
xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

3. àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEä 1972 BÉEä +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1 +ÉÉè® 5 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1972 +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1972 <ºÉBÉEä uÉ®É 
ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1. àÉäPÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ, ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ, ={ÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

1BÉE. ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ {Én * 

2. àÉäPÉÉãÉªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én * 

3. àÉäPÉÉãÉªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

4. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb® ªÉÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE BÉEÉ {Én * 

5. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ, |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE, +ÉxÉÖnä¶ÉBÉE ªÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én, <ºÉ {Én BÉEä 
+ÉxiÉMÉÇiÉ +É{É® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb®, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ, +É{É® ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE, ºÉcÉªÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb®, ºÉcÉªÉBÉE ãÉÉäBÉE 
+ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ ªÉÉ {ãÉÉÒb® £ÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä 
ºÉàÉFÉ ®ÉVªÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä * 

6. ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉä´ÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ®cÉ cè * 

7. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 1---“ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ 
ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ´Éc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ 2---“¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ” ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ 
=ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå +ÉÉè® BÉßEiªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ªÉÉ ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ 
cÉä ªÉÉ xÉ cÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

 

                                   
∗ ªÉc |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉËcnÉÒ {ÉÉ~ xÉcÉÓ cè * 
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THE  PREVENTION  OF  DISQUALIFICATION (MEMBERS  OF  THE  
LEGISLATIVE ASSEMBLY OF MEGHALAYA) ACT, 1972 

 
ACT NO.  3 OF 1972 

[23rd April, 1972.] 
 

An Act to declare certain offices of profit not to disqualify  their holders for being 
chosen as, and for being, members of the Legislative Assembly of Meghalaya. 

BE it enacted by the Legislature of Meghalaya in the Twenty-third Year of the Republic of India as follows: — 
 

1. Short  title  and commencement.— (1) This Act may  be  called  the Prevention of Disqualification 
(Members of the Legislative Assembly of Meghalaya) Act, 1972. 

 
(2)  It  shall  be deemed to have come into force on the 21st  day  of January, 1972. 
2. Removal of disqualification in certain cases. —A person shall  not be  disqualified or shall not be deemed 

ever to have been disqualified for  being  chosen  as,  or for being, a  member  of  the  Legislative Assembly  of 
Meghalaya by reason of the fact that he holds any of  the offices  specified  in  the Schedule in so far as it is an  
office  of profit under the State Government. 

3.   Repeal  of  Meghalaya  State  Ordinances 1  and  5  of  1972. —The Prevention of Disqualification 
(Members of the Legislative Assembly of the  State  of  Meghalaya)  Ordinance,  1972  and  the  Prevention  of 
Disqualification  (Members of the Legislative Assembly of the State of Meghalaya) (Amendment) Ordinance, 
1972 are hereby repealed. 

 
THE SCHEDULE 

(See section 2) 
 

1.   Any office held by a Minister, Minister of State, Deputy Minister or Parliamentary Secretary for 
Meghalaya. 

 
1A.  The Office of the Leader of the Opposition. 
 
2.   The Office of the Minister of State or the Deputy Minister to the Government of Meghalaya. 
 
3.   The  Office of the Parliamentary Secretary to the  Government  of  Meghalaya. 
 
4.  The Office of Government Pleader or Public Prosecutor. 
 
5.   The  Office of the part-time Professor, Lecturer,  Instructor  or Teacher  in  

Government  Educational Institution of which  term  shall include Additional Government 
Pleader, Government Advocate, Additional Public  Prosecutor,  Assistant  Government 
Pleader,  Assistant  Public Prosecutor  and  any other advocate or Pleader specially 
appointed  by the Government to conduct State cases before any Court or Tribunal. 

 
6.  Medical practitioner rendering part-time service to Government. 
 
7.   The  Office  of  the Chairman, Vice-Chairman, or  member  of  any Committee,  Board or authority 

appointed by the Government of India or Government  of  any  State  specified in the  First  Schedule  to  
the Constitution of India. 

 
Explanation 1.—"Committee" means any Committee, Commission, Council or any  other body of one 

or more persons, whether statutory or not,  set up by the Government of India or the Government of any 
State. 

 
  Explanation  2.—"Board or Authority" means any Corporation,  Company Society  or any other body of 

one or more persons whether incorporated or  not, established, registered or formed by or under any Central 
Law or  Law of any State for the time being in force or exercising  powers and functions under any such law.  
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7BÉE. àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºiÉ® BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, SÉÉcä ´Éc {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE cÉä ªÉÉ xÉ cÉä * 

8. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉÉãÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

9. ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉÉªÉkÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå +ÉvªÉFÉ, àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE ºÉnºªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE ºÉnºªÉ ªÉÉ 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É AäºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

10. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

11. àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én * 

12. xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én * 

13. ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ OÉÉàÉ ®FÉÉ nãÉ àÉå (SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉä) 
BÉEÉä<Ç {Én * 

14. ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ àÉå (VÉÉä ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå BÉEä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ) +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ AäºÉÉ {Én ÉÊVÉºÉ {É® ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ºÉàÉÉ{ÉBÉE ªÉÉ ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉÉ{ÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå BÉEä 
®ÉÊVÉº]ÅÉ®  uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉ® BÉEä xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉÉÒ BÉEÉ {Én, SÉÉcä <ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ¶É& BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ 
xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉäbÇ uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

15. ¶ÉÉºÉBÉE ªÉÉ ÉÊ´É{ÉFÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ªÉÉ OÉÖ{É àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én * 

16. ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ {Én ÉÊVÉºÉä àÉäPÉÉãÉªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ vÉÉ®hÉ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® ´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå ªÉÉ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ ={É£ÉÉäMÉ 
BÉE® ®cÉ cè * 

ÉÊ]{{ÉhÉ :---ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31-12-1985 iÉBÉE ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ °ô{É àÉå cè, VÉÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉ® 1985 BÉEä àÉäPÉÉãÉªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 10 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ * 

 
 



 
 

  

7A.    The  office,  whether  whole-time  or  not  of  the   Chairman, Vice-Chairman,  Deputy 
Chairman or member of the State Planning  Board or  of the State Level Public Grievances Committee or 
any other  Board or Committee constituted by the State Government of Meghalaya. 

 
8.   Any office under the Government which is not a whole-time  office remunerated either by salary 

or fees. 
 
9.   The office of Chairman, Chief Executive Member or other Executive Member  or  ordinary  

member of a District Council  in  an  Autonomous District  or  any member nominated to such a District 
Council  by  the Governor. 

 
10.  Any office held in the Territorial Army or National Cadet Corps. 
 
11.   The  office of the Speaker or Deputy Speaker of the  Legislative Assembly of Meghalaya. 
 
12.   The  office  of the Chairman or Vice-Chairman of  the  Municipal Board. 
 
13.   Any office in a Village Defence Party (by whatever name  called) constituted by or under the 

authority of the State Government. 
 
14.   The  office  of  Chairman  or Member of  the  Committee  or  any Co-operative  Society (which 

is registered or deemed to be  registered under any law for the time being in force relating to the registration 
of  Co-operative Societies) to which appointment is made by the  State Government,  or the office of 
Liquidator or Joint Liquidator to  which appointment  is made by the Registrar of Co-operative Societies or 
the office  of nominee of the Registrar whether appointed individually  or to a Board of nominees. 

 
15.  The office of Chief Whip, Deputy Chief Whip or Whip of the Ruling or Opposition Party or 

group. 
 

16.   The  office  of a Chairman or Deputy Chairman of  any  Board  or Committee  or 
any office, which a member of the Meghalaya  Legislative assembly  holding it enjoys the 
facilities, privileges or status of  a Minister or a Minister of State, as the case may be. 

 
Note:— The Act is as it stands amended up to 31-12-1985 last  amended vide Meghalaya Act No.  10 of 

1985. 
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ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ 
c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 

(1975 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 8) 

  [27 ÉÊnºÉà¤É®, 1975] 

ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä  °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ 
®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä c]ÉA VÉÉxÉä BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

=qäÉÊ¶ÉBÉEÉ---£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 191(1)(BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE 
ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉÌhÉiÉ 
{ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE  ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉåMÉä * 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä {ÉSSÉÉÒºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå  ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉẾ ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 
ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 cè * 

(2) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ {É® cè * 

(3) ªÉc 10 àÉ<Ç, 1972  BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ----<ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉºÉä ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
{ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç  {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇ xÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇ cÖ+ÉÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. ºÉÆPÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ 
BÉEÉä<Ç {Én * 

2. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

3. ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én * 

4. ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉÉªÉkÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå 1[àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉ, BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ ºÉnºªÉ, +ÉvªÉFÉ,] ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ +ÉÉè® 
ÉÊBÉEºÉÉÒ  ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ  OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ 1[BÉEÉ 
{Én] * 

5. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb® ªÉÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE BÉEÉ {Én * 

6. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ, |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE, +ÉxÉÖnä¶ÉBÉE ªÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én *  

7. ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉä´ÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ * 

8. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 
uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

9. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉÉãÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

10. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

11. ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ¤ÉãÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én *  

                                   
1 ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 5) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É 
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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THE  MIZORAM UNION TERRITORY LEGISLATURE MEMBERS' (REMOVAL OF 
DISQUALIFICATIONS ACT, 1975 

ACT NO. 8 OF 1975 
                                             [27th December, 1975.] 

An  Act  to provide for the removal of certain  disqualifications  for being  chosen  as  
and for being a member of the  Mizoram  Legislative Assembly. 

Preamble.—Whereas  it  is expedient to provide in accordance with  the provisions  of  article 191 (1) (a) of 
the Constitution of India  that the  holders  of  the  offices  hereinafter  mentioned  shall  not  be disqualified  for  
being  chosen as, and for being, a  member  of  the Mizoram Legislative Assembly: 

 
It  is hereby enacted in the Twenty-fifth (25th) Year of the  Republic of India as follows:— 

 
1. Short title, extent and commencement.—(1) This Act may be called  the Mizoram   Union   Territory    

Legislature    Members'   (Removal   of Disqualifications) Act, 1975. 
 
(2) It extends to the whole of Mizoram. 
 
(3) It shall be deemed to have come into force on the 10th May, 1972. 
 
2.   Removal  of certain disqualifications.—A person shall not be  and shall  be deemed never to have been 

disqualified or being chosen as or for  being, a member of the Mizoram Legislative by reason of the  fact that  he  
holds any of the offices specified in the Schedule  appended  hereto. 

___________ 
 

SCHEDULE 
 

1. Any office held by a Minister of State or Deputy Minister for the Union  or  for  any  State  specified 
in the  First  Schedule  to  the Constitution of India. 

 
2. The  office of the Parliamentary Secretary to the  Government  of India or to the Government of 

Mizoram. 
 
3. The  office  of  the Chief Whip, Deputy Chief  Whip  or  Whip  in Parliament or in the Mizoram 

Legislative Assembly. 
 
4. The  1[office  of the Chief Executive Member,  Executive  Member, Chairman], Vice-Chairman or 

Member of any Autonomous District Councils and  the  President, Vice-President or member of any  
Village  Council constituted in Mizoran under any existing law or Regulation. 

 
5.  The office of the Government Pleader or Public Prosecutor. 
 
6.   The  office of the part-time, Professor, Lecturer, Instructor  or teacher in Government Educational 

Institutions. 
 
7.  Medical practitioner rendering part-time service to Government. 
 
8.  The office of Chairman, Vice-Chairman, or Member of any Committee, Board  or  Authority  

appointed  by the Government  of  India  or  the Government  of  any  State or Union territory specified in  
the  First Schedule to the Constitution of India. 

 
9.   Any office under the Government which is not a whole-time  office remunerated 

either by salary or fees. 
 
10.  Any office held in the Territorial Army or National Cadet Corps.  
 
11.  Any office held in Auxiliary Air Force or Air Defence Reserve. 

___________________________________________________________________________ 
1.  Subs.  by the Mizoram Union Territory Legislature Members' (Removal of  Disqualifications)  Amendment  Act, 1986 (Mizoram Act 5  

of 1986), s.  2. 
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xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 

(1964 BÉEÉ xÉÉMÉÉãÉéb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1) 

xÉÉMÉÉãÉéb ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä  °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ 
®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 191(1)(BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE xÉÉMÉÉãÉéb 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉÉÌhÉiÉ {ÉnÉå BÉEä 
vÉÉ®BÉE ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉåMÉä * 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä {ÉSÉÉºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå  ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-  

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ xÉÉMÉÉãÉéb ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ 
(ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 cè * 

(2) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉMÉÉãÉéb {É® cè * 

(3) ªÉc 11 {ÉE®´É®ÉÒ, 1964  BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ----<ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉºÉä ={ÉÉ¤Ér +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
{ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç  {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, xÉÉMÉÉãÉéb ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇ xÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇ cÖ+ÉÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

1. ºÉÆPÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ uÉ®É vÉÉÉÊ®iÉ 
BÉEÉä<Ç {Én * 

2. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ xÉÉMÉÉãÉéb  ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

3. ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ xÉÉMÉÉãÉéb ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én * 

4. ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ xÉÉMÉÉãÉéb àÉå MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉ, ®åVÉ ªÉÉ OÉÉàÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

5. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb® ªÉÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE BÉEÉ {Én * 

6. ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ àÉå +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE +ÉÉSÉÉªÉÇ, |ÉÉvªÉÉ{ÉBÉE, +ÉxÉÖnä¶ÉBÉE ªÉÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én *  

7. ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉä´ÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉÒ * 

8. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉ {Én * 

9. MÉÉÆ´É¤ÉÖ®É, SÉÉèBÉEÉÒnÉ® SÉÉcä ´Éc <ºÉ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ ºÉä * 

10. ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉÉãÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE xÉcÉÓ cè * 

11. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

12. ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ¤ÉãÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 
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THE  NAGALAND STATE LEGISLATURE MEMBERS (REMOVAL OF  
DISQUALIFICATION) ACT, 1964 

 
NAGALAND ACT NO. 1 OF 1964 

 
An Act to provide for the removal of certain disqualifications for being  chosen  as and for being a member of 

the Nagaland  Legislative Assembly. 
 

WHEREAS  it is expedient to provide in accordance with the  provisions of  article 191(1)(a) of the 
Constitution of India that the  holders of  the  offices hereinafter mentioned shall not be  disqualified  for being  
chosen as, and for being, a member of the Nagaland  Legislative Assembly. 
 

It is hereby enacted in the Fifteenth Year of the Republic of India as follows:— 
 

1.   Short title, extent and commencement.—(1) This Act may be  called the  Nagaland State Legislature 
Members (Removal of  Disqualification) Act, 1964. 

 
(2) It extends to the whole of Nagaland. 
 
(3)  It  shall  be deemed to have come into force on the 11th  day  of February, 1964. 
 
2. Removal of certain disqualifications.—A person shall not be deemed never  to have been disqualified for 

being chosen as, or for being,  a member of the Nagaland Legislative Assembly by reason of the fact that he 
holds any of the offices specified in the Schedule appended hereto.  

__________ 
 

SCHEDULE 
 

1. Any office held by a Minister of State or Deputy Minister for the Union  or  for  any  State  specified in 
the  First  Schedule  to  the Constitution of India. 

 
2. The  office of the Parliamentary Secretary to the  Government  of India or to the Government of  

Nagaland. 
 
3. The  office  of  the Chief Whip, Deputy Chief  Whip  or  Whip  in Parliamentary or is the Nagaland 

Legislative Assembly. 
 
4. The  office  of  the Chairman, Vice-Chairman  or  member  of  any Regional Tribal Area, Range or 

Village Council constituted in Nagaland under any existing law or Regulation. 
 
5.  The office of Government Pleader or Public Prosecutor. 
 
6.  The office of part-time Professor, Lecturer, Instructor or Teacher in Government educational 

institutions. 
 
7.  Medical practitioner rendering part-time service to Government. 
 
8.   The office of Chairman, Vice-Chairman or member or members of any Committee,  Board or 

Authority appointed by the Government of India or the  Government  of any State specified in the First 
Schedule  to  the Constitution of India. 

 
9.  Gaonbura, Chowkidar whether called by this or any other title. 
 
10.   Any office under the Government which is not a whole-time office remunerated either by salary or 

fees. 
 
11.  Any office held in the Territorial Army or National Cadet Corps. 
 
12.  Any office held in Auxiliary Air Force or Air Defence Reserve. 
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=½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 19511 
(1951 BÉEÉ =½ÉÒºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 35) 

  [31 +ÉBÉDiÉÚ¤É®,1951] 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä =½ÉÒºÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä 
+ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä, =½ÉÒºÉÉ  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä 
°ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉ  ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 
cè :  

ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉẾ ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ =½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 cè * 

(2) <ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ =½ÉÒºÉÉ ®ÉVªÉ {É® cè * 

(3) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉÉ ºÉÆn£ÉÇ BÉEä ÉÊ´Éâór xÉ cÉä :--- 

(BÉE) “ºÉ®BÉEÉ®” ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ) “|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ” ºÉä ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ, |É´ÉchÉ £ÉkÉÉ +ÉÉè® àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

3. ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ c]ÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ---ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én, 
=½ÉÒºÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉ®cÇ xÉcÉÓ 
BÉE®åMÉä ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇ ÉÊBÉEA cÖA xÉcÉÓ ºÉàÉZÉä VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(i) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE bÉBÉE +ÉÉè® iÉÉ® ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (®äãÉ) +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, 
¤ÉÉäbÇ, +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ ªÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ {Én, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É BÉEiÉÇBªÉ BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA {Én +ÉÉè® <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä +ÉxªÉ {Én ÉÊVÉxÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ 
|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ¤ÉÉÒºÉ °ô{ÉA |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE BÉEÉä<Ç nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE AäºÉä {Én BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉEÉÒºÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ 
xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ ; 

(ii) àÉÆjÉÉÒ BÉEä  ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én, VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ªÉc ºÉßÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ; 
2[(iii) ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én ;]  
3(iv)  BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®ÉVªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 34) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉnºªÉiÉÉ;  
(v) AäºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ àÉå BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä MÉªÉÉ cè *]   
4. 1937 BÉEä =½ÉÒºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 5 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---=½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ) 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1937 <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  

                                   
1 ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉMÉVÉ-{ÉjÉ---=qä¶ªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉ BÉElÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, näÉÊJÉA, =½ÉÒºÉÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 18 ÉÊºÉiÉÆ¤É®, 1951, {Éß0 2 +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ÉÊãÉA, näÉÊJÉA, =½ÉÒºÉÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ, 1951 BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ, JÉÆb 14, ºÉÆ0 23, {Éß0 43-44 * 
2 =½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (1954 BÉEÉ =½ÉÒºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 10) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 
3 =½ÉÒºÉÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ =½ÉÒºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 20) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É   

+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1THE ORISSA OFFICES OF PROFIT (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS) ACT, 
1951 

 
ORISSA ACT NO. XXXV OF 1951 

                                               [31st October, 1951.] 
 
An  Act  to declare certain offices of profit not to disqualify  their holders  for  being  chosen 

as, and for being a member of  the  Orissa Legislative Assembly. 
WHEREAS it is expedient to declare certain offices of profit under the Government of India or Government of 

any State so as not to disqualify their holders for being chosen as, and for being members of the Orissa 
Legislative Assembly. 

 
It is hereby enacted as follows: — 
1. Short title, extent and commencement.—(1) This Act may be called the Orissa Offices of Profit 

(Removal of Disqualifications) Act, 1951. 
(2) It extends to the whole of the State of Orissa. 
 
(3) It shall come into force at once. 
 
2. Definitions.— In this Act, unless there is anything repugnant  in the subject or context:— 

 

(a)  "Government" means Government of India or Government of any State specified in 
the First Schedule to the Constitution; 

 
(b)  "compensatory  allowance"  means   travelling  allowance,   daily allowance,  conveyance  

allowance  and  house rent  allowance. 
 

3.   Removal  and  prevention  of  disqualifications. —It  is  hereby declared  that  the following offices of 
profit under  the  Government shall  not disqualify and shall be deemed never to have  disqualified, the  holders 
thereof for being chosen as, and for being members of the Orissa Legislative Assembly, namely:— 
 

(i)  office  of members of the Regional Posts and  Telegraphs  Advisory Committee, 
Local Advisory Committee (Railway) and any other Committee, Board,  Tribunal or 
Commission, office for advising Government or  for performance  of  any  special  duty 
and such other  like  offices  the holders  of  which  being appointed by Government  
are  allowed  daily allowance  not  exceeding twenty rupees per day besides receiving  
any other compensatory allowance: 

Provided  that  such  holders  of  office are  not  paid  any  fee  or remuneration 
other than any compensatory allowance; 

 
(ii) the office of a Parliamentary Secretary to a Minister if and when it is created; 
 

2[(iii) any  office  in the National Cadet Corps or  the  Territorial Army;] 
 

3[(iv) membership  of  the  Statutory   Bodies  constituted  under the Employees' State Insurance Act, 
1948 (34 of 1948); 

 
(v) persons  in  the  employ of an insurer the  management  of  whose controlled  business  has vested 

in the Central Government  under  the Life Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956 (9 of 1956)]. 
 

4.  Repeal of Orissa  Act V of 1937.—The Orissa Offices of Profit (Removal of Disqualifications) Act, 1937 
is hereby repealed. 

 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1.  LEGISLATIVE PAPERS—For Statement of Objects and Reasons see, Orissa Gazette, Extraordinary, dated the 18th September, 1951, 

p.  2 and for proceedings in the Assembly, see Proceedings of the Orissa Legislative Assembly, 1951, Vol XIV, No.  23, pp.  43-44. 
2.  Ins. by the Orissa Offices of Profit (Removal of Disqualifications) (Amendment) Act, 1954 (Orissa  Act X of 1954), s.  2. 
3.  Ins.   by  the  Orissa   Offices  of  Profit   (Removal   of Disqualifications) (Amendment) Act, 1956 (Orissa  Act 20 of 1956), s.  2. 
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ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É (ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 

(1971 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 12) 

  [11 VÉÚxÉ, 1971] 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉä BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  
 ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ  ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ  BÉEä °ô{É 

 àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä  ºÉnºªÉ  cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
 =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®äMÉÉ, 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉ<ÇºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1.ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É (ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® 
ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®ÆiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉä ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉä BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ---{ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É 
BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ £ÉkÉÉå BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊBÉE ´Éc cBÉEnÉ® cè, ABÉE ºÉÉè {ÉSÉÉºÉ °ô{ÉA |ÉÉÊiÉ àÉÉºÉ ÉÊ´É¶Éä−É £ÉkÉä BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

3. ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä {Én BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ----ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én =ºÉBÉEä 
vÉÉ®BÉE BÉEÉä {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ  cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ 
BÉE®äMÉÉ * 
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THE   PARLIAMENTARY  SECRETARY (PAYMENT  OF  SPECIAL  ALLOWANCE 
AND PREVENTION OF DISQUALIFICATION) ACT, 1971 

 
ACT NO. 12 OF 1971 

                                                [11th June, 1971.] 
 

An  Act  to  provide  for  the payment of  special  allowance  to  the Parliamentary  
Secretary  and  to  declare  that  the  office  of  the Parliamentary  Secretary  shall not 
disqualify the holder thereof  for being chosen as, or for being, a member of the Legislative 
Assembly of Pondicherry. 
 

BE  it  enacted  by  the Legislative Assembly of  Pondicherry  in  the Twenty-second Year of the Republic of 
India as follows:— 
 

1.   Short  title  and commencement.—(1) This Act may be  called  the Parliamentary  Secretary (Payment 
of Special Allowance and  Prevention of Disqualification) Act, 1971. 

 
(2) It shall come into force at once. 

 
2. Payment  of special allowance to the Parliamentary Secretary.—A member of the Legislative Assembly 

of Pondicherry, who is appointed as Parliamentary  Secretary,  shall, in addition to the salary and  other 
allowances  to which he is entitled from time to time as such  member, be paid a special allowance of one 
hundred and fifty rupees per month. 

 
3.  Office of Parliamentary Secretary not to disqualify.—It is hereby declared  that  the  office  of   

Parliamentary  Secretary  shall  not disqualify  the  holder thereof for being chosen as, or for  being,  a member 
of the Legislative Assembly of Pondicherry.  
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{ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1994 
(1994 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 13) 

  [17 xÉ´Éà¤É®, 1994]  
ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én 

=xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä 
ªÉÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä, 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ uÉ®É ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä, 
+ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É-- (1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-
ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1994 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®xiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,- 

(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä vÉxÉ BÉEÉÒ ´Éc ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä, =ºÉ {Én BÉEä 
BÉßEiªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
ÉÊãÉA nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, VÉÉä £ÉkÉÉ =ºÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
ºÉnºªÉ, ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ({ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ) ºÉnºªÉ ´ÉäiÉxÉ, £ÉkÉÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1964 (1964 BÉEÉ 16) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ  
cBÉEnÉ® cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ |É´ÉchÉ £ÉkÉä, MÉßc £ÉÉ]BÉE £ÉkÉä ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ cè ;  

(JÉ) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
cÉä ;  

(MÉ) “+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ” ºÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉä ºÉÆãÉMxÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; +ÉÉè® 
(PÉ) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä-  ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä<Ç {Én 
=ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(vÉÉ®É 3 näÉÊJÉA) 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ªÉÉ +ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ, ={ÉºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ 
{Én, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ÉÊn {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ÉÊbÉÎº]ãÉ®ÉÒVÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  
(JÉ) ÉÊn {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ AOÉÉä ºÉÉÌ´ÉºÉ AÆb <Æbº]ÅÉÒVÉ BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  
(MÉ) ÉÊn {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ AOÉÉä |ÉÉäbBÉD]ºÉ, {ÉÚEb AÆb ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉ{ãÉÉ<VÉ BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  
(PÉ) ÉÊn {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ ]ÚÉÊ®VàÉ AÆb ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  
(R) ÉÊn {ÉÉÆÉÊbSÉä®ÉÒ AbÉÒ bÅÉÉÊ´ÉbÉ® bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ; +ÉÉè® 
(SÉ) ÉÊn {ÉÉÆbäSÉä®ÉÒ ãÉÉÒMÉãÉ Ab AÆb Ab´ÉÉ<ºÉ ¤ÉÉäbÇ :  

{É®xiÉÖ AäºÉä {Én BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉÉ®BÉE xÉä |ÉÉÊiÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉÒºÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉ{iÉ xÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä ªÉÉ ´Éc 
=ºÉBÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉ cÉä *  
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THE PONDICHERRY MEMBERS OF THE LEGISLATIVE ASSEMBLY 

(PREVENTION OF DISQUALIFICATION) ACT, 1994 

ACT NO. 13 OF 1994 
[17th November, 1994.] 

 
An Act to declare that certain offices of profit under the Government shall not disqualify the holders 

thereof for being chosen as, or for being members of the Legislative Assembly of Pondicherry. 
 
 BE it  enacted by  the  Legislative  Assembly  of  Pondicherry  in  the  Forty-fifth  Year  of  the  

Republic of   India 
as follows:— 

1. Short title and commencement.—(1) This Act may be called the Pondicherry Members of the 
Legislative Assembly (Prevention of Disqualification) Act, 1994. 

 
(2) It shall come into force at once. 
 
2. Definitions.—In this Act, unless the context otherwise requires,— 
 

(a) “compensatory allowance” means any sum of money payable to the holder of an office 
by way of daily allowance, such allowance not exceeding the amount of daily allowance to which 
a member of the Legislative Assembly is entitled under the Salary, Allowances and Pension of 
Members of the Legislative Assembly (Pondicherry) Act, 1964 (16 of 1964), any conveyance 
allowance, house rent allowance or traveling allowance for the purpose of enabling him to recoup 
any expenditure incurred by him in performing the functions of that office; 

 
(b) “non-statutory body” means any body of persons other than a statutory body; 
 
(c)  “Schedule” means the Schedule appended to this Act; and  
 
(d) “statutory body” means any corporation, committee, commission, council, board or 

other body of persons, whether incorporated or not, established by or under any law for the time 
being in force.  

 
3. Certain offices of profit not to disqualify.—It is hereby declare that none of the offices 

specified in the Schedule shall disqualify the holder thereof for being chosen as, or for being a Member 
of the Legislative Assembly of Pondicherry. 

_______ 
 

SCHEDULE 
(See section 3) 

 
The Office of Chairman, President, Vice-Chairman, Vice-President, Director or Member of any of 

the following statutory or non-statutory bodies, namely:— 
 
(a) The Pondicherry Distilleries Limited; 
(b) The Pondicherry Agro Service and Industries Corporation Limited; 
(c) The Pondicherry Agro Products, Food and Civil Supplies Corporation Limited; 
(d) The Pondicherry Tourism and Transport Development Corporation Limited; 
(e) The Pondicherry Adi Dravidar Development Corporation Limited; and  
(f) The Pondicherry Legal Aid and Advice Board: 
 
Provided that the holder of any such office is not in receipt of, or entitled to, any fee or 

remuneration other than compensatory allowance. 
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1{ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 
 

(1952 BÉEÉ {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 7) 
  [9 +ÉMÉºiÉ, 1952] 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä 
+ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-

ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 cè * 

(2) ªÉc 26 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1950 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ---BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉÆVÉÉ¤É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ  ºÉnºªÉ SÉÖxÉä 
VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä  ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ <ºÉ iÉlªÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ {ÉÆVÉÉ¤É ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç  {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ãÉà¤É®nÉ® ;  
1[(JÉ) ={É-®ÉÊVÉº]ÅÉ®, SÉÉcä ´Éc ÉÊ´É£ÉÉMÉÉÒªÉ cÉä ªÉÉ +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE, xÉÉä]®ÉÒ {ÉÉÎ¤ãÉBÉE, ¶É{ÉlÉ +ÉÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ ÉÊ®ºÉÉÒ´É® VÉÉä {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉE xÉcÉÓ cè ªÉÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉä AäºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä MÉªÉÉ cè;]  

2[(MÉ) +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, +ÉxÉÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 
56) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉÉ´ÉäÉÊ¶ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ;  ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä®  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 31) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É£ªÉÉ´ÉäÉÊ¶ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ ;  iÉlÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ ªÉÉ ´ÉÉªÉÖ ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ ;] 

 3[(MÉMÉ) {ÉÆVÉÉ¤É cÉäàÉMÉÉbÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1947 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉÆVÉÉ¤É cÉäàÉMÉÉbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, ªÉÉ £ÉÉ®iÉ ®FÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ®FÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;]  

(PÉ) +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉäxÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ;  
(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ 4[ºÉÆPÉ ºÉ®BÉEÉ®  BÉEä ÉÊãÉA] {ÉÆVÉÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 

ªÉÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ VÉÉä ´ÉäiÉxÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ cè  ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊVÉºÉä +É{ÉxÉä 
BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ +ÉÉè® nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ;  

(SÉ) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +É´É® ºÉÉÊSÉ´É ;  
5[(U) ={ÉàÉÆjÉÉÒ ;]   
6[(VÉ) 11 VÉÚxÉ, 1963 ºÉä |ÉÉ®à£É cÉäBÉE® 7 xÉ´Éà¤É®, 1963 BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉºlÉÉ<Ç °ô{É 

ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® +ÉÉè® ºÉàÉx´ÉªÉBÉE (|ÉÉÊiÉ−ÉävÉ) BÉEÉ {Én +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ºÉãÉÉcBÉEÉ® BÉEÉ  {Én ;] 
7[2BÉE  *                    *                       *                     *                      *                         * ] 
3. ÉÊxÉ®ºÉxÉ---{ÉÆVÉÉ¤É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1937 +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÆiÉ&BÉEÉãÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ 

ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ)  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950, <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé *  

                                   
1 1957 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 33 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 1956 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 41 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ <ºÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ 1954 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 7 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 1963 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 1981 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 23 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 1956 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 25 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 1964 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 8 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 {ÉÆVÉÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (®ÉVªÉ +ÉÉè® ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ÉẾ É−ÉªÉ) +ÉÉnä¶É, 1968 uÉ®É vÉÉ®É 2BÉE BÉEÉ, ÉÊVÉºÉä 1960 BÉEä {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 40 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É 
+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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1THE  PUNJAB  STATE LEGISLATURE (PREVENTION OF DISQUALIFICATION)  
ACT, 1952 

PUNJAB ACT NO.  7 OF 1952 
                                          [9th August, 1952.] 

An  Act  to declare certain offices of profit not to disqualify  their holders  for  being  chosen as, and for being, 
members  of  the  State Legislature. 

 
It is hereby enacted as follows:— 

 
1. Short title and commencement.—(1) This Act may be  called  the Punjab State Legislature (Prevention of 

Disqualification) Act, 1952. 
 
(2)  It  shall  be deemed to have come into force on the 26th  day  of January, 1950. 
 
2.  Prevention   of  disqualification   for  membership   of   State Legislature. — A person shall not be 

disqualified for being chosen as, and for being, a member of the Punjab State Legislature by reason only of the 
fact that he holds any of the following offices of profit under the  Government  of  India  or under the 
Government of  the  State  of Punjab, namely:— 
 

(a) Lambardar; 
 
1[(b)  Sub-Registrar, whether departmental or honorary, notary Public, Oath  Commissioners  or an 

official receiver who is not  a  whole-time salaried  Government  servant, or any person who holds any  office  
of profit  under  an insurer the management of whose controlled  business has  vested  in  the  Central  
Government  under  the  Life  Insurance (Emergency Provisions) Act, 1956 (Central Act No.  9 of 1956);] 

 

2[(c)  Officers,  non-commissioned officers and persons enrolled  under the  Territorial  Army Act, 1948 
(Act LVI of 1948);  persons  enrolled under  the  National  Cadet Corps Act, 1948 (Act XXXI of  1948);   and 
persons  of  the Auxiliary Air Force or the Air Defence Reserve  under the Reserve and Auxiliary Air Force 
Act, 1952 (Act LXII of 1952)]; 

 

3[(cc)  the  office of a member of the Punjab Home Guards  constituted under  the Punjab Home Guards 
Act, 1947, or the office of a member  of the  Civil Defence Service deemed to be constituted under section 7 
of the Defence of India Act, 1962;] 

 
(d) Officer in the Army Reserve of Officers; 
 
(e)  a  member of any statutory body or authority, or a member of  any Committee  or  other  body  

appointed or  constituted  by  the  Punjab Government  4[for the Union Government] and who is not in receipt 
of a salary but who; 

 
(f) a Parliamentary Secretary or a Parliamentary Under Secretary; 
 
5[(g) A Deputy Minister;] 
 
 

6[(h)  the office of the adviser and Co-ordinator (Prohibition) set up temporarily  for  the  period 
commencing on the 11th  June,  1963  and ending  on  the  7th  November, 1963 and the office  of  the  
Honorary Adviser  to the State Government Co-operation Department or any  other Department.] 

 

7 *             *                 *                 *                 *  
 

3. Repeal.—The   Punjab   Legislative   Assembly   (Removal   of Disqualifications)  Act,  1937 and the 
Punjab Provisional  Legislature (Prevention  of  Disqualification)  Act, 1950,  are  hereby  repealed. 
__________________________________________________________________________________________ 
1.  Subs. by Punjab Act 33 of 1957, Schedule. 
2.  Subs. by Punjab Act 41 of 1956, s. 2 previously, it was amended by Punjab Act 7 of 1954. 
3.  Ins. by Punjab Act 3 of 1963, s. 2. 
4.  Subs. by Punjab Act 23 of 1981, s. 2. 
5.  Ins. by Punjab Act 25 of 1956, s. 2. 
6.  Ins. by Punjab Act 8 of 1964. 
7. S.  2-A  omitted  by Punjab Adaptation of  Laws  (State  and Concurrent Subjects) Orders, 1968, which was ins. by Punjab Act 40 of 

1960, s. 2. 
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®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 

(1957 BÉEÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 7) 
  [11 VÉxÉ´É®ÉÒ, 1957]  

 
ãÉÉ£É BÉEä BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä, ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É 

àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä, 
ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ªÉiÉ& ®ÉVªÉ àÉå BÉEä ãÉÉ£É BÉEä VÉÉä {Én =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ 
cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä =xÉBÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè   

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉiÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉ cè  --- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ iÉlÉÉ |ÉÉ®££É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 cè * 

(2) ªÉc iÉÖ®xiÉ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

2. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ---(1) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉÉ ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå,  ®ÉVªÉ ºÉä ®ÉVªÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 37) BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É ÉÊxÉÉÌàÉiÉ xÉªÉÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

(2) {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ-{ÉÚ´ÉÇ BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ àÉå |É´ÉßkÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ JÉhb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1955 (1955 BÉEÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 8) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ªÉlÉÉ´É¶ªÉBÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ´Éi¶ÉBÉDªÉ <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ {É® ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä * 

3. ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ A´ÉÆ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ---AiÉnÂuÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 
cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Én, =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ 
BÉE®åMÉä ªÉÉ =xcÉåxÉä BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  --- 

(BÉE) ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={É àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én   
1 [(BÉEBÉE) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én  ;  
2[(BÉEBÉEBÉE) ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ={É-àÉÖJªÉ ºÉSÉäiÉBÉE BÉEÉ {Én  ; 
(JÉ) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ +É´É® ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én  ; 
3[(JÉJÉ) ®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ {Én ;] 
 (MÉ) ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÆBÉE½ä <BÉE]Â~ä BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 
BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én  ªÉÉÊn AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉÒºÉ |ÉÉ{iÉ xÉ BÉE®iÉÉ cÉä 
ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉä ; 

 (PÉ) ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEäbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® 
ºÉÆvÉÉÉÊ®iÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEäbä] BÉEÉä® àÉå ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 56) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ºÉàÉÖºlÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ºÉÆvÉÉÉÊ®iÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå ªÉÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ iÉlÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 
BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ªÉÉ AªÉ® ÉÊb{ÉEåºÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ àÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É 
vÉÉÉÊ®iÉ {Én  ;  

 (R) JÉhb (MÉ) àÉå ªÉlÉÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én  ; 

 
                                   
1 ÉÊnxÉÉÆBÉE 16-4-1969 BÉEÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÆBÉE, £ÉÉMÉ 4BÉE àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 1969 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 7 BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 uÉ®É +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ºÉnè́ É ºÉä +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2 ÉÊnxÉÉÆBÉE 2-4-1981 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÆBÉE, £ÉÉMÉ 4BÉE àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 1981 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16(BÉE) uÉ®É 
+ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

3 ÉÊnxÉÉÆBÉE 2-4-1981 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÆBÉE, £ÉÉMÉ 4BÉE àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 1981 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 4 BÉEÉÒ vÉÉ®É 16(JÉ) uÉ®É 
+ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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THE    RAJASTHAN   LEGISLATIVE ASSEMBLY   MEMBERS (REMOVAL    OF 
DISQUALIFICATION) ACT, 1956 

ACT NO.  7 OF 1957 
                                                [11th January, 1957.] 

An  Act  to declare certain offices of profit not to disqualify  their holders  for being, or for being chosen as, 
members of the Legislative Assembly of the State. 

 
WHEREAS it is expedient to consolidate and amend the law declaring the offices  of  profit  in  the State which 

shall  not  disqualify  their holders  for being, or for being chosen as, members of the Legislative Assembly of the 
State. 
 

BE  it enacted by the Rajasthan State Legislature in the Seventh  Year of the Republic of India as follows:— 
 

1. Short title and commencement.—(1) This Act may be  called  the Rajasthan  Legislative Assembly 
Members (Removal of  Disqualification) Act, 1956. 

 
(2) It shall come into force at once. 

 
2. Interpretation. —(1) In this Act unless the subject  on  context otherwise requires, "State" means the new 

State of Rajasthan as formed by  section 10 of the States Reorganisation Act, 1956 (Central Act  37 of 1956). 
 
(2)  The  provisions  of  the  Rajasthan  General  Clauses  Act,  1955 (Rajasthan  Act 8 of 1955) in force in the 

pre-reorganisation State of Rajasthan shall as far as may be, apply mutatis mutandis to this Act. 
 

3. Removal and prevention of disqualification for membership of  the State  Legislative Assembly. —It is 
hereby declared that the following offices  shall  not  disqualify,  and shall be deemed  never  to  have  disqualified,  
the holders thereof for being chosen as, or for  being, members of the State Legislative Assembly, namely: — 
 

(a) the office of a Minister of State or a Deputy Minister; 
 

1[(aa) the office of the Government Chief Whip;] 
 

2[(aaa) the office of the Deputy Government Chief Whip;] 
 
(b) the  office  of a Parliamentary Secretary or a Parliamentary Under Secretary; 
 

3[(bb)  the  office of the Leader of the Opposition in  the  Rajasthan Legislative Assembly;] 
 
(c)  the office of a Chairman or the member of a committee set up  for the  purpose  of  advising the 

Government or any  other  authority  in respect  of  any  matter of public importance or for  the  purpose  of 
making  an  enquiry into, or collecting statistics in respect of,  any such  matter;   provided that the holder of any 
such office is not  in receipt  of,  or  entitled  to, any fee  or  remuneration  other  than compensatory allowance; 

 
(d) the office held by officers in the National Cadet Corps raised and maintained under the 

National Cadet Corps Act, 1948 (Central Act 31 of 1948)  or  in  the Territorial Army raised and  
maintained  under  the Territorial  Army  Act,  1948  (Central  Act 56 of  1948)  or  in  the Auxiliary  
Air  Force  or  the Air Defence Reserve  raised  under  the Reserve and Auxiliary Air Force Act, 1952 
(Central Act 62 of 1952); 

 
(e)  the office of a Chairman or a member of the committee other  than any such committee as is 

referred to in clause (c); 
 

___________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Ins.  and  shall be deemed always to have  been  ins.  by Rajasthan Act 7 of 1969, s. 5 and published in the 

Rajasthan Gazette, Extraordinary, Part IV-A, dated 16-4-1969. 
2.  Ins.  by Rajasthan Act  4  of  1981, s. 16(a) and published  in  the Rajasthan Gazette, Extraordinary, Part IV-A,  
dated 2-4-1981. 
3.  Ins. by s. 16(b), ibid. 
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(SÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE, ºÉnºªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én, VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä {Én {É® 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉä c]ÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä  ; 

(U) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÉÎxjÉiÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉ |É¤ÉxvÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉxvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
(1956 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 9) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉä MÉªÉÉ cè, BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ãÉÉ£É BÉEÉ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---VÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉÉ ºÉxn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, <ºÉ vÉÉ®É àÉå,--- 

(i) ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉÉÊ~iÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä 
´Éc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ; 

(ii) |ÉÉÊiÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ ºÉä AäºÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ BÉßEiªÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É 
={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE 
£ÉkÉä, |É´ÉchÉ £ÉkÉä ªÉÉ MÉßc ÉÊBÉE®ÉA £ÉkÉä BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ cÉäxÉÉ ºÉ®BÉEÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä  ; 

4[(iii)  nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ ºÉä iÉÉi{ÉªÉÇ AäºÉä nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä ºÉä cè VÉÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® iÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 
(+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®ãÉÉ£É) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 iÉlÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉä +ÉxÉÖYÉäªÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ ®BÉEàÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ;] 

(iv)   ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ ºÉä VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ (+ÉÉ{ÉÉiÉ ={É¤ÉxvÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (1956 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 9) BÉEÉÒ vÉÉ®É 
2 BÉEä JÉhb (5) àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ¤ÉÉÒàÉÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ; 

(v)   BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä uÉ®É ªÉÉ +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ªÉÉ ÉÊxÉÉÌàÉiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® BÉßEiªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉBÉEiÉÉÇ, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ¤ÉÉäbÇ, BÉEÆ{ÉxÉÉÒ, ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ªÉÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ, SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä, +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

4. ÉÊxÉ®ºÉxÉ---®ÉVÉºlÉÉxÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ  ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1956 (1956 BÉEÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉvªÉÉnä¶É 
10), AiÉnÂuÉ®É, ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

                                   
4 ÉÊnxÉÉÆBÉE 24-1-1976 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÆBÉE, £ÉÉMÉ 4BÉE àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 1976 BÉEä ®ÉVÉºlÉÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 1-4-1975 ºÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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(f)  the  office of a chairman, director, member or any officer  of  a statutory  body,  where 
the power to make any appointment to any  such office  or  the power to remove any person 
therefrom is vested in  the Government; 

 
(g)  the  office of profit under an insurer, the management  of  whose controlled  business  has vested in the 

Central Government  under  the Life  Insurance  (Emergency  Provisions) Act, 1956 (Central Act  9  of 1956). 
 

Explanation. —In  this section, unless the subject or context otherwise requires, — 
 
(i) "committee" means any committee, commission, council, board or any other  body  of  persons 

whether a statutory body or not,  set  up  by Government; 
 
(ii)  "compensatory  allowance"  means  such   sum  of  money  as  the Government may determine as 

being payable to the Chairman or any other member of a committee by way of travelling allowance, daily 
allowance, conveyance  allowance  or  house  rent allowance for  the  purpose  of enabling  the  Chairman  
or  other member to  recoup  any  expenditure incurred  by him in attending any meeting of a committee or 
performing any other function as a member of the committee; 

 
1[(iii)  "daily  allowance"  means such daily allowance as  shall  not exceed  the  amount of daily 

allowance admissible to a Member  of  the State  Legislative  Assembly in accordance with the provisions of  
the Rajasthan  Legislative Assembly (Officers and Members Emoluments) Act, 1956 (Rajasthan Act 3 of 
1976), as amended from time to time, and the rules made thereunder;] 

 
(iv) "insurer" means an insurer as defined in clause (5) of section 2 of  the Life Insurance (Emergency 

Provisions) Act, 1956 (Central Act 9 of 1956); 
 
(v) "statutory body" means any corporation, board, company, society or any  other body of persons, 

whether incorporated or not,  established, registered  or formed by or under any law for the time being in  
force or exercising powers and functions under any such law. 

 
  4. Repeal.—The  Rajasthan Legislative Assembly Members  (Removal  of Disqualification)  Ordinance, 1956 

(Rajasthan Ordinance 10 of 1956) is hereby repealed. 
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ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1978 

(1978 BÉEÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 5) 
  [31 àÉÉSÉÇ, 1978] 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå 
SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®åMÉä *  

ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É £ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä =xxÉiÉÉÒºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 

1978 cè * 

(2) ªÉc 3 xÉ´Éà¤É®, 1977 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä :--- 
(BÉE) “|ÉÉÊiÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ” ºÉä AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ 

+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE®xÉä àÉå =ºÉä ºÉ¶ÉBÉDiÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nèÉÊxÉBÉE 
£ÉkÉÉ, |É´ÉchÉ £ÉkÉÉ, àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnäªÉ cè * 

(JÉ) “ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ” ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
(MÉ) “+ÉBÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
(PÉ) “®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®” ºÉä ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 
(R) “BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ” ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−Én, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 

cè, SÉÉcä ªÉc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, ÉÊVÉºÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cÉä * 

3. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ {Én ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä---ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ {Én =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä  ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ 
®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA  ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én ;  
(JÉ) ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1948 ªÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ªÉÉ +ÉxÉÖ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉäxÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(MÉ)®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉäàÉMÉÉbÇ àÉå 

BÉEÉä<Ç {Én ;  
(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ÉËºÉÉÊbBÉEä], ºÉÉÒxÉä], BÉEÉªÉÇ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä, SÉÉcä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉä, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(R) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®ÉVªÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ BÉEÉÒ |É¤ÉÆvÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(SÉ) ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ ªÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ªÉÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(U) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ gÉàÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
(VÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  
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THE  SIKKIM LEGISLATIVE ASSEMBLY MEMBERS REMOVAL OF  
DISQUALIFICATIONS ACT, 1978 

 
SIKKIM ACT NO.  5 OF 1978 

                                          [31st March, 1978.] 
An  Act  to  declare that certain offices are not  to  disqualify  the holders  thereof  for  being 

chosen as, or for being,  member  of  the Legislative Assembly of the State of Sikkim. 
 

WHEREAS  it  is expedient to declare that certain offices are  not  to disqualify  the  holders  thereof for being 
chosen as, or  for  being, members of the Legislative Assembly of the State of Sikkim; 
 

It is hereby enacted in the Twenty-ninth Year of the Republic of India by the 
Legislature of Sikkim, as follows:— 
 

1. Short title and commencement.—(1) This Act may be called the  Sikkim  Legislative Assembly Members 
Removal of Disqualifications Act, 1978. 

 
(2)  It  shall  be deemed to have come into force on the  3rd  day  of November, 1977. 
 
2.  Definitions. —In this Act, unless the context otherwise requires,— 

 
(a)  "compensatory  allowance" means any sum of money payable  to  the holder  of an office by way of 

daily allowance, conveyance  allowance, house  rent  allowance  or  travelling allowance for  the  purpose  of 
enabling  him to recoup any expenditure incurred by him in  performing the functions of that office. 

 
(b) "Legislative Assembly" means the Legislative Assembly of the State of Sikkim. 
 
(c)  "non-statutory  body"  means  any body of persons  other  than  a statutory body. 
 
(d) "State Government" means the Government of the State of Sikkim. 
 
(e)  "Statutory  Body" means any Corporation,  Committee,  Commission, Council,  Board or other body 

of persons whether incorporated or  not, established by or under any law for the time being in force. 
 

3.  Certain offices not to disqualify.—It is declared that none of the following  offices  under  the  
Government  of  India  or  the   State Government,  shall  disqualify or be deemed ever to have  disqualified the  
holder thereof for being chosen as or for being, a member of  the Legislative Assembly, namely:— 
 

(a)  the  office of the Minister of the State or the Deputy  Minister, either for the union or for the State of 
Sikkim; 

(b) the office of a member of any force raised or maintained under the National Cadet Corps Act, 1948, 
the Territorial Army Act, 1948, or the Reserve and Auxiliary Air Force Act, 1952; 

 
(c)  any office in the Home Guard constituted by or under any law  for the time being in force under the 

authority of the State Government; 
 
(d)  the office of the Chairman or a member of the Syndicate,  Senate, Executive  Council  or  Court  of a 

University or  any  Committee,  by whatever name called, of any educational institution receiving aid out of 
the State funds; 

(e)  the  office  of  the Chairman or a member  of  the  Committee  of management  of  a Co-operative 
Society nominated or appointed  by  the State  Government under any law relating to co-operative societies 
for the time being in force in the State of Sikkim; 

(f)  The office of the Chairman or a member of the planning commission or  Committee  or Board or 
similar other authorities appointed by  the State Government; 

(g)  the  office of the Chairman or a member of the Labour  Commission appointed by the State 
Government; 

(h)  the  office  of the Chairman or a member of  the  Pay  Commission appointed by the State 
Government; 

 

(ZÉ) ®ÉVªÉ BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 
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(\É) ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 

(]) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉÉäbÇ àÉå ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ  ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ 
{Én ; 

(~) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ JÉÉnÉÒ +ÉÉè® OÉÉàÉÉätÉÉäMÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 

(b) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 

(f) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ JÉxÉxÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 

(hÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEãªÉÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ; 

(iÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ¤ãÉÉBÉE àÉÆbãÉ BÉEÉ {Én ;  

(lÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE àÉÉàÉãÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 
MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ AäºÉä cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É 
BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE, |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE £ÉkÉÉ, ´ÉÉºÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ªÉÉ AäºÉä {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉä ºÉÖBÉE® 
¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |É´ÉchÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè * 

 º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä {Én BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE 
{Én cè, SÉÉcä ªÉc ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä YÉÉiÉ cÉä * 

4.  ÉÊxÉ®ºÉxÉ---ÉÊºÉÉÎBÉDBÉEàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ +ÉvªÉÉnä¶É,  1977  <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 
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(i)  the  office  of  the Chairman or a member of  the  Board  of  the Directors of the State Trading 
Corporation; 

 
(j)  the office of the Chairman or a member of the Board of  Directors of the State Bank of Sikkim; 
 
(k)  the  office of the Chairman or a member of the State  Electricity Advisory  Board of the State 

Electricity Board appointed by the  State Government; 
 
(l)  the  office of the Chairman or a member of the Sikkim  Khadi  and Village Industries Board appointed 

by the State Government; 
 
(m)  the office of the Chairman or a member of the Board of the Sikkim Nationalised Transport appointed 

by the State Government;  
 
(n)  the office of the Chairman or a member of the Board of  Directors of the Sikkim Mining Corporation 

appointed by the State Government; 
 
(o)  the  office  of the Chairman or a member of the  Scheduled  Caste Welfare Board appointed by the 

State Government; 
 
(p) the office of the Block Mandal appointed by the State Government; 
 
(q)  the  office  of  the Chairman, Deputy Chairman  or  a  member  or Secretary  of any Committee, 

Commission, Corporation or similar  other authorities  constituted  by  the  Government of India  or  the  State 
Government  or any other authority in respect of any public matter, if the  holder  of such office is not entitled 
to any remuneration  other than  compensatory  allowance or any residential accommodation or  any 
arrangement  for  conveyance  to  facilitate the  performance  of  the function of such office. 

 
Explanation.—For  the  purpose  of this Act, the office  of  Chairman, Deputy  Chairman  or  Secretary  

shall include every  office  of  that description, by whatever name called. 
 

4.   Repeal.—The  Sikkim  Legislative   Assembly  Members  Removal  of Disqualifications Ordinance, 
1977, is hereby repealed. 
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*iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 

(1967 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) 
  [10 +É|ÉèãÉ,1967] 

®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä +É]Â~É®c´Éå ´É−ÉÇ àÉå ∗iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :-- 

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ *iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 cè * 

(2) ªÉc 1 +É|ÉèãÉ, 1964 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {Én ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä---ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉnÉå àÉå 
ºÉä BÉEÉä<Ç  {Én ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ÉÊxÉ®ÉÌciÉ 

xÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇ ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ xÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ## * 

3. 1951 BÉEä *iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 20 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ---*iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ´ÉäiÉxÉ ºÉÆnÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ 
c]ÉxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1951 (1951 BÉEÉ *iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 20) àÉå,--- 

(1) ´ÉßciÉÂ xÉÉàÉ àÉå ºÉä “+ÉÉè® BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(2) =qäÉÊ¶ÉBÉEÉ BÉEä nÚºÉ®ä {Éè®É BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 

(3) vÉÉ®É 1 àÉå ºÉä “+ÉÉè® ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  +ÉÉè® 

(4) vÉÉ®É 11 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

4. 1963 BÉEä *iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3 BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ---*iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ cÉäàÉMÉÉbÇ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1953 (1953 BÉEä *iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) BÉEÉÒ vÉÉ®É 17 àÉå :--- 

(1) ={ÉvÉÉ®É 1 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  +ÉÉè® 

(2) BÉEÉä−~BÉE +ÉÉè® +ÉÆBÉE “(2)” VÉÉä vÉÉ®É 2 BÉEä |ÉÉ®Æ£É àÉå +ÉÉiÉä cé BÉEÉ, ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

5. 1966 BÉEä àÉpÉºÉ +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉÆBÉE 4 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---àÉpÉºÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉªÉÉ VÉÉxÉÉ) 
+ÉvªÉÉnä¶É, 1966 (1966 BÉEä àÉpÉºÉ +ÉvªÉÉnä¶É 4) <ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * 

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1.  ºÉÆPÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én * 

 2. àÉÖJªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉSÉäiÉBÉE, ={É àÉÖJªÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉSÉäiÉBÉE, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉSÉäiÉBÉE ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

 3. àÉpÉºÉ xÉMÉ® BÉEä ¶ÉèÉÊ®{ÉE BÉEÉ {Én * 

4. ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® £ÉäVÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉàÉÆbãÉ ªÉÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉnºªÉ 
BÉEÉ {Én *  

                                   
∗ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1969 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
## iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (=iºÉÉnxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ BÉEåpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 40) uÉ®É iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä =iºÉÉnxÉ BÉEä 

{ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1967 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 àÉå  “ªÉÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä”  {Én BÉEÉ, iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
+ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1987 uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ (iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºÉ®BÉEÉ® ®ÉVÉ{ÉjÉ ºÉÆ0 654, £ÉÉMÉ 4, JÉÆb 2, iÉÉ®ÉÒJÉ 28-10-1987) * 
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*THE TAMIL NADU LEGISLATURE (PREVENTION OF  DISQUALIFICATION)  
ACT, 1967 

 
TAMIL NADU ACT NO.  3 OF 1967 

                                        [10th  April, 1967.] 
 
An  Act to declare that certain offices of profit under the Government shall  not disqualify the holders thereof 

for being chosen as, or  for being, members of the State Legislature. 
 

BE it enacted by the Legislature of *Tamil Nadu in the Eighteenth Year of the Republic of India as follows:— 
 

1. Short  title  and commencement.—(1) This Act may  be  called  the *Tamil Nadu Legislature (Prevention 
of Disqualification) Act, 1967. 
 

(2)  It  shall  be deemed to have come into force on the  1st  day  of April, 1964. 
 

2. Certain offices of profit not to disqualify.—It is hereby declared that  none of the offices specified in the 
Schedule shall  disqualify, or  shall be deemed ever to have disqualified, the holder thereof  for being chosen as, 
or for being, a member of the Legislative Assembly.$$ 
 

3. Amendment  of  *Tamil  Nadu Act XX of 1951.—In  the  *Tamil  Nadu Payment of Salaries and Removal 
of Disqualifications Act, 1951 (*Tamil Nadu Act XX of 1951),— 
 

(1)  in  the  long title, the words "and for the  removal  of  certain disqualifications" shall be omitted; 
 
(2) in the preamble, the second paragraph shall be omitted; 
 
(3)  in section 1, the words "and Removal of Disqualifications"  shall be omitted;  and 
 
(4) section 11 shall be omitted. 

 
4. Amendment of section 17, *Tamil Nadu Act 3 of 1963.—In section 17 of the *Tamil Nadu Home Guard 

Act, 1953 (*Tamil Nadu Act 3 of 1953):— 
 

(1) sub-section (1) shall be omitted;  and 
(2)  the  brackets and figure "(2)" occurring at the commencement of sub-section (2) shall be 
omitted. 
 

5. Repeal of Madras Ordinance 4 of  1966.—The  Madras  Legislature (Prevention  of Disqualification) 
Ordinance, 1966 (Madras Ordinance  4 of 1966), is hereby repealed. 
 

____________ 
 

THE SCHEDULE 
(See section 2) 

 
1.   The office of Minister of State or Deputy Minister for the  Union or for any State. 
 
2.  The office of Chief Government Whip, Deputy Chief Government Whip, Government Whip or Parliamentary 

Secretary. 
 
3.  The office of Sheriff in the City of Madras. 

 
4.   The  office of member of any delegation or mission  sent  outside India    by    

the    Government      of    any    special    purpose. 
__________________________________________________________________________________________
*    Subs.  by  the Tamil Nadu Adaptation of Laws Order,  1969. 
$$  Consequent on the abolition of the Tamil Nadu Legislative  Council by  the Tamil Nadu Legislative Council (Abolition) Act, 1986  
(Central Act  40 of 1986), the term "or of the Legislative Council" occurred in  Section   2   of   the  Tamil    Nadu   Legislature   (Prevention   
of Disqualification)  Act, 1967, omitted by the Tamil Nadu Adaptation  of Laws  Order,  1987 (Tamil Nadu Government Gazette No.  654,  
Part  IV, Section 2, dt.  28.10.1987). 
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5. ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒ ABÉEÉÊjÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉºlÉÉ<Ç 
°ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä (VÉÉä àÉn 11 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉBÉEÉªÉ xÉ cÉä) ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

 6.  ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 31), |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 56) ªÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (1954 BÉEÉ 
BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ªÉÉ {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉäxÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

 7. ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ cÉäàÉMÉÉbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

 17BÉE. ÉÊVÉãÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én * 

 8. ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå +É´ÉèiÉÉÊxÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE  ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ 
{Én * 

 9. BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉÉ ºÉÆPÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ãÉÉÒ MÉ<Ç {É®ÉÒFÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÒFÉBÉE ªÉÉ 
ºÉcÉªÉBÉE {É®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ {Én * 

 10. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉ {Én --- 
2(1)  ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2(2) xÉè´ÉäãÉÉÒ ÉÊãÉMxÉÉ<] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb * 
3(2) (BÉE) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ  céÉÊbµÉEÉ{ÉD] bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb * 
4(2) (JÉ) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉDãÉÉºÉäºÉ <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ (|ÉÉ<´Éä]) ÉÊãÉÉÊàÉ]äb * 
2(3) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

11. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, 5[={ÉÉvªÉFÉ] ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én --- 

(1) Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® A °ô®ãÉ ABÉDºÉ]å¶ÉxÉ ]ÅäÉËxÉMÉ ºÉå]® ;  
(2) Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® +ÉÉªÉ®xÉ AÆb º]ÉÒãÉ +ÉÆb® AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ BÉEÉä]É AÆb AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ <ÉÎà{ãÉàÉå]ºÉ ;  
(3) ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ABÉDVÉÉÉÊàÉxÉ® {ÉEÉ® ÉÊºÉxÉäàÉÉ +ÉÉ{É®ä]® ;  
(4) ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ÉÊ´ÉVÉÉÒ]® +ÉÆb® °ôãÉ 41 +ÉÉ{ÉE ÉÊn ºÉ|Éä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE <ààÉÉä®ãÉ ]ÅÉÉÊ{ÉEBÉE <xÉ ´ÉÖàÉxÉ AÆb MÉãÉÇºÉ6 

(iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ) °ôãºÉ, 1958 ;  
(5) BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ÉÊn ºÉäãÉäBÉD¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE +ÉÉèÉÎBÉDVÉÉÊãÉªÉ®ÉÒ xÉºÉÇ àÉÉÒb´ÉÉ<{ÉE {ÉÖ{ÉÉÒãºÉ ;  
(6) BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ÉÊn ºÉäãÉäBÉD¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE xÉºÉÇ {ÉÖ{ÉÉÒãºÉ ;  
(7) {ÉEÉä®äVÉ ÉÊ®ºÉÉäºÉæºÉ ¤ÉÉäbÇ ;  
7(8) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ º]ä] ÉÊ{ÉEãàÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ ¤ÉÉäbÇ ;  
(9) àÉèxÉäÉËVÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒVÉ {ÉEÉ® ÉÊn +ÉÉ{ÉE]®BÉEäªÉ® cÉäàºÉ Aä] àÉpÉºÉ AÆb ´ÉèãÉÉä® ;  
(10) º]ä] AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(11) º]ä] BÉEà{ÉäxÉ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ÉÊ|ÉEbàÉ |ÉEÉàÉ cÆMÉ® ;  

(12) º]ä] BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ <àÉ{ãÉÉAàÉå] ;  

 
5.  The office of member of a committee (not being a body specified in item  11),  set  up  temporarily  for  the  

purpose  of  advising  the Government  or any other authority in respect of any matter of  public importance  or 
for the purpose of making an inquiry into or collecting statistics in respect of any such matter. 

                                   
1 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 53) uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 53) uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 26) uÉ®É àÉn 10, ={ÉàÉn (2JÉ) àÉå 

+ÉÉè® àÉn (11), ={ÉàÉn 87 àÉå +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
5 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1989 (1989 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 12) uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ (nÚºÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉnä¶É, 1969 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7 iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ  +ÉÉnä¶É, 1970 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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6.   The office of member of any force raised or maintained under  the National  Cadet  Corps  Act,  1948 

(Central Act  XXXI  of  1948),  the Territorial  Army Act, 1948 (Central Act LVI of 1948), or the  Reserve and 
Auxiliary Air Forces Act, 1954 (Central Act LXII of 1952). 

 
7.  The office of member of a Home Guard constituted under any law for the time being in force in any State. 
 
#7-A.  The office of member of a District Development Council.  
 
8.   The  office  of honorary medical officer  or  honorary  assistant medical officer in any hospital maintained 

by the Government. 
 
9.   The office of examiner or assistant examiner for any  examination held  by  the  Central or State 

Government or by the  Union  or  State Public Service Commission. 
 
10.  The office of director of the –  

$(1) Omitted. 
$(2) Neyveli Lignite Corporation Limited. 

**(2) (a) Tamil Nadu Handicrafts Development Corporation Limited; 
***(2)  (b)   Tamil  Nadu   Backward  Classes  Economic   Development Corporation 

(Private) Limited. 
$(3) Omitted. 

 
11.   The office of Chairman, 1[Vice-Chairman], member or secretary of the— 

(1) Advisory Committee for a Rural Extension Training Centre; 
(2) Advisory Committee for Iron and Steel under Agricultural Quota and Agricultural Implements; 
(3) Board of Examiners for Cinema Operators; 
(4)  Board  of  Visitors under rule 41 of the Suppression  of  Immoral Traffic in Women and Girls@ 

(Tamil Nadu) Rules, 1958; 
(5) Committees for the Selection of Auxiliary Nurse Midwife Pupils; 
(6) Committee for the Selection of Nurse Pupils; 
(7) Forage Resources Board; 
!(8) Tamil Nadu State Film Advisory Board; 
(9) Managing Committees for the Aftercare Homes at Madras and Vellore; 
(10) State Agricultural Advisory Committee; 
(11) State Campaign Committee for Freedom from Hunger; 
(12) State Committee on Employment; 

 
 
 
__________________________________________________________________________________________
#   Ins.   by   the  Tamil   Nadu   Legislature   (Prevention   of Disqualification) (Amendment) Act, 1971. 
$ Omitted by the Tamil Nadu (Prevention of Disqualification) Amendment Act, 1975 (Tamil Nadu Act No.  53 
of 1975). 
**Ins.  ibid. 
***Sub-item  (2-B) of item 10 ins.    by   the   Tamil     Nadu   Legislature   (Prevention   of Disqualification)  Amendment  Act,  1986 
(Tamil Nadu Act  No.   26  of 1986). 
1.    Ins.    by   the  Tamil    Nadu   Legislature   (Prevention   of Disqualifications)  Amendment  Act,  1989 (Tamil Nadu Act No.   12  of 
1989). 
@  Subs. by the Tamil nadu Adaptation of Laws (Second Amendment) Order, 1969. 
!Subs. by the Tamil Nadu Adaptation of Laws Order, 1970. 

 

 

 

(13) º]ä] ãÉä´ÉãÉ BÉEÉä-+ÉÉ®bÉÒxÉä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ ]ÅäÉËxÉMÉ ;  

(14) º]ä] ¶ÉÉäºÉãÉ ´ÉäãÉ{ÉEäªÉ® ¤ÉÉäbÇ ;  
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(15) AãÉÉäBÉEä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÆb® nÉÒ <à{ãÉÉ<VÉ º]ä] <xÉ¶ªÉÉä®åºÉ (àÉäÉÊbBÉEãÉ ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE]) {ÉèxÉãÉ ÉÊºÉº]àÉ °ôãºÉ,1954 ; 

(16) ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE ABÉDVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxÉºÉ +iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ;  

(17) ¤ÉÉäbÇ +ÉÉ{ÉE º]bÉÒVÉ ]Ö ÉÊ®BªÉÚ ÉÊn AÉÎBÉDVÉºÉÉË]MÉ ÉÊºÉãÉä¤ÉÉÒ AÆb BÉE®ÉÒBÉÖEãÉÉ {ÉEÉ® ÉÊn ´ÉäÉÊ®ªÉºÉ BÉEÉäºÉæºÉ BÉEÆbBÉD]äb <xÉ 
nÉÒ {ÉÉäÉÊãÉ]äBÉEÉÊxÉBÉEºÉ AÆb ]Ö ºÉVÉäº] ºÉÖ]ä¤ÉãÉ àÉÉäÉÊbÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉºÉ ;  

(18) OÉä]® àÉpÉºÉ ®Éäb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ]ÅÉÉÊ{ÉEBÉE {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(19) àÉpÉºÉ ÉÊºÉ]ÉÒ ®Éäb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ]ÅÉÉÊ{ÉEBÉE {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(20) +iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ®Éäb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ]ÅÉÉÊ{ÉEBÉE {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(21) àÉäÉÊbBÉEãÉ ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(22) |ÉÉäVÉäBÉD] ãÉä´ÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒºÉ {ÉEÉ® °ô®ãÉ <ÆbÉÎº]ÅVÉ Aä] xÉÉÆMÉÖxÉä®ÉÒ, +ÉÉäàÉÉãÉÚ® AÆb gÉÉÒ{Éä®Æà{ÉÖnÚ® ;  

(23)º]ä] ãÉä´ÉãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® °ô®ãÉ <xbº]ÅÉÒVÉ ;  

(24) ´ÉäxÉãÉÉBÉE bÉ=xºÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(25) <ÆºÉ{ÉäBÉDºÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ, +iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ;  

(26) ∗iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ JÉÉnÉÒ AÆb ÉÊ´ÉãÉäVÉ <xbº]ÅÉÒVÉ ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1959 (1969 BÉEÉ ∗iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 18) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ JÉÉnÉÒ AÆb ÉÊ´ÉãÉäVÉ <xbº]ÅÉÒVÉ ¤ÉÉäbÇ ;  

(27) +iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ º]ä] cÉ>óÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ AäBÉD], 1961 (1961 BÉEÉ ∗iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 17) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ 
iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ cÉ>óÉËºÉMÉ ¤ÉÉäbÇ ;  

&(28) @@ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8(29) {ÉÆSÉÉªÉiÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÆºÉãÉ]äÉÊ]´É BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ AbÉÊàÉÉÊxÉº]Åä¶ÉxÉ AÆb ´ÉBÉEÇºÉ, |ÉÉäbBÉDºÉxÉ |ÉÉäOÉÉàÉºÉ AÆb ´ÉäãÉ{ÉEäªÉ® 

ºÉÉÌ´ÉºÉäVÉ |ÉÉäOÉÉàºÉ ;  

(30) º]ä] BÉEÉì]xÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(31) +ÉÉìãÉ <ÆÉÊbªÉÉ cébÉÒµÉEÉ{ÉD]ºÉ ¤ÉÉäbÇ ;  

(32) ºÉå]ÅãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® BÉEÆVªÉÖàÉ® BÉEÉä-+ÉÉ{É®äÉÊ]BºÉ ;  

(33) ºÉå]ÅãÉ BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ <à{ãÉÉAàÉå] ;  

(34)ºÉå]ÅãÉ {ÉÉìã]ÅÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEÉéÉÊºÉãÉ ;  

(13) State Level Co-ordination Committee on Training; 
 
(14) State Social Welfare Board; 
 

                                   
+ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1970 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
∗ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1969 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
& iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1983 (1983 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 5) uÉ®É ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
8  iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 uÉ®É |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 29 ºÉä 58 +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 
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(15) Allocation Committee under the Employees State Insurance (Medical Benefit) Panel System Rules, 
1954; 

 
(16) Board of Examinations !Tamil Nadu; 
 
(17) Board of Studies to review the existing syllabi and curricula for the  various  courses  conducted in the 

polytechnics  and  to  suggest suitable modifications; 
 
(18) Greater Madras Road Development and Traffic Planning Committee; 
 
(19) Madras City Road Development and Traffic Planning Committee; 
 
(20)!Tamil Nadu Road Development and Traffic Planning Committee; 
 
(21) Medical Service Committee; 
 
(22)  Project  Level  Committees for Rural  Industries  at  Nanguneri, Omalur and Sriperumpudur; 
 
(23) State Level Advisory Committee for Rural Industries; 
 
(24) Wenlock Downs Advisory Committee; 
 
(25) Inspection Committee, !Tamil Nadu; 
 
(26)  *Tamil Nadu Khadi and Village Industries Board established under the  *Tamil Nadu Khadi and Village 

Industries Board Act, 1959  (*Tamil Nadu Act 18 of 1969); 
 
(27)  !Tamil Nadu Housing Board constituted under the Tamil Nadu State Housing Board Act, 1961 (*Tamil 

Nadu Act 17 of 1961); 
 
(28) @@Omitted; 
 
!!(29)  Panchayat Development Consultative Committee on Administration and Works, Production 

Programmes and Welfare Services Programmes; 
 
(30) State Cotton Committee; 
 
(31) All-India Handicrafts Board; 
 
(32) Central Advisory Committee for Consumer Co-operatives; 
 
(33) Central Committee on Employment; 
 
(34) Central Poultry Development Advisory Council; 
 

__________________________________________________________________________________________ 
!Subs. by the Tamil Nadu Adaptation of Laws Order, 1970. 
*Subs.by the Tamil Nadu Adaptation of Laws order, 1969. 
@@Omitted   by   the   Tamil     Nadu   Legislature   (Prevention   of  Disqualification) Amendment Act, 1983 
(Tamil Nadu Act No.  5 of 1983). 
!!Sub-items  (29)  to  (58)  were  ins.  by  the  Tamil  Nadu  Legislature (Prevention of Disqualification) 
(Amendment) Act, 1971. 
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(35) BÉEÉäãÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉéÉÊºÉãÉ ;  

(36)BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ +ÉxÉ]SÉäÉÊ´ÉÉÊãÉÉÊ], <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE +É{ÉÉÊãÉ{ÉD] AÆb AVÉÚBÉEä¶ÉxÉãÉ b´ÉãÉä{ÉàÉäx] +ÉÉ{ÉE ÉÊ¶ÉbÂªÉÚãÉ BÉEÉº]ÂºÉ ;  

(37) BÉEÉä]Ç +ÉÉ{ÉE nÉÒ {ÉEÉè®äº] ÉÊ®ºÉSÉÇ <ÆÉÎº]SªÉÚ] AÆb BÉEÉãÉäVÉäVÉ, näc®ÉnÚxÉ ;  

(38) Aà{ãÉÉ<VÉ º]ä] <Æ¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ;  

(39) ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ¤ÉÖBÉDºÉ AÆb {ÉÉÒÉÊ®+ÉÉäÉÊbBÉEãºÉ ;  

(40) ÉÊ{ÉEãàÉ ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(41) JÉÉnÉÒ AÆb ÉÊ´ÉãÉäVÉ <xbº]ÅÉÒVÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(42) <ÆÉÊbªÉxÉ BÉEÉäBÉEÉäxÉ] bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉéÉÊºÉãÉ ;  

(43) <ÆÉÊbªÉxÉ ºÉÚMÉ®BÉEäxÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉéÉÊºÉãÉ ;  

(44) àÉäÉÊbBÉEãÉ ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉ{ÉE nÉÒ <à{ãÉÉ<VÉ º]ä] <xÉ¶ªÉÉä®åºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ;    

(45) àÉå]ãÉ cäãlÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(46) xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉÆÉÊºÉãÉ +ÉÉ{ÉE ºÉÉÆ<ÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉE ªÉÚÉÊxÉªÉxÉºÉ ;  

(47) xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉxÉ ]ÅäÉËxÉMÉ <xÉ BÉEàªÉÖÉÊxÉ]ÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] AÆb ABÉDºÉ]å¶ÉxÉ ;  

(48) xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ +ÉÉxÉ ãÉä¤É® ;  

(49) xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÚEb AÆb AOÉÉÒBÉEãSÉ® +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ ãÉÉAVÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(50) xÉä¶ÉxÉãÉ ºBÉÚEãÉ cäãlÉ BÉEÉéÉÊºÉãÉ ;  

(51) {ÉèxÉãÉ {ÉEÉ® AªÉ® - BÉEÆÉÊb¶ÉÉËxÉMÉ AÆb ®äÉÊ|ÉEVÉ®ä¶ÉxÉ <Æbº]ÅÉÒ ;  

(52) ®äãÉ´Éä BÉEè]ÉË®MÉ AÆb {ÉèºÉåVÉ® AÉÊàÉÉÊxÉÉÊ]VÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(53) ºàÉÉãÉ ºBÉEäãÉ <ÆbÉÎº]ÅVÉ (+ÉÉÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉªÉãÉ ãÉä´ÉãÉ) BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(54) º]ä] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® nÉÒ ]äÉÊ®]ÉäÉÊ®ªÉãÉ +ÉÉàÉÉÔ <xÉ ÉÊnããÉÉÒ ;  

(55) º]éÉËbMÉ ]äBÉEÉÊxÉBÉEãÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(56) º]ä] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® nÉÒ ]äÉÊ®]ÉäÉÊ®ªÉãÉ +ÉÉàÉÉÔ <xÉ nÉÒ º]ä] +ÉÉ{ÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ;  

(57) ºÉäãÉäBÉDºÉxÉ BÉEàÉäÉÊ]VÉ {ÉEÉ® nÉÒ àÉä®ÉÒxÉ ÉÊ{ÉEºÉÉÊ®VÉ ]ÅäÉËxÉMÉ ºÉäx]® Aä] BÉEÉäãÉÉSÉãÉ, iÉÖÉÊiÉBÉEÉäÉÊ®xÉ, àÉÆb{ÉàÉ, xÉÉMÉÉ{ÉixÉàÉ, 
BÉÖEbÉãÉÉä®, àÉäkÉÖ® AÆb àÉpÉºÉ ;  

(58) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ AOÉÉä-<xbÉÎº]ÅVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ;  
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(35) Coal Development Council; 
 
(36)  Committee  on  Untouchability, Economic uplift  and  Educational Development of Scheduled Castes; 
 
(37) Court of the Forest Research Institute and Colleges, Dehra Dun; 
 
(38) Employees' State Insurance Corporation; 
 
(39) Export Advisory Committee for Books and Periodicals; 
 
(40) Film Export Advisory Committee; 
 
(41) Khadi and Village Industries Committee;  
 
(42) Indian Coconut Development Council; 
 
(43) Indian Sugarcane Development Council; 
 
(44)  Medical  Benefit  Council  of  the  employees'  State  Insurance Corporation; 
 
(45) Mental Health Advisory Committee; 
 
(46)  National  Committee  for  International  Council  of  Scientific Unions; 
 
(47)  National  Committee  on Training in  Community  Development  and Extension; 
 
(48) National Commission on Labour; 
 
(49) National Food and Agriculture Organisation Liaison Committee; 
 
(50) National School Health Council; 
 
(51) Panel for Air-Conditioning and Refrigeration Industry; 
 
(52) Railway Catering and Passenger Amenities Committee; 
 
(53) Small Scale Industries (Official Level) Committee; 
 
(54) State Advisory Committee for the Territorial Army in Delhi; 
 
(55) Standing Technical Committee; 
 
(56) State Advisory Committee for the Territorial Army in the State of Bihar; 
 
(57) Selection Committees for the Marine Fisheries Training Centres at Colachel,  Tuticorin,  Mandapam, 

Nagapattinam, Cuddalore,  Mettur  and Madras; 
 
(58) Tamil Nadu Agro-Industries Corporation; 
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∗(59) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ º]ä] ¤ÉÉäbÇ {ÉEÉ® ºÉÉã] AÆb AãÉÉ<b BÉEäÉÊàÉBÉEãºÉ ;  
*(60) BÉEÉä+ÉÉ{É®äÉÊ]´É ÉÎº{ÉÉËxÉMÉ ÉÊàÉãÉÉå àÉå =i{ÉÉÉÊniÉ ºÉÚiÉ BÉEÉÒ ABÉDºÉ ÉÊàÉãÉ +ÉÉè® ABÉDºÉ ÉÊb{ÉÉä BÉEÉÒàÉiÉå iÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

={É ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ;  
*(61) º]ä] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ãÉä´ÉãÉ BÉEÉä-+ÉÉ{É®äÉÊ]´É ÉÎº{ÉÉËxÉMÉ ÉÊàÉãºÉ ;  
*(62) BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® ÉÊºÉãÉäÉÏBÉD]MÉ bÅÉàÉÉ ºµÉEÉÒ{]ºÉ AÆb ]ÅÚ{ºÉ +ÉÉxÉ {ÉEèÉÊàÉãÉÉÒ{ãÉÉÉËxÉMÉ ;  
%(63) º]ä] ´ÉBÉD{ÉE ¤ÉÉäbÇ ;  

(64) xªÉÚxÉiÉàÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäVÉäVÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® Aà{ãÉÉAàÉå] <xÉ ´ÉèÉÊ®ªÉºÉ ]ÅäbºÉ ;  

(65) xªÉÚxÉiÉàÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäVÉäVÉ (º]ä]) Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ ¤ÉÉäbÇ ;  

(66) |ÉäºÉ AäµÉEäbÉÒ]ä¶ÉxÉ BÉEàÉä]ÉÒ ;  

(67) º]ä] ãÉä´ÉãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ®  BÉEÉä-+ÉÉè{É®äÉÊ]´É ¶ÉÚMÉ®  ÉÊàÉãºÉ ;  

(68) º]ä] ãÉä¤É® Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ ¤ÉÉäbÇ ;  

(69) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ]ÚÉÊ®VàÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(70) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ º]ä] ]áÉÚ¤É´ÉäãºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(71) VÉÉÒ.+ÉÉä.AàºÉ ºÉÆJªÉÉ 3078 ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ÉÊnxÉÉÆBÉE 13 ÉÊnºÉà¤É®, 1982 uÉ®É MÉÉÊ~iÉ nÚºÉ®É ÉÊ{ÉU½É 
´ÉMÉÇ +ÉÉªÉÉäMÉ ;  

(72) º]ä] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ ¤ÉÉäbÇ {ÉEÉ® xÉä¶ÉxÉãÉ ºÉäÉË´ÉMºÉ ;  

(73) º]ä] <ÆbÉÎº]ÅVÉ |ÉÉäàÉÉä¶ÉxÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(74) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºàÉÉãÉ <ÆbÉÎº]ÅVÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(75) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ <Æ´Éäº]àÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(76) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºàÉÉãÉ <ÆbÉÎº]ÅVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(77) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ]äBÉDºÉ]É<ãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(78) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºÉä®ÉÉÊàÉBÉDºÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(79) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ cébãÉÚàÉ ÉÊ{ÉExÉÉxºÉ AÆb ]ÅäÉËbMÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(80) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊlÉA]® BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

                                   
∗ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1975 (1975 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 53) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
% iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®ÇciÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1983 (1983 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 5) uÉ®É |ÉÉẾ ÉÉÎ−] 63 ºÉä 86 

+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<ÇÆ * 
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**(59) Tamil Nadu State Board for Salt and Allied Chemicals; 
 
**(60)  Sub-Committee  to  fix  ex-mill and ex-depot  prices  of  yarn produced in Co-operative Spinning 

Mills; 
 
**(61) State Level Advisory Committee for Co-operative Spinning Mills; 
 
**(62)  Committee  for selecting drama scripts and troupes  on  Family Planning; 
 
***(63) State Wakf Board; 
 
(64)  Minimum  Wages  Advisory  Committee for  employment  in  various trades,  appointed  under  section 

5 of the Minimum  Wages  Act,  1948 (Central Act XI of 1948); 
 
(65)  Minimum Wages (State) Advisory Board, appointed under section  7 of the Minimum Wages Act, 1948 

(Central Act XI of 1948); 
 
(66) Press Accreditation Committee; 
 
(67) State Level Advisory Committee for Co-operative Sugar Mills; 
 
(68) State Labour Advisory Board; 
 
(69) Tamil Nadu Tourism Development Corporation Limited; 
 
(70) Tamil Nadu State Tube Wells Corporation Limited; 
 
(71)  Second  Backward  Classes   Commission  constituted  in  G.O.Ms. No.3078,  Social  Welfare 

Department, dated the 13th  December,  1982; 
 

(72) State Advisory Board for National Savings; 
 
(73) State Industries Promotion Corporation of Tamil Nadu Limited; 
 
(74) Tamil Nadu Small Industries Development Corporation Limited; 
 
(75) Tamil Nadu Industrial Investment Corporation Limited; 
 
(76) Tamil Nadu Small Industries Corporation Limited; 
 
(77) Tamil Nadu Textile Corporation Limited; 
 
(78) Tamil Nadu Ceramics Limited; 
 
(79) Tamil Nadu Handloom Finance and Trading Corporation Limited; 
 
(80) Tamil Nadu Theatre Corporation Limited; 
 

__________________________________________________________________________________________ 
**Ins.   by  the  Tamil   Nadu  (Prevention  of  Disqualification) Amendment  Act, 1975 (Tamil Nadu Act No.  
53 of 1975).  
***Sub-items  (63)  to (86)  were  ins. by  the  Tamil  Nadu  Legislature (Prevention  of Disqualification) 
Amendment Act, 1983 (Tamil Nadu   
Act No.  5 of 1983). 
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(81) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ {ÉEÉì®äº] {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(82) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ]ÉÒ {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(83) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ bäªÉ®ÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(84) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ºÉÚMÉ®BÉEäxÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(85) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ cÉÊ®VÉxÉ cÉ>óÉËºÉMÉ AÆb bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(86) iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ AOÉÉä - <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ AÆb ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEÉä-+ÉÉè{É®äÉÊ]´É {ÉEäb®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  
%(87) º]ä] +ÉÉèMÉæxÉÉ<ÉËVÉMÉ BÉEàÉä]ÉÒ {ÉEÉ® xÉäc°ô ªÉÖ´ÉBÉE BÉEäxp * 

                                   
% iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ-ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 26) uÉ®É àÉn (10) àÉå ={ÉàÉn 

(2JÉ) +ÉÉè® àÉn (11) àÉå ={ÉàÉn 87 +ÉÆiÉ&ºÉÆlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<ÇÆ * 
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(81) Tamil Nadu Forest Plantation Corporation Limited; 
 
(82) Tamil Nadu Tea Plantation Corporation Limited; 
 
(83) Tamil Nadu Dairy Development Corporation Limited; 
 
(84) Tamil Nadu Sugarcane Farm Corporation Limited; 
 
(85) Tamil Nadu Harijan Housing and Development Corporation Limited; 
 
(86)  Tamil Nadu Agro-Engineering and Service Co-operative  Federation Limited; 
 
***(87) State Organising Committee for Nehru Yuvak Kendras. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________________________________________________________________ 
*** Sub-item  (87) of item 11 ins.    by   the   Tamil     Nadu   Legislature   (Prevention   of Disqualification)  Amendment  Act,  1986 
(Tamil Nadu Act  No.  26  of 1986). 
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ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 

  [27 VÉÖãÉÉ<Ç, 1972] 

ÉÊjÉ{ÉÖ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä  °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè®  cÉäxÉä ªÉÉ 
®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA  ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉ 

={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä iÉä<ºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ÉÊjÉ{ÉÖ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ uÉ®É ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :--- 

1.ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ, ÉẾ ÉºiÉÉ® +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ 
(ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1972 cè * 

(2)<ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊjÉ{ÉÖ®É {É® cè * 

(3) ªÉc 20 àÉÉSÉÇ, 1972 BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÖ+ÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

2. BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ----BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊjÉ{ÉÖ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä 
ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ iÉlªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç  {Én 
vÉÉ®hÉ BÉE®iÉÉ cè, VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´Éc {Én 1[£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®] BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É BÉEÉ {Én cè *  

+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

(vÉÉ®É 2 näÉÊJÉA) 

1. ÉÊjÉ{ÉÖ®É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én * 

2. ãÉÉäBÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉäVÉBÉE, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ãÉÉÒb®  ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉ´ÉBÉDiÉÉ BÉEÉ {Én * 

3. ÉÊjÉ{ÉÖ®É ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉVªÉàÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én * 

4. ÉÊjÉ{ÉÖ®É ÉÊ´ÉvÉÉxÉºÉ£ÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉÉÒ nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ BÉEÉ {Én * 

5. £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå, SÉÉcä ´Éc 
BÉEÉxÉÚxÉÉÒ cÉä ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ, +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ  BÉEÉ {Én * 

6. 1[£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {Én, VÉÉä àÉÉxÉnäªÉ, £ÉkÉÉå, ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉÉå 
BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉÉãÉÉ  {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE  {Én xÉcÉÓ cè] * 

7. |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå vÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉä<Ç {Én * 

                                   
1 ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä c]ÉxÉÉ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ * 
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THE  TRIPURA STATE LEGISLATURE MEMBERS (REMOVAL OF  
DISQUALIFICATIONS) ACT, 1972 

 
                                                  [27th July, 1972.] 

 
An  Act  to  provide for the removal of  disqualifications  for  being chosen  as,  and  for  

being,  a member  of  the  Tripura  Legislative Assembly. 
 

BE  it  enacted  by  the  Legislative   Assembly  of  Tripura  in  the Twenty-third Year of the Republic of India 
as  
follows:— 
 

1.  Short title, extent and commencement.—(1) This Act may be  called the  Tripura State Legislature 
Members (Removal of  Disqualifications) Act, 1972. 

 
(2) It extends to the whole of Tripura. 
 
(3)  It  shall be deemed to have come into force with effect from  the twentieth day of March, 1972. 
 
2.   Removal  of  certain  disqualifications.—A person  shall  not  be disqualified  for  being  chosen  as, or 

for being, a  member  of  the Tripura  Legislative Assembly by reason of the fact that he holds  any of the offices 
specified in the Schedule insofar as it is an office of profit under the 1[Government of India or the State 
Government]. 
 

SCHEDULE 
(See section 2) 

 
1.   The  office of the Parliamentary Secretary to the  Government  of Tripura. 
 
2.   The  office  of  the Public  Prosecutor,  Government  Pleader  or Government Advocate. 
 
3.   The  office of the Minister of State and Deputy Minister  to  the Government of Tripura. 
 
4.   The offices of the Speaker, Deputy Speaker and the Leader of  the Opposition in the Tripura Legislative 

Assembly. 
 
5.  The  Offices  of  the Chairman,  Vice-chairman,  members  of  any committee,  board  or authority, 

statutory or otherwise, appointed  by the Government of India or the Government of any State. 
 
6.  1[Any  office  under the Government of India or under  the  State Government  which is not a whole-time 

office remunerated by honorarium, allowances, salaries or fees.] 
 
7.  Any office held in the Territorial Army or National Cadet Corps. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________________________________________________________________________________________ 
1.   Amended  by  the Tripura State Legislature  Members  (Removal  of Disqualifications) Amendment Act, 1976. 
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=kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 19711 

(=kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 15, 1971) 
 [17 VÉÖãÉÉ<Ç, 1971] 

¶ÉÉºÉxÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉÖEU ãÉÉ£É|Én {ÉnÉå àÉå ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE =xÉ {É® +ÉvªÉÉÉÊºÉiÉ 
BªÉÉÎBÉDiÉ =xÉ {ÉnÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ ®ÉVªÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä 

ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉcÇ xÉ cÉåMÉä,  
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 

 
£ÉÉ®iÉ MÉhÉ®ÉVªÉ BÉEä ¤ÉÉ<ºÉ´Éå ´É−ÉÇ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè :--- 
1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ---ªÉc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEcãÉÉAMÉÉ* 

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ---VÉ¤É iÉBÉE |ÉºÉÆMÉ uÉ®É +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå :--- 
(BÉE) ‘|ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉnvÉÉ®ÉÒ BÉEÉä nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ, ºÉ´ÉÉ®ÉÒ £ÉkÉÉ, MÉßc ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ 

BÉEä °ô{É àÉå <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä näªÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ºÉä cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ´Éc =BÉDiÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ{ÉÉnxÉ BÉE®xÉä àÉå +É{ÉxÉä uÉ®É 
ÉÊBÉEA MÉA BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ BÉE® ºÉBÉEä, AäºÉä £ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ, MÉßc ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ ªÉÉ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, xÉ iÉÉä =xÉ 
n®Éå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä +ÉÉè® xÉ =xÉ ¶ÉiÉÉç ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉxÉÖBÉÚEãÉ ¶ÉiÉÉç {É® OÉÉÿªÉ cÉå VÉÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 195 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
¤ÉxÉÉA MÉA iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉªÉÉäVªÉ cÉå, 

(JÉ) ‘{ÉÉÊ®ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, +ÉÉªÉÉäMÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ 
ºÉä cè, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉå ªÉÉ xÉ cÉå, VÉÉä iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉå, 

(MÉ) ‘+É{ÉÉÊ®ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä cè VÉÉä {ÉÉÊ®ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ xÉ cÉä, 
(PÉ) ‘®ÉVªÉ’ BÉEÉ iÉÉi{ÉªÉÇ =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ºÉä cè *  

3. BÉÖEU ãÉÉ£É|Én {Én +ÉxÉcÇ xÉ BÉE®åMÉä---AiÉnuÉ®É ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én, VÉcÉÆ 
iÉBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É|Én {Én cÉä =ºÉBÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉhbãÉ BÉEÉ 
ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ¤ÉxÉä ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉ iÉÉä +ÉxÉcÇ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® xÉ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxÉcÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :---    

(BÉE) ºÉÆPÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ ªÉÉ ={ÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ {Én +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ BÉEä ºÉ£ÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én,  

(JÉ) xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEäbä] BÉEÉä® AäBÉD], 1940 (AäBÉD] ºÉÆJªÉÉ 31, 1940), ]äÉÊ®]ÉäÉÊ®ªÉãÉ +ÉÉàÉÉÔ AäBÉD], 1940 (AäBÉD] ºÉÆJªÉÉ 
56, 1940), ªÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ AÆb +ÉÉMVÉÉÒÉÊãÉªÉ®ÉÒ AªÉ® {ÉEÉäºÉæVÉ AäBÉD], 1952 (AäBÉD] ºÉÆJªÉÉ 82, 1952) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆMÉßcÉÒiÉ 
ªÉÉ +ÉxÉÖ®ÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, 

(MÉ) VÉ¤ÉÉÊBÉE ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 352 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cÉä, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºlÉãÉ ºÉäxÉÉ, 
£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ´ÉÉªÉÖ ºÉäxÉÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ xÉÉè ºÉäxÉÉ ªÉÉ ®ÉÊFÉiÉ nãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én, SÉÉcä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä 
{ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA, ªÉÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE ºÉÖ®FÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én, 

(PÉ) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆPÉÉÊ]iÉ 
cÉäàÉ MÉÉbÇÂÂºÉ àÉå BÉEÉä<Ç {Én ;   

(R) iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆPÉÉÊ]iÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉÖ®FÉÉ nãÉ (SÉÉcä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA) àÉå BÉEÉä<Ç {Én ;    

  (SÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä ÉËºÉÉÊbBÉEä], ºÉäxÉä], BÉEÉªÉÇBÉEÉÉÊ®hÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ BÉEÉä]Ç +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆr ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä ªÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEÉÒ |É¤ÉÆvÉ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, SÉÉcä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA, BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;    

(U) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® £ÉäVÉä MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ àÉhbãÉ ªÉÉ ÉÊ¶É−] àÉhbãÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

 
 

                                   
1 ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, 17-7-1971 BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ cÖ<Ç * näÉÊJÉA =kÉ® |Énä¶É ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ, 17 VÉÖãÉÉ<Ç, 1971, {Éß0 4-6 * 
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[THE] UTTAR PRADESH STATE LEGISLATURE (PREVENTION OF 
DISQUALIFICATION) ACT, 19711 

U. P. Act No. 15 OF 1971  
 

An Act to declare certain offices of profit under the Government shall, not disqualify the 
holders thereof for being chosen as, or for being, members of the State Legislature. 

 
 It is hereby enacted in the Twenty-second Year of the Republic of India as follows: –  
 
1. Short title. –This Act may be called the Uttar Pradesh State Legislature (Prevention of Disqualification) Act, 

1971. 
 

2. Definitions. – In this Act, unless the context otherwise requires,– 

(a)  “compensatory allowance” means any sum of money payable to the holder of an office by way 
of daily allowance, conveyance allowance, house rent allowance or travelling allowance for the 
purpose of enabling him to recoup any expenditure incurred by him in performing the functions of that 
office, such allowance in the case of daily allowance, house rent allowance or travelling allowance 
being not higher in rates and not admissible on conditions more favourable than those applicable under 
any law for the time being in force made under Article 195 of the Constitution; 

 
(b) “statutory body”  means any corporation, committee, commission, council, board or other body 

of persons, whether incorporated or not, established by or under any law for the time being in force; 
 
(c)   “non-statutory body” means any body of persons other than a statutory body; 
 
(d)    “the State” means the State of Uttar Pradesh. 

 
3. Certain offices of profit not to disqualify.— It is hereby declared that none of the following offices in so 

far as it is an office of profit under the Government of India or the State Government shall disqualify or be 
deemed ever to have disqualified the holder thereof for being chosen as, or for being, a member of the State 
Legislature, namely:– 

 
(a) the office of Minister of State for Deputy Minister, or of Parliamentary Secretary to a Minister, 

either for the Union or for the State; 
 
(b) the office of a member of any force raised or maintained under the National Cadet Corps Act, 

1948 (Act XXXI of 1948) the Territorial Army Act, 1948 (Act LVI of 1948), or the Reserve and 
Auxiliary Air Forces Act, 1952 (Act LXII of 1952); 

 
(c) while a Proclamation of Emergency under Article 352 of the Constitution is in operation, the 

office of an officer, by whatever name called, of the Indian Army, the Indian Air Force or the Indian 
Navy, or of any Reserve Force, or of a member of any civil defence service; 

 
(d) any office in the Home Guards constituted by or under any Law for the time being in force or 

under the authority of the State Government; 
 

(e) any office in a village defence party, by whatever name called, constituted by or under any law 
for the time being in force or under the authority of the State Government; 

 
(f) the office of Chairman or a member of the syndicate, senate, executive committee, council or 

court of a University or any other body connected with a University or of the managing committee, by 
whatever name called, of any educational institution receiving aid out of State funds; 
 

(g) the office of a member of any delegation or mission sent outside India by the Government of 
India or the State Government for any special purpose; 

 
________________________________________________________________________________________________________________ 
1. Received the assent of the Governor on 17-7- 1971, published in U.P. Gazette, Extraordinary, dated 17th July, 1971, pp. 4-6. 
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(VÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÚãªÉÉBÉEÆxÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ={ÉÉvªÉFÉ BÉEÉ 
{Én ;  

(ZÉ) =kÉ® |Énä¶É ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1965 (=kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 11, 1966) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |É¤ÉxvÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉnºªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉ {Én ;  

(\É) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

(]) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ gÉàÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

(~) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

(b) ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä ºÉãÉÉc näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉÆBÉE½ä ºÉÆMÉßcÉÒiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä (SÉÉcä =ºÉàÉå ABÉE ºÉnºªÉ ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉ cÉå) +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ 
ºÉnºªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ 
cÉä ;  

(f) ãÉÉäBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 (+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 43, 1951) BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 BÉEä ={É¤ÉxvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ciÉä cÖA JÉhb (VÉ), JÉÆb (ZÉ), JÉÆb (\É), JÉÆb (]), JÉÆb (~), ªÉÉ JÉÆb (b) àÉå +ÉÉÊ£ÉÉÊn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä 
ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊxÉªÉiÉ ªÉÉ +É{ÉÉÊ®ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ, ÉÊxÉnä¶ÉBÉE, ºÉnºªÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én, ªÉÉÊn AäºÉä 
{Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉä ;  

(hÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ OÉÉàÉ ®ÉVÉº´É +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én, SÉÉcä =ºÉä ãÉà¤É®nÉ®, |ÉvÉÉxÉ, ºÉ®OÉÉäc, àÉÉãÉMÉÖVÉÉ®, OÉÉàÉ ºÉªÉÉxÉÉ, JÉÉiÉ 
ºÉªÉÉxÉÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA, ÉÊVÉºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÇ àÉÉãÉMÉÖVÉÉ®ÉÒ ´ÉºÉÚãÉ BÉE®xÉÉ cÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉä 
=ºÉBÉEä uÉ®É ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉÉãÉMÉÖVÉÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉÆ¶É ªÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉA, ÉÊBÉExiÉÖ VÉÉä {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä 
ÉÊBÉExcÉÓ BÉßEiªÉÉå BÉEÉä xÉ BÉE®iÉÉ cÉä ;  

(iÉ) <ÆÉÊbªÉxÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒVÉ AäBÉD], 1920 (AäBÉD] ºÉÆJªÉÉ 10, 1920) àÉå ªÉlÉÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ |ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 
£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ¤ÉSÉiÉ |ÉàÉÉhÉ{ÉjÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÆ¶ÉnÉxÉÉå BÉEä ºÉÆOÉchÉ BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ AVÉå] BÉEÉ  (BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ {É® ªÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ {É®) {Én, SÉÉcä =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA ;   

(lÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 31BÉE BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå ãÉÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEä |É¤ÉxvÉ BÉEä ãÉÉ£É|Én 
{Én, VÉ¤É ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É vÉßiÉ cÉä VÉÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® =BÉDiÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉä 
=ºÉBÉEä |É¤ÉxvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉä´ÉÉªÉÉÉÊSÉiÉ cÉä ;   

(n) BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE {Én xÉ cÉä, ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ 
vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉE® £ÉkÉÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ cBÉEnÉ® xÉ cÉä ;  

(vÉ) {ÉèxÉãÉ BÉEä ´ÉBÉEÉÒãÉ BÉEÉ {Én (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 1950 <Ç0 BÉEÉ =kÉ® |Énä¶É VÉàÉÉÓnÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉÉ¶É +ÉÉè® £ÉÚÉÊàÉ-BªÉ´ÉºlÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 127JÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç {ÉèxÉãÉ BÉEÉ ´ÉBÉEÉÒãÉ £ÉÉÒ cÉä), ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ 
|ÉÉÊiÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ´ÉäiÉxÉ, =ºÉä SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA, BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉ cÉä ;  

(xÉ) ãÉäJªÉ-|ÉàÉÉhÉBÉE ªÉÉ ¶É{ÉlÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {Én ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ BÉEãÉäBÉD]® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® +ÉlÉ´ÉÉ 
+ÉÉnÉiÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AàÉÉÒBÉEºÉ BÉElÉÚ®ÉÒ BÉEÉ {Én +ÉlÉ´ÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉnÉiÉÉ ÉÊBÉExiÉÖ <ºÉBÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®ºÉàÉÉ{ÉBÉE BÉEÉ {Én 
xÉcÉÓ cè ;  

2({É) ®ÉVªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

({ÉE) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ (2) ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ YÉÉ{ÉxÉ ºÉÆ0 4519-¤ÉÉÒ/33-III-71, iÉÉ®ÉÒJÉ 13 
ÉÊnºÉà¤É®, 1971 uÉ®É ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

(¤É) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ®ÉVÉº´É ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ®ÉVÉº´É xªÉÉÉÊªÉBÉE {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én ;  

                                   
2 1973 BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 14 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ, 1974 BÉEä =kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆ0 30 uÉ®É {ÉÖxÉ& +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ * 
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(h) the office of Chairman or Deputy Chairman of the State Evaluation Advisory 
Board in the Planning Department of the State Government; 

 
(i) the office of the Chairman or a member of the Committee of Management of a co-

operative society nominated by the State Government under the Uttar Pradesh Co-
operative Societies Act, 1965 (U. P. Act XI of 1966); 

 
(j) the office of the Chairman or a member of the Irrigation Commission appointed by the State 

Government; 
 
(k) the office of the Chairman or a member of the Labour commission appointed by the State 

Government; 
 
(l) the office of the Chairman or a member of the Pay Commission appointed by the State 

Government; 
 

(m) the office of Chairman, Deputy Chairman or a member or Secretary of a committee (whether 
consisting of one or more members), set up temporarily for the purpose of advising the Government of 
India or the State Government or any other authority in respect of any matter of public importance or 
for the purpose of making an inquiry into, or collecting statistics in respect of, any such matter, if the 
holder of such office is not entitled to any remuneration other than compensatory allowance;  

 
(n) subject to the provisions of section 10 of the Representation of the People Act, 1951 (Act 

XVIII of 1951) the office of Chairman, Deputy Chairman, Director, member or Secretary of any 
statutory or non-statutory body other than any such body as is referred to in clause (h), clause (i), clause 
(j), clause (k), clause (l), or clause (m), if the holder of such office is not entitled to any remuneration 
other than compensatory allowance; 
 

(o) the office of a village revenue officer, whether called lambardar, pradhan, sargroh, malguzar, 
village Siana, Khat Siana, or by any other name, whose duty is to collect land revenue and who is 
remunerated by a share of, or commission on, the amount of land revenue collected by him, but who 
does not discharge any police functions; 

 
(p) the office of an agent (for commission, or without commission by whatever name called, for 

the sale of or for the collection of subscriptions towards Government Securities as defined in the Indian 
Securities Act, 1920 (Act X of 1920), or any savings certificates issued by the Government of India; 

 
(q) an office of profit in connection with the management of any property taken over by 

Government of India or the State Government for a limited period under a law made under sub-clause 
(b) of clause (l) of Article 31-A of the Constitution, when held by a person who was employed in 
connection with the management of that property before such taking over; 
 

(r) any office, which is not a whole time office, for the performance of any special duty, if the 
holder of such office is not entitled to any remuneration other than compensatory allowance; 

(s) the office of a panel lawyer (including a panel lawyer appointed under section 127-B of the 
Uttar Pradesh Zamindari Abolition and Land Reforms Act, 1950), if the holder of such office is not 
entitled to any retainer or salary, by whatever name called; 

 
(t)  the office of a Notary Public or Oath Commissioner, or Commissioner or Receiver or amicus 

curiae appointed by any court or by the Collector or an Official Receiver but not including an Official 
Liquidator; 

 
1[(u) the office of Chairman, Deputy Chairman, or a member of the State Planning Commission, 
(v) the office of the Chairman or a member of the Committee appointed by the State Government 

by Office Memorandum No. 4519-B/33-111-71, dated December 13, 1971, of the Panchayati Raj (2) 
Department of the State Government; 

(w) the office of the Chairman or a member of the Revenue Judiciary Re-organisation Committee 
appointed by the Revenue Department of the State Government; 

__________________________________________________________________________________________ 
1. Ins. by the President’s Act 14 of 1973 as re-enacted by U. P. Act 30 of 1974. 
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(£É) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ (SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ 
ºÉä YÉÉiÉ cÉä) BÉEÉ {Én, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(1) =kÉ® |Énä¶É º]ä] {ÉEÉ<xÉäÉÎx¶ÉªÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ, 

(2) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ®Éä½ ]ÅÉÆºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ, 

(3) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ´ÉäªÉ® cÉ=ÉËºÉMÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ, 

(4) =kÉ® |Énä¶É +ÉÉ´ÉÉºÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ; 

 
(àÉ) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉxÉÚxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ (SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉnä¶ÉBÉE ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xÉÉàÉ 

ºÉä YÉÉiÉ cÉä) BÉEÉ {Én, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 
 

(1) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ºàÉÉãÉ <xbº]ÅÉÒVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(2) =kÉ® |Énä¶É º]ä] AOÉÉä <xbÉÎº]ÅªÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(3) =kÉ® |Énä¶É ºÉÉÒàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(4) =kÉ® |Énä¶É º]ä] <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(5) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ¶ÉÚMÉ® BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(6) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ]äBÉDºÉ]É<ãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(7) =kÉ® |Énä¶É º]ä] ÉÊ´ÉãÉäVÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(8) =kÉ® |Énä¶É ABÉDºÉ{ÉÉä]Ç BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ, 

(9) ÉÊcãÉ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(10) |Énä¶ÉÉÒªÉ <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ AÆb <x´Éäº]àÉå] BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉ{ÉE =kÉ® |Énä¶É ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(11) <ÆÉÊbªÉxÉ ]®{Éäx]É<xÉ AÆb ®ÉäÉÊVÉxÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(12) =kÉ® |Énä¶É º]ä] cèxbãÉÚàÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ, 

(13) {ÉÚ´ÉÉÈSÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, 

(14) ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb ;  

(ªÉ) =kÉ® |Énä¶É àÉå ´ÉBÉD{ÉEÉå BÉEä ºÉÖxxÉÉÒ ºÉäx]ÅãÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ÉÊ¶ÉªÉÉ ºÉäx]ÅãÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ ªÉÉ 
ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉ {Én * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ vÉÉ®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉvªÉFÉ, ={ÉÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉÉÊSÉ´É BÉEä {Én BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ 
{Én cÉåMÉä, SÉÉcä =xcå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä {ÉÖBÉEÉ®É VÉÉA * 

4. ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ AiÉnÂuÉ®É ÉÊxÉ®ºiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé :--- 

(1) ÉÊn ªÉÚxÉÉ<]äb |ÉÉÉÊ´ÉxºÉäVÉ ãÉäÉÊVÉºãÉäÉÊ]´É àÉå¤ÉºÉÇ ÉÊ®àÉÚ´ÉãÉ +ÉÉ{ÉE ÉÊbºÉBÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ AäBÉD], 1940 (ªÉÚ0{ÉÉÒ0 AäBÉD] 
ºÉÆJªÉÉ 7, 1940), 

(2) =kÉ® |Énä¶É ºÉ£ÉÉ ºÉÉÊSÉ´É (+ÉªÉÉäMªÉiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (=kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 2, 1950 
<Ç0), 

(3) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1951 <Ç0 (=kÉ® |Énä¶É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 19, 1951), 
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(x) the office of the Chairman or member (whether called Director or by any other name) of 
each of the following statutory bodies, namely: – 

 
(1) Uttar Pradesh State Financial Corporation, 
 
(2) Uttar Pradesh State Road Transport Corporation, 
 
(3) Uttar Pradesh State Warehousing Corporation, 
 
(4) Uttar Pradesh Awas Evam Vikas Parishad; 

 
(y) the office of the Chairman or member (whether called Director or by any other name) of each 

of the following non-statutory bodies, namely- 
 

(1) Uttar Pradesh State Small Industries Corporation Ltd. 
 
(2) Uttar Pradesh State Agro-Industrial Corporation Ltd. 
 
(3) Uttar Pradesh Cement Corporation Ltd. 
 
(4) Uttar Pradesh State Industrial Corporation Ltd. 
 
(5) Uttar Pradesh State Sugar Corporation Ltd. 
 
(6) Uttar Pradesh State Textile Corporation Ltd. 
 
(7) Uttar Pradesh State Bridges Corporation Ltd. 
 
(8) Uttar Pradesh Export Corporation. 
 
(9) Hill Development Corporation Ltd. 
 
(10) Pradeshiya Industrial and Investment Corporation of Uttar Pradesh Ltd. 
 
(11) Indian Turpentine and Rosin Company Ltd. 
 
 (12) Uttar Pradesh State Handloom Corporation. 
 
(13) Poorvanchal Vikas Nigam Ltd. 
 
(14) Bundelkhand Vikas Nigam Ltd.; 
 

(z) the office of Chairman or a member, or, as the case may be, of the Controller, if any, of the 
Sunni Central Board or Shia Central Board of Waqfs in Uttar Pradesh.] 

 
Explanation.— For the purposes of this section, the office of Chairman, Deputy Chairman, or Secretary 

shall include every office of that description by whatever name called. 
 

4.  Repeal of certain Acts. –The following Acts are hereby repealed: 
 

(1) The United Provinces Legislative Members Removal of Disqualifications Act, 1940 (U. P. Act VII of 
1940); 

 
(2) The Uttar Pradesh Parliamentary Secretaries (Removal of Disqualification) Act, 1950 (U. P. Act II of 

1950); 

 
(3) The Uttar Pradesh Legislature Members (Prevention of Disqualification) Act, 1951 (U.P. Act XIX of 

1951); 
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(4) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (=kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
ºÉÆJªÉÉ 4, 1952), 

(5) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (ÉÊuiÉÉÒªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (=kÉ® |Énä¶É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 13, 1952), 

(6) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (+ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1953 (=kÉ® |Énä¶É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 20, 1953), 

(7) =kÉ® |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ jÉ@hÉ) (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (=kÉ® 
|Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 23, 1954), 

(8) =kÉ® |Énä¶É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1955 (=kÉ® |Énä¶É +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 18, 
1955), 

(9) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ) (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (=kÉ® |Énä¶É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 35, 1956), 

(10) =kÉ® |Énä¶É ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉnºªÉ (+ÉxÉcÇiÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ) (+ÉxÉÚ{ÉÚ®BÉE) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 (=kÉ® |Énä¶É 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 3, 1957) * 
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(4) The Uttar Pradesh State Legislature Members (Prevention of Disqualification) 
Act, 1952 (U. P. Act IV of 1952); 

 
(5) The Uttar Pradesh State Legislature Members (Prevention of Disqualification 

(Second) Act, 1952 (U. P. Act XIII of 1952); 
 

(6) The Uttar Pradesh State Legislature Members Prevention of Disqualification 
(Supplementary)  Act,  1953 ( U. P. Act XX of 1953); 

 
(7) The Uttar Pradesh Legislature Members (National Plan Loan) (Prevention of 

Disqualification)  Act,  1954 ( U. P. Act XXIII of 1954); 
 

(8) The Uttar Pradesh State Legislature Members (Prevention of Disqualification) Act, 
1955   ( U. P. Act XVI of 1955); 

 
(9) The Uttar Pradesh State Legislature Members (Life Insurance) (Prevention of 

Disqualification) Act, 1956 (U. P. Act XXXV of 1956); 
 

(10) The Uttar Pradesh State Legislature Members (Prevention of Disqualification), 
(Supplementary) Act, 1956 (U. P. Act III of 1957).   
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{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 19521 
(1952 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 6) 

  [22 VÉÖãÉÉ<Ç, 1952] 
£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ 2*** BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå 
SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäxÉÉ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ  
£ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 191 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (BÉE) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ 

cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå BÉEä vÉÉ®BÉE 
{ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-ºÉ£ÉÉ ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉåMÉä *  

ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É àÉå +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ cÉä :---   

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É---(1) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ)  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 
1952 cè * 

(2) ªÉc {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1952 (1952 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉvªÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ 
àÉå xÉ ®cxÉä BÉEä ~ÉÒBÉE {É¶SÉÉiÉÂ |É´ÉßkÉ cÉäMÉÉ * 

32. ºÉnºªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÊiÉ{ÉªÉ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ c]ÉxÉÉ---ªÉc PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉvÉÉ® 
{É® cÉÒ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ 2*** BÉEÉ ºÉnºªÉ SÉÖxÉä VÉÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä ªÉÉ ®cxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ xÉ cÉäMÉÉ--- 

(i) ªÉc ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ãÉÉ£É BÉEä {ÉnÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {Én vÉÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 

(BÉE) ºÉÆºÉnÉÒªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ ºÉÆºÉnÉÒªÉ +É´É® ºÉÉÊSÉ´É BÉEÉ {Én ;   

(JÉ) AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {Én VÉÉä ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEä °ô{É àÉå {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE ´ÉÉãÉÉ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE {Én xÉcÉÓ cè ; 4*** 
5(MÉ) AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉä<Ç {Én ÉÊVÉºÉBÉEÉ |É¤ÉÆvÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 

31BÉE BÉEä JÉÆb (1) BÉEä ={ÉJÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, ºÉÉÒÉÊàÉiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA, OÉchÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 
cè, =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É iÉ¤É vÉÉÉÊ®iÉ lÉÉ VÉ¤É ´Éc AäºÉä |É¤ÉÆvÉ OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEä |É¤ÉÆvÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ lÉÉ ;  
6***  
 7(PÉ) ºÉ½BÉE ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 (1950 BÉEÉ 64) BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ºÉ½BÉE ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ 

ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ ªÉÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én 8[ªÉÉ VÉãÉ (|ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 (1974 BÉEÉ 6) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ |ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉ {Én,] ªÉÉÊn AäºÉä {Én BÉEÉ vÉÉ®BÉE |ÉÉÊiÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cè * 

                                   
1 =qä¶ªÉÉå +ÉÉè® BÉEÉ®hÉÉå BÉEä BÉElÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, BÉEãÉBÉEkÉÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ 16 VÉÚxÉ, 1952, £ÉÉMÉ 4BÉE, {Éß−~ 1248 näÉÊJÉA ; {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, iÉÉ®ÉÒJÉ 21 VÉÚxÉ, 1952 BÉEÉä cÖ<Ç {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ BÉEÉªÉḈ ÉÉÉÊcªÉÉÆ näÉÊJÉA ; +ÉÉè® 
{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉẾ ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, iÉÉ®ÉÒJÉ 4 VÉÖãÉÉ<Ç, 1952 BÉEÉä cÖ<Ç {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ 
BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ näÉÊJÉA * 

2 ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ +ÉÉnä¶É, 1970 BÉEä {Éè®É 3 +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ” ¶É¤nÉå BÉEÉ 
ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

3 ªÉc vÉÉ®É, {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1954 (1954 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 27) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 
uÉ®É àÉÚãÉ vÉÉ®É 2 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * 

4 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(BÉE) uÉ®É  
“ªÉÉ”  ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

5 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1960 (1960 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 11) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(JÉ) uÉ®É 
={ÉJÉÆb (MÉ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

6 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1983 (1983 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 3) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(BÉE) uÉ®É  
“ªÉÉ”  ¶É¤n BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

7 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1983 (1983 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 3) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2(JÉ) uÉ®É 
={ÉJÉÆb (PÉ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

8 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 (1984 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 7) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ¶É¤n 
+ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA *  
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THE WEST BENGAL LEGISLATURE (REMOVAL OF DISQUALIFICATIONS) 

ACT, 19521 
WEST BENGAL ACT VI OF 1952 

 
                                                [22nd July, 1952.] 

An  Act to declare that the holders of certain offices of profit under the  Government  of India or the 
Government of any State specified  in the  First  Schedule  to  the  Constitution  of  India  shall  not  
be disqualified  for  being chosen as, and for being members of the  West Bengal Legislative 
Assembly 2* * *. 
 

WHEREAS  it is expedient to declare in accordance with the  provisions contained  in  sub-clause  (a)  
of clause (1) of article  191  of  the Constitution  of  India that the holders of certain offices of  profit 
under the Government of India or the Government of any State specified in  the  first  Schedule  to  
the   said  Constitution  shall  not  be disqualified  for being chosen as, and for being, members of the  
West Bengal Legislative Assembly 2* * *. 
 

It is hereby enacted as follows:— 
 
1.   Short title and commencement.—(1) This Act may be called the West Bengal Legislature 

(Removal of Disqualifications) Act, 1952. 
 
(2)  It  shall  come  into  force   immediately  on  the  West  Bengal Legislative  (Removal of 

Disqualifications) Ordinance, 1952 (West Ben. Ord.  III of 1952), ceasing to operate. 
 
32.  Removal of certain disqualifications for membership.—It is hereby declared that a person 

shall not be disqualified for being chosen as, and for being, a member of the West Bengal Legislative 
Assembly 2* * * by reason only of the fact— 
 

(i)  that  he holds any of the following offices of profit  under  the Government  of  India or 
the Government of any State specified in  the First Schedule to the Constitution of India, 
namely: — 

(a)  an  office of a Parliamentary Secretary or a Parliamentary  Under Secretary; 
(b)  an office which is not a whole-time office renumerated either  by salary or by fees; 4*  
5(c) an office in connection with the management of any property taken over  by  the State 

Government for a limited period under a  law  made under  sub-clause (b) of clause (1) of article 
31A of the Constitution of  India,  when held by a person who was employed in connection  
with the  management  of  the  property before such taking over;   6*  *  * 

1(d)  the Office of Chairman or member of a Road Transport Corporationestablished  
under  section 3 of the Road Transport Corporations  Act, 1950  (64  of  1950)  2[or the office 
of member  of  the  West  Bengal Pollution  Control  Board  constituted under section 4  of  
the  Water (Prevention  and Control of Pollution) Act, 1974 (6 of 1974),] if  the holder  of 
such office is not entitled to any remuneration other  than compensatory allowance. 

 
__________________________________________________________________________________________ 
1. For  Statement of Objects and Reasons, see the Calcutta  Gazette, Extraordinary,  dated  the 16th June, 1952, 
Pt.  IVA, page 1248;   for proceedings  of  the  West  Bengal   Legislative  Assembly,  see   the proceedings  of  
the meeting of the West Bengal  Legislative  Assembly held  on the 21st June, 1952;  and for proceedings of the 
West  Bengal Legislative  Council,  see the proceedings of the meeting of the  West Bengal Legislative council 
held on the 4th July, 1952. 
2.     The words "or the West Bengal Legislative Council" omitted by the Adaptation of Bengal and West Bengal 
Laws Order, 1970 paragraph 3 and Sch. 
3.     Subs. by the  West  Bengal  Legislature  (Removal  of  Disqualifications) (Amendment) Act, 1954 (West 
Ben.  Act XXVII of 1954), s. 2. 

4.     The  word  "or"    omitted by  the  West  Bengal Legislature (Removal of Disqualifications) (Amendment) 
Act, 1960 (West Ben.  Act  XI  of  1960), s. 2(A). 
5.    Ins. by s.  2(B), ibid. 
6.   The  word  "or"  was  omitted by the  West  Bengal Legislature (Removal of Disqualifications) 
(Amendment) Act, 1983 (West Ben.  Act III of 1983), s. 2 (a). 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ---<ºÉ ={ÉJÉÆb BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, “|ÉÉÊiÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE £ÉkÉä”  ºÉä AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè 
VÉÉä {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ {Én BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEÉä nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ [AäºÉÉ £ÉkÉÉ =ºÉ nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉÉä 
{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ºÉnºªÉ ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1937 (1937 BÉEÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 11) BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEÉä +ÉxÉÖYÉäªÉ cé] ,|É´ÉchÉ £ÉkÉÉ, àÉBÉEÉxÉ ÉÊBÉE®ÉªÉÉ £ÉkÉÉ, ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ,  
BÉEä °ô{É àÉå =ºÉ {Én BÉEä BÉßEiªÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä uÉ®É ={ÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉªÉ BÉEÉä {ÉÚ®É BÉE®xÉä àÉå 
=ºÉä ºÉ¶ÉBÉDiÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆnäªÉ cè ; ªÉÉ 

  (ii) ªÉc ÉÊBÉE ´Éc ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 31) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä 
MÉA ®É−]ÅÉÒªÉ BÉEèbä] BÉEÉä® àÉå ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 (1948 BÉEÉ 56) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä 
MÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ºÉäxÉÉ àÉå ªÉÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ ®É−]ÅÉÒªÉ º´ÉäSUÉ ºÉäxÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1949 (1949 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ ®É−]ÅÉÒªÉ º´ÉäSUÉ ºÉäxÉÉ àÉå 9[ªÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ +ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1952 (1952 BÉEÉ 62) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉàÉÖilÉÉÉÊ{ÉiÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉä MÉA ´ÉÉªÉÖ |ÉÉÊiÉ®FÉÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ªÉÉ ºÉcÉªÉBÉE ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ 
àÉå] +É£ªÉÉ´ÉäÉÊ¶ÉiÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É ={ÉãÉÉÎ¤vÉªÉÉÆ |ÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cè * 

 3. 1937 BÉEä ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3 +ÉÉè® 1950 BÉEä {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 37 BÉEÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ---
¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1937 +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 
<ºÉBÉEä uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé * 

4. BªÉÉ´ÉßÉÊkÉ---{ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) +ÉvªÉÉnä¶É, 1952 (1952 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉvªÉÉnä¶É 
ºÉÆJªÉÉÆBÉE 3) BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®cxÉä {É® ¤ÉÆMÉÉãÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ JÉÆb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1899 (1899 BÉEÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉÆBÉE 1) 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 AäºÉä ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ àÉÉxÉÉä ÉÊBÉE =BÉDiÉ +ÉvªÉÉnä¶É cÉÒ AäºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ lÉÉ VÉÉä {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É 
ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

                                   
9 {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ (ÉÊxÉ®cÇiÉÉ c]ÉxÉÉ) (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 (1959 BÉEÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 22) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É BÉÖEU 

¶É¤n +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA * 
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Explanation.—For  the  purpose  of   this  sub-clause,  "compensatory 

allowance"  shall  mean any sum of money payable to the holder of  the office  as  
aforesaid  by way of daily allowance [such  allowance  not exceeding  the amount 
of daily allowance to which a member of the West Bengal  Legislative Assembly 
is entitled under the Bengal  Legislative Assembly  (Members' Emoluments) Act, 
1937 (Ben.  Act 11 of 1937)]  any conveyance allowance, house-rent allowance or 
travelling allowance for the  purpose of enabling him to recoup any expenditure 
incurred by him in performing the functions of that office;  or 

 
(ii)  that he has been enrolled in the National Cadet Corps raised and maintained  under the National 

Cadet Corps Act, 1948 (31 of 1948),  or in  the  Territorial Army raised and maintained under the  Territorial 
Army  Act, 1948 (56 of 1948), or in the West Bengal National Volunteer Force  raised and maintained under 
the West Bengal National  Volunteer Force  Act,  1949 (West Ben.  Act I of 1949), 1[or in the Air  Defence 
reserve  or  the Auxiliary Air Force raised and maintained  under  the Reserve  and Auxiliary Air Forces Act, 
1952 (62 of 1952)] and receives emoluments consequent thereon. 
 
3.  Repeal  of Bengal Act III of 1937 and West Bengal Act  XXXVII  of 1950.—The  Bengal Legislature 

(Removal of Disqualifications) Act, 1937 and   the   Legislative   assembly  of   West   Bengal   (Removal   of 
Disqualifications) Act, 1950, are hereby repealed. 
 

4.  Savings.—On   the   West    Bengal   Legislature   (Removal   of Disqualifications)  Ordinance,  1952 
(West Ben.  Ord.  III  of  1952), ceasing  to operate, section 8 of the Bengal General Clauses Act, 1899 (Ben.   
Act  I of 1899), shall apply as if the said Ordinance were  an enactment then repealed by a West Bengal Act. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________________________________________________________________________ 
3. Ins. by  the West  Bengal  Legislature (Removal  of Disqualifications) (Amendment) Act, 1959 (West Ben.  

Act XXII of 1959), s. 2. 
 


